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FOREWORD 
 

 
 
 
 
 

There are not many books in Kannada on cricket, that too laws of cricket. Being an English game almost all the literature on cricket 
is in English. This is one of the reasons why this game is dependent on English. 
 
In these circumstances, for easy understanding of the game my good friend Shri. Vinayak Kulkarni, former international umpire 
and ex. Faculty of Umpires Academy of BCCI has been doing a yeoman service to cricket, especially rural cricket in translating the 
laws of cricket since 2015. It is to his credit that MCC, the global custodians of the laws have in recognising his efforts to take the 
game to nooks and corners of the world has been publishing his work on its official website- https://www.lords.org. Now he has 
come out with the bilingual edition – English / Kannada- of the latest Laws of Cricket 2022 edition to reach larger stakeholders.  
This work will greatly help not only umpires but also players from rural areas and other stake holders in Karnataka and the world 
over to understand the game better. 
 
I am sure this bilingual book will be a proud copy to have in one’s library of all those umpires, players, and other stakeholders of 
the game not only in rural areas but also the urbanites.  
 
VIJAY BHARDWAJ 
Former Test Player from Karnataka,  
Commentator Star Sports Kannada 
Bengaluru 

https://www.lords.org/
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ಮುನ್ುುಡಿ 

 
 

ಕನ್ುಡದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಕೆಟ್ ಬಗ್ೆೆ ಹೆಚ್ಚಿನ್ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಲ್.ಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷರಿ೦ದ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಬ೦ದ ಆಟದ ನಿಯಮಗಳನ್ುು ವಿವರಿಸ್ುವ ಪುಸ್ತಕ ಕನ್ುಡದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಿವೆೇ 
ಇಲ್ಿ ಎನ್ುಬಹುದು. ಆಟವು ಸ್೦ಪೂರ್ಣ ಆ೦ಗಿಭಾಷೆಯನೆುೇ ಅವಲ್೦ಬ್ರಸಿರುವುದು ಇದಕೆೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರರ್.  
 

ಇ೦ಥ ಸಿಿತಿಯಲ್ಲಿ  ನಿಯಮಗಳನ್ುು ಕನ್ುಡಕೆೆ ಅನ್ುವಾದಿಸಿ, ಸ್ುಲ್ಭವಾಗಿ ಅಥಣವಾಗುವ೦ತೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ನ್ನ್ು ಮಿತ್ಿ ಅ೦ತ್ರರಾಷ್ಟ್ರಿಯ ಮಟಟದ ಅ೦ಪೆೈರ್ 
ಮತ್ುತ ಮಾಜಿ ಉಪನಾಯಸ್ಕ,  ಬ್ರ. ಸಿ. ಸಿ. ಐ. ಅ೦ಪೆೈರ್ ಅಕಾಡೆಮಿ, ಶ್ಿೇ ವಿನಾಯಕ್ ನಾರಾಯರ್ರಾವ ಕುಲ್ಕರ್ಣಣ ಅವರು ೨೦೧೫ ರಿ೦ದಲ್ಲ ಮಾಡುತಿತರುವ 
ಈ  ಕಾಯಣ ಸ್ುತತಾಯಹಣ. ಜಾಗತಿಕ ಹಕೆನ್ುು ಇಟುಟಕೆಲ೦ಡಿರುವ ಎಮ್ ಸಿ ಸಿ, ಜಗತಿತನ್ ಎಲ್ ಿದೆೇಶಗಳಿಗಲ ಕ್ರಿಕೆಟನ್ುು ವಿಸ್ತರಿಸ್ುವ ದೆೇಯಕೆನ್ುಗುರ್ವಾಗಿ ಅವರ 
ಈ ಕಾಯಣವನ್ುು ಮನಿುಸಿ ತ್ನ್ು ಅಧಿಕೃತ್ ವೆಬಸೆೈಟ್ https://www.lords.org ನ್ಲ್ಲಿ ಪಿಕಟಿಸ್ುತಿತದೆ. ಶ್ಿ ಕುಲ್ಕರ್ಣಣ ಅವರ ಈ ದಿಿಭಾಷಾ  ಕೆೈಪಿಡಿ ಅ೦ಪೆೈರ್ 
ಗಳಿಗ್ೆ ಮಾತ್ಿ ಸಿತಮಿತ್ವಾಗಿಲ್ಿ. ಆಟಗ್ಾರರಿಗ್ೆ ಮತ್ುತ ಕ್ರಿಕೆಟ್ ನ್ಲ್ಲಿ ಆಸ್ಕ್ರತ ಇರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನ್ರಿಗಲ ಉಪಯುಕತ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕನಾಣಟಕದ ಗ್ಾಿಮಿೇರ್ 
ಭಾಗಗಳ ಆಟಗ್ಾರರು ಆಟವನ್ುು ಸ್೦ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಥಣಮಾಡಿಕೆಲಳಳಲ್ು ಸ್ಹಾಯಕ. ಜೆಲತೆಗ್ೆ ಕ್ರಿಕೆಟ್ ಆಟವನ್ುು ಪಿಿೇತಿಸ್ುವವರಿಗ್ೆಲ್ಿ ಸ್೦ಗಿಹ ಯೇಗಯ  ಕೃತಿ. 
 
 

ಶ್ಿ ವಿಜಯ್ ಭಾರದಾಿಜ 

ಕನಾಣಟಕದ ಮಾಜಿ ಟೆಸ್ಟಟ ಆಟಗ್ಾರ ಹಾಗಲ ವಿೇಕ್ಷಕ ವಿವರಣೆಕಾರ ಸಾಟರ್ ಸೆಲೊಟ್ಣ ಕನ್ುಡ  
ಬೆ೦ಗಳೂರು 

 

 

 

 

 

https://www.lords.org/
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AUTHORS VIEWS   -    ಅನುವಾದಕರ ಮಾತು 

 

Today Cricket has become a big game. With the introduction of TV coverage, it has revolutionised cricket 

by its reach to remote villages and nooks and corners of the world. With the advent of ODIs and T20 it has 

kindled the minds of the public. With this fabulous growth the pressure on Umpires is much more than the 

players. Smallest of the small mistakes of the Umpire is blown up with the latest technologies like slow 

motion and ultra slow-motion coverage. Today Cricket has come out of the traditional English game and 

to keep the interest of the viewing public many an amendment has been made in the laws of Cricket. This is a constant process, 

and the laws are amended from time to time. An umpire must cross a few levels to reach international status. 

ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಇ೦ದು ದೊಡಡ  ಆಟ. ಟೆಲ್ಲವಿಷನ್ ಪಿ್ಸಾರದ್ವ೦ದ ಹಳಿ್ಳ  ಹಳಿ್ಳಗೂ ತಲುಪಿರುವ ಕಿ್ರಕೆಟ್ ನ್ಲ್ಲಲ  ಕಿ್ರ೦ತಿಯೀ ಆದ೦ತಾಗಿದೆ. ಒ೦ದು ದ್ವನ್ದ 

ಪ್೦ದಯ ಗ್ಳು ಹಾಗೂ ಟಿ೨೦ ಪ್೦ದಯ ಗ್ಳು ಜನ್ರಲ್ಲಲ  ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಹುಚಚ ನುನ  ಕರೆಕಳ್ಳಸಿದೆ. ಇ೦ಥ ಒ೦ದು ಅದುು ತ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಲ  ಆಟಗಾರರಿಗಿ೦ತ 

ಹೆಚ್ಚಚ ನ್ ಒತತ ಡ ಅ೦ಪೈರುಗ್ಳ ಮೀಲ್ಲದೆ. ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಮಾಡುವ ಒ೦ದು ಸ್ಣ್ಣ  ತಪುು  ಇ೦ದು ಟೆಲ್ಲವಿಷನ್ಲ್ಲಲ  ಸೊಲ  ಮೊಷನ್ ಮತ್ತತ  ಅಲ್್ಟ್ ರ 

ಸೊಲ  ಮೊಷನ್ ಮೂಲಕ ದೊಡಡ ದಾಗಿ ಕ್ರಣುತತ ದೆ. ಸ್೦ಪಿ್ದಾಯದ ಕಟ್್ಟ ಪಾಡುಗ್ಳ್ಳ೦ದ ಹೊರ ಬ೦ದ್ವರುವ ಈ ಇ೦ಗಿಲ ಷ್ ಆಟದಲ್ಲಲ  ಪಿ ೀಕ್ಷಕರ 

ಆಸ್ಕ್ರತ  ಉಳ್ಳಸ್ಲು ಹಲವು ಬದಲ್ಟ್ವಣೆಗ್ಳನುನ  ಮಾಡಲ್ಟ್ಗಿದೆ. ನಿಯಮಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಕ್ರಲ ಕ್ರಲಕೆೆ  ತಕೆ ೦ತೆ ಮಾಪಾಾಡುಗ್ಳಾಗಿವೆ  ಮತ್ತತ  

ಆಗುತಿತ ರುತತ ವೆ. ಒಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಅ೦ತಾರಾಷ್್ಟ ರೀಯ ದರ್ಜಾಗೆರಲು ಹಲವು ಹ೦ತಗ್ಳನುನ  ದಾಟಿ ಬರಬೆೀಕ್ರಗುತತ ದೆ. 

This being a traditionally an English game it is but natural that all the literature are in English. Hence, the laws of Cricket booklet 

is also published in English. However, in the recent past there have been efforts to have the Laws of Cricket in different languages 

which are available on the MCC official website Lords.org. It is desirable that all the players should know the Laws of Cricket, but 

many players do not bother to know them all. There are instances of a match being lost due to ignorance of the relevant laws. It 

is a fact that it is difficult to understand a few complex laws. To add to this there are examples of different umpires also interpreting 

the same law in different ways. 
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ಮೂಲತಃ ಇ೦ಗಿಲ ಷ್ ನ್ವರ ಆಟವಾದ ಕಿ್ರಕೆಟ್ ನ್ಲ್ಲಲ  ಸ್ಹಜವಾಗಿಯೀ ಎಲಲ  ಸಾಹಿತಯ ಗ್ಳು ಆ೦ಗ್ಲ  ಭಾಷೆಯಲ್ಲಲ ಯೀ ಇವೆ. ಆಟದ ನಿಯಮಗ್ಳ 

ಪುಸ್ತ ಕವೂ ಇ೦ಗಿಲ ಷ್ ನ್ಲ್ಲಲ ದೆ. ಇತಿತ ೀಚೆಗೆ ಜಗ್ತಿತ ನ್ ಬೆೀರೆ ಬೆೀರೆ  ಭಾಷೆಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಪಿ್ಕಟಿಸುವ ಪಿ್ಯತನ ಗ್ಳು ನ್ಡೆದ್ವವೆ. ಪಿ್ತಿಯೊಬಬ  ಆಟಗಾರ 

ನಿಯಮಗ್ಳ ಬಗೆೆ  ಸ್೦ಪೂಣ್ಾ ತಿಳುವಳ್ಳಕೆ ಹೊ೦ದುವುದು ಅಗ್ತಯ ವಾದರೂ, ಹೆಚ್ಚಚ ನ್ವರು ಅದರ ಬಗೆೆ  ತಲೆಕೆಡಿಸಿಕಳಿುವುದ್ವಲಲ . ಎಷ್್ ೀ 

ಸ್ಲ ತ೦ಡದ ನಾಯಕ, ನಿಯಮಗ್ಳ ಅರಿವಿಲಲ ದೆ ಪ್೦ದಯ  ಸೊೀತ ಉದಾಹರಣೆಗ್ಳ್ಳವೆ. ಕೆಲವೊ೦ದು ಕ್ರಲ ಷ್ ಕರ ನಿಯಮಗ್ಳನುನ  ಅಥಾ 

ಮಾಡಿಕಳಿುವುದು ಕಷ್ ವೆೀ ಆಗಿರುತತ ದೆ. ಒಬ್ಬಬ ಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಒ೦ದೊ೦ದು ರಿೀತಿಯಲ್ಲಲ  ನಿಯಮಗ್ಳನುನ  ಅರ್ೈಾಸುವುದೂ ಕ೦ಡು 

ಬರುತತ ದೆ.  

These different interpretations were noticed in the workshops arranged by Karnataka State Cricket Association at different district 

centers. During one of these workshops, it was felt that if we make available the Laws of Cricket in one’s mother tung, it may be 

more beneficial to the umpires, players, and the public to understand them easily. My first translated version came out in 1998. In 

these 20 odd years there are quite a few changes to the Laws of Cricket. My close fraternity members and friends were after me 

to bring out the latest laws of Cricket in Kanada, but due to some reason or other I was not able to fulfill their wish till 2017. In 

2017 MCC came out with the Laws of Cricket 2017 code incorporating all the amendments to the Laws and Experimental laws over 

the years. Then again further MCC came out with the 2nd edition and in 2019 and the latest 3rd edition in 2022.  Law 2 was divided 

into two laws (Law 24 and 25). Laws 20 and 33 were deleted by amalgamating them with different laws.  Law 42 was newly added 

thus retaining the total Laws to 42. Some of the laws were reworded to suit the amendments and for more clarity. The numbers of 

a couple of laws were changed. The latest amendments were made as late as January 2023. Keeping all these changes in mind I 

am placing this new edition Laws of Cricket 2017 code 3rd edition in bilingual format ( English and Kannada side by side) for better 

understanding,  to reach to larger stake holders. These are to be read with the playing conditions in vogue. 

ಕನಾಾಟಕ ರಾಜಯ  ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಸ್೦ಸೆ್ತಯ ಸ್ಹಯೊಗ್ದಲ್ಲಲ   ಕನಾಾಟಕ ಅ೦ಪೈರುಗ್ಳ ಸ್೦ಘ ವಿವಿಧ ಜಿಲೆಲ ಗ್ಳಲ್ಲಲ  ನ್ಡೆಸಿದ ಕ್ರರ್ಯಾಗಾರಗ್ಳಲ್ಲಲ  

ಇ೦ಥ ವಯ ತಾಯ ಸ್ಗ್ಳು ಕ೦ಡುಬ೦ದವು. ನಿಯಮಗ್ಳನುನ    ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಲ  ಕಟ್ ರೆ ಆಟಗಾರರಿಗೆ, ಅ೦ಪೈರುಗ್ಳ್ಳಗೆ ಮತ್ತತ  ಸಾಮಾನ್ಯ  

ಜನ್ರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗ್ಬಹುದೆ೦ಬ ಭಾವನೆ ಮೂಡಿದುು  ಆಗ್ಲೆೀ. ೧೯೯೮ರಲ್ಲಲ  ನ್ನ್ನ  ಮೊದಲ ಅನುವಾದ ಹೊರಬ೦ದ್ವತ್ತತ . ಈ ಇಪ್ು ತೆತ ೈದು 

ವಷಾಗ್ಳಲ್ಲಲ , ನಿಯಮಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಸಾಕಷ್್ಟ   ಬದಲ್ಟ್ವಣೆಗ್ಳಾಗಿವೆ. ಹಲವಾರು ಮಿತಿರು ತಿದುು ಪ್ಡಿ ಮಾಡಿದ ಪುಸ್ತ ಕವನುನ  ಬರೆಯಲು 
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ಒತಾತ ಯಿಸುತಿತ ದು ರು. ಆದರೆ ಕ್ರರಣಾ೦ತರಗ್ಳ್ಳ೦ದ ಅವರ ಕೀರಿಕೆ ೨೦೧೭ ರ ವರೆಗೆ ಈಡೆೀರಿಸ್ಲು ಆಗಿರಲ್ಲಲಲ . ೨೦೧೭ರಲ್ಲಲ   ಎಮ್. ಸಿ. ಸಿ.   ಈ 

ಎಲಲ  ಬದಲ್ಟ್ವಣೆಗ್ಳನುನ  ಕಿೀಢಿಕರಿಸಿ ನಿಯಮಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಸ್ಮಗಿ್  ಬದಲ್ಟ್ವಣೆಗ್ಳನುನ  ಮಾಡಿದೆ. ೨೦೧೯ ರಲ್ಲಲ  ಎಮ್. ಸಿ. ಸಿ.೨೦೧೭ನೆೀ 

ಕೀಡಿನ್ ಎರಡನೆ ಆವೃತಿತ ಯನುನ  ಬಿಡುಗ್ಡೆ ಮಾಡಿತ್ತ. ಮತೆತ  ಅದನುನ  ಪ್ರಿಷೆ ರಿಸಿ ೨೦೨೨ ರಲ್ಲಲ  ಅದರ ೩ನೆೀ ಆವೃತಿತ ಯನುನ  

ಬಿಡುಗ್ಡೆಮಾಡಿತ್ತ. ನಿಯಮ ೨ನುನ  ವಿಭಜಿಸಿ ಎರಡು ನಿಯಮಗ್ಳನಾನ ಗಿ (ನಿಯಮ ೨೪ ಮತ್ತತ  ೨೫)  ಮಾಡಿದೆ. ಹಳೆಯ ನಿಯಮ ೨೦ ಮತ್ತತ  

೩೩ ಗ್ಳನುನ  ರದುು ಗೊಳ್ಳಸಿ, ಬೆೀರೆ ನಿಯಮಗ್ಳಲ್ಲಲ  ವಿಲ್ಲನ್ಗೊಳ್ಳಸಿದೆ. ನಿಯಮ ೪೨ನುನ  ಹೊಸ್ದಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿ ವಟ್್ಟ  ನಿಯಮಗ್ಳನುನ  

೪೨ಕೆೆ ೀ ಸಿಮಿತಗೊಳ್ಳಸಿದೆ. ಹಲವಾರು ನಿಯಮಗ್ಳ ವಿವರಣೆಯ ಭಾಷೆಯನುನ  ಬದಲ್ಟ್ವಣೆಗೆ ತಕೆ ೦ತೆ ಬದಲ್ಲಸ್ಲ್ಟ್ಗಿದೆ. ಕೆಲವು ನಿಯಮಗ್ಳ 

ಸೆಾನ್ವನುನ  ಬದಲ್ಲಸ್ಲ್ಟ್ಗಿದೆ. ಈ ಎಲಲ ವನ್ನನ  ಗ್ಮನ್ದಲ್ಲಲ ಟ್್ಟ ಕ೦ಡು, ಹೊಸ್ ನಿಯಮಗ್ಳನುನ  ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಲ  ಅನುವಾದ್ವಸಿ ಹೆಚ್ಚಚ  ಜನ್ರಿಗೆ 

ಅನುಕೂಲವಾಗ್ಲೆ೦ದು ದಿ್ವಭಾಷಾ ರೂಪ್ದಲ್ಲಲ  (ಇ೦ಗಿಲ ಷ ಮತ್ತತ  ಕನ್ನ ಡ)    ನಿಮಮ  ಕೆೈಯಲ್ಲಲ ಡುತಿತ ದೆು ೀನೆ. ಈ ನಿಯಮಗ್ಳನುನ  ಕ್ರಲ ಕ್ರಲಕೆೆ  

ಬಿಡುಗ್ಡೆ ಮಾಡುವ ಪಿಾಯೊೀಗಿಕ ನಿಯಮಗ್ಳ ಜೊತೆಗೆ ಓದ್ವ ಪಿ್ಯೊೀಗಿಸ್ಬೆೀಕು. 

Translating the laws in Kannada language was not easy as there have not been many efforts to explain these in Kannada language. 

There might have been halfhearted efforts here and there. In north Karnataka alternate words for “run”, “wicket”, “stump” and 

“wicketkeeper” in Kanada have been in use but in rest of the state English words are being used hence, I have tried to use more 

Kanada words for example “Dandiga” for batter, “Ghootagalu” for stumps, Ghoota rakshaka” for wicketkeeper. I wanted to use 

“Pancharu” or “Nirnayakaru” for umpire, but it may look very odd so have decided to retain the word “umpire”. I have used certain 

Kannada terminology which may look odd now but with the hope of the usage over time may come into practice.  

ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಲ  ಭಾಷಾ೦ತರ ಸುಲಭವಾಗೆೀನ್ನ ಇರಲ್ಲಲಲ . ಇದಕೆೆ  ಮೂಲ ಕ್ರರಣ್, ಆಟವನುನ  ಸ್೦ಪೂಣ್ಾವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಲ  ವಿವರಿಸುವ ಯತನ  

ಆಗಿಯೀ ಇಲಲ . ಅಲ್ಲಲ ೦ದು ಇಲ್ಲಲ ೦ದು ಆಗಿರಬಹುದು. ಉತತ ರ ಕನಾಾಟಕದ ಭಾಗ್ಗ್ಳಲ್ಲಲ  ರನ್, ವಿಕೆಟ್, ಸ್್ ೦ಪ್, ವಿಕೆಟ್ ಕ್ರೀಪ್ರಗ್ಳ್ಳಗೆ 

ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಲ  ಪ್ರ್ಯಾಯ ಶಬು ಗ್ಳನುನ  ರೂಪಿಸ್ಲ್ಟ್ಗಿದೆರ್ಯದರೂ ಉಳ್ಳದ ಭಾಗ್ಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಇ೦ಗಿಲ ಷ್ (ಆ೦ಗ್ಲ ) ಶಬು ಗ್ಳೆೀ ಉಳ್ಳದುಕ೦ಡಿವೆ. 

ಆದು ರಿ೦ದ ಈ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಲ  ಹೆಚ್ಚಚ  ಕನ್ನ ಡ ಶಬು ಗ್ಳನೆನ ೀ ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸುವ ಪಿ್ಯತನ  ಮಾಡಿದೆು ೀನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಬ್ಯಯ ಟರಗೆ  ದಾ೦ಡಿಗ್, 

ಸ್್ ೦ಪುಗ್ಳ್ಳಗೆ ಘೂಟಗ್ಳು, ವಿಕೆಟ್ ಕ್ರೀಪ್ಗೆಾ - ಘೂಟರಕ್ಷಕ. ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ನಿಣಾಾಯಕರು ಅಥವಾ ಪ್೦ಚರು ಎ೦ದು ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸುವ 

ಯೊೀಚನೆ ಇತಾತ ದರೂ “ಅ೦ಪೈರ್” ಎ೦ಬುದೆೀ ಹೆಚ್ಚಚ  ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದು ರಿ೦ದ ಹಾಗೆಯ ಉಳ್ಳಸಿಕ೦ಡಿದೆು ೀನೆ. ಕೆಲವು ಶಬು ಗ್ಳು 

ಅಭಾಸ್ವೆನಿಸಿದರೂ ಕಿಮೀಣ್ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಲ   ಬರಬೆೀಕೆ೦ಬ ಆಶಾಭಾವನೆಯಿ೦ದ ಬಳಸಿದೆು ೀನೆ.  
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The translation work was relatively easy as this is my fourth attempt. The encouragement from my many friends, children Ms. 

Varsha, Mr. Vishal and assistance from my spouse Mrs. Geetha Kulkarni were invaluable. I am ever grateful to my brother Mr. 

Ramachandra M N and my parents Late N B Kulkarni and Late Indirabai Kulkarni for recognizing my talent at very early stage and 

encouraging me to be what I am today. After 2017 code & its 2nd edition, I am placing this Laws of Cricket 2017 code 3rd edition 

2022 in your hands. 

ಭಾಷಾ೦ತರದಲ್ಲಲ  ಇದು ನ್ನ್ನ  ನಾಲೆ ನೆಯ ಪಿ್ಯತನ ವಾದದು ರಿ೦ದ ಸಿ್ ಲು  ಅನುಕೂಲವಾಯಿತ್ತ. ಈ ಪುಸ್ತ ಕ ಹೊರಬರುವ೦ತಾಗ್ಲು ನ್ನ್ನ  

ಅಪಾರ ಗೆಳೆಯರ ಬಳಗ್, ಮಕೆಳು ಶಿಿ ೀಮತಿ ವಷಾಾ, ಶಿಿ ೀ. ವಿಶಾಲ ಮತ್ತತ  ಪ್ತಿನ  ಶಿಿ ೀಮತಿ ಗಿೀತಾ ಅವರ ಪಿ್ೀತಾಾ ಹ, ಸ್ಹಾಯ ಮತ್ತತ  ಬೆ೦ಬಲ 

ಕ್ರರಣ್. ನ್ನ್ನ  ಕಿ್ರ ೀಡಾ ಪಿ್ತಿಭೆಯನುನ  ಚ್ಚಕೆ ೦ದ್ವನ್ಲೆಲ ೀ ಗುರುತಿಸಿ ಈ ಮಟ್ ಕೆೆ ೀರಲು ನ್ನ್ನ  ಸಿ್ ಗಿೀಾಯ ತಾಯಿ ಇ೦ದ್ವರಾಬ್ಯಯಿ, ಸಿ್ ಗಿೀಾಯ ತ೦ದೆ 

ಎನ್. ಬಿ. ಕುಲಕಣಿಾ ಹಾಗೂ ಹಿರಿಯ ಅಣ್ಣ  ಶಿಿ ೀ ರಾಮಚ೦ದಿ , ಅವರ ಪಿ್ೀತಾಾ ಹ ಮರೆಯಲ್ಟ್ರದ೦ತಹದುು . ೨೦೧೭  ಕಡ್ ಮತ್ತತ  ಅದರ 

೨ನೆೀ  ಆವೃತಿತ ಯ ನ್೦ತರ ಈಗ್ ೨೦೧೭ ಕಡ್ ನ್ ೩ನೆೀ ಆವೃತಿತ  ೨೦೨೨ನುನ  ತಮಮ ಲಲ ರ ಕೆೈಯಲ್ಲಲ ಡುತಿತ ದೆು ೀನೆ. 

I am sure this book will be a handy utility and reference book not only for umpires but also players and cricket enthusiasts. I shall 

be grateful to have your direct feedback and suggestions which will certainly help me in bettering my next venture. 

ಈ ಪುಸ್ತ ಕ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು, ಆಟಗಾರರು ಹಾಗೂ ಆಟದ ಅಭಿಮಾನಿ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ಉಪ್ಯುಕತ  ಕೆೈಪಿಡಿರ್ಯಗುವುದೆ೦ಬ ನ್೦ಬಿಕೆ, ವಿಶಿಾ ಸ್ ನ್ನ್ನ ದು. 

ಪುಸ್ತ ಕದ ಬಗೆೆ  ನಿಮಮ  ನೆೀರ ಅಭಿಪಿಾಯ, ಸ್ಲಹೆ ನ್ನ್ನ  ಮು೦ದ್ವನ್ ಯತನ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ಸ್ಹಾಯಕ ಮತ್ತತ  ಪಿ್ೀತಾಾ ಹ. 

 

Vinayak Kulkarni - ವಿನಾಯಕ ನಾ ಕುಲಕರ್ಣಿ                                                                          Bengaluru ಬೆ೦ಗಳೂರು       
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THE PREFACE -   ಮುನುು ಡಿ 

The game of Cricket has been governed by a series of Codes of Laws for over 275 years. These Codes have been subject to additions 

and alterations recommended by the governing authorities of the time. Since its formation in 1787, Marylebone Cricket Club (MCC) has 

been recognised as the sole authority for drawing up the Code and for all subsequent amendments. The Club also holds the World 

Copyright. 

ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಆಟವು ಹಿ೦ದ್ವನ್ ೨೭೫ ವಷಾಗ್ಳ್ಳ೦ದ ನಿಯಮಗ್ಳ ಸ್೦ಹಿತೆಯ ಮೂಲಕ ನಿಯ೦ತಿಿಸ್ಲು ಡುತಿತ ದೆ. ಈ ಸ್೦ಹಿತೆಗ್ಳು ಆರ್ಯ ಕ್ರಲಕೆೆ  ಆಡಳ್ಳತ 

ಪಿಾಧಿಕ್ರರಗ್ಳು ಮಾಡುವ ಸ್ತೀಪ್ಾಡೆ ಮತ್ತತ  ಮಾಪಾಾಡಿನ್ ಶಿಫಾರಿಸುಗ್ಳ್ಳಗೆ ಒಳಪ್ಟ್ಿ ವೆ. ೧೭೮೭ರಲ್ಲಲ  ರಚನೆರ್ಯದಾಗಿನಿ೦ದ ಮಲಬ ನ್ಾ ಕಿ್ರಕೆಟ್ 

ಕಲ ಬ್ (ಎ೦.ಸಿ.ಸಿ.) ಸ್೦ಸೆ್ತಯನುನ , ಈ ಆಟದ ಸ್೦ಹಿತೆಗ್ಳ ಗೊತ್ತತ ಪ್ಡಿಸುವಿಕೆ ಹಾಗೂ ತದನ್೦ತರದ ಎಲ್ಟ್ಲ  ತಿದುು ಪ್ಡಿಗ್ಳ್ಳಗಾಗಿ, ಏಕಮೀವ 

ಪಿಾಧಿಕ್ರರವನಾನ ಗಿ ಗುರುತಿಸ್ಲ್ಟ್ಗಿದೆ. ಈ ಕಲ ಬ್ ವಿಶಿ  ವಾಯ ಪಿ ಕೃತಿ ಹಕೆನುನ  ಪ್ಡೆದ್ವದೆ. 

The basic Laws of Cricket have stood the test of time remarkably well. While the game has evolved over generations, it remains 

recognisably the same sport as in decades and centuries gone by. The Laws today may be longer and more complex than the earliest 

Codes in the 18th Century, but they retain the same central core, and often some of the same language. It is thought that one of the 

real reasons for this sustainability is not just the appeal of cricket as a sport, but also that cricketers have traditionally been prepared to 

play in the Spirit of the Game, recognised in the Preamble since 2000, as well as in accordance with the Laws. 

ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಆಟದ ಮೂಲ ನಿಯಮಗ್ಳು ಹಲವಾರು ಪ್ರಿೀಕೆಷ ಗ್ಳನುನ  ಗ್ಮನಾಹಾವಾಗಿ ದಾಟಿ ಬ೦ದ್ವವೆ. ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಆಟವು ಶತಮಾನ್ಗ್ಳ್ಳ0ದ 

ವಿಕಸ್ನ್ಗೊಳಿುತಾತ  ಬ0ದ್ವದೆ, ಆದರೂ ಅದು ಹತಾತ ರು ವಷಾಗ್ಳೆೀ ಎಕೆ ಶತಮಾನ್ಗ್ಳ್ಳ೦ದಲೂ ತನ್ನ  ಆಟದ ಸಿ್ ರೂಪ್ವನುನ  ಉಳ್ಳಸಿಕ೦ಡು ಬ೦ದ್ವದೆ. 

೧೮ನೆೀ ಶತಮಾನ್ಕೆೆ  ಹೊಲ್ಲಸಿದರೆ ಇ೦ದ್ವನ್ ನಿಯಮಗ್ಳು ಉದು  ಮತ್ತತ  ಹೆಚ್ಚಚ  ಕ್ರಲ ಷ್ ಕರ ಎನಿಸ್ಬಹುದು, ಆದರೆೀ ಅವುಗ್ಳ ಭಾಷೆ ಮತ್ತತ  ತಿರುಳು 

ಒ೦ದೆ ಆಗಿರುತತ ದೆ. ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಆಟಗಾರರು ಸ್೦ಪಿ್ದಾಯಬದಧ ವಾಗಿ, ಸ್ನ್ ೨೦೦೦ ದ್ವ೦ದ ಅಳವಡಿಸ್ಲ್ಟ್ದ ಪಿೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಲ  ವಿವರಿಸಿದ ಆಟದ  ಸೂೂ ತಿಾ 

ಹಾಗೂ ನಿಯಮಗ್ಳ ಅನುಸಾರ ಆಡಲು ಸಿದಧ ವಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತತ  ಜನ್ಪಿಿಯತೆ ಇದರ ನಿಜವಾದ ಕ್ರರಣ್ಗ್ಳು. 

That said, the game does evolve, and the Laws must do so with it. The changes made in the 2017 Code – of which this is the third edition 

- reflected views following a global consultation with players, umpires and administrators at all levels of the game, including the 
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International Cricket Council, the sport’s global governing body. The game had evolved quickly, requiring six Editions of the 2000 Code 

to be published in only fifteen years. A new Code was necessary to rationalise these amendments and to list the Laws in a more logical 

format and order.  The guiding objectives behind the 2017 changes, evidenced from the consultation, were to maintain a fair balance 

between bat and ball, to make the Laws easier to understand, to safeguard players’ welfare, and to give umpires more mechanisms to 

address instances of poor behaviour by players. Those principles have continued to guide this third edition, in which changes are 

intended to shape the game of cricket as it should be played, rather than being reliant on outdated, if long-standing, traditions. With 

that in mind, for the first time in 2017, the Laws were written in a gender-neutral format, reflecting, and further encouraging, the rising 

popularity of the game amongst women and girls. This edition goes a step further, replacing the old term ‘batter’ with the gender-

neutral ‘batter’ – reflecting that cricket is a game for everyone, and that language shapes our behaviours. 

ಆಟವು ವಿಕಸ್ನ್ಗೊ೦ಡ೦ತೆ ಆಟದ ನಿಯಮಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಕ್ರಲ ಕ್ರಲಕೆೆ  ಬದಲ್ಟ್ವಣೆಗ್ಳಾಗುವುದು ಸ್ಹಜ.  ೨೦೧೭ರ ಕೀಡನ್ಲ್ಲಲ  -ಇದು ಮೂರನೆಯ 

ಬದಲ್ಟ್ವಣೆ- ಮಾಡಿರುವ ಬದಲ್ಟ್ವಣೆಗ್ಳು ಇ೦ಟರ್ ನಾಯ ಶನ್ಲ್ ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಕೌನಿಾ ಲ್ (ಐ.ಸಿ.ಸಿ.), ಆಟದ ಜಾಗ್ತಿಕ ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಪಿಾಧಿಕ್ರರಗ್ಳನುನ  

ಒಳಗೊ೦ಡ೦ತೆ ಜಾಗ್ತಿೀಕವಾಗಿ ಎಲಲ  ಪಾತಳ್ಳಯ ಆಟಗಾರರು, ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ  ಅಧಿಕ್ರರಿಗ್ಳೊ೦ದ್ವಗೆ ಸ್ಮಾಲ್ಲೀಚ್ಚಸಿ ಹೊರಬ೦ದ 

ಅಭಿಪಿಾಯಗ್ಳನುನ  ಬಿ೦ಬಿಸುತತ ವೆ. ಆಟವು ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಬೆಳೆಯಿತೆ೦ದರೆ ೧೫ ವಷಾಗ್ಳಲ್ಲಲ  ೨೦೦೦ ಕೀಡ್ ನ್ ಒ೦ಬತ್ತತ  ಅವತರಣಿಕೆಗ್ಳನುನ  

ಬಿಡುಗ್ಡೆ ಮಾಡಬೆೀಕ್ರಯಿತ್ತ. ಈ ಎಲಲ  ಬದಲ್ಟ್ವಣೆಗ್ಳನುನ  ಕಿೀಢಿಕರಿಸಿ, ನಿಯಮಗ್ಳನುನ  ಹೆಚ್ಚಚ  ತಾಕ್ರಾಕವಾದ ರಿೀತಿಯಲ್ಲಲ  ನ್ಮೂದ್ವಸ್ಲು 

ಹೊಸ್ ಕೀಡ್ ನ್ ಅವಶಯ ಕತೆ ಕ೦ಡುಬ೦ದ್ವತ್ತ. ೨೦೧೭ರಲ್ಲಲ  ಈ ಸ್ಮಾಲ್ಲಚನೆಗ್ಳ್ಳ0ದ ತ೦ದ ಬದಲ್ಟ್ವಣೆಗ್ಳ ಉದೆು ೀಶ,  ಸಾಧಯ ವಾದಷ್್ಟ  ಚೆ೦ಡು 

ಮತ್ತತ  ದಾ೦ಡಿನ್ ನ್ಡುವಿನ್ ಸ್ಮತೀಲನ್ ಕ್ರಪಾಡುವುದು, ನಿಯಮಗ್ಳನುನ  ಸುಲಭವಾಗಿ ಅಥಾ ಮಾಡಿಕಳಿುವುದಕೆೆ  ಸ್ಹಾಯಕವಾಗುವುದು, 

ಆಟಗಾರರ ಕೆಷ ೀಮವನುನ  ಕ್ರಪಾಡುವುದು ಮತ್ತತ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ಆಟಗಾರರ ಕೆಳಮಟ್ ದ ವತಾನೆಗ್ಳನುನ  ನಿಯ೦ತಿಿಸ್ಲು ಹೆಚ್ಚಚ  ಅಧಿಕ್ರರವನುನ  

ಕಡುವುದು, ಈ ಬದಲ್ಟ್ವಣೆಗ್ಳ ಹಿ೦ದ್ವನ್ ಮಾಗ್ಾದಶಿಾ ಉದೆು ೀಶಗ್ಳು ಸ್ಮಾಲ್ಲೀಚನೆಗ್ಳ್ಳ೦ದ ಬ೦ದವುಗ್ಳು. ಮೊದಲ ಬ್ಯರಿಗೆ ನಿಯಮಗ್ಳನುನ  

ಲ್ಲ೦ಗ್ ಭೆೀದವಿಲಲ ದ೦ತೆ ಬರೆದ್ವರುವುದು, ಹೆಣುಣ ಮಕೆಳಲ್ಲಲ  ಆಟದ ಬಗೆೆ  ಹೆಚ್ಚಚ ತಿತ ರುವ ಜನ್ಪಿಿಯತೆಯ ದೊಯ ೀತಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಆವಿತಿತ ಯಲ್ಲಲ  ಒ೦ದು 

ಹೆರೆ್ಜ  ಮು೦ದ್ವರಿಸಿ ಲ್ಲ೦ಗ್ ಭೆೀದ ಕ್ರಯುು  ಕಳಿಲು “ಬ್ಯಯ ಟಾ ಮನ್” ಪ್ದವನುನ  “ಬ್ಯಯ ಟರ” ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಲ  “ ದಾ೦ಡಿಗ್” ಅ೦ತ ಬದಲ್ಲಸ್ಲ್ಟ್ಗಿದೆ 

ರ್ಯಕೆ೦ದರೆೀ ಭಾಷೆ ನ್ಮಮ  ನ್ಡುವಳ್ಳಕೆಯನುನ  ರೂಪಿಸುತತ ವೆ. 
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The MCC Laws of Cricket provide the framework around which all cricket matches are based. Individual leagues and governing bodies 

then add their own playing regulations on top, amending the Laws to suit the differing needs of, for example, matches in junior cricket, 

T20 matches and Test matches. In almost all cases, the fundamentals of the game, such as scoring runs and taking wickets, remain 

unchanged in such regulations. 

ಎ೦.ಸಿ.ಸಿ.ಯ ಕಿ್ರಕೆಟ್ ನಿಯಮಗ್ಳ ಸುತತ ಲೂ ಎಲಲ  ಪ್೦ದಯ ಗ್ಳನುನ  ಆಡಬೆೀಕು. ಪಿ್ತೆಯ ೀಕ ಆಡಳ್ಳತ ಪಿಾಧಿಕ್ರರಗ್ಳು ಸ್ರಣಿ ಪ್೦ದಯ ಗ್ಳಲ್ಲಲ   

ಅವಶಯ ವಿದು ಲ್ಲಲ , ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಕ್ರರಿಯರ ಕಿ್ರಕೆಟ್, ಟಿ೨೦ ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಮತ್ತತ  ಟೆಸ್್ ಪ್೦ದಯ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ಬೆೀಕ್ರಗುವ ವಿವಿಧ ಅವಶಯ ಕತೆಗ್ಳ್ಳಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ, 

ಇವುಗ್ಳ ಮೀಲೆ ಪಿಾಯೊೀಗಿಕ ನಿಯಮಗ್ಳನುನ  ನಿಯಮಗ್ಳ ಬದಲ್ಟ್ವಣೆಗಾಗಿ ರಚ್ಚಸ್ಬಹುದು. ಆದರೆೀ, ಬಹುತೆೀಕ ಎಲಲ  ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ , ಇ೦ತಹ 

ಪಿಾಯೊೀಗಿಕ ನಿಯಮಗ್ಳಲ್ಲಲ ,   ಆಟದ ಮೂಲ ಸಿ್ ರೂಪ್ವನುನ , ಅ೦ದರೆ ಘಳ್ಳಸುವ ರನ್ಗ್ಳು, ಹುದು ರಿ ಪ್ಡೆಯುವುದು/ ಪ್ತನ್ವಾಗುವುದು ಗ್ಳನುನ  

ಬದಲ್ಲಸ್ಬ್ಯರದು. 

The Laws contained in this book are correct at the time of its publication but the MCC website (www.lords.org) and Laws of Cricket App 

provide a digital version which will be updated with any minor changes, if necessary. 

ಈ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಲ ಯ ನಿಯಮಗ್ಳು ಪುಸ್ತ ಕ ಬಿಡುಗ್ಡೆರ್ಯದ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಸ್ರಿರ್ಯಗಿವೆ. ಆದರೆ ಎ೦.ಸಿ.ಸಿ. ವೆಬಸ್ತೈಟ್ (www.lords.org)  ಮತ್ತತ   ಕಿ್ರಕೆಟ್ 

ನಿಯಮಗ್ಳ ಡಿಜಿಟಲ ಅವತರಣಿಕೆಗ್ಳನುನ  ಅಗ್ತಯ ವಿದು ರೆ ಕೆಲವು ಸ್ಣ್ಣ  ಬದಲ್ಟ್ವಣೆಯೊ೦ದ್ವಗೆ ತಿದುು ಪ್ಡಿಸ್ಲ್ಟ್ಗಿರಬಹುದು. 

 

Significant dates in the history of the Laws are as follows: 

ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಆಟದ ನಿಯಮಗ್ಳ ಚರಿತಿೆಯಲ್ಲಲ  ಗ್ಮನಾಹಾ ದ್ವನಾ೦ಕಗ್ಳು ಹಿೀಗಿವೆ 

1700          Cricket was recognised as early as this date. 

೧೭೦೦  ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಆಟವನುನ  ಗುರುತಿಸ್ಲ್ಟ್ಗಿತ್ತತ . 

1744         The earliest known Code was drawn up by certain “Noblemen and Gentlemen” who used the Artillery Ground in London 

೧೭೪೪  ಗೊತಿತ ರುವ ಅತಿೀ ಮೊದಲ್ಲನ್ ನಿಯಮಗ್ಳ ಸ್೦ಹಿತೆಯನುನ  (ಕೀಡ್) ಲ೦ಡನ್ ನ್ಲ್ಲಲ ರುವ ಆಟಿಾಲರಿ ಮೈದಾನ್ ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸುತಿತ ದು  ಕೆಲವು 

“ಶಿಿ ೀಮ೦ತ ಮತ್ತತ  ಸ್ಭಯ  ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು” ಗೊತ್ತತ ಪ್ಡಿಸಿದರು. 

1755          The Laws were revised by “Several Cricket Clubs, particularly the Star and Garter in Pall Mall”. 

http://www.lords.org/
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೧೭೫೫ ಪಾಲ ಮಾಲನ್ಲ್ಲಲ ಯ ಕೆಲವು ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಕಲ ಬುಬ ಗ್ಳು, ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ದ್ವ ಸ್ಾ ರ್ ಮತ್ತತ  ಗಾಟಾರ ನಿಯಮಗ್ಳನುನ  ಪ್ರಿಷೆ ರಿಸಿದವು 

. 1774      A further revision was produced by “a Committee of Noblemen and Gentlemen of Kent, Hampshire, Surrey, Sussex, Middlesex and 

London at the Star and Garter”. 

೧೭೭೪ ಕೆ೦ಟ್, ಹಾಯ ೦ಪ್ಶೈರ್, ಸ್ರಿೆ , ಸ್ಸ್ತಕ್ಸಾ , ಮಿಡಲ್ ಸ್ತಕ್ಸಾ , ಮತ್ತತ  ಲ೦ಡನಿನ ನ್ ಕೆಲ ಶಿಿ ೀಮ೦ತ ಮತ್ತತ  ಸ್ಭಯ  ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳ ಒ೦ದು ಸ್ಮಿತಿ ದ್ವ ಸ್ಾ ರ್ ಮತ್ತತ  

ಗಾಟಾರನ ಲ್ಲಲ  ನಿಯಮಗ್ಳನುನ  ಮತತ ಷ್್ಟ  ಪ್ರಿಷೆ ರಿಸಿತ್ತ. 

1786       A further revision was undertaken by a similar body of Noblemen and Gentlemen of Kent, Hampshire, Surrey, Sussex, Middlesex, and 

London. 

೧೭೮೬ ಕೆ೦ಟ್, ಹಾಯ ೦ಪ್ಶೈರ್, ಸ್ರಿೆ , ಸ್ಸ್ತಕ್ಸಾ , ಮಿಡಲ್ ಸ್ತಕ್ಸಾ , ಮತ್ತತ  ಲ೦ಡನಿನ ನ್ ಕೆಲ ಶಿಿ ೀಮ೦ತ ಮತ್ತತ  ಸ್ಭಯ  ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳ ಒ೦ದು ಸ್ಮಿತಿ ನಿಯಮಗ್ಳನುನ  

ಮತತ ಷ್್ಟ  ಪ್ರಿಷೆ ರಿಸಿತ್ತ. 

1788         The first MCC Code of Laws was adopted on 30 May. 

೧೭೮೮ ಎ೦.ಸಿ.ಸಿ. ಯ ಮೊಟ್  ಮೊದಲ ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಆಟದ ಸ್೦ಹಿತೆಯನುನ  ಮೀ ೩೦ರ೦ದು ಅ೦ಗಿೀಕರಿಸ್ಲ್ಟ್ಯಿತ್ತ. 

18.35        A new Code of Laws was approved by the MCC Committee on 19 May. 

೧೮೩೫ ಹೊಸ್ ನಿಯಮಗ್ಳ ಸ್೦ಹಿತೆಯನುನ  ಎ೦.ಸಿ.ಸಿ. ಯ ಸ್ಮಿತಿಯು ಮೀ ೧೯ರ೦ದು ಅ೦ಗಿೀಕರಿಸಿತ್ತ. 

1884        After consultation with cricket clubs worldwide, important alterations were incorporated in a new version approved at an 

MCC Special General Meeting on 21 April. 

೧೮೮೪ ವಿಶಿಾ ದಯ ೦ತ ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಕಲ ಬುಬ ಗ್ಳೊಡನೆ ಸ್ಮಾಲ್ಲೀಚ್ಚಸಿ, ಮುಖ್ಯ  ತಿದುು ಪ್ಡಿಗ್ಳನುನ  ಮಾಡಿದ ಹೊಸ್ ಆವೃತಿತ  ಎ೦.ಸಿ.ಸಿ. ಯ ವಿಶೀಷ 

ಸಾವಾತಿಿಕ ಸ್ಭೆಯಲ್ಲಲ  ಏಪಿಿಲ್ ೨೧ರ೦ದು ಅನುಮೊೀದ್ವಸ್ಲ್ಟ್ಯಿತ್ತ.  

1947         A new Code of Laws was approved at an MCC Special General Meeting on 7 May. The main changes were aimed at achieving 

clarification and better arrangement of the Laws and their interpretations. 

೧೯೪೭ ಮೀ ೭ರ೦ದು ಎ೦.ಸಿ.ಸಿ. ಯ ವಿಶೀಷ ಸಾವಾತಿಿಕ ಸ್ಭೆಯಲ್ಲಲ  ನಿಯಮಗ್ಳ ಹೊಸ್ ಸ್೦ಹಿತೆಯನುನ  ಅನುಮೊೀದ್ವಸ್ಲ್ಟ್ಯಿತ್ತ. ಮುಖ್ಯ  

ಬದಲ್ಟ್ವಣೆಗ್ಳ ಗುರಿ ಸ್ು ಷ್್ಟ ೀಕರಣ್ ಮತ್ತತ  ನಿಯಮಗ್ಳ ಉತತ ಮ ಜೊೀಡಣೆ ಮತ್ತತ  ಸ್ು ಷ್್ಟ ೀಕರಣ್ ಕಡೆ ಇತ್ತತ . 
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1979       After five editions of the 1947 Code, a further revision was begun in 1974 with the aim being to remove certain anomalies, consolidate 

various Amendments and Notes, and to achieve greater clarity and simplicity. The new Code of Laws was approved at an MCC Special 

General Meeting on 21 November, coming into effect in 1980. 

೧೯೭೯ ೧೯೪೭ರ ಐದು ಆವೃತಿತ ಗ್ಳ ನ್೦ತರ, ಕೆಲವು ನ್ನಯ ನ್ತೆಗ್ಳನುನ  ಸ್ರಿಪ್ಡಿಸುವ, ಬೆೀರೆ ಬೆೀರೆ ತಿದುು ಪ್ಡಿಗ್ಳನುನ  ಮತ್ತತ  ಸೂಚನೆಗ್ಳನುನ  ಕಿೀಡಿೀಕರಿಸು 

ಮತ್ತತ  ಹೆಚ್ಚಚ ನ್ ಸ್ು ಷ್ ತೆಗಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸ್ರಳತೆಯ ಗುರಿಯೊ೦ದ್ವಗೆ ಮತತ ಷ್್ಟ  ತಿದುು ಪ್ಡಿಗ್ಳನುನ  ಮಾಡಲು ೧೯೭೪ರಲ್ಲಲ  ಪಿಾರ೦ಭವಾಯಿತ್ತ. ಹೊಸ್ 

ನಿಯಮಗ್ಳ ಸ್೦ಹಿತೆಯನುನ  ನ್ವೆ೦ಬರ್ ೨೧ರ೦ದು ಎ೦.ಸಿ.ಸಿ. ಯ ವಿಶೀಷ ಸಾವಾತಿಿಕ ಸ್ಭೆಯಲ್ಲಲ  ೧೯೮೦ರಲ್ಲಲ  ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ   ಬರುವ೦ತೆ 

ಅ೦ಗಿೀಕರಿಸ್ಲ್ಟ್ಯಿತ್ತ. 

1992       A second edition of the 1980 Code was produced, incorporating all the amendments which were approved during the intervening 

twelve years. 

೧೯೯೨ ಈ ಮಧಯ ೦ತರದ ೧೨ ವಷಾಗ್ಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ  ಅನುಮೊೀದ್ವಸ್ಲು ಟ್  ಎಲ್ಟ್ಲ  ತಿದುು ಪ್ಡಿಗ್ಳನುನ  ಅಳವಡಿಸಿ ೧೯೮೦ರ ಎರಡನೆೀ ಆವೃತಿತ ಯನುನ  

ಹೊರತರಲ್ಟ್ಯಿತ್ತ. 

2000        A new Code of Laws, including a Preamble defining the Spirit of Cricket, was approved on 3 May. 

೨೦೦೦ ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಆಟದ ಸೂು ತಿಾಯ ವಿವರಣೆಯ ಪಿೀಠಿಕೆ ಇರುವ ಹೊಸ್ ನಿಯಮಗ್ಳ ಸ್೦ಹಿತೆಯನುನ  ಮೀ ೩, ೨೦೦೦ರ೦ದು ಅನುಮೊೀದ್ವಸ್ಲ್ಟ್ಯಿತ್ತ. 

2007     MCC established the Laws sub-committee, replacing the Laws Working Party. 

೨೦೦೭ ಎ೦.ಸಿ.ಸಿ. ನಿಯಮಗ್ಳ ಉಪ್ ಸ್ಮಿತಿಯನುನ , ನಿಯಮಗ್ಳ ಕ್ರಯಾಕ್ರರಿ ಪ್೦ಗ್ಡದ ಬದಲ್ಟ್ಗಿ ರಚ್ಚಸ್ಲ್ಟ್ಯಿತ್ತ.  

 

2010         A fourth edition of the 2000 Code was published. MCC members agreed at a Special General Meeting on 5 May that the MCC 

Committee is entitled to change the Laws of Cricket without seeking the approval of the members. 

೨೦೧೦ ೨೦೦೦ದ ಸ್೦ಹಿತೆಯ ನಾಲೆ ನೆಯ ಆವೃತಿತ ಯನುನ  ಪಿ್ಕಟಿಸ್ಲ್ಟ್ಯಿತ್ತ.  ಮೀ ೫ರ೦ದು ನ್ಡೆದ  ವಿಶೀಷ ಸಾವಾತಿಿಕ ಸ್ಭೆಯಲ್ಲಲ  ಸ್ದಸ್ಯ ರ 

ಅನುಮೊೀದನೆಯನುನ  ಪ್ಡೆಯದೆ ಎ೦.ಸಿ.ಸಿ. ನಿಯಮಗ್ಳ ಉಪ್ ಸ್ಮಿತಿ ಕಿ್ರಕೆಟ್ ನಿಯಮಗ್ಳನುನ  ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸುವ ಹಕೆ್ರ ಗೆ ಸ್ದಸ್ಯ ರು 

ಒಪಿು ಕ೦ಡರು.  

2017         After six Editions of the 2000 Code, a new 2017 Code came into effect on 1 October. A second Edition was published in April 2019. 
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೨೦೧೭ ೨೦೦೦ದ ಸ್೦ಹಿತೆಯ ಆರನೆಯ ಆವೃತಿತ ಯ ನ್೦ತರ, ೨೦೧೭ರ ಹೊಸ್ ಸ್೦ಹಿತೆ ಅಕ್ ೀಬರ್ ೧, ರಿ೦ದ ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ  ಬ೦ದ್ವತ್ತ. ಈ ಕೀಡ್ ನ್ ೨ನೆೀ 

ಆವೃತಿತ  ೨೦೧೯ರಲ್ಲಲ  ಪಿ್ಕಟವಾಯಿತ್ತ. 

 Many queries on the Laws are sent to MCC for decision every year. MCC, as the accepted Custodian of the Laws, has always been 

prepared to answer the queries and to give interpretations. However, MCC reserves the right not to answer queries which it considers 

to be frivolous or connected in any way with a bet or wager. 

 ನಿಯಮಗ್ಳನುನ  ಆಧರಿಸಿದ ಬಹಳಷ್್ಟ  ಪಿ್ಶನ ಗ್ಳನುನ  ಪಿ್ತಿ ವಷಾ ಎ೦.ಸಿ.ಸಿ.ಗೆ ಕಳ್ಳಸುತಾತ ರೆ. ಎ೦.ಸಿ.ಸಿ. ನಿಯಮಗ್ಳ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ರ್ಯವಾಗ್ಲೂ 

ಉತತ ರಿಸ್ಲು ಮತ್ತತ  ಸ್ು ಸ್ಿ ಕರಿಸ್ಲು ತರ್ಯರಿದೆ. ಆದರೆ, ಎ೦.ಸಿ.ಸಿ. ಪಿ್ಶನ ಗ್ಳು ಕುಷ ಲಲ ಕ ಅಥವಾ ಜೂಜಾಟಕೆೆ  ಸ್೦ಬ೦ಧಿಸಿದುು  ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಿದರೆ 

ಉತತ ರಿಸ್ದೆ ಇರುವ ಹಕೆನುನ  ಪ್ಡೆದ್ವದೆ. 

 

 

Lord’s Cricket Ground                                                                    G.W. Lavender 

London NW8 8QN                                                                        Chief Executive & Secretary, MCC 

1 October 2022 

ಲ್ಟ್ಡ್ಾ ಾ ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಮೈದಾನ್                                                       ಜಿ. ಡಬುಲ ಯ . ಲ್ಟ್ವೆ೦ಡರ 

ಲ೦ಡನ್ ಎನ್ ಡಬುಲ  ೮  ೮ ಕುಯ ಎನ್                                                                        ಮುಖ್ಯ  ಕ್ರಯಾವಾಹಕ ಮತ್ತತ  ಕ್ರಯಾದಶಿಾ, 

ಎ೦.ಸಿ.ಸಿ. 

೧ನೆೀ ಅಕ್ ೀಬರ್ ೨೦೨೨ 

 

 

 

 

 



 

17 
 

Laws of Cricket 2017 Code 3rd Edition 2022 ಕಿ್ರ ಕೆಟ್ ನಿಯಮಗಳು (೨೦೧೭ ಕೋಡ ೩ ನೋಯ ಆವೃತಿಿ  ೨೦೨೨) 

THE PREAMBLE – THE SPIRIT OF CRICKET ಪೋಠಿಕೆ :  ಕಿ್ರ ಕೆಟ್ ಆಟದ ಸೂೂ ತಿಿ 

Cricket owes much of its appeal and enjoyment to the fact that it 

should be played not only according to the Laws, but also within the 

Spirit of Cricket. 

The major responsibility for ensuring fair play rests 

with the captains, but extends to all players, 0match 

officials and, especially in junior cricket, teachers, 

coaches, and parents. 

Respect is central to the Spirit of Cricket. 

• Respect your captain, teammates, opponents, and the authority 

of the umpires. 

•  Play hard and play fair. 

• Accept the umpire’s decision. 

• Create a positive atmosphere by your own conduct and 

encourage others to do likewise.  

• Show self-discipline, even when things go against you. 

• Congratulate the opposition on their successes and enjoy those 

of your own team.  

• Thank the officials and your opposition at the end of the match, 

ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಆಟವು ತನ್ನ ದೆೀ ಆದ ವೆೈಶಿಷ್ ಯ  ವನುನ  ಹೊ೦ದ್ವದುು , ಆಟವನುನ  

ನಿಯಮಗ್ಳ ಬದಧ ತೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಆಟದ ಸೂು ತಿಾಗೆ ಒಳಪ್ಟ್್ಟ  ಆಡಬೆೀಕೆ೦ಬ 

ವಾಸ್ತ ವಾ೦ಶವನುನ  ನಿರಿೀಕ್ರಷ ಸುತತ ದೆ.  

ನಿಯಮ ಬದಧ  ಆಟದ ಖ್ಚ್ಚತತೆಯ ಜವಾಬ್ಯು ರಿಯೂ 

ನಾಯಕರಾದಾು ಗಿದೆ. ಆದರೂ ಇದು ಎಲಲ  ಆಟಗಾರರಿಗೆ, ಪ್೦ದಯ ದ 

ಅಧಿಕ್ರರಿಗ್ಳ್ಳಗೆ ಹಾಗೂ ವಿಶೀಷವಾಗಿ ಕ್ರರಿಯರ ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಆಟದಲ್ಲಲ   

ಅಧ್ಯಯ ಪ್ಕರಿಗೆ, ತರಬೆೀತ್ತದಾರರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಪ್ೀಷಕರಿಗೆ 

ವಿಸ್ತ ೃತಗೊಳಿು ತತ ದೆ.   

ಗೌರವಿಸುವುದು ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಆಟದ ಸೂು ತಿಾಯ ಕೆೀ೦ದಿಬಿ೦ದುವಾಗಿದೆ. 

• ನಿಮಮ  ನಾಯಕ, ತ೦ಡದ ಸ್ದಸ್ಯ ರು, ಎದುರಾಳ್ಳ ತ೦ಡದವರು 

ಹಾಗೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳನುನ  ಗೌರವಿಸಿ. 

• ಶಿಮ ವಹಿಸಿ ಹಾಗೂ ನಾಯ ಯಯುತವಾಗಿ ಆಡಿ. 

• ಅ೦ಪೈರುಗ್ಳ ನಿಣ್ಾಯವನುನ  ಒಪಿು . 

• ನಿಮಮ  ನ್ಡತೆಯಿ೦ದ ಸ್ಕ್ರರಾತಮ ಕ ವಾತಾವರಣ್ವನುನ  ಸೃಷ್್ಟ ಸಿ, 

ಇತರರೂ ಅ೦ತಹ ನ್ಡತೆಯನುನ  ಹೊ೦ದಲು ಉತೆತ ೀಜಿಸಿ.  

• ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳು ನಿಮಮ  ವಿರುದಧ ವಿದಾು ಗ್ಲೂ ಶಿಸಿತ ನ್ ನ್ಡತೆ ಪಿ್ದಶಿಾಸಿ. 

• ಎದುರಾಳ್ಳಯು ಯಶಸಿಿರ್ಯದಾಗ್ ಅವರನುನ  ಅಭಿನ್೦ದ್ವಸಿ  ಮತ್ತತ  

ನಿಮಮ  ತ೦ಡದು ಕೆೆ  ಸ್೦ತೀಷಪ್ಡಿ. 
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whatever the result. 

Cricket is an exciting game that encourages leadership, 

friendship, and teamwork, which brings together people from 

different nationalities, cultures, and religions, especially when 

played within the Spirit of Cricket 

 

The players, umpires, and scorers in a game of cricket may be of 

any gender, and the Laws apply equally. The use, throughout the 

text, of pronouns expressing a binary he/she is as inclusive as 

practicable, whilst retaining clarity. Except where specifically 

stated otherwise, every provision of the Laws is to be read as 

applying to all persons, regardless of gender. 

• ಫಲ್ಲತಾ೦ಶವು ಏನೆೀ ಇರಲ್ಲ, ಪ್೦ದಯ ದ ನ್೦ತರ ಅಧಿಕೃತ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳ್ಳಗೆ 

ಹಾಗೂ ಎದುರಾಳ್ಳ ತ೦ಡದವರಿಗೆ ಧನ್ಯ ವಾದಗ್ಳನುನ  ಅಪಿಾಸಿ. 

ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಆಟವು ಕುತೂಹಲಕ್ರರಿ ಆಟವಾಗಿದುು , ನಾಯಕತಿ , ಸ್ತನ ೀಹ, ಒ೦ದು 

ತ೦ಡವಾಗಿ ಇರುವುದಕೆೆ  ಪಿ್ೀತಾಾ ಹ ನಿೀಡುತತ ದೆ ಹಾಗೂ ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಆಟದ 

ಸೂು ತಿಾಯ ಮಿತಿಯೊಳಗೆ ಆಡಿದಾಗ್, ವಿವಿಧ ರಾಷ್ ರಗ್ಳ ಜನ್ತೆ, 

ಸ್೦ಪಿ್ದಾಯ, ಧಮಾ ಇವುಗ್ಳನುನ  ಒ೦ದುಗೂಡಿಸುತತ ದೆ 

 

ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಆಟದಲ್ಲಲ  ಆಟಗಾರರು, ಅ೦ಪೈರುಗ್ಳು ಹಾಗೂ ಸೆೊ ೀರರ್ ಗ್ಳು  

ರ್ಯವುದೆೀ ಲ್ಲ೦ಗ್ದವರಾಗಿರಬಹುದು, ಆದರೆ ಆಟದ ನಿಯಮವು 

ಸ್ಮಾನ್ವಾಗಿ ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. ಈ ನಿಯಮಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಎಲೆಲ ಡೆ ಅವನು/ಅವಳು 

ಎ೦ಬ ಬಳಕೆಯೂ ಸಾಧಯ ವಾದಷ್್ಟ  ಸ್ು ಷ್ ತೆಗಾಗಿ ಉಪ್ಯೊಗಿಸ್ಲ್ಟ್ಗಿದೆ.  

ನಿದ್ವಾಷ್ ವಾಗಿ  ತಿಳ್ಳಯಪ್ಡಿಸ್ದ ಹೊರತ್ತ, ನಿಯಮಗ್ಳ ಎಲಲ  

ಅವಕ್ರಶಗ್ಳು, ಲ್ಲ೦ಗ್ ಭೆೀಧವಿಲಲ ದೆ ಎಲಲ  ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ಅನಿ್ ಯವಾಗುತತ ವೆ 

ಎ೦ದು ಪ್ಠಿಸ್ತಕೆದುು , 

LAW 1 PLAYERS ನಿಯಮ  ೧ ಆಟಗಾರರು 

1.1 Number of players 

A match is played between two sides, each of eleven 

players, one of whom shall be captain. 

 

By agreement a match may be played between sides of 

fewer than, or more than, eleven players, but not more 

than eleven players may field at any time. 

೧.೧  ಆಟಗಾರರ ಸ೦ಖ್ಯಾ   

ಒ೦ದು  ಪ್೦ದಯ ವು ಹನನ ೦ದು ಆಟಗಾರರಿರುವ ಎರಡು ತ೦ಡಗ್ಳ 

ನ್ಡುವೆ ನ್ಡೆಯಬೆೀಕು. ಈ ಹನನ ೦ದು ಆಟಗಾರರಲ್ಲಲ  ಒಬಬ ರು 

ನಾಯಕನಾಗಿರಬೆಕು. 

ಮೊದಲೆೀ ಒಪ್ು ೦ದ ಮಾಡಿಕ೦ಡಿದು ಲ್ಲಲ  ಪ್೦ದಯ ವನುನ  

ಹನನ ೦ದಕೆ್ರ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  ಅಥವಾ ಕಡಿಮ ಆಟಗಾರರಿರುವ ತ೦ಡಗ್ಳ 



 

19 
 

 

If, during the match and for whatever reason, a side is 

reduced to fewer than the original number of nominated 

players, the match shall continue as long as it is possible to 

do so under the Laws or any agreements made before the 

toss. 

ನ್ಡುವೆ ಆಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್೦ದಯ ದ ರ್ಯವುದೆೀ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  

ಹನನ ೦ದಕೆ್ರ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  ಆಟಗಾರರು ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವ೦ತಿಲಲ . 

ಪ್೦ದಯ ದ ರ್ಯವುದೆೀ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ , ರ್ಯವುದೆೀ ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ, ಒ೦ದು 

ತ೦ಡವು ಮೂಲತಃ  ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡಿದು  ಆಟಗಾರರ ಸ್೦ಖ್ಯಯ ಗಿ೦ತ 

ಕಡಿಮಗೊ೦ಡರೆ, ಪ್೦ದಯ ವು ನಿಯಮಗ್ಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಅಥವಾ 

ಪ್೦ದಯ ದ  ಪಿಾರ೦ಭಕೆೆ  ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕ೦ಡ೦ಥ ಒಪ್ು ೦ದಗ್ಳ 

ಮೀರೆಗೆ, ಎಲ್ಲಲ ಯವರೆಗೆ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಲ್ಲಲ ಯವರೆಗೆ ನ್ಡೆಸ್ಬೆೀಕು.  

1.2 Nomination and replacement of players 

1.2.1 Each captain shall nominate his/her players in writing 

to one of the umpires before the toss.  

 

1.2.2 No player may be replaced after the nomination 

without the consent of the opposing captain. 

 

1.2.3 Any replacement player shall be considered the same player 

as the nominated player he/she replaced for the purposes of 

these Laws. 

 

1.2.3.1 A replacement shall not bat in an innings in which the 

nominated player he/she is replacing has completed 

his/her innings. 

೧.೨  ಆಟಗಾರರ ನೋಮಕ ಹಾಗೂ ಬದಲಾವಣೆ  

೧.೨.೧  ನಾಣ್ಯ  ಚ್ಚಮುಮ ವ ಮೊದಲು, ಆರ್ಯ ತ೦ಡದ ನಾಯಕರು ಅವನ್ / 

ಅವಳ ತ೦ಡದ ಆಟಗಾರರ  ನೆೀಮಕದ ಪ್ಟ್ಿ ಯನುನ  

ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಲ  ರ್ಯವುದೆೀ ಒಬಬ  ಅ೦ಪೈರರಿಗೆ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು.  

೧.೨.೨  ನೆೀಮಕ್ರತಿ ಯ ನ್೦ತರ ಎದುರಾಳ್ಳ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನ್ 

/ನಾಯಕಳ ಅನುಮತಿ ಇಲಲ ದೆೀ, ರ್ಯವುದೆೀ ಆಟಗಾರನ್ನುನ / 

ಆಟಗಾರಳನುನ  ಬದಲ್ಲಸುವ೦ತಿಲಲ . 

೧.೨.೩ ಈ ಆಟದ ನಿಯಮಗ್ಳ್ಳಗೆ ರ್ಯವದೆೀ ಬದಲ್ಟ್ಗಿಬ0ದ  

ಆಟಗಾರನ್ನುನ / ಆಟಗಾರಳನುನ , ಅವನು/ ಅವಳು ರ್ಯವ 

ನೆಮಕ್ರತಿಗೊ0ಡ ಆಟಗಾರನ್/ ಆಟಗಾರಳ ಬದಲ್ಟ್ಗಿ 

ಬ0ದ್ವರುತಾತ ನ/ ಬ0ದ್ವರುತಾತ ಳೂ  ಅವರ0ತೆಯೀ ತಿಳ್ಳಯಬೆೀಕು.  

೧.೨.೩.೧ ಒ0ದು ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಬದಲ್ಟ್ಗಿ ಬ0ದ ಆಟಗಾರ ರ್ಯವ 

ನೆಮಕ್ರತಿಗೊ0ಡ ಆಟಗಾರನ್/ಳ ಬದಲ್ಟ್ಗಿ ಬ0ದ್ವರುತಾತ ನ/ 
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1.2.3.2 Any unserved Penalty time, warnings, or suspensions, 

that applied to the original nominated player will be 

inherited by his/her replacement.  

ಬ0ದ್ವರುತಾತ ಳೂ, ಆ ಆಟಗಾರ ತನ್ನ  ಸ್ರದ್ವಯನುನ  ಪೂಣ್ಾ 

ಗೊಳ್ಳಸಿದು ರೆ ಆ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಬ್ಯಯ ಟಿ0ಗ್ ಮಾಡುವ0ತಿಲಲ . 

೧.೨.೩.೨  ನೆೀಮಕ್ರತಗೊ0ಡ ಮೊದಲ್ಲನ್ ಆಟಗಾರ ರ್ಯವದೆೀ ಪೂತಿಾ 

ಗೊಳಸ್ದ ದ0ಡದ ಸ್ಮಯ, ಎಚಚ ರಿಕೆ ಅಥವಾ 

ಆಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊ0ಡಿದು ರೆೀ ಅವು ಬದಲ್ಟ್ಗಿ ಬ0ದ ಆಟಗಾರನಿಗೆ / 

ಆಟಗಾರಳ್ಳಗೆ ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. 

1.3 Captain 

1.3.1   If at any time the captain is not available, a deputy shall 

act for him/her. 

 

1.3.2   If a captain is not available to nominate the players, then 

any person associated with that team may act as his/her 

deputy to do so. See 1.2. 

1.3.3   At any time after the nomination of the players, only a 

nominated player can act as deputy in discharging the 

duties and responsibilities of the captain as stated in 

these Laws, including at the toss. See Law 13.4 (The 

toss). 

೧.೩  ನಾಯಕ 

೧.೩.೧   ಪ್೦ದಯ ದ ರ್ಯವುದೆೀ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ ,  ನಾಯಕನು /ನಾಯಕಳು 

ಲಭಯ ವಿಲಲ ದ್ವದು ರೆ, ಅವನ್/ಅವಳ ಪ್ರವಾಗಿ ಉಪ್ನಾಯಕ  

ತ೦ಡವನುನ  ಪಿ್ತಿನಿಧಿಸ್ಬೆೀಕು.  

೧.೩.೨  ಆಟಗಾರರನುನ  ನೆೀಮಕ ಮಾಡಲು ನಾಯಕನು/ನಾಯಕಳು 

ಇಲಲ ದ್ವದು ರೆ, ತ೦ಡಕೆೆ  ಸ್೦ಬ೦ಧಿಸಿದ ರ್ಯವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಯು 

ಅವನ್ನುನ /ಅವಳನುನ  ಪಿ್ತಿನಿಧಿ ಬಹುದು.  ೧.೨ ನೀಡಿ. 

೧.೩.೩   ತ೦ಡದ ಆಟಗಾರರ ನೆೀಮಕದ ಪ್ಟ್ಿ ಯನುನ  ಸಿದಧ ಪ್ಡಿಸಿದ ನ್೦ತರ, 

ಈ ನಿಯಮಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಸೂಚ್ಚಸಿರುವ ನಾಯಕರ ಕತಾವಯ  ಹಾಗೂ 

ಜವಾಬ್ಯು ರಿಗ್ಳನುನ , ಆ ಪ್ಟ್ಿ ಯಲ್ಲಲ  ಹೆಸ್ರಿಸಿರುವ ರ್ಯವುದೆೀ 

ಆಟಗಾರ, ನಾಣ್ಯ  ಚ್ಚಮುಮ ವಿಕೆಯನ್ನನ  ಒಳಗೊ೦ಡ೦ತೆ, 

ನಿವಾಹಿಸ್ಬೆೀಕು.  

1.4 Responsibility of captains 

The captains are responsible at all times for ensuring that 

play is conducted within The Spirit of Cricket as well as 

೧.೪  ನಾಯಕರ ಜವಾಬ್ದಾ ರಿ 

ಪ್೦ದಯ ದ ಎಲಲ  ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ , ಆಟವು ಆಟದ ನಿಯಮಗ್ಳ್ಳಗೆ ಹಾಗೂ 

ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಆಟದ ಸೂೂ ತಿಾ ಹಾಗೂ ಸ್೦ಪಿ್ದಾಯಗ್ಳ್ಳಗ್ಣುವಾಗಿ 
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within the Laws. See the Preamble – The Spirit of Cricket 

and Law 41.1 (Fair and unfair play – responsibility of 

captains). 

ನ್ಡೆಯುವುದಕೆೆ  ಎರಡೂ ತ೦ಡದ ನಾಯಕರು ಜವಾಬ್ಯು ರರಾಗಿರುತಾತ ರೆ. 

ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಆಟದ ಸೂೂ ತಿಾ ಮತ್ತತ  ನಿಯಮ ೪೧.೧ (ನಿಯಮ ಬದಧ  ಮತ್ತತ  

ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ ಆಟ - ನಾಯಕರ ಜವಾಬ್ಯು ರಿ)- ಗ್ಮನಿಸಿ. 

LAW 2 THE UMPIRES ನಿಯಮ ೨ - ಅ೦ಪೈರ್ 

2.1 Appointment and attendance 

Before the match, two umpires shall be appointed, one for 

each end, to control the match as required by the Laws, 

with absolute impartiality. The umpires shall be present on 

the ground and report to the Executive of the ground at 

least 45 minutes before the scheduled start of each day’s 

play. 

೨.೧      ನಿಯುಕಿ್ರ  ಮತಿು  ಹಾಜರಾತಿ 

ಪ್೦ದಯ ಕೆೆ  ಮೊದಲು ಒ೦ದೊ೦ದು ತ್ತದ್ವಗೆ ಒಬಬ ರ೦ತೆ ಆಟವನುನ  

ನಿಷು ಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ (ತಟಸೆ್ ತನ್ದ್ವ೦ದ) ನಿಯ೦ತಿಿಸ್ಲು ಇಬಬ ರು 

ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳನುನ  ನೆೀಮಕಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಪಿ್ತಿ ದ್ವನ್ದ 

ಪ್೦ದಯ  ಪಿಾರ೦ಭಗೊಳಿುವುದಕೆೆ   ಕನಿಷಠ  ೪೫ ನಿಮಿಷ ಮೊದಲು 

ಹಾಜರಿದುು , ಆಟದ  ಮೈದಾನ್ದ ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರ ಬಳ್ಳ ವರದ್ವ 

ಮಾಡಿಕಳಿಬೆೀಕು. 

2.2 Change of umpire 

An umpire shall not be changed during the match, other 

than in exceptional circumstances, unless he/she is injured 

or ill. If there has to be a change of umpire, the 

replacement shall act only as the striker’s end umpire 

unless the captains agree that the replacement should take 

full responsibility as an umpire. 

೨.೨ ಅ೦ಪೈರ್ ಬದಲಾವಣೆ 

ಪ್೦ದಯ  ನ್ಡೆಯುತಿತ ರುವಾಗ್ ರ್ಯವುದೆೀ ಅ೦ಪೈರ್ ನ್ನುನ  ಅಸಿ್ ಸೆ್  

ಅಥವಾ ಗಾಯಗೊಳಿದ ಹೊರತ್ತ ಇಲಲ ವೆೀ ಅನಿವಾಯಾ ಕ್ರರಣ್ವಿಲಲ ದೆ 

ಬದಲ್ಲಸುವ೦ತಿಲಲ . ಒ೦ದುವೆೀಳೆ ಅ೦ಪೈರ್ ನ್ನುನ  ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸುವ 

ಅಗ್ತಯ  ಬ೦ದರೆ, ಇಬಬ ರೂ ನಾಯಕರು ಒಪಿು ದರೆ ಮಾತಿ  ಆಟದ ಪೂಣ್ಾ 

ಜವಾಬ್ಯು ರಿಯನುನ  ವಹಿಸ್ಬೆೀಕು, ಇಲಲ ದ್ವದು ರೆ ಬದಲ್ಲ ಅ೦ಪೈರ್  

ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಮಾತಿ   ಆಟದ 

ನಿವಾಹಣೆ ಮಾಡಬೆೀಕು. 

2.3 Consultation with captains 

Before the toss the umpires shall 

೨.೩    ನಾಯಕರೊಡನ ಸಮಾಲೋಚನ  

ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ನಾಣ್ಯ  ಚ್ಚಮುಮ ವ ಮೊದಲು, 
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2.3.1 meet with the captains; the umpires shall determine. 

 

2.3.1.1   the balls to be used during the match. See Law 4 (The 

ball). 

2.3.1.2   the hours of play and the times and durations of any 

agreed intervals. In a match of one day’s duration, no 

specific time need be agreed for the tea interval. It may 

be agreed instead to take this interval between 

innings. See Law 11 (Intervals). 

2.3.1.3 which clock or watch and back-up time piece is to be 

used during the match. 

2.3.1.4 the boundary of the field of play and allowances for 

boundaries, including whether any obstacle within the 

field of play is to be regarded as a boundary.  

See Law 19 (Boundaries). 

2.3.1.5 the use of covers. See Law 10 (Covering the pitch). 

 

2.3.1.6 any special conditions of play affecting the conduct of 

the match. 

2.3.2 inform the scorers of agreements in 2.3.1.2, 2.3.1.3, 

2.3.1.4 and 2.3.1.6. 

೨.೩.೧    ನಾಯಕರನುನ  ಭೆೀಟಿ ಮಾಡಿ ಕೆಳಕ೦ಡ ಅ೦ಶಗ್ಳ ಬಗೆೆ  ಒಪ್ು ೦ದ 

ಮಾಡಿಕಳಿಬೆೀಕು; 

೨.೩.೧.೧ ಪ್೦ದಯ ದಲ್ಲಲ  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸುವ ಚೆ೦ಡುಗ್ಳು. ನಿಯಮ ೪ (ಚೆ೦ಡು) 

ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೨.೩.೧.೨ಆಟದ ಸ್ಮಯ (ಅವಧಿ), ಒಪಿು ಕ೦ಡ೦ತಹ ವಿರಾಮಗ್ಳ ಅವಧಿ 

ಮತ್ತತ  ವೆೀಳೆ. ಒ೦ದು ದ್ವನ್ದ ಪ್೦ದಯ ಗ್ಳಲ್ಲಲ , ಚಹಾ ವಿರಾಮದ 

ಸ್ಮಯವನುನ  ನಿಗ್ದ್ವ ಪ್ಡಿಸುವ ಬದಲ್ಟ್ಗಿ ಸ್ರದ್ವಗ್ಳ ನ್ಡುವಿನ್ 

ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ  ತೆಗೆದುಕಳಿುವುದು. ನಿಯಮ ೧೧ (ವಿರಾಮಗ್ಳು) 

ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೨.೩.೧.೩  ಪ್೦ದಯ ದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ  ರ್ಯವ ಗ್ಡಿರ್ಯರ ಇಲಲ ವೆೀ 

ಕೆೈಗ್ಡಿರ್ಯರ ಮತ್ತತ  ಬೆ೦ಬಲ್ಲತ ಗ್ಡಿರ್ಯರವನುನ  

ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೨.೩.೧.೪  ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದ ಬೌ೦ಡರಿ (ಪ್ರಿಮಿತಿ) ಮತ್ತತ  ಬೌ೦ಡರಿಗ್ಳ್ಳಗೆ 

ಅನುಮತಿಸುವ ಓಟಗ್ಳು, ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದಲ್ಲಲ ರುವ ರ್ಯವುದೆೀ 

ಅಡೆತಡೆಗ್ಳನುನ  ಬೌ೦ಡರಿ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕೆ ಅಥವಾ 

ಬೆೀಡವೆೀ. ನಿಯಮ ೧೯ (ಬೌ೦ಡರಿಗ್ಳು) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೨.೩.೧.೫   ಹೊದ್ವಕೆಗ್ಳನುನ  (ಕವರ್) ಬಳಸುವಿಕೆಯ ವಿಧ್ಯನ್. ನಿಯಮ 

೧೦ (ಅ೦ಕಣ್ಕೆೆ  ಹೊದ್ವಕೆ ಹಾಕುವುದು) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೨.೩.೧.೬ ಪ್೦ದಯ  ನ್ಡೆಸ್ಲು, ಪ್೦ದಯ ದ ಮೀಲೆ  ಪ್ರಿಣಾಮ ಬಿೀರಬಹುದಾದ 

ಆಟದ ವಿಶೀಷ ನಿಯಮಗ್ಳು. 
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೨.೩.೨    ೨.೩.೧.೨, ೨.೩.೧.೩, ೨.೩.೧.೪ ಮತ್ತತ  ೨.೩.೧.೬ ರಲ್ಲಲ ನ್ 

ಒಪ್ು ೦ದಗ್ಳ ಬಗೆೆ  ಸೆೊ ೀರರ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

2.4 The wickets, creases, and boundaries 

Before the toss and during the match, the umpires 

shall satisfy themselves that, 

2.4.1 the wickets are properly pitched. See Law 8 (The 

wickets) 

 

2.4.2 the creases are correctly marked. See Law 7 (The 

creases). 

2.4.3 the boundary of the field of play complies with the 

requirements of Laws 19.1 (Determining the 

boundary of the field of play), 19.2 (Identifying and 

marking the boundary) and 19.3 (Restoring the 

boundary).   

೨.೪   ಘೂಟಗಳು (ವಿಕೆಟ್ಟು ಗಳು), ಕಿ್ರ ೋಸ್ ಗಳು ಮತಿು  ಬೌ೦ಡರಿಗಳು 

ನಾಣ್ಯ  ಚ್ಚಮುಮ ವ ಮೊದಲು ಮತ್ತತ  ಪ್೦ದಯ  ನ್ಡೆಯುವ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ   

ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ತಮೊಮ ಳಗೆ ಕೆಳಕ೦ಡ ಅ೦ಶಗ್ಳ ಬಗೆೆ  

ಖ್ಯತಿಿಪ್ಡಿಸಿಕಳಿಬೆೀಕು. 

೨.೪.೧   ಘೂಟಗ್ಳನುನ  ನಿಯಮಾನುಸಾರ ನೆಟ್ಿ ರುವ ಬಗೆೆ .  ನಿಯಮ ೮ 

(ಘೂಟಗ್ಳು) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೨.೪.೨   ಕಿ್ರ ೀಸ್ ಗ್ಳನುನ  ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಗುರುತಿಸಿರುವ ಬಗೆೆ . ನಿಯಮ 

೭ (ಕಿ್ರ ೀಸ್ ಗ್ಳು) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೨.೪.೩  ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದ ಬೌ೦ಡರಿ ಗೆರೆಯು  ನಿಯಮ ೧೯.೧ ( ಆಟದ 

ಮೈದಾನ್ದ ಬೌ೦ಡರಿಯನುನ  ಗೊತ್ತತ  ಪ್ಡಿಸುವುದು), ೧೯.೨ 

(ಬೌ೦ಡರಿಯನುನ  ಗೊತ್ತತ ಪ್ಡಿಸಿ ಗುರುತ್ತ ಮಾಡುವುದು) ಮತ್ತತ  

೧೯.೩. (ಬೌ೦ಡರಿಯನುನ  ಸಿ್ ಸೆಾನ್ಕೆೆ  ತರುವುದು) ಗ್ಳ್ಳಗೆ 

ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಇರುವುದು 

2.5 Conduct of the match implements and equipment. 

Before the toss and during the match, the umpires 

shall satisfy themselves that, 

2.5.1 the conduct of the match is strictly in accordance with 

the Laws. 

೨.೫   ಪ೦ದಾ ವನುು  ನಡೆಸುವುದು, ಸಲಕರಣೆಗಳು ಮತಿು  

ಸಾಮಗಿ್ರಗಳು 

ನಾಣಾ  ಚಿಮುು ವ ಮೊದಲು ಮತಿು   ಪ೦ದಾ  ನಡೆಯುವಾಗ , 

ಅ೦ಪೈರಗಳು  

೨.೫.೧    ಪ್೦ದಯ ವನುನ  ನಿಯಮಗ್ಳ ಪಿ್ಕ್ರರವೆ ನ್ಡೆಸ್ಬೆೀಕು. 
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2.5.2 the implements used in the match conform to the 

following: 

2.5.2.1 Law 4 (The ball). 

2.5.2.2 externally visible requirements of Law 5 (The bat) and 

Appendix B. 

2.5.2.3 either Laws 8.2 (Size of stumps) and 8.3 (The bails) or, 

if applicable, Law 8.4 (Junior cricket). 

2.5.3 no player uses equipment other than that permitted. See 

Appendix A.2. Note particularly therein the interpretation 

of ‘protective helmet’. 

2.5.4 the wicket-keeper’s gloves comply with the requirements 

of Law 27.2 (Gloves). 

೨.೫.೨    ಪ್೦ದಯ ದಲ್ಲಲ   ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸುವ ಸ್ಲಕರಣೆಗ್ಳು ಕೆಳಗಿನ್ 

ನಿಬ೦ಧನೆಗ್ಳ ಅನುಸಾರವಾಗಿರಬೆೀಕು, 

೨.೫.೨.೧   ನಿಯಮ ೪ (ಚೆ೦ಡು) 

೨.೫.೨.೨  ನಿಯಮ ೫ (ದಾ೦ಡು)ರ ಬ್ಯಹಯ ವಾಗಿ  ಕ್ರಣಿಸುವ ಮತ್ತತ  

ಅನುಬ೦ಧ “ಬ” ರ ಅವಶಯ ಕತೆಗ್ಳು. 

೨.೫.೨.೩   ನಿಯಮ ೮.೨ (ಘೂಟಗ್ಳ ಅಳತೆ) ಮತ್ತತ  ೮.೩ (ಬೆೀಲ್ಾ ) ಇಲಲ ವೆೀ 

೮.೪ (ಕ್ರರಿಯರ ಕಿ್ರಕೆಟ್). 

೨.೫.೩  ರ್ಯವುದೆೀ ಆಟಗಾರನು ಅನುಮತಿಸಿರುವ ಉಪ್ಕರಣ್ಗ್ಳನುನ  

ಬಿಟ್್ಟ  ಬೆೀರೆಯದನುನ  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಬ್ಯರದು. ಅನುಬ೦ಧ “ಅ” 

ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೨.೫.೪   ಘೂಟರಕ್ಷಕನ್ ಕೆೈಗ್ವಚವು ನಿಯಮ ೨೭.೨ (ಕೆೈಗ್ವಚಗ್ಳು)ರ 

ಅವಶಯ ಕತೆಗ್ಳ ಅನುಸಾರವಾಗಿರಬೆೀಕು. 

2.6 Fair and unfair play 

The umpires shall be the sole judges of fair and unfair play. 

೨.೬   ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಹಾಗೂ ನಿಯಮ ಬ್ದಹಿರ ಆಟ 

     ಆಟವು ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಇಲಲ ವೆೀ ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರವಾಗಿ 

ಸಾಗಿದೆಯೊ ಎ೦ದು ನಿಣಾಾಯಿಸುವ ಅಧಿಕ್ರರ 

ಅ೦ಪೈರ್ ಗೊಬಬ ರಿಗೆೀ ಇದೆ. 

2.7 Fitness for play 

2.7.1 It is solely for the umpires together to decide whether 

either condition of ground, weather or light or 

exceptional circumstances mean that it would be 

dangerous or unreasonable for play to take place.  

೨.೭ ಆಟ ನಡೆಸಲು ಯುಕಿವಾದ ಅ೦ಶಗಳು 

೨.೭.೧  ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದ ಪ್ರಿಸೆಿ ತಿ, ಹವಾಮಾನ್ ಅಥವಾ ಬೆಳಕು ಅಥವಾ 

ವಿಶೀಷ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳು ಆಟ ನ್ಡೆಸ್ಲು ಅಪಾಯಕ್ರರಿರ್ಯಗಿದೆ 

ಅಥವಾ ಅನುಚ್ಚತವಾಗಿದೆ ಎ೦ಬುದನುನ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ್ಳಬಬ ರೆೀ 

ಒಟ್್ಟ ಗಿ  ನಿಧಾರಿಸ್ಬೆೀಕು. 
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Conditions shall not be regarded as either dangerous or 

unreasonable merely because they are not ideal. 

The fact that the grass and the ball are wet does not 

warrant the ground conditions being regarded as 

unreasonable or dangerous. 

2.7.2 Conditions shall be regarded as dangerous if there is 

actual and foreseeable risk to the safety of any player or 

umpire. 

2.7.3 Conditions shall be regarded as unreasonable if, 

although posing no risk to safety, it would not be 

sensible for play to proceed. 

2.7.4 If the umpires consider the ground is so wet or slippery 

as to deprive the bowler of a reasonable foothold, the 

fielders of the power of free movement, or the batters 

of the ability to play their strokes or to run between the 

wickets, then these conditions shall be regarded as so 

bad that it would be dangerous and unreasonable for 

play to take place. 

ಪ್ರಿಸೆಿ ತಿಯು  ಕೆೀವಲ ಆದಶಾವಾಗಿಲಲ  ಎ೦ಬ ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ ಅದು 

ಅಪಾಯಕ್ರರಿ  ಅಥವಾ ಅನುಚ್ಚತ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

ಮೈದಾನ್ದಲ್ಲಲ ಯ ಹುಲುಲ  ಮತ್ತತ  ಚೆ೦ಡು ತೆೀವವಾಗಿವೆ ಎ೦ಬ 

ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ ಆಟದ ಮೈದಾನ್ ಅಪಾಯಕ್ರರಿ ಅಥವಾ 

ಅನುಚ್ಚತವಾಗಿದೆ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬ್ಯರದು.  

೨.೭.೨  ರ್ಯವುದೆೀ ಆಟಗಾರ ಅಥವಾ ಅ೦ಪೈರರಿಗೆ ಸುರಕ್ಷತಾ ದೃಷ್್ಟ ಯಿ೦ದ 

ಅಪಾಯವಿದೆ ಎ೦ದು ವಾಸ್ತ ವಿಕವಾಗಿ ಇಲಲ ವೆೀ ಮು೦ಜಾಗಿ್ತೆಯಿ೦ದ 

ಗೊತಾತ ದರೆ, ಪ್ರಿಸೆಿ ತಿಯನುನ  ಅಪಾಯಕ್ರರಿ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೨.೭.೩   ಸುರಕ್ಷತೆಗೆ ರ್ಯವುದೆೀ ರಿೀತಿಯ ತ೦ದರೆ ಇಲಲ ದ್ವದು ರೂ, ಆಟವನುನ  

ಮು೦ದುವರೆಸುವುದು ಯುಕತ ವಲಲ  ಎ೦ದು ಭಾವಿಸಿದರೆ, 

ಪ್ರಿಸೆಿ ತಿಯನುನ  ಅನುಚ್ಚತ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೨.೭.೪   ಅ೦ಪೈರ್, ಮೈದಾನ್ವು ಅತಿ ಒದೆುರ್ಯಗಿ ಇಲಲ ವೆೀ ಜಾರಿಕೆರ್ಯಗಿದುು  

ಬೌಲರನಿಗೆ ಸ್ರಿರ್ಯಗಿ  ಓಡಲು ಬ್ಯರದ ಸೆಿ ತಿಯಲ್ಲಲ ದು ರೆ, ಕೆಷ ೀತಿರಕ್ಷಕರು  

ಸುಲಭವಾಗಿ ಓಡಾಡಲು ಬ್ಯರದ೦ತಿದು ರೆ ಅಥವಾ ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ತಮಮ  

ಸ್ಹಜವಾದ ಹೊಡೆತಗ್ಳನುನ  ಮಾಡಲು ಬ್ಯರದ ಮತ್ತತ  ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಗ್ಳ್ಳಸ್ಲು ತ೦ದರೆರ್ಯಗುವ ಸೆಿ ತಿಯಲ್ಲಲ ದು ರೆ, ಅ೦ಕಣ್ವನುನ  ಆಟವು 

ಮು೦ದುವರೆಯಲು ಅಪಾಯಕ್ರರಿ ಮತ್ತತ  ಅನುಚ್ಚತವೆ೦ದು 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

2.8 Suspension of play in dangerous or unreasonable 

circumstances 

೨.೮   ಅಪಾಯಕಾರಿ ಅಥವಾ ಅನುಚಿತ ಸ೦ದರ್ಿಗಳಲಿ್ಲ  ಆಟವನುು  

ನಿಲಿ್ಲಸುವುದು 
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2.8.1   All references to ground include the pitch. See Law 6.1 

(Area of pitch). 

 

2.8.2 The Umpires shall immediately suspend play, or not 

allow play to start or to recommence, if either umpire 

considers that the conditions of ground, weather or 

light, or any other circumstances are either dangerous 

or unreasonable. 

 

2.8.3 When there is a suspension of play it is the 

responsibility of the umpires to monitor conditions. 

They shall make inspections as often as appropriate, 

unaccompanied by any players or officials. 

Immediately the umpires together agree that the 

conditions are no longer dangerous or unreasonable 

they shall call upon the players to resume play. 

೨.೮.೧   ಆಟದ ಮೈದಾನ್ಕೆೆ  ಉಲೆಲ ೀಖಿಸಿರುವ ಎಲಲ  ಅ೦ಶಗ್ಳು ಆಟದ 

ಪ್ಟ್ಿ ಯನ್ನನ  ಒಳಗೊಳಿು ತತ ದೆ. ನಿಯಮ ೬.೧ (ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿಯ 

ವಿಸಿತ ೀಣ್ಾ) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೨.೮.೨  ರ್ಯವುದೆೀ ಅ೦ಪೈರ್ ಮೈದಾನ್ದ ಸೆಿ ತಿ, ಬೆಳಕು ಇಲಲ ವೆೀ  

ಹವಾಮಾನ್ ಅಥವಾ ರ್ಯವುದೆೀ ಸ್೦ದಭಾವು ಅಪಾಯಕ್ರರಿ 

ಅಥವಾ ಅನುಚ್ಚತ ಎ೦ದು ಭಾವಿಸಿದರೆ, ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ್ಳಬಬ ರೂ 

ಆಟವನುನ  ಆ ಕೂಡಲೆೀ ನಿಲ್ಲಲ ಸ್ತಕೆದುು  ಅಥವಾ  ಆಟವನುನ  

ಪಿಾರ೦ಭಿಸ್ಲು ಅಥವಾ ಪುನ್ರಾರ೦ಭಿಸ್ಲು 

ಅನುಮತಿಸ್ಬ್ಯರದು.  

೨.೮.೩    ಈ ರಿೀತಿರ್ಯಗಿ ಆಟವನುನ  ನಿಲ್ಲಲ ಸಿರುವ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ , 

ಪ್ರಿಸೆಿ ತಿಯನುನ  ಗ್ಮನಿಸುವ ಜವಾಬ್ಯು ರಿ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳದುು . 

ಅವರಿಬಬ ರೆೀ ತಮಮ  ಇಚೆಚ ಗ್ನುಸಾರವಾಗಿ ಆಟ ಪಿಾರ೦ಭಿಸ್ಲು 

ವಾತಾವರಣ್ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆಯೊೀ  ಇಲಲ ವೊೀ 

ಎ೦ಬುದನುನ , ಆಟಗಾರರು ಅಥವಾ ಅಧಿಕ್ರರಿಗ್ಳು ಅವರ 

ಜೊತೆಗಿಲಲ ದೆ ಮೀಲ್ಲ೦ದ ಮೀಲೆ ಪ್ರಿೀಕ್ರಷ ಸ್ಬೆೀಕು. 

ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ್ಳಬಬ ರೂ ಪ್ರಿಸೆಿ ತಿಯು ಅಪಾಯಕ್ರರಿರ್ಯಗಿಲಲ  

ಅಥವಾ ಅನುಚ್ಚತವಾಗಿಲಲ  ಎ೦ಬ ತಿೀಮಾಾನ್ಕೆೆ  

ಬ೦ದಕೂಡಲೆೀ ಆಟವನುನ  ಮು೦ದುವರೆಸ್ಲು ಆಟಗಾರರಿಗೆ 

ಆದೆೀಶ ನಿೀಡಬೆೀಕು. 

2.9 Position of umpires ೨.೯    ಅ೦ಪೈರ್ ಸಾಾ ನ                                                                                              

ಅ೦ಪೈರ್ ತಾವು ತೆಗೆದುಕಳಿುವ ನಿಣ್ಾಯಕೆೆ  ರ್ಯವ ಜಾಗ್ದಲ್ಲಲ  
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The umpires shall stand where they can best see any act 

upon which their decision may be required. 

Subject to this over-riding consideration, the bowler’s end 

umpire shall stand in a position so as not to interfere with 

either the bowler’s run-up or the striker’s view. 

The striker’s end umpire may elect to stand on the offside 

instead of the onside of the 

pitch, provided he/she informs the captain of the fielding 

side, the striker, and the other umpire. 

ನಿ೦ತ್ತಕ೦ಡರೆ ಸ್ು ಷ್ ವಾಗಿ ಆಟ ಕ್ರಣ್ಬಹುದೊೀ ಅ೦ತಹ  

ಜಾಗ್ದಲ್ಲಲ  ನಿ೦ತ್ತಕಳಿಬೆೀಕು.  

ಮೀಲ್ಲನ್ ಹೆೀಳ್ಳಕೆಯನುನ  ಗ್ಮನ್ದಲ್ಲಲ ಟ್್ಟ ಕ೦ಡು, ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ 

ಅ೦ಪೈರ್, ಬೌಲರನ್  ಓಟಕೆೆ  ಹಾಗೂ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ನೀಟಕೆೆ  ಅಡಡ ಬರದ೦ತಹ ಜಾಗ್ದಲ್ಲಲ  

ನಿ೦ತ್ತಕಳಿಬೆೀಕು. 

ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ ರುವ ಅ೦ಪೈರ್ 

ಲೆಗ್ ಸ್ತೈಡ್ ಬಿಟ್್ಟ  ಆಫ್ ಸ್ತೈಡ್ ಕಡೆ ನಿ೦ತ್ತಕಳಿಬಹುದು. ಆದರೆ, 

ಹಿೀಗೆ ನಿ೦ತ್ತಕಳಿುವಾಗ್ ತಮಮ   ಇಚೆಚ ಯನುನ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ 

ಮಾಡುತಿತ ರುವ ತ೦ಡದ ನಾಯಕ, ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಸ್ಹ 

ಅ೦ಪೈರರಿಗೆತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

2.10 Umpires changing ends. 

The umpires shall change ends after each side has had 

one completed innings. See Law 13.3 (Completed 

innings). 

೨.೧೦  ಅ೦ಪೈರ್ ತುದಿಯನುು  ಬದಲಾಯಿಸುವುದು 

ಅ೦ಪೈರ್ ಎರಡೂ ತ೦ಡಗ್ಳ ಒ೦ದೊ೦ದು ಸ್ರದ್ವ ಮುಕ್ರತ ಯವಾದ 

ಮೀಲೆ (ನ್೦ತರ) ತಮಮ  ತ್ತದ್ವಯನುನ  ಬದಲ್ಲಸ್ಬೆೀಕು. ನಿಯಮ ೧೩.೩ 

(ಪೂಣ್ಾಗೊ೦ಡ ಸ್ರದ್ವ) ಗ್ಮನಿಸಿ.. 

2.11 Disagreement and dispute 

Where there is disagreement or dispute about any 

matter, the umpires together shall make the final 

decision. See also Law 31.6 (Consultation by umpires). 

೨.೧೧  ಭಿನಾು ಭಿಪಿಾಯ ಹಾಗೂ ವಿವಾದ   

ರ್ಯವುದೆೀ ವಿಷಯದ ಬಗೆೆ    ಭಿನಾನ ಭಿಪಿಾಯ ಅಥವಾ 

ವಿವಾದವಿದು ಲ್ಲಲ , ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಒಮಮ ತದ್ವ೦ದ ಅ೦ತಿಮ  

ನಿಣ್ಾಯವನುನ  ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. ನಿಯಮ ೩೧.೬ (ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ 

ಸ್ಮಾಲ್ಲೀಚನೆ)  ಗ್ಮನಿಸಿ.   
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2.12 Umpire’s decision 

An umpire may alter any decision provided that such alteration 

is made promptly and does not contradict Law 20.6 (Dead ball 

not to be revoked). This apart, an umpire’s decision, once made, 

is final. 

೨.೧೨ ಅ೦ಪ ೈರ್ ನಿಣಿಯ 

ಅ೦ಪ ೈರ್ ತಮಮ  ನಿಣ್ಾಯವನುನ   ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸ್ಬಹುದು, ಆದರೆ ಈ 

ಬದಲ್ಟ್ವಣೆ ತತ್ ಕ್ಷಣ್ ಮಾಡಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ನಿಯಮ ೨0.೬ (ಡೆಡ್ 

ಬ್ಯಲ್ ಹಿ೦ಪ್ಡೆಯಬ್ಯರದು) ಕೆೆ  ವಯ ತಿರಿಕತ  ವಾಗಿರಬ್ಯರದು. ಇದರ 

ಹೊರತಾಗಿ ಅ೦ಪ ೈರ್ ಒಮಮ  ಮಾಡಿದ ನಿಣಿಯವೆ ಅ೦ತತ ಮ. 

2.13 Signals 

2.13.1 The following code of signals shall be used by umpires: 

2.13.1.1 Signals made while the ball is in play. 

 

Dead ball - by crossing and re-crossing the wrists 

below the waist. 

 

 

No ball - by extending one arm horizontally. 

 

Out -   by raising an index finger above the           head. 

(If not out, the umpire shall call Not out.) 

 

Wide - by extending both arms horizontally. 

೨.೧೩  ಸನು ಗಳು 

೨.೧೩.೧   ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಕೆಳಕ೦ಡ ಕಿೀಢಿಕರಿಸಿದ ಸ್ನೆನ ಗ್ಳನುನ  

ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೨.೧೩.೧.೧  ಚೆ೦ಡು ಆಟದ ಗ್ಣ್ನೆಯಲ್ಲಲ ರುವಾಗ್ ಮಾಡುವ ಸ್ನೆನ ಗ್ಳು; 

ಡೆಡ್ ಬ್ದಲ್    ಎರಡೂ ಕೆೈಗ್ಳ ಮಣಿಕಟ್್ಟ ಗ್ಳನುನ  ಸೊ೦ಟದ ಕೆಳಗೆ  

ಎಡದ್ವ೦ದ ಬಲಕೆೆ  ಮತ್ತತ  ಬಲದ್ವ೦ದ ಎಡಕೆೆ  

ಆಡಿಸುವುದು (ಕತತ ರಿ ಆಕ್ರರದಲ್ಲಲ  ಮಾಡುವುದು ಹಾಗೂ 

ಬಿಡುವುದು).      

ನೋ ಬ್ದಲ್    ಒ೦ದು ಕೆೈಯನುನ  ನೆಲಕೆೆ  ಸ್ಮಾನಾ೦ತರದಲ್ಲಲ  

ಚಾಚ್ಚವುದು. 

 

ಔಟ್ ತೀರು ಬೆರಳನುನ  ತಲೆಯ ಮೀಲೆ ಎತ್ತತ ವುದು (ನಾಟ್ 

ಔಟ್ ಇದು ರೆ, ನಾಟ್ ಔಟ್ ಎ೦ದು  ಕೂಗಿ  ಹೆೀಳಬೆೀಕು.) 

ವೈಡ್ ಬ್ದಲ್ ಎರಡೂ ಕೆೈಗ್ಳನುನ  ನೆಲಕೆೆ  ಸ್ಮಾನಾ೦ತರವಾಗಿ 

ಚಾಚ್ಚವುದು 
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2.13.1.2 When the ball is dead, the bowler’s end umpire shall 

repeat the signals in 2.13.1.1, with the exception of the 

signal for Out, to the scorers. 

 

2.13.1.3 The signals listed below shall be made to the scorers 

only when the ball is dead. 

 

Boundary 4 - by waving an arm from side-to-side finishing 

with the arm across the chest. 

 

Boundary 6 - by raising both arms above the head. 

Bye - by raising an open hand above the head. 

 

Commencement of last hour - by pointing to a raised wrist 

with the other hand. 

 

Five Penalty to the batting side - 

by repeated tapping of one shoulder runs 

awarded to with the opposite hand. 

Five Penalty runs awarded to the fielding side.   

by placing one hand on the opposite shoulder. 

೨.೧೩.೧.೨  ಚೆ೦ಡು ಆಟದ ಗ್ಣ್ನೆಯಲ್ಲಲ  ಇಲಲ ದಾಗ್ (ಡೆಡ್ ಆದಾಗ್) ಬೌಲರ್ 

ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್ ೨.೧೩.೧.೧ ರಲ್ಲಲ ನ್ ಸ್ನೆನ ಗ್ಳನುನ , ಔಟ್ 

ಸ್ನೆನ ಯನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ಸೆೊ ೀರರ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ಮರುಸ್ನೆನ  

ಮಾಡಬೆೀಕು. 

೨.೧೩.೧.೩ ಈ ಕೆಳಗಿನ್ ಸ್ನೆನ ಗ್ಳನುನ   ಸೆೊ ೀರರ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ಚೆ೦ಡು ಆಟದ 

ಗ್ಣ್ನೆಯಲ್ಲಲ  ಇಲಲ ದಾಗ್ ಮಾತಿ ಮಾಡಬೆೀಕು 

ಬೌ೦ಡರಿ  ೪ - ಒ೦ದು ಕೆೈಯನುನ  ಎದೆಯ ಮಟ್ ದಲ್ಲಲ  ಒ೦ದು ಕಡೆಯಿ೦ದ 

ಇನನ ೦ದು ಕಡೆಗೆ ಆಡಿಸಿ ಎದೆಯ ಹತಿತ ರ 

ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸುವುದು 

ಬೌ೦ಡರಿ ೬ - ಎರಡೂ ಕೆೈಗ್ಳನುನ  ತಲೆಯ ಮೀಲೆ ಎತತ ಬೆೀಕು 

ಬೆೈ                  ಒ೦ದು ಕೆೈಯನುನ  ತಲೆಯ ಮೀಲೆ ಎತಿತ  ಅ೦ಗೆೈ 

ತೀರಿಸುವುದು. 

ಅ೦ತಿಮ ತಾಸಿನ ಒ೦ದು ಕೆೈಯನುನ  ತಲೆಯ ಮೀಲೆ ಎತಿತ . ಆ ಕೆೈ  

ಆಟದ ಪಿಾರ೦ರ್        ಮು೦ಗ್ಟ್ ನುನ  ಇನನ ೦ದು ಕೆೈಯಿ೦ದ 

ತೀರಿಸುವುದು. 

ದಾ೦ಡಿಗ ತ೦ಡಕೆು  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗಳ ಅನುದಾನ –  

ಒ೦ದು ಭುಜವನುನ  ಮತತ ೦ದು ಭುಜದ ಕೆೈಯಿ೦ದ    

ಪ್ದೆೀ ಪ್ದೆೀ ತಟ್್ಟ ವುದು.   

ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡಕೆು  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗಳ ಅನುದಾನ - ಒ೦ದು ಭುಜದ 

ಮೀಲೆ  ಮತತ ೦ದು ಭುಜದ ಕೆೈಯನುನ  ಇಡುವುದು 

ಲೆಗ್ ಬೆೈ - ಒ೦ದು ಕೆೈಯಿ೦ದ ಮೀಲೆತಿತ ದ ಮ೦ಡಿಯನುನ  ಮುಟ್್ಟ ವುದು. 
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Leg bye - by touching a raised knee with the hand. 

New ball - by holding the ball above the head. 

Revoke last signal - by touching both shoulders, each with 

the opposite hand. 

Short run - by bending one arm upwards and touching the 

nearer shoulder with the tips of the fingers. 

The following signals are for Levels 3 and 4 of the 

players conduct offences. Each signal has two parts, 

both of which should be acknowledged separately by 

the scorers. 

 

Level 3 conduct –  

Part 1 - by putting one arm out to the side of the body 

and repeatedly raising it and lowering it. 

Part 2 - by raising both hands, all fingers spread, to 

shoulder height, palms facing towards the 

scorers. 

Level 4 conduct –  

Part 1 - by putting one arm out to the side of the body 

and repeatedly raising it and lowering it. 

ಹೊಸ ಚೆ೦ಡು - ಹೊಸ್ ಚೆ೦ಡನುನ  ತಲೆಯ ಮೀಲೆತಿತ  ತೀರಿಸುವುದು 

ಈಚಿನ ಸನು ಯನುು  ಹಿ೦ಪಡೆಯುವುದು - ಎರಡೂ ಕೆೈಗ್ಳ್ಳ೦ದ ವಿರುದಧ  

ಭುಜಗ್ಳನುನ  

ಮುಟ್್ಟ ವುದು. 

ಅಪೂಣಿ ಓಟ - ಕೆೈಯನುನ  ಸ್ಮಾನಾ೦ತರವಾಗಿ ಮೀಲೆತಿತ  ಸ್ನಿಹದ 

ಭುಜವನುನ  ಮುಟ್್ಟ ವುದು. 

ಆಟಗಾರರ ನ್ಡತೆಯ ಉಲಲ ೦ಘನೆಗಾಗಿ ಲೆವೆಲ್ ೩ ಮತ್ತತ  ಲೆವೆಲ್ ೪ ರ 

ಮಟ್ ದಲ್ಲಲ  ಕೆಳಕ೦ಡ ಸ್ನೆನ ಗ್ಳನುನ  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಬೆೀಕು. ಪಿ್ತಿ ಸ್ನೆನ ಯು 

ಎರಡು ಭಾಗ್ಗ್ಳದಾು ಗಿದೆ. ಎರಡೂ ಭಾಗ್ಗ್ಳ ಸ್ನೆನ ಗೆ  ಸೆೊ ೀರರ್ 

ಪಿ್ತೆಯ ೀಕವಾಗಿ ಮರುಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

ಲೆವಲ್ ೩ ನಡತೆ    

ಭಾಗ  ೧ : ತೀಳನುನ  ದೆೀಹದ ಬದ್ವಗೆ ತ೦ದು ಮೀಲೆ ಕೆಳಗೆ ಆಡಿಸಿ 

ಪುನ್ರಾವತಿಾಸುವುದು. 

ಭಾಗ  ೨  : ಭುಜದ ಮಟ್ ಕೆೆ  ಎರಡೂ ಕೆೈಗ್ಳ ಅ೦ಗೆೈಯನುನ  ಎತಿತ  

ಬೆರಳುಗ್ಳನುನ  ಹರಡಿ  ಸೆೊ ೀರರಿಗೆ ತೀರಿಸುವುದು 

ಲೆವಲ್  ೪ ನಡತೆ 

     ಭಾಗ ೧ : ತೀಳನುನ  ದೆೀಹದ ಬದ್ವಗೆ ತ೦ದು ಮೀಲೆ ಕೆಳಗೆ ಆಡಿಸಿ 

ಪುನ್ರಾವತಿಾಸುವುದು. 

   ಭಾಗ  ೨ :   ದೆೀಹದ ಬದ್ವಗೆ ಭುಜದ ಮಟ್ ಕೆೆ  ಎತಿತ ದ ತೀರುಬೆರಳನುನ   

ಸೆೊ ೀರರಿಗೆ ತೀರಿಸುವುದು   
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Part 2 - by raising an index finger, held at shoulder 

height, to the side of the body. 

2.13.1.4 All the signals in 2.13.1.3 are to be made by the 

bowler’s end umpire except that for Short run, which 

is to be signalled by the umpire at the end where short 

running occurs. However, the bowler’s end umpire 

shall be responsible both for the final signal of Short 

run to the scorers and, if more than one run is short, 

for informing them as to the number of runs to be 

recorded. 

2.13.2 The umpire shall wait until each signal to the scorers has 

been separately acknowledged by a scorer before 

allowing play to proceed.  

If several signals are to be used, they should be given in 

the order that the events occurred. 

 

೨.೧೩.೧.೪  ಅಪೂರ್ಣ ಓಟದ ಸ್ನೆುಯನ್ುು ಹೆಲರತ್ುಪಡಿಸಿ, ಮೇಲ್ಲನ್ ೨.೧.೧೩.೧ 
ರಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಿ ಸ್ನೆುಗಳನ್ುು,  ಬೌಲ್ರ್ ತ್ುದಿಯಲ್ಲಿರುವ  ಅ೦ಪೆೈರ್ 
ಮಾಡಬೆೇಕು. ಅಪೂರ್ಣ ಓಟದ ಸ್ನೆುಯನ್ುು ಅಪೂರ್ಣ ಓಟವು ಯಾರ 
ತ್ುದಿಯಲ್ಲಿ ಉ೦ಟಾಗಿದೆಯೇ ಆ ತ್ುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅ೦ಪೆೈರ್ 
ಮಾಡಬೆೇಕು. ಆದರೆ ಸೆಲೆೇರರಿಗ್ೆ ಮಾಡುವ ಕೆಲನೆಯ ಸ್ನೆು ಮತ್ುತ 
ಒ೦ದಕ್ರೆ೦ತ್ ಹೆಚ್ುಿ ಓಟಗಳು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದದರೆ ಎಷುಟ ಓಟಗಳನ್ುು  
ಲೆಕೆಕೆೆ ತೆಗ್ೆದುಕೆಲಳಳಬೆೇಕು ಎ೦ದು ತಿಳಿಸ್ುವ ಜವಾಬಾದರಿ  ಬೌಲ್ರ್ 
ತ್ುದಿಯ ಅ೦ಪೆೈರದುದ. 

೨.೧೩.೨   ಅ೦ಪೈರ್ ತಾವು ಮಾಡುವ ಪಿ್ತಿ ಸ್ನೆನ ಗೆ ಸೆೊ ೀರರ್ ಮರುಸ್ನೆನ  

ಮಾಡಿದು ನುನ  ಖ್ಚ್ಚತ ಪ್ಡಿಸಿಕ೦ಡ ನ್೦ತರವೆೀ  ಆಟವನುನ  

ಮು೦ದುವರೆಸ್ಬೆೀಕು. 

ಒ೦ದಕೆ್ರ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  ಸ್ನೆನ ಗ್ಳನುನ  ಮಾಡುವ ಪಿ್ಸ್೦ಗ್ ಬ೦ದರೆ, 

ಅವುಗ್ಳನುನ  ಘಟನೆಗ್ಳು ನ್ಡೆದ ಕಿಮಾ೦ಕದಲ್ಲಲ  ಮಾಡಬೆೀಕು                                                                                                                

2.14 Informing the umpires. 

Throughout the Laws, wherever the umpires are to receive 

information from captains or other players, it will be 

sufficient for one umpire to be so informed and for him to 

inform the other umpire. 

೨.೧೪  ಅ೦ಪೈರ್ ಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದು 

ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಇಡಿೀ ನಿಯಮಗ್ಳಲ್ಲಲ , ನಾಯಕರು ಅಥವಾ ಇತರೆ 

ಆಟಗಾರರಿ೦ದ ಮಾಹಿತಿ ಪ್ಡೆಯುವ  ಸ್೦ದಭಾದಲ್ಲಲ , ಅ೦ತಹ 

ಮಾಹಿತಿಯನುನ  ಒಬಬ  ಅ೦ಪೈರಿಗೆ ತಿಳ್ಳಸಿದರೆ ಸಾಕು ಮತ್ತತ   ಅವನು/ 

ಅವಳು ತನ್ನ  ಸ್ಹ ಅ೦ಪೈರರಿಗೆ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು 
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2.15 Correctness of scores 

Consultation between umpires and scorers on doubtful 

points is essential. The umpires shall, throughout the 

match, satisfy themselves as to the correctness of the 

number of runs scored, the wickets that have fallen and, 

where appropriate, the number of overs bowled. 

They shall agree these with the scorers at least at every 

interval, other than a drinks interval, and at the conclusion 

of the match. See Laws 3.2 (Correctness of scores), 16.8 

(Correctness of result) and 16.10 (Result not to be 

changed) 

೨.೧೫  ಸ್ು ೋರಿನ ನಿಖರತೆ  

ಸ್೦ಶರ್ಯಸ್ು ದ ವಿಷಯದ ಬಗೆೆ  ಅ೦ಪೈರ್ ಹಾಗೂ ಸೆೊ ೀರರ್ ಗ್ಳ 

ನ್ಡುವಿನ್ ಸ್ಮಾಲ್ಲೀಚನೆ ಅತಯ ಗ್ತಯ . ಪ್೦ದಯ ದುದು ಕೊ  

ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು  ಗ್ಳ್ಳಸಿದ ಓಟಗ್ಳ ಮೊತತ , ಪ್ಥನ್ವಾದ ಹುದು ರಿಗ್ಳ 

ಮತ್ತತ  ಅವಶಯ ವಿದಾು ಗ್ಲೆಲಲ  ಬೌಲ್ ಮಾಡಿರುವ ಓವರ್ ಗ್ಳ ಸ್೦ಖ್ಯಯ  

ಸ್ರಿರ್ಯಗಿ ನ್ಮೂದ್ವಸ್ಲ್ಟ್ಗಿದೆ ಎ೦ಬುವುದರ ಬಗೆೆ  

ತೃಪಿತ ಪ್ಡಿಸಿಕಳಿಬೆೀಕು. ಈ ಅ೦ಶಗ್ಳ ಬಗೆೆ  ಅ೦ಪೈರುಗ್ಳು 

ಪಾನಿೀಯ ವಿರಾಮವನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಉಳ್ಳದ ವಿರಾಮದ 

ವೆೀಳೆಯಲ್ಲಲ   ಮತ್ತತ  ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಸೆೊ ೀರರ್ ಗ್ಳ ಜೊತೆ 

ಸ್ಮಾಲ್ಲೀಚ್ಚಸಿ ಒಪಿು  ಕಳಿಬೆೀಕು. ನಿಯಮ ೩.೨ (ಸೆೊ ೀರಿನ್ 

ನಿಖ್ರತೆ), ೧೬.೮ (ಫಲ್ಲತಾ೦ಶದ ನಿಖ್ರತೆ) ಮತ್ತತ  ೨೧.೧೦ (ಫಲ್ಲತಾ೦ಶ 

ಬದಲ್ಲಸ್ತಕೆದು ಲಲ ) ಗ್ಮನಿಸಿ   

LAW 3 THE SCORERS ನಿಯಮ  ೩ ಸ್ು ೋರರ್ ಗಳು 

3.1 Appointment of scorers 

Two scorers shall be appointed to record all runs scored, all 

wickets taken and, where appropriate, number of overs 

bowled. 

೩.೧  ಸ್ು ೋರರ್ ಗಳ ನೋಮಕಾತಿ 

ಇಬಬ ರು ಸೆೊ ೀರರಗ್ಳನುನ  ಗ್ಳ್ಳಸಿದ ಎಲಲ  ಓಟಗ್ಳು, ಪ್ಡೆದ ಎಲಲ  

ಹುದು ರಿಗ್ಳು ಮತ್ತತ  ಸೂಕತ ವಿರುವೆಡೆ ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು ಟ್  

ಓವರ್ ಗ್ಳನುನ  ನ೦ದಾಯಿಸ್ಲು ನೆೀಮಕ್ರತಿ ಮಾಡಬೆೀಕು. 

3.2 Correctness of scores 

The scorers shall frequently check to ensure that their 

records agree. They shall agree with the umpires, at least at 

every interval, other than drinks intervals, and at the 

೩.೨  ಸ್ು ೋರಿನ ನಿಖರತೆ 

ಸೆೊ ೀರರ್ ಗ್ಳು ತಾವು ನ೦ದಾಯಿಸಿರುವ ಮಾಹಿತಿ ಗ್ಳು ಪ್ರಸ್ು ರ 

ಹೊ೦ದುತತ ವೆ ಎ೦ಬುವುದನುನ  ಮೀಲ್ಲ೦ದ ಮೀಲೆ ತಾಳೆ 

ಮಾಡುತಿತ ರಬೆೀಕು. ಗ್ಳ್ಳಸಿದ ಎಲಲ  ಓಟಗ್ಳು ಪ್ಡೆದ ಎಲಲ  ಹುದು ರಿಗ್ಳು 
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conclusion of the match, the runs scored, the wickets that 

have fallen and, where appropriate, the number of overs 

bowled. See Law 2.15 (Correctness of scores). 

ಮತ್ತತ  ಸೂಕತ ವಿರುವೆಡೆ ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು ಟ್  ಓವರ್ ಗ್ಳ ಸ್೦ಖ್ಯಯ  

ಸ್ರಿರ್ಯಗಿರುವುದು ಬಗೆೆ  ಕನಿಷಠ  ಪಾನಿೀಯ ವಿರಾಮವನುನ  

ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ಉಳ್ಳದ ಪಿ್ತಿಯೊ೦ದು ವಿರಾಮದ ವೆೀಳೆಯಲ್ಲಲ  

ಮತ್ತತ  ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಅ೦ಪೈರ್ ಜೊತೆ ಸ್ಮಾಲ್ಲೀಚ್ಚಸಿ 

ಒಪ್ು ೦ದಕೆೆ  ಬರಬೆೀಕು. ನಿಯಮ ೨.೧೫ (ಸೆೊ ೀರಿನ್ ನಿಖ್ರತೆ) 

ಗ್ಮನಿಸಿ. 

3.3 Acknowledging signals 

The scorers shall accept all instructions and signals given 

to them by the umpires and shall immediately 

acknowledge each separate signal. 

೩.೩ ಸನು ಗಳನುು  ಅ೦ಗ್ರೋಕರಿಸುವುದು 

       ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ನಿೀಡುವ ಎಲಲ  ಸೂಚನೆಗ್ಳು ಹಾಗೂ ಸ್ನೆನ ಗ್ಳನುನ  

ಸೆೊ ೀರರ್ ಗ್ಳು ಅ೦ಗಿೀಕರಿಸ್ಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ಅವರು ನಿೀಡಿದ ಎಲಲ  

ಸ್ನೆನ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ಮರುಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

LAW 4 THE BALL ನಿಯಮ  ೪  ಚೆ೦ಡು 

4.1 Weight and size 

The ball, when new, shall weigh not less than 5.5 

ounces/155.9 g, nor more than 5.75 ounces/163 g, and shall 

measure not less than 8.81 in/22.4 cm, nor more than 9 

in/22.9 cm in circumference. 

೪.೧     ತೂಕ ಮತಿು  ಅಳತೆ 

ಚೆ೦ಡು ಹೊಸ್ದಾಗಿದಾು ಗ್, ತೂಕದಲ್ಲಲ  ೫.೫ ಔನ್ಾ / ೧೫೫.೯ ಗಿಾ೦ 

ಗಿ೦ತ ಕಡಿಮ ಇಲಲ ವೆೀ ೫.೭೫ ಔನ್ಾ / ೧೬೩ ಗಿಾ೦ ಗಿ೦ತ 

ಹೆಚಾಚ ಗಿರಬ್ಯರದು. ಅದರ ಸುತತ ಳತೆ ೮.೮೧ ಅ೦ಗುಲ / ೨೨.೪ ಸ್ತ೦. 

ಮಿೀ. ಗಿ೦ತ ಕಡಿಮ ಇಲಲ ವೆೀ ೯ ಅ೦ಗುಲ/ ೨೨.೯ ಸ್ತ೦. ಮಿೀ. ಗಿ೦ತ 

ಹೆಚ್ಚಚ  ಇರಬ್ಯರದು. 

4.2 Approval and control of balls 

4.2.1 All balls to be used in the match, having been 

determined by the umpires, shall be in the possession 

೪.೨      ಚೆ೦ಡುಗಳ ಅನುಮೊೋದನ ಮತಿು  ನಿಯ೦ತಿಣ 

 ೪.೨.೧ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಅನುಮೊೀದ್ವಸಿದ, ಪ್೦ದಯ ದಲ್ಲಲ  

ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಲು ಡುವ  ಎಲಲ  ಚೆ೦ಡುಗ್ಳು ನಾಣ್ಯ  ಚ್ಚಮುಮ ವ 
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of the umpires before the toss and shall remain under 

their control throughout the match. 

4.2.2 The umpire shall take possession of the ball in use at the 

fall of each wicket, at the start of any interval and at any 

interruption of play. 

ಮೊದಲು ಮತ್ತತ  ಪ್೦ದಯ  ಪೂಣ್ಾಗೊಳಿು ವವರೆಗೆ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ 

ನಿಯ೦ತಿಣ್ದಲ್ಲಲ ರಬೆೀಕು. 

೪.೨.೨      ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಪಿ್ತಿ ವಿಕೆಟ್ ಬಿದಾು ಗ್, ರ್ಯವುದೆೀ ವಿರಾಮ 

ಪಿಾರ೦ಭಗೊ೦ಡಾಗ್ ಹಾಗೂ ಆಟದಲ್ಲಲ  ವಯ ತಯ ಯ ಬ೦ದು 

ನಿ೦ತಾಗ್, ಆಟದಲ್ಲಲ  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸುತಿತ ರುವ ಚೆ೦ಡನುನ  ತಮಮ  

ವಶಕೆೆ  ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

4.3 New ball 

Unless an agreement to the contrary has been made 

before the match, either captain may demand a new ball at 

the start of each innings. 

೪.೩   ಹೊಸ ಚೆ೦ಡು 

           ಪಿ್ತಿ ಸ್ರದ್ವಯ  ಪಿಾರ೦ಭದಲ್ಲಲ  ರ್ಯರಾದರೊಬಬ  ನಾಯಕನು 

ಪ್೦ದಯ  ಪಿಾರ೦ಭಕೆೆ  ಮೊದಲು ಬೆೀರಾವುದೆೀ ಒಪ್ು ೦ದವಿಲಲ ದ್ವದು ರೆ 

ಹೊಸ್ ಚೆ೦ಡಿಗೆ ಬೆೀಡಿಕೆ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬಹುದು. 

4.4 New ball in match of more than one day’s duration 

In a match of more than one day’s duration, the captain of 

the fielding side may demand a new ball when the number 

of overs, excluding any part overs, bowled with the old one 

is equal to or greater than 80 overs. The umpire shall inform 

the other umpire and indicate to the batters and the scorers 

whenever a new ball is taken into play. 

೪.೪    ಒ೦ದು ದಿನಕ್ರು ೦ತ  ಹೆಚಿಿ ನ ದಿನಗಳ ಪ೦ದಾ ದಲಿ್ಲ  ಹೊಸ 

ಚೆ೦ಡಿನ ಬಳಕೆ  

ಒ೦ದು ದ್ವನ್ಕೆ್ರ ೦ತ  ಹೆಚ್ಚಚ ನ್ ದ್ವನ್ಗ್ಳ ಪ್೦ದಯ ದಲ್ಲಲ , ಹಳೆಯ 

ಚೆ೦ಡಿನಿ೦ದ ಮಾಡಿದ ಭಾಗ್ಶಃ ಓವರನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ೮೦ 

ಓವರ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ಸ್ಮಾನ್ ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಚ ನ್ ಸ್೦ಖ್ಯಯ ಯ ಓವರ್ ಗ್ಳನುನ  

ಮಾಡಿದು ಲ್ಲಲ , ಕೆಷ ೀತಿ   ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನು ಹೊಸ್ ಚೆ೦ಡನುನ  

ಕೆೀಳಬಹುದು. ಆಟದಲ್ಲಲ  ಹೊಸ್ ಚೆ೦ಡನುನ  ತೆಗೆದುಕ೦ಡಾಗ್ಲೆಲಲ  

ಅ೦ಪೈರ್ ತನ್ನ  ಸ್ಹ ಅ೦ಪೈರರಿಗೆ, ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಮತ್ತತ  

ಸೆೊ ೀರರ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 
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4.5 Ball lost or becoming unfit for play 

If, during play, the ball cannot be found or recovered or the 

umpires agree that it has become unfit for play through 

normal use, the umpires shall replace it with a ball which 

has had wear comparable with that which the previous ball 

had received before the need for its replacement. When 

the ball is replaced, the umpire shall inform the batters and 

the fielding captain. 

೪.೫    ಚೆ೦ಡು ಕಳೆಯುವುದು ಅಥವಾ ಆಡಲು ಬ್ದರದ 

ಸಿಾ ತಿಯಲಿ್ಲರುವುದು 

ಆಟದ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಚೆ೦ಡು ಕಳೆದರೆ ಅಥವಾ ಮರಳ್ಳ ಸಿಗ್ದ 

ಸೆಿ ತಿಯಲ್ಲಲ ದು ರೆ ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯ  ಬಳಕೆಯಿ೦ದ ಆಟಕೆೆ  

ಉಪ್ಯೊಗಿಸ್ಲ್ಟ್ಗಿದೆ ಸೆಿ ತಿಯಲ್ಲಲ ದೆ ಎ೦ದು ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಒಪಿು  

ಚೆ೦ಡನುನ  ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸುವ ಅಗ್ತಯ ತೆ ಕ೦ಡು ಬ೦ದರೆ, ಹಳೆಯ 

ಚೆ೦ಡಿನ್ಷ್ೆ ೀ ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಲು ಟ್  ಬೆೀರೊ೦ದು ಚೆ೦ಡನುನ   ಆಟಕೆೆ  

ಕಡಬೆೀಕು. ಈ ರಿೀತಿ ಚೆ೦ಡನುನ  ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸಿದಾಗ್ ಅ೦ಪೈರ್ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ಮತ್ತತ   ಕೆಷ ೀತಿ   ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

4.6 Specifications 

The specifications as described in 4.1 shall apply to men’s 

cricket only. The following specifications shall apply to: 

 

4.6.1 Women’s cricket 

Weight: from 4.94 ounces/140 g to 5.31 ounces/151 g 

Circumference: from 8.25 in/21.0 cm to 8.88 in/22.5 cm. 

 

4.6.2 Junior cricket – Under 13 

Weight: from 4.69 ounces/133 g to 5.06 ounces/144 g 

Circumference: from 8.06 in/20.5 cm to 8.69 in/22.0 cm. 

೪.೬   ಮಾಪನ ಗಳು 

ಮೀಲ್ಲನ್ ೪.೧ರಲ್ಲಲ  ವಿವರಿಸಿರುವ ಮಾಪ್ನ್ಗ್ಳು ಕೆೀವಲ ಪುರುಷರ 

ಕಿ್ರಕೆಟಿಗೆ ಮಾತಿ  ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ.  ಇತರೆ ಮಾಪ್ನ್ಗ್ಳು ಈ ಕೆಳಗಿನ್೦ತೆ 

ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ.  

೪.೬.೧   ಮಹಿಳೆಯರ ಕಿ್ರಕೆಟ್ 

 ತೂಕ     :   ೪.೯೪ ಔನ್ಾ  / ೧೪೦ ಗಿಾ೦   ನಿ೦ದ      ೫.೩೧ ಔನ್ಾ  / ೧೫೧ ಗಿಾ೦ 

ವರೆಗೆ. 

 ಸುತಿಳತೆ:  ೮.೨೫ ಅ೦ಗುಲ  / ೨೧.೦ ಸ್ತ೦. ಮಿೀ.  ನಿ೦ದ  ೮.೮೮ ಅ೦ಗುಲ /   

೨೨.೫ ಸ್ತ೦. ಮಿೀ.  ವರೆಗೆ. 

೪.೬.೨   ಕ್ರರಿಯರ ಕಿ್ರಕೆಟ್ 

ತೂಕ     :    ೪.೬೯ ಔನ್ಾ  / ೧೩೩ ಗಿಾ೦   ನಿ೦ದ  ೫.೦೬ ಔನ್ಾ  / ೧೪೪ ಗಿಾ೦ 

ವರೆಗೆ. 
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ಸುತಿಳತೆ :   ೮.೦೬ ಅ೦ಗುಲ / ೨೦.೫ ಸ್ತ೦. ಮಿೀ.  ನಿ೦ದ ೮.೬೯ ಅ೦ಗುಲ /   

೨೨.೦ ಸ್ತ೦. ಮಿೀ.  ವರೆಗೆ 

LAW 5 THE BAT ನಿಯಮ  ೫   ದಾ೦ಡು 

5.1 The bat 

5.1.1 The bat consists of two parts, a handle and a blade. 

5.1.2 The basic requirements and measurements of the bat are set 

out in this Law with detailed specifications in Appendix B. 

೫.೧   ದಾ೦ಡು 

೫.೧.೧   ದಾ೦ಡು ಎರಡು ಭಾಗ್ಗ್ಳನುನ  ಒಳಗೊ೦ಡಿದೆ. ಒ೦ದು ಹಿಡಿಕೆ 

ಮತತ ೦ದು ಆಡುವ ಭಾಗ್ (ಬೆಲ ೀಡ್). 

೫.೧.೨  ದಾ೦ಡಿನ್ ಮೂಲ ಅಗ್ತಯ ತೆ ಹಾಗೂ ಅಳತೆಗ್ಳನುನ  ಈ ನಿಯಮದಲ್ಲಲ  

ತಿಳ್ಳಸ್ಲ್ಟ್ಗಿದೆ. ನಿದ್ವಾಷ್  ಮಾಪ್ನ್ಗ್ಳನುನ  ಅನುಬ೦ಧ – “ಬಿ” ದಲ್ಲಲ  

ವಿವರಿಸ್ಲ್ಟ್ಗಿದೆ.  

5.2 The handle 

5.2.1 The handle is to be made principally of cane and/or 

wood. 

5.2.2 The part of the handle that is wholly outside the blade is 

defined to be the upper portion of the handle. It is a 

straight shaft for holding the bat. 

5.2.3 The upper portion of the handle may be covered with a 

grip as defined in Appendix B.2.2. 

೫.೨   ಹಿಡಿಕೆ 

೫.೨.೧  ಹಿಡಿಕೆಯನುನ  ಮೂಲತಃ ಬೆತತ ದ್ವ೦ದ ಹಾಗೂ/ಅಥವಾ 

ಮರದ್ವ೦ದ ಮಾಡಿರಬೆೀಕು. 

೫.೨.೨  ಆಡುವ ಭಾಗ್ (ಬೆಲ ೀಡ್) ದ ಹೊರಗೆ ಇರುವ ಹಿಡಿಕೆಯ ಇಡಿೀ 

ಭಾಗ್ವನುನ  ಹಿಡಿಕೆಯ ಮೀಲ್ಟ್ು ಗ್ ಎ೦ದು ವಿವರಿಸ್ಲ್ಟ್ಗಿದೆ. 

ದಾ೦ಡನುನ  ಹಿಡಿದುಕಳಿುವ ಈ ಭಾಗ್ವನುನ  ನೆೀರವಾಗಿ 

ಇರಿಸ್ಲ್ಟ್ಗಿದೆ. 

೫.೨.೩  ಹಿಡಿಕೆಯ ಮೀಲ್ ಭಾಗ್ವನುನ  ಅನುಬ೦ಧ ಬಿ೨.೨ ರಲ್ಲಲ  

ವಿವರಿಸಿರುವ೦ತೆ ಗಿಿಪ್ ನಿ೦ದ  ಮುಚಚ ಬಹುದು. 

5.3 The blade 

5.3.1 The blade comprises the whole of the bat apart from the 

handle as defined 5.2 and in Appendix B.3. 

೫.೩  ಆಡುವ ಭಾಗ (ಬಿೆೋಡ್) 

೫.೩.೧ ಮೀಲ್ಲನ್ ೫.೨ ರಲ್ಲಲ  ಹಾಗೂ ಅನುಬ೦ಧ ಬಿ೩ ರಲ್ಲಲ  ವಿವರಿಸಿದ೦ತೆ 

ಹಿಡಿಕೆಯನುನ  ಹೊರತ್ತ ಪ್ಡಿಸಿ, ಬೆಲ ೀಡ್ ದಾ೦ಡಿನ್ ಇಡಿೀ ಭಾಗ್ವನುನ   
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5.3.2 The blade shall consist solely of wood. 

5.3.3 All bats may have commercial identifications on the 

blade, the size of which must comply with the relevant 

specification in Appendix B.6. 

ಒಳಗೊ೦ಡಿದೆ. 

೫.೩.೨   ಬೆಲ ೀಡ್ ನ್ ಭಾಗ್ವು ಕೆೀವಲ ಮರದ್ವ೦ದ ಮಾಡಿರಬೆೀಕು. 

೫.೩.೩ ಎಲಲ  ದಾ೦ಡುಗ್ಳ  ಬೆಲ ೀಡ್ ಗ್ಳ ಮೀಲೆ ವಾಣಿಜಯ  ಗುರುತ್ತಗ್ಳು 

ಇರಬಹುದು. ಈ ಗುರುತ್ತಗ್ಳ ಅಳತೆಗ್ಳು ಅನುಬ೦ಧ ಬಿ೬ ರ 

ಅನುಸಾರ ಇರಬೆೀಕು. 

5.4 Protection and repair 

Subject to the specifications in Appendix B.4 and providing 

5.5 is not contravened, 

5.4.1 solely for the purposes of  

      either protection from surface damage to the face, 

sides and shoulders of the blade  

     or repair to the blade after surface damage, material 

that is not rigid, either at the time of its application to the 

blade or subsequently, may be placed on these surfaces. 

5.4.2 for repair of the blade after damage other than 

surface damage 

5.4.2.1 solid material may be inserted into the blade. 

5.4.2.2 The only material permitted for any insertion is 

wood with minimal essential adhesives. 

೫.೪   ರಕ್ಷಣೆ ಮತಿು  ದುರಸಿಿ  

 ಕೆಳಗಿನ್ ೫.೫ ಕೆೆ  ಧಕೆೆ  ಬರದ೦ತೆ ಅನುಬ೦ಧ  ಬಿ೪ ರಲ್ಲಲ  ವಿವರಿಸಿದ 

ಮಾಪ್ನ್ಗ್ಳ್ಳಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿರಬೆೀಕು. 

೫.೪.೧ ಈ ನಿದ್ವಾಷ್  ಉದೆು ೀಶಗ್ಳ್ಳಗೆ ಮಾತಿ : 

            ಬೆಲ ೀಡ್ ನ್ ಮುಖ್, ಬದ್ವ ಹಾಗೂ ಭುಜದ ಭಾಗ್ಗ್ಳನುನ  

ಹಾನಿಗೊಳಿುವುದರಿ೦ದ ರಕ್ರಷ ಸುವುದಕೆ್ರ ಗಿ ಅಥವಾ  

              ಹಾನಿಗೊ೦ಡ ನ್೦ತರ ಬೆಲ ೀಡನುನ  ದುರಸಿತ ಗೊಳ್ಳಸುವುದಕೆ್ರ ಗಿ, 

ಬೆಲ ೀಡಿನ್  ಮುಖ್ದ ಮೀಲೆ ಅಳವಡಿಸುವಾಗ್ ಅಥವಾ ತದನ್೦ತರ 

ಬಿರುಸಾಗ್ದ೦ತಹ ವಸುತ ವನುನ  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೫.೪.೨   ಹೊರ ಮೈ ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಹಾನಿಗೊ೦ಡ ಬಿೆೋಡಿನ ದುರಸಿಿ  

 

೫.೪.೨.೧   ಘನ್ರೂಪ್ದ ವಸುತ ವನುನ  ಬೆಲ ೀಡಿನ್ಲ್ಲಲ  ಅಳವಡಿಸ್ಬಹುದು. 

೫.೪.೨.೨  ಆಳವಡಿಸುವಿಕೆಗಾಗಿ ಕೆೀವಲ ಮರದ ವಸುತ ವನುನ  ಕನಿಷಠ  

ಪಿ್ಮಾಣ್ದ ಅ೦ಟಿನ೦ದ್ವಗೆ ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಬೆೀಕು.  
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5.4.3 to prevent damage to the toe, material may be placed on 

that part of the blade but shall not extend over any part 

of the face, back or sides of the blade.  

೫.೪..೩      ದಾ೦ಡಿನ್ ತಳಭಾಗ್ ಹಾನಿರ್ಯಗುವುದನುನ  ತಪಿು ಸ್ಲು, ಆ ಭಾಗ್ಕೆೆ  

ಮಾತಿ  ವಸುತ ವನುನ  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಬಹುದು, ಆದರೆ ಅ೦ತಹ ವಸುತ   

ಬೆಲ ೀಡ್ ನ್ ಮುಖ್ಭಾಗ್, ಬದ್ವ ಮತ್ತತ  ಹಿ೦ಭಾಗ್ಕೆೆ  ವಿಸ್ತ ರಿಸ್ಬ್ಯರದು.  

5.5 Damage to the ball 

5.5.1 For any part of the bat, covered or uncovered, the hardness 

of the constituent materials and the surface texture thereof 

shall not be such that either or both could cause 

unacceptable damage to the ball. 

5.5.2 Any material placed on any part of the bat, for whatever 

purpose, shall similarly not be such that it could cause 

unacceptable damage to the ball. 

5.5.3 For the purpose of this Law, unacceptable damage is any 

change that is greater than normal wear and tear caused by 

the ball striking the uncovered wooden surface of the blade. 

೫.೫    ಚೆ೦ಡಿಗೆ  ಹಾನಿ 

೫.೫.೧  ದಾ೦ಡಿನ್ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ಕೆೆ  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸಿದ ವಸುತ ವಿನ್ 

ಬಿರುಸುತನ್,  ಅದಕೆೆ  ಹೊದ್ವಕೆ ಹಾಕ್ರರಲ್ಲ ಅಥವಾ ಇಲಲ ದ್ವರಲ್ಲ 

ಹಾಗೂ ಅದರ ಮೀಲೆಮ ೈ ವಿನಾಯ ಸ್, ಇವೆರಡರಲ್ಲಲ  

ರ್ಯವುದಾದರೂ ಒ೦ದು ಅಥವಾ ಅವೆರಡೂ ಚೆ೦ಡಿಗೆ  

ಅ೦ಗಿೀಕ್ರರಾಹಾವಲಲ ದ ಹಾನಿಯನುನ  ಮಾಡಬ್ಯರದು. 

೫.೫.೨  ರ್ಯವುದೆೀ ಉದೆು ೀಶಕೆ್ರ ಗಿ, ದಾ೦ಡಿನ್ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ದಲ್ಲಲ  

ಅಳವಡಿಸಿರುವ ವಸುತ ವು ಚೆ೦ಡಿಗೆ ಅ೦ಗಿೀಕ್ರರಾಹಾವಲಲ ದ 

ಹಾನಿಯನುನ  ಮಾಡುವ ರಿೀತಿಯಲ್ಲಲ  ಇರಬ್ಯರದು. 

೫.೫.೩  ಈ ನಿಯಮದ ಉದೆು ೀಶಕೆ್ರ ಗಿ, ಅ೦ಗಿೀಕ್ರರಾಹಾವಲಲ ದ ಹಾನಿ 

ಎ೦ದರೆ, ಚೆ೦ಡು ಹೊದ್ವಕೆ ಇಲಲ ದ ಬೆಲ ೀಡಿಗೆ  ಬಡಿದಾಗ್ ಉ೦ಟ್ಟಗುವ 

ಸಾಮಾನ್ಯ  ಸ್ವೆತಕೆ್ರ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ ನ್ ಹಾನಿ. 

5.6 Contact with the ball 

       In these Laws, 

5.6.1 reference to the bat shall imply that the bat is held in the 

batter’s hand, or a glove worn on his/her hand, unless stated 

otherwise. 

5.6.2 contact between the ball and any of 5.6.2.1 to 5.6.2.4 

೫.೬   ಚೆ೦ಡಿನ೦ದಿಗೆ ಸ೦ಪಕಿ 

ಈ ನಿಯಮಗ್ಳಲ್ಲಲ  

೫.೬.೧  ಬೆೀರೆ ರಿೀತಿಯಲ್ಲಲ  ವಯ ಕತ ಪ್ಡಿಸ್ದ ಹೊರತ್ತ, ದಾ೦ಡು ಎ೦ದರೆ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಕೆೈಯಲ್ಲಲ  ಹಿಡಿಯಲು ಟ್ಿ ರುವುದು ಅಥವಾ 

ಅವನ್/ಅವಳ ಕೆೈಗೆ ತಟ್ಿ ರುವ ಕೆೈಗ್ವಚದಲ್ಲಲ  

ಹಿಡಿದ್ವರುವುದು ಎ೦ದಥಾ.  
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5.6.2.1 the bat itself 

5.6.2.2 the batter’s hand holding the bat. 

 

5.6.2.3 any part of a glove worn on the batter’s hand holding 

the bat. 

 

5.6.2.4 any additional materials permitted under 5.4  

shall be regarded as the ball striking or touching the bat or 

being struck by the bat. 

೫.೬.೨   ಚೆ೦ಡು ಮತ್ತತ  ೫.೬.೨.೧ ರಿ೦ದ ೫.೬.೨.೪ ರಲ್ಲಲ  ನ್ಮೂದ್ವಸಿರುವ 

ರ್ಯವುದಾದರೊ೦ದ್ವಗಿನ್ ಸ್೦ಪ್ಕಾ, ಚೆ೦ಡು ದಾ೦ಡಿಗೆ 

ಬಡಿದ್ವದೆ ಅಥವಾ ತಾಗಿದೆ ಅಥವಾ ದಾ೦ಡಿನಿ೦ದ 

ಹೊಡೆಯಲ್ಟ್ಗಿದೆ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು  

೫.೬.೨.೧  ದಾ೦ಡು. 

೫.೬.೨.೨  ದಾ೦ಡನುನ  ಹಿಡಿದ್ವರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಕೆೈ. 

  ೫.೬.೨.೩ ದಾ೦ಡನುನ  ಹಿಡಿದ್ವರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಕೆೈಗೆ ಧರಿಸಿರುವ ಕೆೈಗ್ವಚದ 

ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್.  

೫.೬.೨.೪  ಮೀಲ್ಲನ್ ೫.೪ ರಲ್ಲಲ  ಅನುಮತಿಸಿರುವ ರ್ಯವುದೆೀ  ಹೆಚ್ಚಚ ವರಿ 

ವಸುತ .. 

5.7 Bat size limits 

5.7.1 The overall length of the bat, when the lower portion of 

the handle is inserted, shall not be more than 38 in/96.52 

cm. 

 

5.7.2 The blade of the bat shall not exceed the following 

dimensions: 

Width: 4.25in / 10.8 cm 

Depth: 2.64in / 6.7 cm 

Edges: 1.56in / 4.0cm. 

೫.೭   ದಾ೦ಡಿನ  ಅಳತೆಯ ಮಿತಿ    

 ೫.೭.೧   ಹಿಡಿಕೆಯ ಕೆಳಭಾಗ್ವನುನ  ಬೆಲ ೀಡಿನ್ ಒಳಗೆ ಸ್ತೀರಿಸಿದಾಗ್, ದಾ೦ಡಿನ್ 

ಒಟ್್ಟ ರೆ ಉದು ಳತೆಯು ೩೮ ಅ೦ಗುಲ /೯೮ ಸ್ತ೦. ಮಿೀ. ಗಿ೦ತ 

ಹೆಚ್ಚಚ ಗಿರಬ್ಯರದು. 

೫.೭.೨  ದಾ೦ಡಿನ್ ಬೆಲ ೀಡ್ ನ್ ಭಾಗ್ವು ಕೆಳಕ೦ಡ ಅಳತೆಯನುನ  

ಮಿೀರಬ್ಯರದು. 

 ಅಗ್ಲ    = ೪.೨೫ ಅ೦ಗುಲ / ೧೦.೮ ಸ್ತ೦.ಮಿೀ. 

 ಆಳ      = ೨.೬೪ ಅ೦ಗುಲ / ೬.೭ ಸ್ತ೦.ಮಿೀ. 

 ಅ೦ಚ್ಚಗ್ಳು  =  ೧.೫೬ ಅ೦ಗುಲ / ೪.೦ ಸ್ತ೦.ಮಿೀ. 

 ಇದಲಲ ದೆ, ಅನುಬ೦ಧ ಬಿ೮ ರಲ್ಲಲ  ವಿವರಿಸಿದ೦ತೆ, ದಾ೦ಡನುನ  

ಅಳೆಯುವ ಸಾಧನ್ದಲ್ಲಲ  ದಾ೦ಡು ಹಾದು ಹೊೀಗ್ಬೆೀಕು. 
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 Furthermore, it should also be able to pass through a bat 

gauge as described in Appendix B.8. 

5.7.3 Except for bats of size 6 and less, the handle shall not exceed 

52% of the overall length of the bat. 

5.7.4 The material permitted for covering the blade in 5.4.1 shall not 

exceed 0.04 in/0.1 cm in thickness. 

5.7.5 The maximum permitted thickness of protective material 

placed on the toe of the blade is 0.12 in/0.3 cm. 

೫.೭.೩  ೬ ನೆೀಯ ನ್೦ಬರ ಅಥವಾ ಕಡಿಮ ಗಾತಿದ(size) ದಾ೦ಡಿನುನ  

ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ , ಹಿಡಿಕೆಯು ದಾ೦ಡಿನ್ ಒಟ್್ಟ ರೆ ಉದು ದ ೫೨% 

ಮಿೀರಬ್ಯರದು. 

೫.೭.೪        ೫.೪.೧ರಲ್ಲಲ  ಅನುಮತಿಸಿರುವ ಪ್ದಾಥಾವು ೦.೦೪ ಅ೦ಗುಲ/   ೦.೧ 

ಸ್ತ೦. ಮಿೀ. ಕೆ್ರ ೦ತ ದಪ್ು ಗಿರಬ್ಯರದು.  

೫.೭.೫       ದಾ೦ಡಿನ್ ತಳ ಭಾಗ್ದಲ್ಲಲ  ಅನುಮತಿಸಿರುವ ರಕ್ಷಣಾತಮ ಕ ಕವಚದ 

ವಸುತ  ೦.೧೨ ಅ೦ಗುಲ / ೦.೩ ಸ್ತ೦. ಮಿೀ. ಕೆ್ರ ೦ತ ದಪ್ು ಗಿರಬ್ಯರದು 

5.8 Categories of bat 

5.8.1 Types A, B and C are bats conforming to 5.1 to 5.7 inclusive. 

 

5.8.2 Type A bats may be used at any level of cricket. 

 

5.8.3 The specifications for Type D bats are described in Appendix 

B.7 and are for use by junior players in junior cricket only. 

 

5.8.4 Bats of Type B, Type C, Type D and any other bats may be used 

only at or below levels determined by the Governing Body for 

cricket in the country concerned. 

 

೫.೮   ದಾ೦ಡಿನ ವಗ್ರೋಿಕರಣಗಳು 

೫.೮.೧  ಅ, ಬ ಮತ್ತತ  ಕ ಎ೦ದು ವಗಿೀಾಕರಿಸ್ಲು ಟ್ಿ ರುವ ದಾ೦ಡುಗ್ಳು 

೫.೧ ರಿ೦ದ ೫.೭ ಗ್ಳ್ಳಗ್ನುಸಾರವಾಗಿರಬೆೀಕು. 

೫.೮.೨   ಅ ನ್ಮೂನೆಯ ದಾ೦ಡುಗ್ಳನುನ  ರ್ಯವುದೆೀ ಮಟ್ ದ ಆಟದಲ್ಲಲ  

ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಬಹುದು. 

೫.೮.೩    ಡ ನ್ಮೂನೆಯ ದಾ೦ಡುಗ್ಳ ಮಾಪ್ನ್ಗ್ಳನುನ  ಅನುಬ೦ಧ 

ಬಿ೭ರಲ್ಲಲ   ವಿವರಿಸ್ಲ್ಟ್ಗಿದುು , ಅವುಗ್ಳನುನ  ಕ್ರರಿಯ ಆಟಗಾರರು 

ಕ್ರರಿಯರ ಮಟ್ ದ ಕಿ್ರಕೆಟಿನ್ಲ್ಲಲ  ಮಾತಿ  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೫.೮.೪   ಬ, ಕ ಮತ್ತತ  ಡ ನ್ಮೂನೆಯ ದಾ೦ಡುಗ್ಳನುನ  ಆರ್ಯ ದೆೀಶದ 

ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಮ೦ಡಳ್ಳಯ ಆಡಳ್ಳತ ಪಿಾಧಿಕ್ರರಗ್ಳು ಗೊತ್ತತ ಪ್ಡಿಸಿರುವ 

ಮಟ್  ಅಥವಾ ಅದಕೆ್ರ ೦ತ ಕೆಳ ಮಟ್ ದ ಆಟದಲ್ಲಲ  

ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಬೆೀಕು. 
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5.8.5 Bats that do not qualify for any of the four categories A to D, 

are not recognised in the Laws. 

೫.೮.೫  “ಅ” ಇ೦ದ “ಡ” ನ್ಮೂನೆಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಬ್ಯರದ ದಾ೦ಡುಗ್ಳನುನ  ಈ 

ನಿಯಮಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಮಾನ್ಯ ಗೊಳ್ಳಸ್ಲ್ಟ್ಗುವುದ್ವಲಲ . 

LAW 6 THE PITCH ನಿಯಮ ೬ ಆಟದ ಪಟ್ಟು  (ಪಚ್) 

6.1 Area of pitch 

The pitch is a rectangular area of the ground 22 yards/20.12 m 

in length and 10 ft/3.05 m in width. It is bounded at either end 

by the bowling creases and on either side by imaginary lines, 

one each side of the imaginary line joining the centres of the 

two middle stumps, each parallel to it and 5 ft/1.52 m from it. If 

the pitch is next to an artificial pitch which is closer than 5 ft/1.52 

m from the middle stumps, the pitch on that side will extend 

only to the junction of the two surfaces. See Laws 8.1 

(Description, width, and pitching), 8.4 (Junior cricket) and 7.2 

(The bowling crease). 

೬.೧    ಆಟದ ಪಟ್ಟು ಯ ವಿಸಿಿೋಣಿ 

 ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿಯು ಆಯತಾಕ್ರರದಾು ಗಿದುು , ಇದರ ಉದು  ೨೨ ಗ್ಜಗ್ಳು 

/ ೨೦.೧೨ ಮಿೀ. ಮತ್ತತ  ಅಗ್ಲ          ೧೦ ಅಡಿ / ೩.೦೫ ಮಿೀ. ಇದರ 

ಎರಡೂ ತ್ತದ್ವಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ರೆೀಖ್ಯಗ್ಳ್ಳದುು , ಎರಡೂ ಬದ್ವಗೆ, 

ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಎರಡೂ ತ್ತದ್ವಯ ಮಧಯ ದ ಘೂಟಗ್ಳನುನ  

ಜೊೀಡಿಸುವ ಕ್ರಲು ನಿಕ ರೆೀಖ್ಯಯ ಎರಡೂ ಬದ್ವಗೆ ೫ ಅಡಿ /      ೧.೫೨ 

ಮಿೀ.  ಸ್ಮಾನಾ೦ತರದಲ್ಲಲ  ಎರಡು ಕ್ರಲು ನಿಕ ರೆೀಖ್ಯಗ್ಳ್ಳರಬೆೀಕು. 

ಒ೦ದು ವೆೀಳೆ ಪ್ಕೆದಲ್ಲಲ   ಕೃತಕ ಅ೦ಕಣ್, ಮಧಯ ದ ಘೂಟಗ್ಳ್ಳ೦ದ ೫ 

ಅಡಿ / ೧೦.೫೨ ಮಿೀ. ಗ್ಳ್ಳಗಿ೦ತ ಸ್ಮಿೀಪ್ದಲ್ಲಲ ದು ರೆ, ಆ ಭಾಗ್ದಲ್ಲಲ  

ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಅಗ್ಲ ಈ ಎರಡೂ ಅ೦ಕಣ್ಗ್ಳು ಸ್ತೀರುವ 

ಜಾಗ್ದವರೆಗೆ ಮಾತಿ . ನಿಯಮ ೮.೧ (ವಿವರಣೆ, ಅಗ್ಲ ಮತ್ತತ   

ನೆಡುವಿಕೆ), ೮.೪ (ಕ್ರರಿಯರ ಕಿ್ರಕೆಟ್) ಹಾಗೂ ೭.೨ (ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ರೆೀಖ್ಯ) 

ಗ್ಮನಿಸಿ. 

6.2 Fitness of pitch for play 

The umpires shall be the sole judges of the fitness of the 

pitch for play. See Laws 2.7 (Fitness for play) and 2.8 

(Suspension of play in dangerous or unreasonable 

conditions). 

೬.೨   ಆಡಲು ಆಟದ ಪಟ್ಟು ಯ ಯುಕಿತೆ (Fitness) 

 ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಆಡಲು ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಯುಕತ ತೆಯನುನ  

ನಿಧಾರಿಸುವ ಏಕಮಾತಿ ತಿೀಪುಾಗಾರರಾಗಿರುತಾತ ರೆ. ನಿಯಮ ೨.೭ 

(ಆಟ ನ್ಡೆಸ್ಲು ಯುಕತ ವಾದ ಅ೦ಶಗ್ಳು.) ಮತ್ತತ  ೨.೮ (ಅಪಾಯಕ್ರರಿ 
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ಅಥವಾ ಅನುಚ್ಚತ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಆಟವನುನ  ನಿಲ್ಲಲ ಸುವುದು.) 

ಗ್ಮನಿಸಿ. 

6.3 Selection and preparation. 

 Before the match, the Ground Authority shall be responsible for 

the selection and preparation of the pitch. During the match, 

the umpires shall control its use and maintenance. 

೬.೩    ಆಯ್ಕು  ಮತಿು  ಸಿದಧ ತೆ 

 ಪ್೦ದಯ ಕೆೆ  ಮು೦ಚೆ, ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಆಯೆ   ಹಾಗೂ ಸಿದಧ ತೆಯ 

ಜವಾಬ್ಯು ರಿ ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದ ಅಧಿಕ್ರರಿಗ್ಳದಾು ಗಿರುತತ ದೆ. ಪ್೦ದಯ  

ನ್ಡೆಯುವ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಅದರ ಬಳಕೆ ಮತ್ತತ  

ಉಸುತ ವಾರಿಯನುನ  ನಿಯ೦ತಿಿಸ್ಬೆೀಕು. 

6.4 Changing the pitch 

The pitch shall not be changed during the match unless the umpires 

decide that it is dangerous or  

unreasonable for play to continue on it and then only with the 

consent of both captains. 

೬.೪   ಆಟದ ಪಟ್ಟು ಯ ಬದಲಾವಣೆ 

 ಪ್೦ದಯ  ನ್ಡೆದ್ವರುವಾಗ್, ಆಟವನುನ  ಮು೦ದುವರೆಸ್ಲು ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿಯು 

ಅಪಾಯಕ್ರರಿರ್ಯಗಿದೆ ಅಥವಾ ಅನುಚ್ಚತವಾಗಿದೆ ಎ೦ದು ಅ೦ಪೈರು  

ನಿಧಾರಿಸ್ದ ಹೊರತ್ತ ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸುವ೦ತಿಲಲ . ಒ೦ದು ವೆೀಳೆ 

ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸ್ಬೆೀಕ್ರದರೆ ಇಬಬ ರೂ ನಾಯಕರ ಸ್ಮಮ ತಿ ಇರಬೆೀಕು. 

6.5 Non-turf pitches 

In the event of a non-turf pitch being used, the artificial 

surface shall conform to the following measurements: 

 

Length – a minimum of 58 ft/17.68 m 

Width – a minimum of 6 ft/1.83 m 

See Law 9.8 (Non-turf pitches). 

೬.೫   ಹುಲಿ್ಲನಲಿದ ಆಟದ ಪಟ್ಟು .                                         

 ಹುಲ್ಲಲ ನ್ಲಲ ದ ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯನುನ  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸುತಿತ ದು ರೆ, ಅ೦ತಹ 

ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಕೃತಕ ಮೀಲ್ಟ್ು ಗ್ದ ಅಳತೆ ಮು೦ದೆ ಸೂಚ್ಚಸಿರುವ 

ಪ್ರಿಮಿತಿಯಲ್ಲಲ ರಬೆೀಕು; 

 ಉದು   :  ಕನಿಷಠ   ೫೮ ಅಡಿ / ೧೭.೬೮ ಮಿೀ. 

 ಅಗ್ಲ :  ಕನಿಷಠ   ೬ ಅಡಿ / ೧.೮೩ ಮಿೀ. 

 ನಿಯಮ ೯.೮ (ಹುಲ್ಲಲ ನ್ಲಲ ದ ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ) ಗ್ಮನಿಸಿ. 
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6.6   Junior Cricket 

The Governing Body for cricket in the country concerned 

shall determine the length of the pitch for junior cricket. 

೬ . ೬  ಕ್ರರಿಯರ ಕಿ್ರಕೆಟ್ 

ಕ್ರರಿಯರ ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಉದು ವನುನ   ಆರ್ಯ ದೆೀಶಗ್ಳ ಕಿ್ರಕೆಟ್  

ಆಡಳ್ಳತ ಮ0ಡಳ್ಳಗ್ಳು ನಿಧಾರಿಸ್ಬೆೀಕು 

LAW 7 THE CREASES ನಿಯಮ ೭ ಕಿ್ರ ೋಸ್ ಗಳು 

7.1 The creases 

    The positions of a bowling crease, a popping crease and 

two return creases shall be marked by white lines, as set 

out in 7.2, 7.3 and 7.4, at each end of the pitch. See 

Appendix C. 

೭.೧  ಕಿ್ರ ೋಸ್ ಗಳು 

 ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಪಿ್ತಿ ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ   ೭.೨, ೭.೩ ಮತ್ತತ  ೭.೪ ರಲ್ಲಲ  

ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ ಬಿಳ್ಳ ಬಣ್ಣ ದಲ್ಲಲ  ಒ೦ದೊ೦ದು ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್, ಪ್ಪಿ೦ಗ್ 

ಮತ್ತತ  ಎರಡು ರಿಟನ್ಾ  ಕಿ್ರ ೀಸ್ ಗ್ಳನುನ  (ರೆೀಖ್ಯ) ಹಾಕಬೆೀಕು. 

ಅನುಬ೦ಧ “ಸಿ” ಗ್ಮನಿಸಿ. 

7.2 The bowling crease 

The bowling crease, which is the back edge of the crease 

marking is the line that marks the end of the pitch,  

as in Law 6.1 (Area of pitch). It shall be 8 ft 8 in/2.64 m in length. 

೭.೨      ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್  ಕಿ್ರ ೋಸ್ 

 ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್  ಕಿ್ರ ೀಸ್, ಕಿ್ರ ೀಸ್ ಗುರುತಿನ್ ಹಿ೦ಬದ್ವಯ ಅ೦ಚಾಗಿದುು , ಇದು 

೮ ಅಡಿ ೮ ಇ೦ಚ್ಚ / ೨.೬೪ ಮಿೀ. ಉದು ವಿರಬೆೀಕು. ನಿಯಮ ೬.೧ 

(ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ವಿಸಿತ ೀಣ್ಾ) ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ 

ಕನೆಯನುನ  ಗುರುತಿಸುವ ಗೆರೆರ್ಯಗಿರುತತ ದೆ. 

7.3 The popping crease 

The popping crease, which is the back edge of the crease 

marking, shall be in front of and parallel to the bowling 

crease and shall be 4 ft/1.22 m from it. The popping crease 

shall be marked to a minimum of 6 ft/1.83 m on either side 

of the imaginary line joining the centres of the two middle 

stumps and shall be considered to be unlimited in length. 

೭.೩      ಪೊಪ೦ಗ್ ಕಿ್ರ ೋಸ್ 

 ಪ್ಪಿ೦ಗ್ ಕಿ್ರ ೀಸ್, ಕಿ್ರ ೀಸ್ ಗುರುತಿನ್ ಹಿ೦ಬದ್ವಯ ಅ೦ಚಾಗಿದುು , 

ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ಕಿ್ರ ೀಸ್ ನ್ ಮು೦ಭಾಗ್ದಲ್ಲಲ  ೪ ಅಡಿ / ೧.೨೨ ಮಿೀ. 

ಅ೦ತರದಲ್ಲಲ  ಸ್ಮಾನಾ೦ತರವಾಗಿ ಇರಬೆೀಕು. ಪ್ಪಿ೦ಗ್ ಕಿ್ರ ೀಸ್ನುನ  

ಎರಡೂ ಬದ್ವಯ ಮಧಯ ದ ಘೂಟಗ್ಳ ಮಧಯ ಭಾಗ್ಗ್ಳನುನ  

ಜೊೀಡಿಸುವ ಕ್ರಲು ನಿಕ ರೆೀಖ್ಯಯ ಎರಡೂ ಬದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಕನಿಷಠ  ೬ 
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ಅಡಿ /      ೧.೮೩ ಮಿೀ. ಗ್ಳವರೆಗೆ ಹಾಕಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ಇದರ ಉದು ಕೆೆ  

ಮಿತಿ ಇಲಲ  ಎ೦ದು ಭಾವಿಸ್ಬೆೀಕು. 

7.4 The return creases 

The return creases, which are the inside edges of the crease 

markings, shall be at right angles to the popping crease at 

a distance of 4 ft 4 in/1.32 m either side of the imaginary 

line joining the centres of the two middle stumps. Each 

return crease shall be marked from the popping crease to 

a minimum of 8 ft/2.44 m behind it and shall be considered 

to be unlimited in length. 

೭.೪     ರಿಟರ್ನಿ ಕಿ್ರ ೋಸ್ 

 ರಿಟನ್ಾ ಕಿ್ರ ೀಸ್ ಗ್ಳು,  ಕಿ್ರ ೀಸ್ ಗುರುತಿನ್ ಒಳ ಅ೦ಚಾಗಿದುು ,  ಇವು 

ಪ್ಪಿ೦ಗ್ ಕಿ್ರ ೀಸ್ ಗೆ ಲ೦ಬಕೀನ್ವಾಗಿರಬೆೀಕು. ಇದನುನ  ಎರಡೂ 

ಬದ್ವಯ ಮಧಯ ದ ಘೂಟಗ್ಳ ಮಧಯ ಭಾಗ್ಗ್ಳನುನ  ಜೊೀಡಿಸುವ 

ಕ್ರಲು ನಿಕ ರೆೀಖ್ಯಯ ಎರಡೂ ಬದ್ವಯಲ್ಲಲ  ೪ ಅಡಿ ೪ ಇ೦ಚ್ಚ / ೧.೨೨ 

ಮಿೀ. ಅ೦ತರದಲ್ಲಲ  ಹಾಕಬೆೀಕು. ಪಿ್ತಿ ರಿಟನ್ಾ ಕಿ್ರ ೀಸ್ನುನ  ಪ್ಪಿ೦ಗ್ 

ಕಿ್ರ ೀಸ್ ನ್ ಹಿ೦ಭಾಗ್ದಲ್ಲಲ  ಕನಿಷಠ  ೮ ಅಡಿ / ೨.೪೪ ಮಿೀ. ಉದು ಕೆೆ  

ಹಾಕಬೆೀಕು ಹಾಗೂ ಇದರ ಉದು ಕೆೆ  ಮಿತಿ ಇಲಲ  ಎ೦ದು 

ಭಾವಿಸ್ಬೆೀಕು. 

LAW 8 THE WICKETS ನಿಯಮ  ೮  ಘೂಟಗಳು (ವಿಕೆಟ್ ಗಳು) 

8.1 Description, width, and pitching 

Two sets of wickets shall be pitched opposite and parallel to 

each other in the centres of the bowling creases. Each set 

shall be 9 in/22.86 cm wide and shall consist of three wooden 

stumps with two wooden bails on top. See Appendix D. 

೮.೧   ವಿವರಣೆ, ಅಗಲ ಮತಿು  ನಡುವಿಕೆ 

 ಎರಡು ಜೊತೆ ವಿಕೆಟ್ ಗ್ಳನುನ  (ಘೂಟಗ್ಳನುನ ), ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ಕಿ್ರ ೀಸ್ ಗ್ಳ 

ಮಧಯ ಭಾಗ್ದಲ್ಲಲ  ೨೨ ಗ್ಜಗ್ಳ /೨೦.೧೨ ಮಿೀ. ಅ೦ತರದಲ್ಲಲ  ಪ್ರಸ್ು ರ 

ಅಭಿಮುಖ್ವಾಗಿ ಸ್ಮಾನಾ೦ತರದಲ್ಲಲ  ನೆಡಬೆೀಕು. ಪಿ್ತಿಯೊ೦ದು 

ಜೊತೆ          ೯ ಇ೦ಚ್ಚ / ೨೨.೮೬ ಸ್ತ೦.ಮಿೀ. ಅಗ್ಲವಿದುು  ಮೂರು 

ಮರದ ಘೂಟಗ್ಳನುನ  ಹೊ೦ದ್ವದುು  ಮೀಲೆ ಎರಡು ಬೆಲ್ ಗ್ಳ್ಳರಬೆೀಕು. 

ಅನುಬ೦ಧ “ಡಿ” ಗ್ಮನಿಸಿ.  
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8.2 Size of stumps 

The tops of the stumps shall be 28 in/71.12 cm above the 

playing surface and shall be 

dome shaped except for the bail grooves. The portion of a 

stump above the playing surface shall be cylindrical apart 

from the domed top, with circular section of diameter not 

less than 1.38 in/3.50 cm nor more than 1.5 in/3.81 cm. See 

Appendix D. 

೮.೨ ಘೂಟಗಳ ಅಳತೆ   

 ಘೂಟಗ್ಳ ಮೀಲ್ಲನ್ ತ್ತದ್ವಯು ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಮೀಲ್ಟ್ು ಗ್ದ್ವ೦ದ ೨೮ 

ಅ೦ಗುಲ / ೭೧.೧೨ ಸ್ತ೦. ಮಿೀ. ಎತತ ರದಲ್ಲಲ ದುು , ಅವುಗ್ಳ ಮೀಲ್ಟ್ು ಗ್ 

ಬೆೀಲ್ಾ  ಇಡಲು ಮಾಡಿದ ಒ೦ದು ಕಚ್ಚಚ ನ್ ಹೊರತಾಗಿ ಅಧಾ 

ವತ್ತಾಳಾಕ್ರರವಾಗಿರಬೆೀಕು. ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಮೀಲ್ಲನ್ ಘೂಟದ 

ಭಾಗ್ವು ಕಳವೆರ್ಯಕ್ರರದಾು ಗಿದುು  ಅದರ ತ್ತದ್ವಯು ಅಧಾ 

ವತ್ತಾಳಾಕ್ರರವಾಗಿರಬೆೀಕು ಹಾಗೂ ವೃತಾತ ಕ್ರರದ ವಾಯ ಸ್ವು ೧.೩೮ 

ಅ೦ಗುಲ /        ೩.೫೦ ಸ್ತ೦.ಮಿೀ. ಗಿ೦ತ  ಕಡಿಮ ಅಥವಾ ೧.೫ ಅ೦ಗುಲ 

/ ೩.೮೧ ಸ್ತ೦.ಮಿೀ. ಗಿ೦ತ ಅಧಿಕವಾಗಿರಬ್ಯರದು. ಅನುಬ೦ಧ “ಡಿ” 

ಗ್ಮನಿಸಿ.  

8.3 The bails 

8.3.1 The bails, when in position on top of the stumps, 

- shall not project more than 0.5 in/1.27 cm above them. 

- shall fit between the stumps without forcing them out 

of the vertical. 

8.3.2 Each bail shall conform to the following specifications 

(see Appendix D): 

Overall length       4.31 in/10.95 cm 

Length of barrel   2.13 in /5.40 cm 

Longer spigot       1.38 in/3.50 cm 

Shorter spigot      0.81 in/2.06 cm. 

೮.೩  ಬೆೋಲ್್  

೮.೩.೧    ಘೂಟಗ್ಳ ಮೀಲೆ ಬೆೀಲ್ಾ  ಗ್ಳನುನ  ಇಟ್್ಟ ಗ್,   

 - ೦.೫ ಅ೦ಗುಲ / ೧.೨೭ ಸ್ತ೦.ಮಿೀ. ಗಿ೦ತ ಮೀಲೆ ಬರಬ್ಯರದು. 

 - ಘೂಟಗ್ಳ ಮಧ್ಯಯ  ಸ್ರಳವಾಗಿ ಕಚ್ಚಚ ನ್ಲ್ಲಲ  ಕೂಡಬೆೀಕು. 

 

೮.೩.೨ ಪಿ್ತಿಯೊ೦ದು ಬೆೀಲ್ ಈ ಕೆಳಗಿನ್  ನಿದ್ವಾಷ್ ತೆಗೆ 

ಒಳಪ್ಟ್ಿ ರಬೆೀಕು. ಅನುಬ೦ಧ “ಡಿ” ಗ್ಮನಿಸಿ.  

ಒಟ್್ಟ ರೆ ಉದು ಳತೆ ೪.೩೧ ಅ೦ಗುಲ / ೧೦.೯೫ ಸ್ತ೦.ಮಿೀ. 

ಬ್ಯಯ ರಲ್ ಉದು ಳತೆ ೨.೧೩ ಅ೦ಗುಲ / ೫.೪೦ ಸ್ತ೦.ಮಿೀ. 

ಉದು ದ ಸಿು ಗೊೀಟ್ ೧.೩೮ ಅ೦ಗುಲ / ೩.೫೦ ಸ್ತ೦.ಮಿೀ. 

ಚ್ಚಕೆ  ಸಿು ಗೊೀಟ್ ೦.೮೧ ಅ೦ಗುಲ / ೨.೦೬ ಸ್ತ೦.ಮಿೀ 
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8.3.3 The two spigots and the barrel shall have the same centre 

line. 

8.3.4 Devices aimed at protecting player safety by limiting the 

distance that a bail can travel off the stumps will be 

allowed, subject to the approval of the Governing Body 

for the match and the ground authority. 

೮.೩.೩ ಎರಡೂ ಸಿು ಗೊೀಟ್ ಗ್ಳು ಹಾಗೂ ಬ್ಯಯ ರಲ್ ಸ್ಮಾನ್ ಮಧಯ  

ರೆೀಖ್ಯಯನುನ  ಹೊ೦ದ್ವರಬೆೀಕು. 

೮.೩.೪ ಆಟಗಾರರ ಸುರಕ್ಷತೆಯ ದೃಷ್್ಟ ಯಿ೦ದ ಬೆಲ್ಾ  ಗ್ಳು 

ಘೂಟಗ್ಳ್ಳ೦ದ ಎಷ್್ಟ  ದೂರ ಚಲ್ಲಸ್ಬಹುದೆ೦ದು ಪ್೦ದಯ ದ 

ಆಡಳ್ಳತ ಮ೦ಡಳ್ಳ ಮತ್ತತ  ಮೈದಾನ್ದ ಪ್ದಾಧಿಕ್ರರಿಗ್ಳು 

ನಿಧಾರಿಸಿ  ಅದಕೆೆ  ತಕೆ  ಸ್ಲಕರಣೆಯನುನ  

ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಬಹುದು. 

 

8.4 Junior cricket 

The Governing Body for Cricket in the country concerned 

shall determine the dimensions of the stumps and bails.  

೮.೪ ಕ್ರರಿಯರ ಕಿ್ರಕೆಟ್ 

 ಆರ್ಯ ದೆೀಶದ ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಆಡಳ್ಳತ ಮ೦ಡಳ್ಳಯು, ಘೂಟಗ್ಳ ಮತ್ತತ  

ಬೆೀಲ್ಾ  ಗ್ಳ ಅಳತೆ ನಿಧಾರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

 

8.5 Dispensing with bails 

The umpires may agree to dispense with the use of bails, if 

necessary. If they so agree, then no bails shall be used at 

either end. The use of bails shall be resumed as soon as 

conditions permit. See Law 29.4 (Dispensing with bails). 

೮.೫ ಬೆೋಲ್್ ಗಳನುು  ಉಪಯೋಗ್ರಸದಿರುವುದು 

  ಅವಶಯ ವೆ೦ದು ಕ೦ಡುಬ೦ದರೆ, ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಆಟದಲ್ಲಲ  

ಬೆೀಲ್ಾ  ಗ್ಳನುನ  ಬಳಸ್ದ್ವರಲು ನಿಧಾರಿಸ್ಬಹುದು. ಅವರು ಹಾಗೆ 

ನಿಧಾರಿಸಿದರೆ, ಎರಡೂ ಬದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಬೆೀಲ್ಾ  ಗ್ಳನುನ  

ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸುವ೦ತಿಲಲ . ಪ್ರಿಸೆಿ ತಿ ಸುಧ್ಯರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆೀ ಬೆೀಲ್ಾ  ಗ್ಳ 

ಬಳಕೆಯನುನ  ಮು೦ದುವರೆಸ್ಬೆೀಕು. ನಿಯಮ ೨೯.೪ (ಬೆೀಲ್ಾ  ಗ್ಳನುನ  

ತೆಗೆಯುವುದು) ಗ್ಮನಿಸಿ. 
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LAW 9 PREPARATION AND MAINTENANCE OF THE PLAYING AREA 

ನಿಯಮ  ೯ ಆಟದ ಮೈದಾನವನುು  ಸಿದಧ ಪಡಿಸುವುದು ಮತಿು   ಉಸಿುವಾರಿ 

9.1 Rolling 

The pitch shall not be rolled during the match except as 

permitted in 9.1.1 and 9.1.2. 

9.1.1 Frequency and duration of rolling 

    During the match the pitch may be rolled at the request 

of the captain of the batting side, for a period of not more 

than 7 minutes, before the start of each innings, other than 

the first innings of the match, and before the start of each 

subsequent day’s play. See 9.1.4. 

9.1.2 Rolling after a delayed start. 

      In addition to the rolling permitted above, if, after the toss 

and before the first innings of the match, the start is 

delayed, the captain of the batting side may request that 

the pitch be rolled for not more than 7 minutes. However, 

if the umpires together agree that the delay has had no 

significant effect on the state of the pitch, they shall refuse 

such request for rolling of the pitch. 

 

 

೯.೧ ರೊೋಲ್ಲ೦ಗ್ (ಉರುಳುಕಲಿು  ಉರುಳಿಸುವುದು) 

 ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಮೀಲೆ ೯.೧.೧ ಮತ್ತತ  ೯.೧.೨ರಲ್ಲಲ  

ಅನುಮತಿಸಿರುವುದನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಪ್೦ದಯ ದ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  

ರೊೀಲ್ಲ೦ಗ್  ಮಾಡುವ೦ತಿಲಲ . 

೯.೧.೧  ರೊೋಲ್ಲ೦ಗ್  ಅವಧಿ ಮತಿು  ಸ೦ದರ್ಿ 

 ಪ್೦ದಯ  ನ್ಡೆಯುವ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ , ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನ್ 

ಕೀರಿಕೆಯ ಮೀರೆಗೆ ೭ ನಿಮಿಷ ಮಿೀರದ ಅವಧಿಗೆ, ಪ್೦ದಯ ದ 

ಮೊದಲ ಸ್ರದ್ವಯನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ , ಉಳ್ಳದ ಪಿ್ತಿ ಸ್ರದ್ವಯ 

ಪಿಾರ೦ಭಕೆೆ  ಮೊದಲು ಮತ್ತತ  ಪಿ್ತಿ ಮು೦ದ್ವನ್ ದ್ವನ್ದ ಆಟ 

ಪಿಾರ೦ಭಕೆೆ  ಮೊದಲು ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಮೀಲೆ ರೊೀಲ್ಲ೦ಗ್  

ಮಾಡಬಹುದು. 

೯.೧.೨ ತಡವಾಗ್ರ ಆರ೦ರ್ಗೊ೦ಡ ನ೦ತರ ರೊೋಲ್ಲ೦ಗ್  

 ಮೀಲೆ ಅನುಮತಿಸಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ನಾಣ್ಯ  ಚ್ಚಮುಮ ವಿಕೆಯ 

ನ್೦ತರ ಮತ್ತತ  ಪ್೦ದಯ ದ ಮೊದಲ ಸ್ರದ್ವ ಪಿಾರ೦ಭವಾಗುವ 

ಮೊದಲು ಆಟದ ಪಿಾರ೦ಭ ವಿಳ೦ಬಗೊ೦ಡರೆ, ದಾ೦ಡಿಗ್ 

ತ೦ಡದ ನಾಯಕನು ೭ ನಿಮಿಷಗ್ಳನುನ  ಮಿೀರದ ಅವಧಿಗೆ 

ರೊೀಲ್ಲ೦ಗ್  ಕೀರಬಹುದು. ಆದರೆ, ಅ೦ಪೈರುಗ್ಳು, ವಿಳ೦ಬವು 

ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಮೀಲೆ ಗ್ಮನಾಹಾ ಪ್ರಿಣಾಮ ಬಿೀರಿಲಲ ವೆ೦ದು 
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9.1.3 Choice of rollers 

If there is more than one roller available, the captain of the 

batting side shall choose which one is to be used. 

 

9.1.4 Timing of permitted rolling 

The rolling permitted (maximum 7 minutes) before play 

begins on any day shall be started not more than 30 minutes 

before the time scheduled or rescheduled for play to begin. 

The captain of the batting side may, however, delay the start 

of such rolling until not less than 10 minutes before the time 

scheduled or rescheduled for play to begin. 

ತಿೀಮಾಾನಿಸಿದರೆ, ಅವರು ಇ೦ತಹ ಕೀರಿಕೆಯನುನ  

ತಿರಸೆ್ ರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೯.೧.೩ ಉರುಳುಕಲಿ್ಲನ (ರೊೋಲರ್) ಆಯ್ಕು  

 ಒ೦ದಕೆ್ರ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  ಉರುಳುಕಲುಲ ಗ್ಳು (ರೊೀಲರ್) ಲಭಯ ವಿದು ರೆ, 

ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನು ರ್ಯವುದೆೀ ಒ೦ದನುನ  

ಆಯುು ಕಳಿಬಹುದು. 

೯.೧.೪ ಅನುಮತಿಸಿದ ರೊೋಲ್ಲ೦ಗ್ ನ  ವೋಳೆ 

 ರ್ಯವುದೆೀ ದ್ವನ್ದ ಆಟದ ಪಿಾರ೦ಭಕೆೆ  ಮು೦ಚೆ ೭ ನಿಮಿಷಕೆೆ  

ಮಿೀರದ೦ತೆ ಅನುಮತಿಸಿದ ರೊೀಲ್ಲ೦ಗ್ , ಆಟ ಪಿಾರ೦ಭದ 

ನಿಗ್ದ್ವತ ವೆೀಳೆ ಅಥವಾ ಪುನ್ರ್ ನಿಗ್ದ್ವತ  ವೆೀಳೆಯ ೩೦ 

ನಿಮಿಷಗ್ಳ್ಳಗಿ೦ತ ಮು೦ಚೆ ಪಿಾರ೦ಭಿಸುವ೦ತಿಲಲ . ದಾ೦ಡಿಗ್ 

ತ೦ಡದ ನಾಯಕನು ರೊೀಲ್ಲ೦ಗ್ನುನ , ಆಟ ಪಿಾರ೦ಭದ ನಿಗ್ದ್ವತ 

ವೆೀಳೆ ಅಥವಾ ಪುನ್ರ್ ನಿಗ್ದ್ವತ  ವೆೀಳೆಯ ೧೦ ನಿಮಿಷಗ್ಳ 

ಮು೦ಚ್ಚನ್ವರೆಗೆ ವಿಳ೦ಬಿಸ್ಬಹುದು. 

9.2 Clearing debris from the pitch. 

9.2.1 The pitch shall be cleared of any debris. 

9.2.1.1 before the start of each day’s play. This shall be after 

the completion of mowing and before any rolling, not 

earlier than 30 minutes nor later than 10 minutes before 

the time or any rescheduled time for start of play. 

೯.೨ ಆಟದ ಪಟ್ಟು ಯ ಮೋಲ್ಲನ ಕಸವನುು  ತೆಗೆಯುವುದು 

೯.೨.೧ ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಮೀಲ್ಲನ್ ರ್ಯವುದೆೀ ಕಸ್ವನುನ  ತೆಗೆಯಬೆೀಕು. 

೯.೨.೧.೧ ಪಿ್ತಿ ದ್ವನ್ ಆಟ ಪಿಾರ೦ಭವಾಗುವುದಕೆೆ  ಮು೦ಚೆ, ಆಟದ 

ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಮೀಲ್ಲನ್ ಹುಲುಲ  ಕತತ ರಿಸಿದ ನ್೦ತರ ಮತ್ತತ  

ರ್ಯವುದೆೀ ರೊೀಲ್ಲ೦ಗ್ ಗಿ೦ತ ಮು೦ಚೆ, ಆಟ ಪಿಾರ೦ಭಕೆೆ  

ನಿಗ್ದ್ವತ ವೆೀಳೆ ಅಥವಾ ಪುನ್ರ್ ನಿಗ್ದ್ವತ  ವೆೀಳೆಯ ೩೦ 
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9.2.1.2 between innings. This shall precede rolling if any is to 

take place. 

9.2.1.3 at all intervals for meals. 

9.2.2 The clearance of debris in 9.2.1 shall be done by 

sweeping, except where the umpires consider that this 

may be detrimental to the surface of the pitch. In this case 

the debris must be cleared from that area by hand, 

without sweeping. 

9.2.3 In addition to 9.2.1, debris may be cleared from the pitch 

by hand, without sweeping, before mowing and whenever 

either umpire considers it necessary. 

ನಿಮಿಷಗ್ಳ್ಳಗಿ೦ತ ಮು೦ಚೆ ಅಥವಾ ೧೦ ನಿಮಿಷಗ್ಳ ನ್೦ತರ 

ಮಾಡುವ೦ತಿಲಲ . 

೯.೨.೧.೨ ಸ್ರದ್ವಗ್ಳ ನ್ಡುವೆ, ರೊೀಲ್ಲ೦ಗ್ ಏನಾದರೂ ಇದು ರೆ, ಅದಕೆೆ  

ಮೊದಲು.  

೯.೨.೧.೩ ಎಲಲ  ಭೀಜನ್ದ ವಿರಾಮಗ್ಳಲ್ಲಲ . 

೯.೨.೨ ಮೀಲ್ಲನ್ ೯.೨.೧ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ ಗುಡಿಸುವ ಮೂಲಕ 

ಕಸ್ವನುನ  ತೆಗೆಯಬೆೀಕು, ಆದರೆ ಇದರಿ೦ದ ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ 

ಮೀಲ್ಟ್ು ಗ್ಕೆೆ  ಹಾನಿರ್ಯಗುತತ ದೆ ಎ೦ದು ಅ೦ಪೈರು 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಿದರೆ ಕಸ್ವನುನ  ಗುಡಿಸ್ದೆ, ಕೆೈಯಿ೦ದ ತೆಗೆಯಬೆೀಕು. 

೯.೨.೩ ಮೀಲ್ಲನ್ ೯.೨.೧ ತಿಳ್ಳಸಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಹುಲುಲ  ಕತತ ರಿಸುವ 

ಮೊದಲು ಮತ್ತತ  ರ್ಯವುದೆೀ ಅ೦ಪೈರ್ ಬೆೀಕೆನಿಸಿದಾಗ್ 

ಗುಡಿಸ್ದೆ, ಕೆೈಯಿ೦ದ ಕಸ್ವನುನ  ತೆಗೆಯಬಹುದು. 

9.3 Mowing 

9.3.1 Responsibility for mowing 

9.3.1.1 All mowing which are carried out before the match shall 

be the sole responsibility of the Ground Authority. 

9.3.1.2 All subsequent mowing shall be carried out under the 

supervision of the umpires. 

9.3.2 The pitch and outfield 

In order that throughout the match the ground conditions 

should be as nearly the same for both sides as possible, 

೯.೩ ಹುಲಿು  ಕತಿರಿಸುವುದು 

೯.೩.೧  ಹುಲಿು  ಕತಿರಿಸುವ ಜವಾಬ್ದಾ ರಿ 

೯.೩.೧.೧ ಪ್೦ದಯ  ಪಿಾರ೦ಭವಾಗುವುದಕೆೆ  ಮೊದಲು, ಎಲಲ  ತರದ ಹುಲುಲ  

ಕತತ ರಿಸುವಿಕೆಯ ಜವಾಬ್ಯು ರಿ  ಮೈದಾನ್ದ ಅಧಿಕ್ರರಿಗ್ಳದುು . 

೯.೩.೧.೨ ಅನ್೦ತರದ ಎಲಲ  ಹುಲುಲ  ಕತತ ರಿಸುವ ಕೆಲಸ್, ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ 

ಮೀಲಿ್ಲಚಾರಣೆಯಲ್ಲಲ  ನ್ಡೆಯಬೆೀಕು. 

೯.೩.೨ ಆಟದ ಪಟ್ಟು  ಮತಿು  ಮೈದಾನ 

 ಪ್೦ದಯ ದ ಪೂತಿಾ ಅವಧಿಗೆ, ಎರಡೂ ತ೦ಡಗ್ಳ್ಳಗೆ ಮೈದಾನ್ದ 

ಸೆಿ ತಿಯು ಸಾಧಯ ವಾದಷ್್ಟ  ಒ೦ದೆೀ ರಿೀತಿಯದಾು ಗಿರಲು, ಹವಾಮಾನ್ 



 

50 
 

both the pitch and the outfield shall be mown on each day 

of the match on which play is expected to take place, if 

ground and weather conditions permit. 

If, for reasons other than conditions of ground or weather, 

complete mowing of the outfield is not possible, the 

Ground Authority shall notify the captains and umpires of 

the procedure to be adopted for such mowing during the 

match. 

 

9.3.3 Timing of mowing 

9.3.3.1 Mowing of the pitch on any day shall be completed not 

later than 30 minutes before the time scheduled or 

rescheduled for play to begin on that day, before any 

sweeping prior to rolling. If necessary, debris may be 

removed from the pitch before mowing, by hand, without 

sweeping. See 9.2.3. 

 

9.3.3.2 Mowing of the outfield on any day shall be completed 

not later than 15 minutes before the time scheduled or 

rescheduled for play to begin on that day. 

ಹಾಗೂ ಮೈದಾನ್ದ ಸೆಿ ತಿ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದು ಲ್ಲಲ , ಆಟವು 

ಪಿಾರ೦ಭಗೊಳಿು ತತ ದೆ ಎ೦ದು ನಿರಿೀಕೆಷ  ಇರುವ ಪಿ್ತಿ ದ್ವನ್ದ೦ದು 

ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ  ಮತ್ತತ  ಮೈದಾನ್ದ ಹುಲಲ ನುನ  ಕತತ ರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

 ಮೈದಾನ್ದ ಅಥವಾ ಹವಾಮಾನ್ದ ಪ್ರಿಸೆಿ ತಿಯನುನ  

ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಇತರ ಕ್ರರಣ್ಗ್ಳ್ಳಗಾಗಿ  ಪೂತಿಾ ಮೈದಾನ್ದ 

ಹುಲಲ ನುನ  ಕತತ ರಿಸ್ಲು ಆಗ್ದ್ವದು ಲ್ಲಲ , ಪ್೦ದಯ ದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ  

ಹುಲುಲ  ಕತತ ರಿಸುವಿಕೆಯ ಕಿಮದ ಬಗೆೆ  ಮೈದಾನ್ದ 

ಅಧಿಕ್ರರಿಗ್ಳು ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ಮತ್ತತ  ನಾಯಕರುಗ್ಳ್ಳಗೆ 

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

೯.೩.೩ ಹುಲಿು  ಕತಿರಿಸುವ ಸಮಯ 

೯.೩.೩.೧   ಪ್೦ದಯ ದ ರ್ಯವುದೆೀ ದ್ವನ್ ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಹುಲುಲ  

ಕತತ ರಿಸುವಿಕೆಯು, ಆರ್ಯ ದ್ವನ್ದ ಆಟ ಪಿಾರ೦ಭವಾಗುವುದಕೆೆ  

ನಿಗ್ದ್ವತ ಅಥವಾ ಪುನ್ರ್ ನಿಗ್ದ್ವತ ವೆೀಳೆಗಿ೦ತ ೩೦ ನಿಮಿಷಗ್ಳ 

ಒಳಗೆ ರೊೀಲ್ಲ೦ಗ್ ಗೆ ಮೊದಲು ಕಸ್ಗುಡಿಸುವ ಮೊದಲೆೀ 

ಪೂತಿಾಗೊಳಿಬೆೀಕು. ಅವಶಯ ವಿದು ಲ್ಲಲ  ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಮೀಲ್ಲನ್ 

ಕಸ್ವನುನ  ಗುಡಿಸುವ ಬದಲು ಕೆೈಯಿ೦ದ ತೆಗೆಯಬಹುದು. 

೯.೨.೩ ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೯.೩.೩.೨ ಪ್೦ದಯ ದ ರ್ಯವುದೆೀ ದ್ವನ್ ಪೂತಿಾ ಮೈದಾನ್ದ ಹುಲುಲ  

ಕತತ ರಿಸುವಿಕೆಯು, ಆರ್ಯ ದ್ವನ್ದ ಆಟ ಪಿಾರ೦ಭವಾಗುವುದಕೆೆ  

ನಿಗ್ದ್ವತ ಅಥವಾ ಪುನ್ರ್ ನಿಗ್ದ್ವತ ವೆೀಳೆಗಿ೦ತ ೧೫ ನಿಮಿಷಗ್ಳ 

ಒಳಗೆ ಪೂತಿಾಗೊಳಿಬೆೀಕು.  



 

51 
 

9.4 Watering the pitch.  

The pitch shall not be watered during the match.  

೯.೪ ಆಟದ ಪಟ್ಟು ಗೆ ನಿೋರು ಹನಿಸುವುದು 

 ಪ್೦ದಯ ದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ  ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಗೆ ನಿೀರನುನ  ಹನಿಸುವ೦ತಿಲಲ . 

9.5 Re-marking creases 

Creases shall be re-marked whenever either umpire considers 

it necessary. 

೯.೫ ಕಿ್ರ ೋಸ್ ಗಳನುು   ಮರಳಿ ಗುರುತು ಮಾಡುವುದು 

 ಕಿ್ರ ೀಸ್ ಗ್ಳನುನ  ರ್ಯವುದೆೀ ಅ೦ಪೈರ್ ಅಗ್ತಯ ವೆ೦ದು 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಿದಾಗ್ಲೆಲಲ  ಮರು ಗುರುತ್ತ ಮಾಡಬೆೀಕು. 

9.6 Maintenance of foot holes 

The umpires shall ensure that the holes made by the bowlers 

and batters are cleaned out and dried whenever necessary to 

facilitate play. 

In matches of more than one day’s duration, the umpires shall 

allow, if necessary, the returfing of foot holes made by the 

bowlers in their delivery strides, or the use of quick-setting 

fillings for the same purpose. 

೯.೬ ಹೆಜೆ್ಜಯ ಗುರುತುಗಳನುು  ಸರಿಪಡಿಸುವುದು 

 ಆಟವು ಸುಗ್ಮವಾಗಿ ಸಾಗ್ಲು ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಬೌಲರ್ ಹಾಗೂ ದಾ೦ಡಿಗ್ರ 

ಹೆರೆ್ಜಯಿ೦ದಾದ ಗುರುತ್ತಗ್ಳನುನ   ಅವಶಯ ವಿದಾು ಗ್ಲೆಲಲ    ಸಿ್ ಚಛ ವಾಗಿರಿಸಿ 

ಒಣ್ಗಿಸ್ಬೆೀಕು. 

 ಒ೦ದು ಇಲಲ ವೆೀ ಹೆಚ್ಚಚ ನ್ ದ್ವನ್ದ ಪ್೦ದಯ ಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಅ೦ಪೈರ್ 

ಅವಶಯ ವೆನಿಸಿದರೆ, ಬೌಲರನು ಚೆ೦ಡು ಎಸ್ತಯುವ ಅ೦ತಿಮ ಹೆರೆ್ಜಯಲ್ಲಲ  

ಮಾಡಿರುವ ಗುರುತನುನ  ಸ್ರಿಪ್ಡಿಸ್ಲು ಆ ಜಾಗ್ದಲ್ಲಲ  ಹುಲಲ ನುನ  ನೆಡಲು 

ಇಲಲ ವೆೀ ಶಿೀಘಿವಾಗಿ ಆವರಿಸಿಕ೦ಡು ಹೊ೦ದ್ವಕಳಿುವ ಪ್ದಾಥಾವನುನ  

ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಲು ಅನುಮತಿ ಕಡಬೆೀಕು. 

9.7 Securing of footholds and maintenance of pitch. 

During play, umpires shall allow the players to secure their 

footholds by the use of sawdust provided that no damage 

to the pitch is caused and that Law 41 (Unfair play) is not 

contravened. 

೯.೭ ಹೆಜೆ್ಜಯ ಗುರುತುಗಳನುು  ರ್ದಿಪಡಿಸುವುದು ಮತಿು  ಆಟದ 

ಪಟ್ಟು ಯ ಉಸಿುವಾರಿ 

 ಆಟದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ  ಆಟಗಾರರು ತಮಮ  ಕ್ರಲನುನ  ಭದಿವಾಗಿ 

ಊರಲು ಸ್ಹಾಯಕವಾಗ್ಲು  ಮರದ ಹೊಟ್ ನುನ  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಲು 

ಸ್ಮಮ ತಿಸ್ಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದರಿ೦ದ ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಗೆ ರ್ಯವುದೆೀ 

ಹಾನಿ ಆಗ್ಬ್ಯರದು ಮತ್ತತ  ನಿಯಮ ೪೧ (ನಿಯಮಬದಧ  ಮತ್ತತ  

ನಿಯಮ ಬ್ಯಹಿರ ಆಟ) ದ ಉಲಲ ೦ಘನೆ ಆಗ್ಬ್ಯರದು. 
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9.8 Non-turf pitches  

Wherever appropriate, the provisions set out in 9.1 to 9.7 

shall apply. 

೯.೮ ಹುಲಿ್ಲನದಲಿದ ಆಟದ ಪಟ್ಟು  

 ಸೂಕತ ವೆನಿಸುವ ಕಡೆಗ್ಳಲ್ಲಲ  ೯.೧ ರಿ೦ದ ೯.೭ ರಲ್ಲಲ  ಗೊತ್ತತ ಪ್ಡಿಸಿರುವ 

ನಿಬ೦ಧನೆಗ್ಳು ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ವೆ. 

LAW 10 COVERING THE PITCH ನಿಯಮ  ೧೦ ಆಟದ ಪಟ್ಟು ಯನುು  ಹೊದಿಸುವುದು 

10.1 Before the match 

The use of covers before the match is the responsibility of 

the Ground Authority and may include full covering if 

required. 

However, the Ground Authority shall grant suitable facility 

to the captains to inspect the pitch before the nomination 

of their players and to the umpires to discharge their duties 

as laid down in Laws 2 (The umpires), 6 (The pitch), 7 (The 

creases), 8 (The wickets), and 9 (Preparation and 

maintenance of the playing area). 

೧೦.೧ ಪ೦ದಾ ಕೆು  ಮೊದಲು 

 ಪ್೦ದಯ ಕೆೆ  ಮೊದಲು ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಗೆ ಹೊದ್ವಕೆ ಹಾಕುವ ಜವಾಬ್ಯು ರಿ 

ಮೈದಾನ್ದ ಅಧಿಕ್ರರಿಗ್ಳದಾು ಗಿರುತತ ದೆ. 

 ಆದಾಗೂಯ , ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದ ಅಧಿಕ್ರರಿಗ್ಳು ನಾಯಕರುಗ್ಳ್ಳಗೆ 

ತಮಮ  ತಮಮ  ತ೦ಡಗ್ಳನುನ  ನಾಮಾ೦ಕ್ರತ ಮಾಡುವ ಮೊದಲು 

ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯನುನ  ಪ್ರಿಶಿೀಲ್ಲಸ್ಲು ಮತ್ತತ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ನಿಯಮ 

೨ (ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು), ೬ (ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ), ೭ (ಕಿ್ರ ೀಸ್ ಗ್ಳು), ೮ (ಘೂಟಗ್ಳು) 

ಮತ್ತತ  ೯ (ಸಿದಧ ತೆ ಮತ್ತತ  ಉಸುತ ವಾರಿ)ಗ್ಳ ಪಿ್ಕ್ರರ ನಿಗ್ದ್ವತ 

ಕತಾವಯ ಗ್ಳನುನ   ನಿವಾಹಿಸ್ಲು ಸೂಕತ  ವಯ ವಸೆ್ತ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

 

10.2 During the match 

Unless determined otherwise before the toss, on each 

night of the match and in inclement weather at any time 

during the match. 

10.2.1 the whole pitch and a minimum of 4 ft/1.22 m beyond 

it at each end shall be covered. 

10.2.2 the bowlers’ run-ups, where possible, shall be covered. 

೧೦.೨ ಪ೦ದಾ ದ ಅವಧಿಯಲಿ್ಲ  

 ನಿಬ೦ಧನೆಗ್ಳ ಮೂಲಕ ಇತರೆ ಅವಕ್ರಶವನುನ  ಕಲ್ಲು ಸ್ದ್ವದು ಲ್ಲಲ   ಅಥವಾ 

ನಾಣ್ಯ  ಚ್ಚಮುಮ ವುದಕೆೆ  ಮೊದಲು ಒಪ್ು ೦ದ ಮಾಡಿಕ೦ಡಿರದ್ವದು ಲ್ಲಲ , 

ಪ್೦ದಯ ದ ಪಿ್ತಿ ರಾತಿಿ  ಹಾಗೂ ಪ್೦ದಯ  ನ್ಡೆಯುವ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಕೆಟ್  

ಹವಾಮಾನ್ವಿದಾು ಗ್; 

೧೦.೨.೧  ಇಡಿೀ ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ  ಹಾಗೂ  ಪ್ಟ್ಿ ಯನುನ  ದಾಟಿ ಕನಿಷಠ  ೪ 

ಅಡಿ/೧.೨೨ ಮಿೀ. ಗ್ಳಷ್್ಟ  ಹೊದ್ವಕೆ ಹಾಕಬೆೀಕು. 
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 ೧೦.೨.೨  ಸಾಧಯ ವಾದರೆ ಬೌಲರ್ ನ್ ಓಟದ ಪ್ಥವನ್ನನ  ಹೊದ್ವಸ್ಬೆೀಕು. 

10.3 Removal of covers 

10.3.1 If after the toss the pitch is covered overnight, the covers 

shall be removed as soon as practicable on each day that 

play is expected to take place. 

 

10.3.2 If covers are used during the day as protection from 

inclement weather, or if inclement weather delays the 

removal of overnight covers, they shall be removed 

promptly as soon as conditions allow. 

 

೧೦. ೩ ಹೊದಿಕೆಯನುು  ತೆಗೆಯುವುದು 

೧೦.೩.೧    ನಾಣ್ಯ   ಚ್ಚಮುಮ ವಿಕೆಯನ್೦ತರ, ಆ ದ್ವನ್ದ ರಾತಿಿ  ಆಟದ 

ಪ್ಟ್ಿ ಯನುನ  ಹೊದ್ವಸಿದು ರೆ, ನ್೦ತರದ ಪಿ್ತಿ ದ್ವನ್ದ೦ದು, ಆಟ 

ನ್ಡೆಯುವ ಸಾಧಯ ತೆ ಇದು ರೆ, ಬೆಳಗೆೆ  ಸಾಧಯ ವಾದಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ನೆ 

ಹೊದ್ವಕೆಯನುನ  ತೆಗೆಯಬೆೀಕು. 

೧೦.೩.೨ ಆಟದ ದ್ವನ್ದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ , ಪಿ್ತಿಕೂಲ ಹವಾಮಾನ್ದ್ವ೦ದ 

ರಕ್ರಷ ಸ್ಲು, ಹೊದ್ವಕೆಯನುನ  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸಿದು ರೆ ಅಥವಾ 

ಪಿ್ತಿಕೂಲ ಹವಾಮಾನ್ದ್ವ೦ದ ರಾತಿಿ  ಮುಚ್ಚಚ ದ ಹೊದ್ವಕೆಯನುನ  

ತೆಗೆಯಲು ವಿಳ೦ಬವಾದರೆ, ಅವುಗ್ಳನುನ  ಪ್ರಿಸೆಿ ತಿ  ಸುಧ್ಯರಿಸಿದ 

ಕೂಡಲೆೀ ತೆಗೆಯಬೆೀಕು. 

LAW 11 INTERVALS ನಿಯಮ ೧೧  ವಿರಾಮಗಳು 

11.1 An interval 

11.1.1 The following shall be classed as intervals: 

➢ The period between close of play on one day and the 

start of the next day’s play. 

➢ Intervals between innings. 

➢ Intervals for meals. 

➢ Intervals for drinks. 

➢ Any other agreed interval. 

೧೧.೧  ವಿರಾಮವ೦ದರೆ 

೧೧.೧.೧ ಈ ಕೆಳಗಿನ್ವುಗ್ಳನುನ  ವಿರಾಮವೆ೦ದು ವಗಿೀಾಕರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಒ೦ದು ದ್ವನ್ದ ಆಟ ಮುಕ್ರತ ಯವಾದ ಸ್ಮಯದ್ವ೦ದ ಮರು 

ದ್ವನ್ದ ಆಟ ಪಿಾರ೦ಭವಾಗುವ ನ್ಡುವಿನ್ ಅವಧಿ. 

➢ ಎರಡು ಸ್ರದ್ವಗ್ಳ ನ್ಡುವಿನ್ ಅವಧಿ. 

➢ ಊಟದ ವಿರಾಮ. 

➢ ಪಾನಿೀಯ ವಿರಾಮ. 

➢ ರ್ಯವುದೆೀ ಇತರ ಒಪಿು ದ ವಿರಾಮ. 
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11.1.2 Only these intervals shall be considered as scheduled 

breaks for the purposes of Law 24.2.6. 

೧೧.೧.೨   ನಿಯಮ ೨೪.೬ ರ ಉದೆು ೀಶಕೆ್ರ ಗಿ ಈ ಎಲಲ  ವಿರಾಮಗ್ಳನುನ  

ಮಾತಿ  ನಿಗ್ದ್ವತ ವಿರಾಮ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು.  

 

11.2 Duration of intervals 

11.2.1 An interval for lunch or tea shall be of the duration 

determined under Law 2.3 

(Consultation with captains), taken from the call of Time 

before the interval until the call of Play on resumption 

after the interval. 

 

11.2.2 An interval between innings shall be 10 minutes, 

commencing from the close of an innings until the call of 

Play for the start of the next innings. See, however, 11.3, 

11.5 and 11.6. 

೧೧.೨ ವಿರಾಮಗಳ ಅವಧಿ 

೧೧.೨.೧  ಊಟ ಅಥವಾ ಚಹಾ ವಿರಾಮದ ಅವಧಿಯು, ನಿಯಮ ೨.೩ 

(ನಾಯಕರೊ೦ದ್ವಗೆ ಸ್ಮಾಲ್ಲೀಚನೆ) ರಲ್ಲಲ  ಒಪಿು ದ 

ಅವಧಿಯದಾಗಿದುು , ಇದು ವಿರಾಮದ ಮೊದಲು  “ಟೆೈ೦” ಕರೆದ 

ಸ್ಮಯದ್ವ೦ದ ಆ ವಿರಾಮ ಮುಗಿದನ್೦ತರದ ಆಟ 

ಪಿಾರ೦ಭಗೊಳಿು ವ ಮೊದಲು “ಪಲ ೀ” ಎ೦ದು ಕರೆಯುವ 

ಸ್ಮಯದ ನ್ಡುವಿನ್ ಅವಧಿ. 

೧೧.೨.೨ ಎರಡು ಸ್ರದ್ವಯ ನ್ಡುವಿನ್ ವಿರಾಮ ೧೦ 

ನಿಮಿಷಗ್ಳದಾು ಗಿದುು , ಇದು ಒ೦ದು ಸ್ರದ್ವಯ 

ಮುಕ್ರತ ಯದ್ವ೦ದ ಮತತ ೦ದು ಸ್ರದ್ವಯ ಪಿಾರ೦ಭಕೆೆ  “ಪಲ ೀ” 

ಎ೦ದು ಕರೆಯುವ ನ್ಡುವಿನ್ ಅವಧಿ. ಆದಾಗೂಯ , ಕೆಳಗಿನ್ ೧೧.೩ 

೧೧.೫ ಮತ್ತತ  ೧೧.೬ ಗ್ಮನಿಸಿ. 

11.3 Allowance for interval between innings 

In addition to the provisions of 11.5 and 11.6, 

11.3.1 if an innings ends when 10 minutes or less remains 

before the time agreed for close of play on any day, there 

shall be no further play on that day. No change shall be 

೧೧.೩ ಸರದಿಗಳ ನಡುವಿನ ವಿರಾಮದ ಅವಧಿ 

 ೧೧.೫ ಮತ್ತತ  ೧೧.೭ರ ಅವಕ್ರಶಗ್ಳೊ೦ದ್ವಗೆ, 

೧೧.೩.೧    ರ್ಯವುದೆೀ ದ್ವನ್ದ ಆಟ ಮುಗಿಯಲು ೧೦ ನಿಮಿಷ ಅಥವಾ 

ಕಡಿಮ ಸ್ಮಯ ಇದಾು ಗ್, ಒ೦ದು ಸ್ರದ್ವಯ (innings) 

ಮುಕ್ರತ ಯವಾದರೆ ಆಟವನುನ  ಮು೦ದುವರೆಸ್ಬ್ಯರದು 

(ಅಲ್ಲಲ ಗೆೀ ಮುಕ್ರತ ಯಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು). ಮರುದ್ವವಸ್ದ ಆಟದ 
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made to the time for the start of play on the following day 

on account of the 10-minute interval between innings. 

 

11.3.2 if a captain declares an innings closed or forfeits an 

innings during an interruption in play of more than 10 

minutes duration, provided that at least 10 minutes 

remains of the interruption, no adjustment shall be made 

to the time for resumption of play on account of the 10 

minutes interval between innings, which shall be 

considered as included in the interruption. If less than 10 

minutes remains of the interruption when the captain 

declares the innings closed, or forfeits an innings, the next 

innings shall commence 10 minutes after the declaration 

or forfeiture is made. 

 

11.3.3 if a captain declares an innings closed or forfeits an 

innings during any interval other than an interval for 

drinks, provided that at least 10 minutes remains of the 

interval, the interval shall be of the agreed duration and 

shall be considered to include the 10 minutes interval 

between innings. If less than 10 minutes remains of the 

ಪಿಾರ೦ಭದ ಸ್ಮಯಕೆೆ  ರ್ಯವುದೆೀ ಬದಲ್ಟ್ವಣೆ  ಈ ಸ್ರದ್ವಯ 

ಮಧಯ ದ ೧೦ ನಿಮಿಷಗ್ಳ ವಿರಾಮಕೆ ೀಸೆ್ ರ ಮಾಡಬ್ಯರದು. 

೧೧.೩.೨    ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನು ತನ್ನ  ಸ್ರದ್ವ 

ಮುಕ್ರತ ಯವಾಯಿತೆ೦ದು, ಅಥವಾ ತಯ ಜಿಸಿದೆನೆ0ದು ರ್ಯವುದೆೀ 

ಅಡಚಣೆಯಿ೦ದ ಆಟ ೧೦  ನಿಮಿಷಕೆ್ರ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ ನ್ ಅವಧಿಗೆ  

ಸೆ್ ಗಿತಗೊ೦ಡಿದಾು ಗ್ ಘೀಷ್ಟಸಿದರೆ ಮತ್ತತ   ಆಗ್ ಆಟದ 

ಪಿಾರ೦ಭಕೆೆ  ೧೦ ನಿಮಿಷ ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಚ ಗೆ ಸ್ಮಯವಿದು ರೆ, 

ಸ್ರದ್ವಗ್ಳ ನ್ಡುವಿನ್ ೧೦ ನಿಮಿಷಗ್ಳ ವಿರಾಮವು ಅಡಚಣೆ 

ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ  ಸ್ತೀರಿದೆ ಎ೦ದು ತಿಳ್ಳಯಬೆೀಕು. ಒ೦ದು ವೆೀಳೆ 

ಅಡಚಣೆಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ  ೧೦ ನಿಮಿಷಕೆ್ರ ೦ತ ಕಡಿಮ 

ಸ್ಮಯವಿದಾು ಗ್ ನಾಯಕನು ಸ್ರದ್ವಯ ಸ್ಮಾಪಿತ ಯನುನ  

ಘೀಷ್ಟಸಿದರೆ ಇಲಲ ವೆೀ ಸ್ರದ್ವಯನುನ  ಬಿಟ್್ಟ  ಕಟ್ ರೆ/ 

ತಯ ಜಿಸಿದರೆ ಮು೦ದ್ವನ್ ಸ್ರದ್ವಯು ಘೀಷಣೆಯ ಸ್ಮಯದ್ವ೦ದ 

೧೦ ನಿಮಿಷಗ್ಳ ನ್೦ತರ ಪಿಾರ೦ಭವಾಗ್ಬೆೀಕು. 

೧೧.೩.೩  ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನು ತನ್ನ  ಸ್ರದ್ವ, ಪಾನಿಯ 

ವಿರಾಮವನುನ  ಬಿಟ್್ಟ  ಬೆೀರಾವುದೆೀ ವಿರಾಮದಲ್ಲಲ  ಕನಿಷಠ  ೧೦ 

ನಿಮಿಷ ಉಳ್ಳದ್ವರುವಾಗ್ ಮುಕ್ರತ ಯವಾಯಿತೆ೦ದು ಅಥವಾ 

ತಯ ಜಿಸಿದೆನೆ0ದು ಘೀಷ್ಟಸಿದರೆ, ವಿರಾಮವು ನಿಧ್ಯಾರಿತ 

ಸ್ಮಯದೆು ೀ ಇರಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ೧೦ ನಿಮಿಷಗ್ಳ ಸ್ರದ್ವ ಮಧಯ ದ 

ವಿರಾಮ ಈ ವಿರಾಮದಲ್ಲಲ  ವಿಲ್ಲೀನ್ಗೊ೦ಡಿದೆ ಎ೦ದು 

ಭಾವಿಸ್ಬೆೀಕು. ಒ೦ದು ವೆೀಳೆ ವಿರಾಮದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ  ೧೦ 
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interval when the captain declares the innings closed, or 

forfeits an innings, the interval shall be extended as 

necessary, and the next innings shall commence 10 

minutes after the declaration or forfeiture is made. 

ನಿಮಿಷಕೆ್ರ ೦ತ ಕಡಿಮ ಸ್ಮಯವಿದಾು ಗ್ ನಾಯಕನು ಸ್ರದ್ವಯ 

ಸ್ಮಾಪಿತ ಯನುನ  ಘೀಷ್ಟಸಿದರೆ ಇಲಲ ವೆೀ ಸ್ರದ್ವಯನುನ  ಬಿಟ್್ಟ  

ಕಟ್ ರೆ/ ತಯ ಜಿಸಿದರೆ, ವಿರಾಮವನುನ   ಅಗ್ತಯ ವಿರುವ ಅವಧಿಗೆ 

ಹೆಚ್ಚಚ ಸಿ ಮು೦ದ್ವನ್ ಸ್ರದ್ವಯ ಘೀಷಣೆಯ ಸ್ಮಯದ್ವ೦ದ ೧೦ 

ನಿಮಿಷಗ್ಳ ನ್೦ತರ ಪಿಾರ೦ಭವಾಗ್ಬೆೀಕು. 

11.4 Changing agreed times of intervals. 

If, at any time during the match, either Playing time is lost 

through adverse conditions of ground, weather or light or 

in exceptional circumstances, or the players have occasion 

to leave the field other than at a scheduled interval, the 

time of the lunch interval or of the tea interval may be 

changed if the two umpires and both captains so agree, 

providing the requirements of 11.2 and 11.5, 11.6, 11.7 and 

11.8.3 are not contravened. 

೧೧.೪  ವಿರಾಮಗಳ ನಿರ್ಧಿರಿತ ಅವಧಿಯನುು  ಬದಲಾಯಿಸುವುದು 

 ಪ್೦ದಯ ದ ರ್ಯವುದೆೀ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ , 

ಆಟದ ಸ್ಮಯ, ಮೈದಾನ್ದ ಸೆಿ ತಿ, ಪಿ್ತಿಕೂಲ ಹವಾಮಾನ್ ಅಥವಾ 

ಬೆಳಕು ಅಥವಾ ವಿಶೀಷ ಕ್ರರಣ್ಗ್ಳ್ಳಗಾಗಿ ಹಾಳಾಗಿದು ರೆ ಅಥವಾ 

ನಿಧ್ಯಾರಿತ ವಿರಾಮಗ್ಳ ಹೊರತಾಗಿ ಆಟಗಾರರು ಮೈದಾನ್ದ್ವ೦ದ 

ಹೊರ ಬ೦ದರೆ, ಊಟದ ಮತ್ತತ  ಚಹಾ ವಿರಾಮದ ನಿಗ್ದ್ವತ 

ಸ್ಮಯವನುನ  ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ  ಇಬಬ ರೂ 

ನಾಯಕರು ಒಪಿು ದರೆ, ನಿಯಮ ೧೧.೨ ರ ಅಗ್ತಯ ಗ್ಳನುಸಾರವಾಗಿ 

ಮತ್ತತ   ನಿಯಮ ೧೧.೫, ೧೧.೬, ೧೧.೭ ಮತ್ತತ  ೧೧.೮.೩ ಗ್ಳನುನ  

ಉಲಲ ೦ಘಿಸ್ದೆ ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸ್ಬಹುದು. 

11.5 Changing agreed time for lunch interval 

11.5.1 If an innings ends when 10 minutes or less remains 

before the agreed time for lunch, the interval shall be 

taken immediately. It shall be of the agreed duration and 

shall be considered to include the 10 minutes interval 

between innings. 

೧೧.೫  ಊಟದ ವಿರಾಮದ ನಿರ್ಧಿರಿತ ಸಮಯವನುು  

ಬದಲಾಯಿಸುವುದು 

೧೧.೫.೧   ಒ೦ದು ವೆೀಳೆ ಊಟದ ವಿರಾಮದ ನಿಗ್ದ್ವತ ವೆೀಳೆಗೆ ೧೦ ನಿಮಿಷ 

ಅಥವಾ ಕಡಿಮ ಸ್ಮಯವಿರಬೆೀಕ್ರದರೆ, ಒ೦ದು ಸ್ರದ್ವಯ 

ಸ್ಮಾಪಿತ ರ್ಯದರೆ. ಊಟದ ವಿರಾಮವನುನ  ಕೂಡಲೆೀ 

ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ಅದು ನಿಗ್ದ್ವತ 
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11.5.2 If because of adverse conditions of ground, weather or 

light, or in exceptional circumstances, a stoppage occurs 

when 10 minutes or less remains before the agreed time 

for lunch, then, whether or not agreement is reached in 

the circumstances of 11.4, the interval shall be taken 

immediately. It shall be of the agreed duration. Play shall 

resume at the end of this interval or as soon after as 

conditions permit. 

 

 

11.5.3 If the players have occasion to leave the field for any 

reason when more than 10 minutes remains before the 

agreed time for lunch then, unless the umpires and 

captains together agree to alter it, lunch shall be taken at 

the agreed time. 

ಅವಧಿಯದಾು ಗಿರಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ಈ ಅವಧಿ ೧೦ ನಿಮಿಷದ 

ಸ್ರದ್ವಗ್ಳ ಮಧಯ ದ ಅವಧಿಯನುನ  ಒಳಗೊ೦ಡಿದೆ ಎ೦ದು 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೧೧.೫.೨ ಒ೦ದು ವೆೀಳೆ ಪಿ್ತಿಕೂಲ ಹವಾಮಾನ್, ಬೆಳಕು ಅಥವಾ 

ಮೈದಾನ್ದ ಸೆಿ ತಿಯಿ೦ದ ಅಥವಾ ವಿಶೀಷ ಕ್ರರಣ್ಗ್ಳ್ಳಗಾಗಿ 

ಊಟದ ವಿರಾಮದ ನಿಧ್ಯಾರಿತ ಸ್ಮಯದ ೧೦ ನಿಮಿಷಗ್ಳ 

ಒಳಗೆ ಆಟ ಸೆ್ ಗಿತಗೊ೦ಡರೆ, ನಿಯಮ ೧೧.೪ರ ಪಿ್ಕ್ರರ 

ಒಪ್ು ೦ದ ಮಾಡಿಕ೦ಡಿರಲ್ಲ ಅಥವಾ ಇಲಲ ದ್ವರಲ್ಲ,  ಊಟದ 

ವಿರಾಮವನುನ  ಕೂಡಲೆೀ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. ವಿರಾಮವು 

ನಿಧ್ಯಾರಿತ ಅವಧಿಯದ್ವದುು , ಆಟ ವಿರಾಮದ ಅವಧಿ ಮುಗಿದ 

ಮೀಲೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಿಸೆಿ ತಿ ಸುಧ್ಯರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆೀ ಆಟವನುನ  

ಮು೦ದುವರೆಸ್ಬೆೀಕು. 

೧೧.೫.೩ ನಿಧ್ಯಾರಿತ ಊಟದ ವಿರಾಮಕೆೆ  ೧೦ಕೆ್ರ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  

ನಿಮಿಷಗ್ಳ್ಳರಬೆೀಕ್ರದರೆ,  ರ್ಯವುದೆೀ ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ ಆಟಗಾರರು 

ಮೈದಾನ್ ಬಿಟ್್ಟ  ಬ೦ದರೆ, ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ  ಇಬಬ ರೂ 

ನಾಯಕರು ಒಪ್ು ದ ಹೊರತ್ತ, ಊಟದ ವಿರಾಮವನುನ  

ನಿಧ್ಯಾರಿತ ಸ್ಮಯಕೆೆ  ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

11.6 Changing agreed time for tea interval. 

11.6.1 If an innings ends when 30 minutes or less remains 

before the agreed time for tea, the interval shall be taken 

immediately. It shall be of the agreed duration and shall 

೧೧.೬ ಚಹಾ ವಿರಾಮದ ನಿರ್ಧಿರಿತ ಸಮಯವನುು  

ಬದಲಾಯಿಸುವುದು 

೧೧.೬.೧   ನಿಧ್ಯಾರಿತ ಚಹಾ ವಿರಾಮದ ಸ್ಮಯಕೆೆ  ೩೦ ಅಥವಾ ಕಡಿಮ 

ನಿಮಿಷಗ್ಳ್ಳದಾು ಗ್, ಸ್ರದ್ವಯ ಸ್ಮಾಪಿತ ರ್ಯದರೆ, ಚಹಾ 
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be considered to include the 10 minutes interval between 

innings. 

 

 

11.6.2 If, when 30 minutes remains before the agreed time for 

tea, an interval between innings is already in progress, 

play shall resume at the end of the 10 minutes interval if 

conditions permit. 

11.6.3 If, because of adverse conditions of ground, weather or 

light, or in exceptional circumstances, a stoppage occurs 

when 30 minutes or less remains before the agreed time 

for tea, then unless  

       either there is an agreement to change the time for tea, as 

permitted in 11.4  

       or the captains agree to forgo the tea interval, as 

permitted in 11.9  

       the interval shall be taken immediately. The interval shall 

be of the agreed duration. 

Play shall resume at the end of the interval or as soon after 

as conditions permit. 

ವಿರಾಮವನುನ  ಕೂಡಲೆೀ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. ವಿರಾಮವು 

ನಿಧ್ಯಾರಿತ ಅವಧಿಯದಾು ಗಿರಬೆೀಕು ಹಾಗೂ ಸ್ರದ್ವಗ್ಳ ಮಧಯ ದ 

೧೦ ನಿಮಿಷಗ್ಳ ಅವಧಿಯನುನ  ಒಳಗೊ೦ಡಿದೆ ಎ೦ದು 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೧೧.೬.೨ ನಿಧ್ಯಾರಿತ ಚಹಾ ವಿರಾಮದ ಸ್ಮಯಕೆೆ  ೩೦  

ನಿಮಿಷಗ್ಳ್ಳದಾು ಗ್, ಸ್ರದ್ವಗ್ಳ ನ್ಡುವಿನ್  ವಿರಾಮ 

ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ದು ರೆ, ಆ ೧೦ ನಿಮಿಷಗ್ಳ ವಿರಾಮ ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ 

ಪ್ರಿಸೆಿ ತಿ ಪಿ್ತಿಕೂಲ ವಿಲಲ ದ್ವದು ರೆ, ಆಟವನುನ  

ಮು೦ದುವರೆಸ್ಬೆೀಕು. 

೧೧.೬.೩ ನಿಧ್ಯಾರಿತ ಚಹಾ ವಿರಾಮದ ಸ್ಮಯಕೆೆ  ೩೦ ನಿಮಿಷ ಅಥವಾ 

ಕಡಿಮ ಸ್ಮಯವಿದಾು ಗ್, ಪಿ್ತಿಕೂಲ ಹವಾಮಾನ್, ಬೆಳಕು 

ಅಥವಾ ಮೈದಾನ್ದ ಸೆಿ ತಿಯಿ೦ದ ಅಥವಾ ವಿಶೀಷ 

ಕ್ರರಣ್ಗ್ಳ್ಳಗಾಗಿ ಆಟ ಸೆ್ ಗಿತಗೊ೦ಡರೆ,  

 ನಿಯಮ ೧೧.೪ ರ ಪಿ್ಕ್ರರ ಚಹಾ ವಿರಾಮದ ಸ್ಮಯವನುನ  

ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸ್ಲು ಒಪ್ು ೦ದವಿರದ್ವದು ರೆ, 

 ಅಥವಾ ೧೧.೯ ಪಿ್ಕ್ರರ ಚಹ ವಿರಾಮವನುನ  ತಯ ಜಿಸ್ಲು 

ಒಪಿು ಲಲ ದ್ವದು ರೆ, 

 ವಿರಾಮವನುನ  ಕೂಡಲೆೀ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. ವಿರಾಮವು 

ನಿಧ್ಯಾರಿತ ಅವಧಿಯದ್ವು ರಬೆೀಕು. ಆಟವು ವಿರಾಮದ ಅವಧಿ 

ಮುಗಿದನ್೦ತರ ಇಲಲ ವೆೀ ಪ್ರಿಸೆಿ ತಿ ಸುಧ್ಯರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆೀ 

ಮು೦ದುವರೆಸ್ಬೆೀಕು. 
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11.6.4 If a stoppage is already in progress when 30 minutes 

remains before the agreed time for tea, 11.4 shall apply. 

೧೧.೬.೪ ನಿಧ್ಯಾರಿತ ಚಹಾ ವಿರಾಮಕೆೆ  ೩೦ ನಿಮಿಷಗ್ಳ್ಳರುವಾಗ್  ಆಟ 

ಸೆ್ ಗಿತಗೊ೦ಡಿದು ರೆ ನಿಯಮ ೧೧.೪ ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ 

11.7 Lunch or tea interval – 9 wickets down 

For the lunch interval and for the tea interval 

 if either 9 wickets are already down when 3 minutes remains to 

the agreed time for the interval, 

or the 9th wicket falls within this 3 minute, or at any time up to 

and including the final ball of the over in progress at the agreed 

time for the interval,  

then the provisions of Law 12.5.2 shall not apply and the interval 

will not be taken until the end of the over that is in progress 30 

minutes after the originally agreed time for the interval, unless 

the players have cause to leave the field of play or the innings 

is completed earlier. 

For the purposes of this section of Law, the retirement of a 

batter is not to be considered equivalent to the fall of a wicket. 

೧೧.೭ ಊಟದ ಅಥವಾ ಚಹಾ ವಿರಾಮ – ೯ ಹುದಾ ರಿಗಳ ಪಥನ 

 ಊಟದ ಮತ್ತತ  ಚಹಾ ವಿರಾಮಗ್ಳ್ಳಗೆ, ವಿರಾಮದ  ನಿಧ್ಯಾರಿತ 

ಸ್ಮಯಕೆೆ  ೩ ನಿಮಿಷಗ್ಳ್ಳರುವಾಗ್, ೯ ಹುದು ರಿಗ್ಳ ಪ್ಥನ್ವಾಗಿದು ರೆ  

            ಅಥವಾ ೯ನೆೀ ಹುದು ರಿ ವಿರಾಮದ ೩ ನಿಮಿಷಗ್ಳ ಒಳಗೆ ಅಥವಾ 

ನಿಧ್ಯಾರಿತ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ರುವ ಓವರಿನ್ ಕನೆಯ 

ಎಸ್ತತವನ್ನನ  ಸ್ತೀರಿ ೯ ನೆೀಯ ಹುದು ರಿಯ ಪ್ಥನ್ವಾದರೆ, ನಿಯಮ 

೧೨.೫ರ ನಿಬ೦ಧನೆಗ್ಳು ಅನಿ್ ಯವಾಗುವುದ್ವಲಲ  ಮತ್ತತ   ನಿಧ್ಯಾರಿತ 

ಸ್ಮಯದ ೩೦ ನಿಮಿಷಗ್ಳ ನ್೦ತರ ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ರುವ ಓವರಿನ್ 

ಮುಕ್ರತ ಯದ ನ್೦ತರ, ಆಟಗಾರರು ರ್ಯವುದೆೀ ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ 

ಮೈದಾನ್ದ್ವ೦ದ ಹೊರಬರದ  ಹೊರತ್ತ ಅಥವಾ ಸ್ರದ್ವಯು 

ಮುಕ್ರತ ಯವಾಗ್ದ ಹೊರತ್ತ, ವಿರಾಮವನುನ  ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

  

           ನಿಯಮದ ಈ ಭಾಗ್ದ ಉದೆು ೀಶಕೆ್ರ ಗಿ, ದಾ೦ಡಿಗ್ನಬಬ ನ್ 

ನಿವೃತಿತ ಯನುನ  ಹುದು ರಿಯ ಪ್ಥನ್ವೆ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

11.8 Intervals for drinks 

11.8.1 If on any day the umpires determine that there shall be 

intervals for drinks, the option to take such drinks shall be 

available to either side. Each interval shall be kept as short 

as possible and, in any case, shall not exceed 5 minutes. 

೧೧.೮ ಪಾನಿೋಯ ವಿರಾಮ 

೧೧.೮.೧   ರ್ಯವುದೆೀ ದ್ವನ್ದ ಆಟದ೦ದು ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಪಾನಿೀಯ 

ವಿರಾಮವಿರುತತ ದೆ೦ದು ನಿಧಾರಿಸಿದರೆ, ಪಾನಿೀಯ ವಿರಾಮವನುನ  

ತೆಗೆದುಕಳಿು ವ ಅವಕ್ರಶ ಎರಡೂ ತ೦ಡಗ್ಳ್ಳಗೆ ಇರುತತ ದೆ. ಪಿ್ತಿ 
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11.8.2 Unless, as permitted in 11.9, the captains agree to forgo 

it, a drinks interval shall be taken at the end of the over in 

progress when the agreed time is reached. If, however, a 

wicket falls, or a batter retires within 5 minutes of the 

agreed time then drinks shall be taken immediately. 

 

No other variation in the timing of drinks intervals shall 

be permitted except as provided for in 11.8.3. 

11.8.3 If an innings ends or the players have to leave the field 

of play for any other reason within 30 minutes of the 

agreed time for a drink’s interval, the umpires and 

captains together may rearrange the timing of drinks 

intervals in that session. 

 

11.8.4 Intervals for drinks may not be taken during the last 

hour of the match, as defined in Law 12.6 (Last hour of 

match – number of overs). Subject to this limitation, the 

umpires shall determine the times for such intervals, if 

any, before the toss and on each subsequent day not later 

than 10 minutes before play is scheduled to start. 

ಪಾನಿೀಯ ವಿರಾಮವು ಗ್ರಿಷಠ  ೫ ನಿಮಿಷಗ್ಳ್ಳಗೆ ಮಿೀರದ೦ತೆ, 

ಸಾಧಯ ವಾದಷ್್ಟ   ಕಡಿಮ ಅವಧಿಗೆ ಸಿೀಮಿತಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

೧೧.೮.೨ ನಿಯಮ ೧೧.೯ ರಲ್ಲಲ  ಅನುಮತಿಸಿರುವ೦ತೆ ಇಬಬ ರೂ ನಾಯಕರು ಈ 

ವಿರಾಮವನುನ  ತಯ ಜಿಸ್ಲು ಒಪಿು ರದ್ವದು ರೆ, ಪಾನಿೀಯ ವಿರಾಮವನುನ  

ಅದರ ನಿಧ್ಯಾರಿತ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಚಾಲ್ಲತ  ಇರುವ ಓವರ್ 

ಮುಗಿದನ್೦ತರ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. ಆದರೆ, ನಿಧ್ಯಾರಿತ ಸ್ಮಯದ ೫ 

ನಿಮಿಷಗ್ಳ ಒಳಗೆ ಹುದು ರಿಯ ಪ್ಥನ್ವಾದರೆ ಅಥವಾ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು 

ನಿವೃತತ ನಾದರೆ, ಪಾನಿೀಯ ವಿರಾಮವನುನ  ಕೂಡಲೆೀ 

ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು.  

                  ಪಾನಿೀಯ ವಿರಾಮದ ವೆೀಳೆಯಲ್ಲಲ  ೧೧.೮.೩ ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವುದನುನ  

ಬಿಟ್್ಟ , ಬೆೀರಾವುದೆೀ ಬದಲ್ಟ್ವಣೆಯನುನ  ಮಾಡಬ್ಯರದು. 

೧೧.೮.೩ ಪಾನಿೀಯ ವಿರಾಮದ ನಿಧ್ಯಾರಿತ ಸ್ಮಯದ ೩೦ ನಿಮಿಷಗ್ಳೊಳಗೆ, 

ಸ್ರದ್ವ ಸ್ಮಾಪಿತ ರ್ಯದರೆ ಅಥವಾ ಆಟಗಾರರು ರ್ಯವುದೆೀ 

ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ ಮೈದಾನ್ದ್ವ೦ದ ಹೊರಬ೦ದರೆ, ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ  

ಇಬಬ ರೂ ನಾಯಕರು ಒಟ್ಿ ಗೆ ಆಟದ ಆ ಭಾಗ್ದ ಪಾನಿೀಯ ವಿರಾಮದ 

ಸ್ಮಯವನುನ  ಪುನ್ರ್ ನಿಗ್ದ್ವ ಪ್ಡಿಸ್ಬಹುದು. 

೧೧.೮.೪ ನಿಯಮ ೧೨.೬ (ಪ್೦ದಯ ದ ಕನೆಯ ಒ೦ದು ಘ೦ಟೆಯ ಅವಧಿ – 

ಓವರ್ ಗ್ಳ ಸ್೦ಖ್ಯಯ ) ರಲ್ಲಲ  ವಿವರಿಸಿರುವ೦ತೆ, ಪ್೦ದಯ ದ ಕನೆಯ ಒ೦ದು 

ಘ೦ಟೆಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ  ಪಾನಿೀಯ ವಿರಾಮವನುನ  

ತೆಗೆದುಕಳಿಬ್ಯರದು.  ಈ ನಿಬ೦ಧನೆಗೆ ಒಳಪ್ಟ್್ಟ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು  

ಪಾನಿೀಯ ವಿರಾಮದ ಸ್ಮಯವನುನ  ನಾಣ್ಯ  ಚ್ಚಮುಮ ವ ಮೊದಲು 
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 ಮತ್ತತ  ತದನ್೦ತರದ ಪಿ್ತಿ ದ್ವನ್ದ ಆಟ ಪಿಾರ೦ಭವಾಗುವ ನಿಧ್ಯಾರಿತ 

ಸ್ಮಯಕೆ್ರ ೦ತ ೧೦ ನಿಮಿಷಗ್ಳ ಮೊದಲು  ನಿಧಾರಿಸ್ಬಹುದು. 

11.9 Agreement to forgo intervals. 

At any time during the match, the captains may agree to forgo 

the tea interval or any of the drink’s intervals. The umpires shall 

be informed of the decision. 

When play is in progress, the batters at the wicket may deputise 

for their captain in making an agreement to forgo a drinks 

interval in that session. 

೧೧.೯ ವಿರಾಮಗಳನುು  ತಾ ಜಿಸಲು ಒಪಪ ೦ದ 

 ಪ್೦ದಯ ದ ರ್ಯವುದೆೀ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ , ಇಬಬ ರೂ ನಾಯಕರು ಚಹಾ 

ಅಥವಾ ರ್ಯವುದೆೀ ಪಾನಿೀಯ ವಿರಾಮಗ್ಳನುನ  ತಯ ಜಿಸ್ಲು 

ಒಪಿು ಕಳಿಬಹುದು. ಈ ನಿಧ್ಯಾರವನುನ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ 

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

 ಆಟವು ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ದು ರೆ, ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ  ಮೀಲ್ಲರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ರು 

ಆಟದ ಆ ಭಾಗ್ದ ಪಾನಿೀಯ ವಿರಾಮ ತಯ ಜಿಸ್ಲು ನಾಯಕನ್ನುನ  

ಪಿ್ತಿನಿಧಿಸ್ಬಹುದು. 

11.10 Scorers to be informed. 

The umpires shall ensure that the scorers are informed of 

all agreements about hours of play and intervals and of any 

changes made thereto as permitted under this Law. 

೧೧.೧೦ಸ್ು ೋರರ್ ಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದು 

 ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಸೆೊ ೀರರ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ, ಆಟದ ಅವಧಿ ಮತ್ತತ  

ವಿರಾಮಗ್ಳ ಸ್ಮಯದ ಬಗೆೆ   ಮತ್ತತ  ಅದರಲ್ಲಲ   

ನಿಯಮಗ್ಳ್ಳಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಬದಲ್ಟ್ವಣೆ 

ಮಾಡಿದು ರೆ, ಅದರ ಬಗೆೆ   ತಿಳ್ಳದ್ವದೆ ಎ೦ದು 

ಖ್ಚ್ಚತಪ್ಡಿಸಿಕಳಿಬೆೀಕು. 

LAW 12 START OF PLAY; CESSATION OF PLAY                                    ನಿಯಮ   ೧೨ ಆಟದ ಪಿಾರ೦ರ್ ಮತಿು  ಮುಕಿಾಯ 

12.1 Call of Play 

  The bowler’s end umpire shall call Play before the first ball 

of the match and on the resumption of play after any 

interval or interruption. 

೧೨.೧ “ಪಿೋ” ಕರೆಯುವುದು 

ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ ರುವ ಅ೦ಪೈರ್ “ಪಲ ೀ” ಎ೦ದು, ಪ್೦ದಯ ದ 

ಮೊದಲನೆಯ ಚೆ೦ಡು ಬೌಲ್ ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಮತ್ತತ  ರ್ಯವುದೆೀ 
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ವಿರಾಮದ ಹಾಗೂ  ತಡೆಯ ನ್೦ತರ ಆಟದ ಮು೦ದುವರಿಕೆಯ ಮೊದಲು 

ಕರೆಯಬೆೀಕು. 

12.2 Call of Time 

The bowler’s end umpire shall call Time, when the ball is dead, 

at the end of any session of play or as required by the Laws. 

See also Law 20.3 (Call of Over or Time). 

೧೨.೨ “ಟೈ೦” ಕರೆಯುವುದು 

ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ ರುವ ಅ೦ಪೈರ್ “ಟೆೈ೦” ಎ೦ದು ರ್ಯವುದೆೀ 

ಆಟದ ಭಾಗ್ದ ಕನೆಗೆ  (ವಿರಾಮದ ಮೊದಲು) ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ 

ಆದಾಗ್ ಅಥವಾ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ರ್ಯವಾಗ್ ಕರೆಯಬೆೀಕೀ 

ಆವಾಗ್ ಕರೆಯಬೆೀಕು. ನಿಯಮ ೨೦.೩ (ಓವರ್ ಇಲಲ ವೆೀ “ಟೆೈ೦” 

ಕರೆಯುವುದು) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

 

12.3 Removal of bails 

 After the call of Time, the bails shall be removed from 

both wickets 

೧೨.೩ ಬೆೋಲ್್ ಗಳನುು  ತೆಗೆಯುವುದು 

“ಟೆೈ೦” ಎ೦ದು ಕರೆದ ನ್೦ತರ ಎರಡೂ ಬದ್ವಯ ವಿಕೆಟ್ ಗ್ಳ್ಳ೦ದ 

ಬೆೀಲ್ಾ  ಗ್ಳನುನ  ತೆಗೆಯಬೆೀಕು. 

12.4 Starting a new over 

      Another over shall always be started at any time during 

the match, unless an interval is to be taken in the 

circumstances set out in 12.5.2, if the umpire, walking at 

normal pace, has arrived at the position behind the stumps 

at the bowler’s end before the time agreed for the next 

interval, or for the close of play, has been reached. 

೧೨.೪ ಹೊಸ ಓವರ್ ಪಿಾರ೦ಭಿಸುವುದು 

೧೨.೫.೨ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ ವಿರಾಮವನುನ  ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕ್ರದ 

ಸ್೦ದಭಾದ ಹೊರತಾಗಿ, ರ್ಯವುದೆೀ ವಿರಾಮ ಅಥವಾ ದ್ವನ್ದ ಆಟದ 

ಮುಕ್ರತ ಯದ  ನಿಧ್ಯಾರಿತ ವೆೀಳೆಯ ಮೊದಲು ಅ೦ಪೈರ್ ತನ್ನ  ಸ್ಹಜ 

ನ್ಡಿಗೆಯಲ್ಲಲ  ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ತ್ತದ್ವಯ ವಿಕೆಟ್ ಹಿ೦ದೆ ತನ್ನ  ಸೆಾ ನ್ವನುನ  

ತಲುಪಿದರೆ, ಮತತ ೦ದು ಓವರ್ ಪಿಾರ೦ಭಿಸ್ಬೆೀಕು. 

 

12.5 Completion of an over 

Other than at the end of the match, 

೧೨.೫ ಓವರ್ ಪೂಣಿಗೊಳಿಸುವುದು 

 ಪ್೦ದಯ ದ ಸ್ಮಾಪಿತ ಯನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, 
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12.5.1 if the agreed time for an interval is reached during an 

over, the over shall be completed before the interval is 

taken, except as provided for in 12.5.2. 

12.5.2 when less than 3 minutes remains before the time 

agreed for the next interval, the interval shall be taken 

immediately if  

either a batter is dismissed or retires. 

or the players have occasion to leave the field  

whether this occurs during an over or at the end of an 

over. Except at the end of an innings, if an over is thus 

interrupted it shall be completed on the resumption of 

play. 

೧೨.೫.೧ ಓವರ್ ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ರುವಾಗ್ ವಿರಾಮದ ನಿಧ್ಯಾರಿತ ಸ್ಮಯ 

ತಲುಪಿದರೆ, ೧೨.೫.೨ರಲ್ಲಲ   ಸೂಚ್ಚಸಿರುವುದರ ವಿನ್ಹ  ಬೆೀರೆ 

ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

೧೨.೫.೨ ಮು೦ದ್ವನ್ ವಿರಾಮದ ನಿಧ್ಯಾರಿತ ವೆೀಳೆಗೆ ೩ ನಿಮಿಷಗ್ಳ್ಳಗಿ೦ತ 

ಕಡಿಮ  ಅವಧಿ  ಇದಾು ಗ್, ಓವರಿನ್ ಮಧಯ ದಲ್ಲಲ  ಅಥವಾ 

ಕನೆಯಲ್ಲಲ ; ಹುದು ರಿಯ ಪ್ಥನ್ವಾದರೆ ಇಲಲ ವೆೀ ದಾ೦ಡಿಗ್ 

ನಿವೃತತ ನಾದರೆ ಅಥವಾ 

 ಆಟಗಾರರು ಮೈದಾನ್ ಬಿಡುವ ಸ್೦ದಭಾ ಬ೦ದರೆ, 

 ಸ್ರದ್ವಯ ಮುಕ್ರತ ಯವನುನ  ಬಿಟ್್ಟ  ಬೆೀರೆ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ  

ವಿರಾಮವನುನ  ಕೂಡಲೆೀ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. ಒ೦ದು ವೆೀಳೆ ಈ 

ರಿೀತಿರ್ಯಗಿ ಓವರ್ ಅಪೂಣ್ಾಗೊ೦ಡಿದು ರೆ, ಆಟವು ಪುನ್ಃ 

ಆರ೦ಭವಾದಾಗ್ ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

12.6 Last hour of match – number of overs 

When one hour of Playing time of the match remains, 

according to the agreed hours of play, the over in progress 

shall be completed. The next over shall be the first of a 

minimum of 20 overs which must be bowled, provided that 

a result is not reached earlier and provided that there is no 

interval or interruption in play. 

The bowler’s end umpire shall indicate the commencement 

of these 20 overs to the players and to the scorers. The 

೧೨.೬ ಪ೦ದಾ ದ ಕನಯ ಒ೦ದು ಘ೦ಟ – ಓವರ್ ಗಳ ಸ೦ಖ್ಯಾ   

 ಪ್೦ದಯ ದ ನಿಧ್ಯಾರಿತ ಅವಧಿಯ ಪಿ್ಕ್ರರ, ಪ್೦ದಯ ದ ಕನೆಯ ಒ೦ದು 

ಘ೦ಟೆ ಬ್ಯಕ್ರ ಇರುವಾಗ್ ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ರುವ ಓವರ್ 

ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಮು೦ಚ್ಚತವಾಗಿ ಫಲ್ಲತಾ೦ಶ ಬರದ್ವದು ರೆ 

ಇಲಲ ವೆೀ ವಿರಾಮ ಇಲಲ ವೆೀ ತಡೆ ಬರದ ಹೊರತ್ತ, ಮು೦ದ್ವನ್ ಓವರ್, 

ಬೌಲ್ ಮಾಡಬೆೀಕ್ರದ ಕನಿಷಠ  ೨೦ ಓವರ್ ಗ್ಳ ಮೊದಲ ಓವರ್ 

ಆಗಿರುತತ ದೆ. 

 ಬೌಲರ್  ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ ರುವ ಅ೦ಪೈರ್, ಆಟಗಾರರಿಗೆ ಮತ್ತತ  

ಸೆೊ ೀರರ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ಈ ೨೦ ಓವರ್ ಗ್ಳ ಪಿಾರ೦ಭದ ಬಗೆೆ  ಸ್ನೆನ  
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period of play thereafter shall be referred to as the last 

hour, whatever its actual duration. 

When the minimum number of overs have been bowled in 

the last hour, further overs can be started only if the 

original time for the close of play has not been reached. 

See 12.7 and 12.8. 

ಮಾಡಬೆೀಕು. ಇದರಿ೦ದಾಚೆಯ ಅವಧಿ,  ವಾಸ್ತ ವಿಕವಾಗಿ ಅದು ಎಷ್ೆ ೀ 

ಇದು ರೂ, ಪ್೦ದಯ ದ ಕನೆಯ ಒ೦ದು ಘ೦ಟೆಯ ಅವಧಿ ಎ೦ದು 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು.  

 ಪ್೦ದಯ ದ ಮೊದಲೆೀ ನಿಧಾರಿಸಿದ ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿಯುವ ನಿಧ್ಯಾರಿತ 

ಸ್ಮಯದ ಮೊದಲೆೀ ಈ ಕನಿಷಠ  ೨೦ ಓವರ್ ಗ್ಳು ಮುಗಿದರೆ  

ಮತತ ಷ್್ಟ  ಓವರ್ ಗ್ಳನುನ  ಮಾಡಬಹುದು. ನಿಯಮ ೧೨.೭ ಮತ್ತತ  

೧೨.೮ ಗ್ಮನಿಸಿ.  

12.7 Last hour of match – interruptions of play 

If there is an interruption in play during the last hour of the 

match, the minimum number of overs to be bowled shall 

be reduced from 20 as follows. 

12.7.1 The time lost for an interruption is counted from the call 

of Time until the time for resumption as decided by the 

umpires. 

 

12.7.2 One over shall be deducted for every complete 3 

minutes of time lost. 

12.7.3 In the case of more than one such interruption, the 

minutes lost shall not be aggregated; the calculation shall 

be made for each interruption separately. 

೧೨.೭ ಪ೦ದಾ ದ ಕನಯ ಒ೦ದು ಘ೦ಟ –ಆಟದಲಿ್ಲ  ತಡೆಗಳು 

 ಪ್೦ದಯ ದ ಕನೆಯ ಒ೦ದು ಘ೦ಟೆ  ಆಟದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ  ತಡೆ 

ಉ೦ಟ್ಟದರೆ, ಬೌಲ್ ಮಾಡಬೆೀಕ್ರಗಿರುವ ಕನಿಷಠ  ೨೦ ಓವರ್ ಗ್ಳ 

ಸ್೦ಖ್ಯಯ ಯನುನ  ಈ ರಿೀತಿರ್ಯಗಿ ಕಡಿಮ ಮಾಡಬೆೀಕು; 

೧೨.೭.೧ ತಡೆಗ್ಳ ಅವಧಿಯನುನ  ಅ೦ಪೈರ್  “ಟೆೈ೦” ಕರೆದಾಗಿನಿ೦ದ 

ಅವರು ನಿಧಾರಿಸುವ ಆಟದ ಪುನ್ರ್ ಆರ೦ಭದ 

ಸ್ಮಯದವರೆಗೆ ಲೆಕೆ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

೧೨.೭.೨ ವಯ ಥಾವಾದ ಪಿ್ತಿ ಪೂಣ್ಾ ೩ ನಿಮಿಷಗ್ಳ್ಳಗೆ ಒ೦ದು ಓವರ್ 

ಕಳೆಯಬೆೀಕು.  

೧೨.೭.೩ ಒ೦ದಕೆ್ರ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ ನ್ ತಡೆಗ್ಳಾದ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ , ವಯ ಥಾವಾದ 

ನಿಮಿಷಗ್ಳನುನ  ಒಟ್್ಟ ಗಿ ಲೆಕೆ  ಹಾಕದೆ ಪಿ್ತಿ ತಡೆಗೆ ಪಿ್ತೆಯ ೀಕವಾಗಿ 

ಲೆಕೆ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

೧೨.೭.೪ ಒ೦ದು ಘ೦ಟೆಯ ಆಟದ ಅವಧಿ ಬ್ಯಕ್ರ ಇದಾು ಗ್, ಅಡಚಣೆ 

ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ದು ರೆ; 
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12.7.4 If, when one hour of Playing time remains, an 

interruption is already in progress. 

12.7.4.1 only the time lost after this moment shall be counted 

in the calculation. 

12.7.4.2 the over in progress at the start of the interruption 

shall be completed on resumption and shall not count 

as one of the minimum number of overs to be bowled. 

 

12.7.5 If, after the start of the last hour, an interruption occurs 

during an over, the over shall be completed on 

resumption of play. The two part-overs shall between 

them count as one over of the minimum number to be 

bowled. 

೧೨.೭.೪.೧ ಓವರ್ ಗ್ಳ ಲೆಕೆ್ರಚಾರಕೆ್ರ ಗಿ, ಆ ಕ್ಷಣ್ದ್ವ೦ದ ವಯ ಥಾವಾದ 

ಸ್ಮಯವನುನ  ಮಾತಿ  ಗ್ಣ್ನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

೧೨.೭.೪.೨ ತಡೆಯ ಆರ೦ಭದಲ್ಲಲ  ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ರುವ ಓವರನುನ  ಆಟ ಮತೆತ  

ಆರ೦ಭವಾದ ಮೀಲೆ ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ಅದನುನ  

ಮಾಡಬೆೀಕ್ರದ ಕನಿಷಠ  ಓವರುಗ್ಳ ಲೆಕೆದ ಗ್ಣ್ನೆಗೆ 

ತೆಗೆದುಕಳಿಬ್ಯರದು.   

೧೨.೭.೫ ಕನೆಯ ಒ೦ದು ಘ೦ಟೆಯ ಆಟ ಪಿಾರ೦ಭಗೊ೦ಡ 

ನ್೦ತರ, ಓವರ್ ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ದಾು ಗ್ ತಡೆ ಉ೦ಟ್ಟದರೆ, ಆ 

ಓವರನುನ  ಆಟ ಪುನ್ಃ ಆರ೦ಭವಾದಾಗ್ ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

ಎರಡು ಭಾಗ್ಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಪೂಣ್ಾಗೊ೦ಡ ಈ ಓವರನುನ  

ಮಾಡಬೆೀಕ್ರದ ಕನಿಷಠ  ಓವರುಗ್ಳ ಪೈಕ್ರ ಒ೦ದು ಎ೦ದು 

ಲೆಕೆಹಾಕಬೆೀಕು. 

12.8 Last hour of match – intervals between innings 

If an innings ends so that a new innings is to be started 

during the last hour of the match, the interval starts with 

the end of the innings and is to end 10 minutes later. 

 

12.8.1 If this interval is already in progress at the start of the 

last hour, then, to determine the number of overs to be 

೧೨.೮ ಪ೦ದಾ ದ ಕನಯ ಒ೦ದು ಘ೦ಟ – ಸರದಿಗಳ ನಡುವಿನ 

ವಿರಾಮಗಳು 

 ಪ್೦ದಯ ದ ಕನೆಯ ಒ೦ದು ಘ೦ಟೆಯ ಆಟದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ  

ಸ್ರದ್ವಯು ಮುಗಿದು ಮತತ ೦ದು ಸ್ರದ್ವಯು ಆರ೦ಭವಾದರೆ, 

ಸ್ರದ್ವಗ್ಳ ನ್ಡುವಿನ್ ವಿರಾಮವು ಒ೦ದು ಸ್ರದ್ವ ಮುಗಿದಾಗಿನಿ೦ದ ೧೦ 

ನಿಮಿಷಗ್ಳ ನ್೦ತರ ಅ೦ತಯ ಗೊಳಿಬೆೀಕು. 

೧೨.೮.೧ ಈ ವಿರಾಮವು ಪ್೦ದಯ ದ ಕನೆಯ ಘ೦ಟೆಯ ಆರ೦ಭದಲ್ಲಲ  

ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ದು ರೆ, ಹೊಸ್ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಬೌಲ್ ಮಾಡಬೆೀಕ್ರದ 
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bowled in the new innings, calculations are to be made as 

set out in 12.7. 

 

12.8.2 If the innings ends after the last hour has started, two 

calculations are to be made, as set out in 12.8.3 and 

12.8.4. The greater of the numbers yielded by these two 

calculations is to be the minimum number of overs to be 

bowled in the new innings. 

 

 

12.8.3 Calculation based on overs remaining: 

- At the conclusion of the innings, the number of overs 

that remain to be bowled, of the minimum in the last 

hour, to be noted. 

- If this is not a whole number it is to be rounded up to 

the next whole number. 

- Three overs, for the interval, to be deducted from the 

resulting number to determine the number of overs still 

to be bowled 

 

 

ಕನಿಷಠ  ಓವರ್ ಗ್ಳನುನ  ೧೨.೭ ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ ಲೆಕೆ  

ಮಾಡಬೆೀಕು. 

೧೨.೮.೨ ಸ್ರದ್ವಯು ಕನೆಯ ಘ೦ಟೆ ಪಿಾರ೦ಭವಾದಮೀಲೆ 

ಸ್ಮಾಪಿತ ರ್ಯದರೆ, ೧೨.೮.೩ ಮತ್ತತ  ೧೨.೮.೪ರಲ್ಲಲ  

ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ ಎರಡು ಲೆಕೆ ಗ್ಳನುನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. ಈ ಎರಡು 

ಲೆಕೆ ಗ್ಳಲ್ಲಲ  ರ್ಯವುದರಲ್ಲಲ  ಹೆಚ್ಚಚ ನ್ ಸ್೦ಖ್ಯಯ ಯ ಓವರುಗ್ಳು 

ಬರುತತ ವೆಯೊೀ ಅವುಗ್ಳು  ಹೊಸ್ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಮಾಡಬೆೀಕ್ರದ 

ಕನಿಷಠ   ಓವರುಗ್ಳು. 

 

೧೨.೮.೩ ಬ್ದಕ್ರ ಇರುವ ಓವರ್ ಗಳನುು  ಆಧರಿಸಿದ ಲೆಕಾುಚ್ಯರ 

- ಸ್ರದ್ವ ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ, ಕನೆಯ ಘ೦ಟೆಯಲ್ಲಲ  ಮಾಡಬೆೀಕ್ರದ 

ಕನಿಷಠ  ಓವರ್ ಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಬ್ಯಕ್ರ ಇರುವ ಓವರ್ ಗ್ಳನುನ  

ನ೦ದಾಯಿಸಿಕಳಿಬೆೀಕು. 

- ಇದು ಪೂಣ್ಾ ಸ್೦ಖ್ಯಯ  ಅಲಲ ದ್ವದು ರೆ ಅದನುನ  ಮು೦ದ್ವನ್ ಪೂಣ್ಾ 

ಸ್೦ಖ್ಯಯ ಗೆ ಪ್ರಿವತಿಾಸ್ಬೆೀಕು. 

- ಮಾಡಬೆೀಕ್ರದ ಓವರುಗ್ಳ ಸ್೦ಖ್ಯಯ ಯನುನ  ನಿಧಾರಿಸ್ಲು, ಈ 

ಸ್೦ಖ್ಯಯ ಯಿ೦ದ ಸ್ರದ್ವಗ್ಳ ನ್ಡುವಿನ್ ವಿರಾಮಕೆ್ರ ಗಿ ೩ 

ಓವರ್ ಗ್ಳನುನ  ಕಳೆಯಬೆೀಕು. 
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.12.8.4 Calculation based on time remaining: 

- At the conclusion of the innings, the time remaining until the 

agreed time for close of play to be noted. 

- 10 minutes, for the interval, to be deducted from this time to 

determine the Playing time remaining. 

- A calculation to be made of one over for every complete 3 

minutes of the Playing time remaining, plus one more over if 

a further part of 3 minutes remains. 

೧೨.೮.೪ ಬ್ದಕ್ರ ಇರುವ ಅವಧಿಯನುು  ಆಧರಿಸಿದ ಲೆಕಾುಚ್ಯರ 

- ಸ್ರದ್ವ ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ, ನಿಧ್ಯಾರಿತ ಆಟದ ಮುಕ್ರತ ಯದ 

ಸ್ಮಯಕೆೆ  ಬ್ಯಕ್ರ ಇರುವ ಅವಧಿಯನುನ  

ನ೦ದಾಯಿಸಿಕಳಿಬೆೀಕು. 

- ಉಳ್ಳದ್ವರುವ ಆಟದ ಸ್ಮಯವನುನ  ಕ೦ಡುಕಳಿಲು ಈ 

ಸ್ಮಯದ್ವ೦ದ ೧೦ ನಿಮಿಷಗ್ಳ ಸ್ರದ್ವಯ ವಿರಾಮದ 

ಅವಧಿಯನುನ  ಕಳೆಯಬೆೀಕು. 

- ಈ ಆಟದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ , ಪಿ್ತಿ ಪೂಣ್ಾ ೩ ನಿಮಿಷಗ್ಳ್ಳಗೆ 

ಒ೦ದರ೦ತೆ ಮತ್ತತ  ೩ ನಿಮಿಷಗ್ಳ್ಳಗಿ೦ತ ಕಡಿಮ ಸ್ಮಯ ಬ್ಯಕ್ರ 

ಇದು ರೆ ಅದಕೆೆ  ಒ೦ದು ಓವರ್ ಎ೦ದು ಲೆಕೆ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

12.9 Conclusion of match 

12.9.1 The match is concluded. 

12.9.1.1 as soon as a result as defined in Laws 16.1 to 16.4 and 

16.5.1 (The result) is reached. 

12.9.1.2 as soon as both the minimum number of overs for the 

last hour are completed and the agreed time for close of 

play is reached, unless a result is reached earlier. 

 

12.9.1.3 in the case of an agreement under Law 13.1.2 as soon 

as the final innings is completed as defined in Law 13.3.5. 

 

೧೨.೯ ಪ೦ದಾ ದ ಮುಕಿಾಯ  

೧೨.೯.೧ ಪ್೦ದಯ ವು ರ್ಯವಾಗ್ ಮುಕ್ರತ ಯಗೊಳಿು ತತ ದೆ೦ದರೆ, 

೧೨.೯.೧.೧ ನಿಯಮ ೧೬.೧ ರಿ೦ದ ೧೬.೪ ಮತ್ತತ  ೧೬.೫.೧ (ಫಲ್ಲತಾ೦ಶ) 

ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ ಫಲ್ಲತಾ೦ಶ ಬ೦ದಕೂಡಲೆೀ. 

೧೨.೯.೧.೨ ಮೊದಲೆೀ ಫಲ್ಲತಾ೦ಶ ಬರದ ಹೊರತ್ತ, ಕೆಳಗಿನ್ವೆರಡೂ ಆದ 

ಕೂಡಲೆೀ, ಕನೆಯ ಘ೦ಟೆಯಲ್ಲಲ ಯ ಕನಿಷಠ  ಓವರುಗ್ಳು 

ಪೂಣ್ಾಗೊ೦ಡಕೂಡಲೆೀ ಮತ್ತತ   ಆಟದ ಮುಕ್ರತ ಯದ 

ನಿಧ್ಯಾರಿತ ಸ್ಮಯ ತಲುಪಿದ ಕೂಡಲೆೀ.  

೧೨.೯.೧.೩ ನಿಯಮ ೧೩.೧.೨ರಲ್ಲಲ ಯ೦ತೆ ಮಾಡಿಕ೦ಡಿರುವ ಒಪ್ು ೦ದದ 

ಮೀರೆಗೆ, ನಿಯಮ ೧೩.೩.೫ರಲ್ಲಲ  ವಿವರಿಸಿದ೦ತೆ ಅ೦ತಿಮ 

ಸ್ರದ್ವಯು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆೀ. 
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12.9.2 The match is concluded if, without a conclusion having 

been reached under 12.9.1, the players leave the field for 

adverse conditions of ground, weather or light, or in 

exceptional circumstances, and no further play is possible. 

೧೨.೯.೨ ಮೀಲ್ಲನ್ ೧೨.೯.೧ರ ಅನುಸಾರ ಪ್೦ದಯ  ಮುಕ್ರತ ಯವಾಗ್ದೆ,  

ಪಿ್ತಿಕೂಲ ಮೈದಾನ್ದ ಸೆಿ ತಿ, ಹವಾಮಾನ್ ಅಥವಾ ಬೆಳಕು 

ಅಥವಾ ವಿಶೀಷ ಪ್ರಿಸೆಿ ತಿಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಮೈದಾನ್ ಬಿಟ್್ಟ  ಬ೦ದ ನ್೦ತರ 

ಆಟ ಮು೦ದುವರೆಯದ್ವದು ರೆ, ಪ್೦ದಯ ವು ಮುಕ್ರತ ಯವಾದ೦ತೆ.  

12.10 Completion of last over of match 

The over in progress at the close of play on the final day 

shall be completed unless  

either a result has been reached 

or the players have occasion to leave the field. In this case 

there shall be no resumption of play except in the 

circumstances of Law 16.9 (Mistakes in scoring) and the 

match shall be at an end. 

೧೨.೧೦ ಪ೦ದಾ ದ ಕನಯ ಓವರನುು  ಪೂಣಿಗೊಳಿಸುವುದು 

 ಪ್೦ದಯ ದ ನಿಗ್ದ್ವತ ಸ್ಮಾಪಿತ ಯ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ರುವ 

ಓವರನುನ  ಈ ಕೆಳಗಿನ್ ಕ್ರರಣ್ಗ್ಳನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ 

ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು.  

 ಫಲ್ಲತಾ೦ಶ ಬ೦ದರೆ ಅಥವಾ 

 ಆಟಗಾರರು ಮೈದಾನ್ ಬಿಡುವ ಪಿ್ಸ್೦ಗ್ ಬ೦ದರೆ,  ನಿಯಮ ೧೬.೯ 

(ಸೆೊ ೀರಿ೦ಗ್ ನ್ಲ್ಲಲ ಯ ಲ್ಲೀಪ್)ದ ಹೊರತಾಗಿ ಆಟವನುನ  

ಮು೦ದುವರೆಸುವ೦ತಿಲಲ  ಮತ್ತತ  ಆಟವು ಮುಗಿದ೦ತೆ. 

12.11 Bowler unable to complete an over during last hour 

of match. 

If, for any reason, a bowler is unable to complete an over 

during the last hour, Law 17.8 (Bowler incapacitated or 

suspended during an over) shall apply. The separate parts 

of such an over shall count as one over of the minimum 

to be bowled. 

೧೨.೧೧ ಪ೦ದಾ ದ ಕನಯ ಘ೦ಟಯ ಅವಧಿಯಲಿ್ಲ  ಬೌಲರ್ 

ಓವರನುು  ಪೂಣಿಗೊಳಿಸಲಾಗದಿರುವುದು 

 ಪ್೦ದಯ ದ ಕನೆಯ ಘ೦ಟೆಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ  ಬೌಲರ್ 

ರ್ಯವುದೆೀ ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ ಓವರನುನ  

ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸ್ಲ್ಟ್ಗ್ದ್ವದು ರೆ, ನಿಯಮ ೧೭.೮ ( ಬೌಲರ್ ಓವರಿನ್ 

ಮಧಯ ದಲ್ಲಲ  ಅಸಿ್ ಸೆ್ನಾಗುವುದು ಇಲಲ ವೆೀ 

ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊಳಿುವುದು) ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. ಇ೦ತಹ ಓವರಿನ್ 

ಬೆೀರೆ ಬೆೀರೆ ಭಾಗ್ಗ್ಳನುನ  ಕನಿಷಠ  ಓವರಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಒ೦ದು ಓವರ್ 

ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 
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LAW 13 INNINGS ನಿಯಮ ೧೩   ಸರದಿ (ಇನಿು ೦ಗ್್ ) 

13.1 Number of innings 

13.1.1 A match shall be one or two innings for each side 

according to agreement reached before the match. 

13.1.2 It may be agreed to limit any innings to a number of 

overs or to a period of time. If such an agreement is made, 

then 

13.1.2.1 in a one-innings match a similar agreement shall apply 

to both innings. 

13.1.2.2 in a two-innings match similar agreements shall apply.  

to the first innings of each side  

or to the second innings of each side  

or to both innings of each side. 

For both one-innings and two-innings matches, the 

agreement must also include criteria for determining the 

result when neither of Laws 16.1 (A Win – two-innings 

match) or 16.2 (A Win – one-innings match) applies. 

೧೩.೧  ಸರದಿಗಳ ಸ೦ಖ್ಯಾ  

೧೩.೧.೧ ಒ೦ದು ಪ್೦ದಯ ವು ಪ್೦ದಯ ದ ಮೊದಲೆೀ ಒಪ್ು ೦ದ 

ಮಾಡಿಕ೦ಡ೦ತೆ  ಪಿ್ತಿ ತ೦ಡಕೆೆ  ಒ೦ದು ಇಲಲ ವೆೀ ಎರಡು 

ಸ್ರದ್ವಯದಾಗಿರಬೆೀಕು. 

೧೩.೧.೨ ರ್ಯವುದೆೀ ಸ್ರದ್ವಯನುನ  ಒಪ್ು ೦ದ ಮಾಡಿಕ೦ಡರೆ, 

ಓವರ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ಇಲಲ ವೆೀ ಅವಧಿಗೆ ಸಿೀಮಿತಗೊಳ್ಳಸ್ಬಹುದು.  

೧೩.೧.೨.೧ ಒ೦ದು ಸ್ರದ್ವಯ ಪ್೦ದಯ ದಲ್ಲಲ  ಎರಡೂ ಸ್ರದ್ವಗ್ಳ್ಳಗೆ ಒ೦ದೆೀ 

ರಿೀತಿಯ ಒಪ್ು ೦ದ ಇರಬೆೀಕು. 

೧೩.೧.೨.೨ ಎರಡು ಸ್ರದ್ವಯ ಪ್೦ದಯ ದಲ್ಲಲ , ಒ೦ದೆೀ ರಿೀತಿಯ ಒಪ್ು ೦ದವು 

ಈ ಕೆಳಗಿನ್೦ತೆ ಇರಬೆೀಕು; 

 ಪಿ್ತಿ ತ೦ಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ರದ್ವಗೆ  

 ಇಲಲ ವೆೀ ಪಿ್ತಿ ತ೦ಡದ ಎರಡನೆಯ ಸ್ರದ್ವಗೆ   

 ಇಲಲ ವೆೀ ಪಿ್ತಿ ತ೦ಡದ ಎರಡೂ ಸ್ರದ್ವಗ್ಳ್ಳಗೆ 

ಒ೦ದು ಮತ್ತತ  ಎರಡು ಸ್ರದ್ವಯ ಪ್೦ದಯ ಗ್ಳಲ್ಲಲ , ನಿಯಮ ೧೬.೧ 

(ಗೆಲವು ಎರಡು ಸ್ರದ್ವಯ ಪ್೦ದಯ ) ಇಲಲ ವೆೀ ೧೬.೨ (ಗೆಲವು ಒ೦ದು 

ಸ್ರದ್ವಯ ಪ್೦ದಯ ) ಅನಿ್ ಯಿಸ್ದ್ವದು ರೆ, ಒಪ್ು ೦ದವು ಹೆೀಗೆ ಫಲ್ಲತಾ೦ಶ 

ನಿಧಾರಿಸುವುದೆ೦ಬುದನುನ  ಒಳಗೊ೦ಡಿರಬೆೀಕು. 

13.2 Alternate innings 

In a two-innings match each side shall take their innings 

alternately except in the cases provided for in Law 14 (The  

೧೩.೨ ಅದಲು ಬದಲು ಸರದಿ 

ಎರಡು ಸ್ರದ್ವಯ ಪ್೦ದಯ ದಲ್ಲಲ  ನಿಯಮ ೧೪ (ಮರಳ್ಳ ಸ್ರದ್ವಯ 

ಮು೦ದುವರಿಕೆ) ಇಲಲ ವೆೀ ನಿಯಮ ೧೫.೨ (ಸ್ರದ್ವಯನುನ  
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follow-on) or in Law 15.2 (Forfeiture of an innings). ತಯ ಜಿಸುವುದು) ಗ್ಳ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳನುನ  ಬಿಟ್್ಟ  ಪಿ್ತಿ ತ೦ಡವು ಅದಲು 

ಬದಲ್ಟ್ಗಿ ತಮಮ  ಸ್ರದ್ವಯನುನ  ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

13.3 Completed innings. 

A side’s innings is to be considered as completed if any 

of the following applies: 

13.3.1 the side is all out. 

13.3.2 at the fall of a wicket or the retirement of a batter, 

further balls remain to be bowled but no further batter is 

available to come in. 

13.3.3 the captain declares the innings closed. 

13.3.4 the captain forfeits the innings. 

13.3.5 in the case of an agreement under 13.1.2,  

either the prescribed number of overs has been bowled  

or the prescribed time has expired as appropriate. 

೧೩.೩ ಪೂಣಿಗೊ೦ಡ ಸರದಿ 

 ಕೆಳಗಿನ್ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಒ೦ದು ತ೦ಡದ ಸ್ರದ್ವ ಮುಗಿದ್ವದೆ ಎ೦ದು 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೧೩.೩.೧ ತ೦ಡದ ಎಲಲ  ಹುದು ರಿಗ್ಳ ಪ್ಥನ್ವಾದಾಗ್. 

೧೩.೩.೨ ಹುದು ರಿಯ ಪ್ಥನ್ವಾದಾಗ್ ಇಲಲ ವೆೀ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು 

ನಿವೃತತ ನಾದಾಗ್, ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು ಎಸ್ತತಗ್ಳು ಉಳ್ಳದ್ವದುು , 

ಆಡಲು ಬರಲು ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಲಲ ದ್ವದಾು ಗ್. 

೧೩.೩.೩  ನಾಯಕನು ತನ್ನ   ಸ್ರದ್ವ ಮುಗಿದ್ವದೆ ಎ೦ದು ಘೀಷ್ಟಸಿದಾಗ್. 

೧೩.೩.೪ ನಾಯಕನು ತನ್ನ  ಸ್ರದ್ವಯನುನ  ತಯ ಜಿಸಿದಾಗ್. 

೧೩.೩.೫ ೧೩.೧.೨ರಲ್ಲಲ ನ್ ಒಪ್ು ೦ದದ ಪಿ್ಕ್ರರ; 

 ನಿಗ್ದ್ವತ ಸ್೦ಖ್ಯಯ ಯ ಓವರ್ ಗ್ಳನುನ  ಮಾಡಿದಾಗ್ ಇಲಲ ವೆೀ 

 ನಿಗ್ದ್ವತ ಅವಧಿಯು ಮುಕ್ರತ ಯವಾದಾಗ್. 

13.4 The toss 

The captains shall toss a coin for the choice of innings, on 

the field of play and in the presence of one or both of the 

umpires, not earlier than 30 minutes, nor later than 15 

minutes before the scheduled or any rescheduled time for 

the start of play. Note, however, the provisions of Law 1.3 

(Captain). 

೧೩.೪ ನಾಣಾ  ಚಿಮುು ವಿಕೆ 

ಆಟ ಪಿಾರ೦ಭವಾಗ್ಲು ನಿಗ್ದ್ವತ ಸ್ಮಯದ ಇಲಲ ವೆೀ ಪುನ್ರ್ ನಿಗ್ದ್ವತ 

ಸ್ಮಯದ ೩೦ ನಿಮಿಷಗ್ಳ ಒಳಗೆ ಆದರೆ ೧೫ ನಿಮಿಷಗ್ಳ್ಳಗಿ೦ತ 

ಮು೦ಚೆ, ನಾಯಕರುಗ್ಳು ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದಲ್ಲಲ   ಒಬಬ  ಅಥವಾ 

ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ ಸ್ಮುಮ ಖ್ದಲ್ಲಲ  ಸ್ರದ್ವಗ್ಳನುನ  ನಿಧಾರಿಸ್ಲು 

ನಾಣ್ಯ  ಚ್ಚಮಮ ಬೆೀಕು. ಆದರೂ, ನಿಯಮ ೧.೩ (ನಾಯಕ)ರಲ್ಲಲ ಯ 

ಅ೦ಶಗ್ಳನುನ  ಗ್ಮನಿಸಿ. 
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13.5 Decision to be notified. 

As soon as the toss is completed, the captain of the side 

winning the toss shall decide whether to bat or to field and 

shall notify the opposing captain and the umpires of this 

decision. Once notified, the decision cannot be changed. 

೧೩.೫ ನಿರ್ಧಿರವನುು  ತಿಳಿಸುವುದು 

ನಾಣ್ಯ  ಚ್ಚಮುಮ ವಿಕೆ ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆೀ, ನಾಣ್ಯ  ಚ್ಚಮುಮ ವಿಕೆಯಲ್ಲಲ  ಗೆದು  

ನಾಯಕನು, ಎದುರಾಳ್ಳ ನಾಯಕನಿಗೆ ಮತ್ತತ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ  ಬ್ಯಯ ಟಿ೦ಗ್ 

ಅಥವಾ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವ ತನ್ನ  ನಿಧ್ಯಾರವನುನ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಒಮಮ  

ತಿಳ್ಳಸಿದ ನಿಧ್ಯಾರವನುನ  ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸುವ೦ತಿಲಲ . 

 

LAW 14 THE FOLLOW-ON ನಿಯಮ ೧೪ ಮರಳಿ ಸರದಿಯ ಮು೦ದುವರಿಕೆ 

14.1 Lead on first innings 

14.1.1 In a two-innings match of 5 days or more, the side which 

bats first and leads by at least 200 runs shall have the 

option of requiring the other side to follow their innings. 

 

 

14.1.2 The same option shall be available in two-innings 

matches of shorter duration with the minimum leads as 

follows: 

- 150 runs in a match of 3 or 4 days. 

- 100 runs in a 2-day match.  

- 75 runs in a 1-day match. 

೧೪.೧ ಮೊದಲನಯ ಸರದಿಯಲಿ್ಲ  ಮುನು ಡೆ 

೧೪.೧.೧  ೫ ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಚ ನ್ ದ್ವನ್ಗ್ಳ ಎರಡು ಸ್ರದ್ವಗ್ಳ  ಪ್೦ದಯ ದಲ್ಲಲ , 

ಮೊದಲು ಬ್ಯಯ ಟಿ೦ಗ್ ಮಾಡಿದ ಪ್೦ಗ್ಡವು ಕನಿಷಠ  ೨೦೦ ಓಟಗ್ಳ 

ಮುನ್ನ ಡೆ ಪ್ಡೆದರೆ, ಎದುರಾಳ್ಳ ತ೦ಡವನುನ  ತನ್ನ  ಸ್ರದ್ವಯನುನ  

ಮರಳ್ಳ ಮು೦ದುವರೆಸ್ಲು ಕೀರುವ  ಅವಕ್ರಶವನುನ  

ಪ್ಡೆಯುತತ ದೆ. 

೧೪.೧.೨ ಇದೆೀ ಅವಕ್ರಶವು ಕಡಿಮ ದ್ವನ್ಗ್ಳ ಎರಡು ಪಾಳ್ಳಗ್ಳ 

ಪ್೦ದಯ ಗ್ಳಲ್ಲಲ , ಕನಿಷಠ  ಓಟಗ್ಳ ಮುನ್ನ ಡೆಯೊ೦ದ್ವಗೆ 

ಕೆಳಕ೦ಡ೦ತೆ ಲಭಯ ವಿದೆ; 

- ೩ ಅಥವಾ ೪ ದ್ವನ್ಗ್ಳ ಪ್೦ದಯ ದಲ್ಲಲ    ೧೫೦ ಓಟಗ್ಳು 

- ೨ ದ್ವನ್ಗ್ಳ ಪ್೦ದಯ ದಲ್ಲಲ  ೧೦೦ ಓಟಗ್ಳು 

- ೧ ದ್ವನ್ದ ಪ್೦ದಯ ದಲ್ಲಲ   ೭೫ ಓಟಗ್ಳು 
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14.2 Notification 

A captain shall notify the opposing captain and the umpires 

of his/her intention to take up this option. Once notified, 

the decision cannot be changed. 

೧೪.೨ ಅಧಿಸೂಚನ (ತಿಳಿಸುವುದು) 

ಒಬಬ  ನಾಯಕನು ಈ ಅವಕ್ರಶವನುನ  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸಿಕಳಿು ವ ಬಗೆೆ  

ಎದುರಾಳ್ಳ ನಾಯಕನಿಗೆ ಮತ್ತತ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು.  ಒಮಮ  

ತಿಳ್ಳಸಿದ ನಿಧ್ಯಾರವನುನ  ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸುವ೦ತಿಲಲ . 

14.3 First day’s play lost. 

If no play takes place on the first day of a match of more 

than one day’s duration, 14.1 shall apply in accordance with 

the number of days remaining from the start of play. The 

day on which play first commences shall count as a whole 

day for this purpose, irrespective of the time at which play 

starts. 

Play will have taken place as soon as, after the call of Play, 

the first over has started. See Law 17.2 (Start of an over). 

೧೪.೩ ಮೊದಲ ದಿನದ ಆಟ ಆಗದಿದಾ ರೆ 

ಒ೦ದಕೆ್ರ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ ನ್ ದ್ವನ್ದ ಪ್೦ದಯ ಗ್ಳಲ್ಲಲ ,  ಮೊದಲ ದ್ವನ್ದ ಆಟ ಆಗ್ದೆೀ 

ಇದು ರೆ, ನಿಯಮ ೧೪.೧, ಆಟವು ಪಿಾರ೦ಭವಾದ ದ್ವನ್ದ್ವ೦ದ ಎಷ್್ಟ  

ದ್ವನ್ ಇರುತತ ದೊೀ, ಅದರ೦ತೆ ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. ಈ ಉದೆು ೀಶಕೆ್ರ ಗಿ, 

ಆಟವು ದ್ವನ್ದ ರ್ಯವುದೆೀ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಪಿಾರ೦ಭಗೊ೦ಡರೂ ಆ 

ದ್ವನ್ವನುನ  ಪೂತಿಾ ದ್ವನ್ವೆ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

“ಪಲ ೀ” ಎ೦ದು ಕರೆದ ಮೀಲೆ, ಮೊದಲ ಓವರ್ ಪಿಾರ೦ಭಗೊ೦ಡ 

ಕೂಡಲೆೀ ದ್ವನ್ದ ಆಟ ಪಿಾರ೦ಭ ಆದ೦ತೆ. ನಿಯಮ ೧೭.೨ (ಓವರ್ 

ಪಿಾರ೦ಭ) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

LAW 15 DECLARATION AND FORFEITURE ನಿಯಮ ೧೫ ಸರದಿಯ ಸಮಾಪಿಯ ಘೋಷಣೆ ಮತಿು  ತಾ ಜಿಸುವುದು 

15.1 Time of declaration 

The captain of the side batting may declare an innings 

closed, when the ball is dead, at any time during the 

innings. A declared innings shall be considered to be a 

completed innings. 

೧೫.೧ ಸರದಿ ಸಮಾಪಿಗೊಳಿಸುವ ಸಮಯ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನು/ಅವಳು ತನ್ನ  ತ೦ಡದ ಸ್ರದ್ವಯ 

ರ್ಯವುದೆೀ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ , ಚೆ೦ಡು ಗ್ಣ್ನೆಯಲ್ಲಲ  ಇಲಲ ದ್ವರುವಾಗ್, 

ಸ್ರದ್ವ ಸ್ಮಾಪಿತ ಗೊ೦ಡಿದೆ ಎ೦ದು ಘೀಷ್ಟಸ್ಬಹುದು. ಸ್ರದ್ವ 

ಸ್ಮಾಪಿತ  ಎ೦ದು ಘೀಷ್ಟಸಿದ ಸ್ರದ್ವಯನುನ  ಪೂಣ್ಾಗೊ೦ಡ ಸ್ರದ್ವ 

ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು.  
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15.2 Forfeiture of an innings 

A captain may forfeit either of his/her side’s innings at any 

time before the commencement of that innings. A forfeited 

innings shall be considered to be a completed innings. 

೧೫.೨ ಸರದಿಯನುು  ತಾ ಜಿಸುವುದು 

ನಾಯಕನು/ನಾಯಕಳು, ತನ್ನ  ತ೦ಡದ ರ್ಯವುದೆೀ ಸ್ರದ್ವ 

ಪಿಾರ೦ಭಗೊಳಿು ವ ಮೊದಲು ತಯ ಜಿಸ್ಬಹುದು. ಹಿೀಗೆ ತಯ ಜಿಸಿದ 

ಸ್ರದ್ವಯನುನ  ಪೂಣ್ಾಗೊ೦ಡ ಸ್ರದ್ವ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

15.3 Notification 

A captain shall notify the opposing captain and the umpires 

of any decision to declare or to forfeit an innings. Once 

notified, the decision cannot be changed. 

೧೫.೩ ತಿಳಿಸುವುದು 

ಒಬಬ  ನಾಯಕನು/ನಾಯಕಳು ಸ್ರದ್ವಯು ಸ್ಮಾಪಿತ ಗೊ೦ಡ ಅಥವಾ 

ತಯ ಜಿಸಿದ ಬಗೆೆ   ಎದುರಾಳ್ಳ ನಾಯಕನಿಗೆ ಮತ್ತತ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ  

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು.  ಒಮಮ  ತಿಳ್ಳಸಿದ ನಿಧ್ಯಾರವನುನ  ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸುವ೦ತಿಲಲ . 

LAW 16 THE RESULT ನಿಯಮ  ೧೬  ಫಲ್ಲತಾ೦ಶ 

16.1 A Win – two-innings match 

The side which has scored a total of runs in excess of that 

scored in the two completed innings of the opposing side 

shall win the match. See Law 13.3 (Completed innings). 

Note also 16.6. 

೧೬.೧ ಗೆಲವು – ಎರಡು ಪಾಳಿಗಳ ಪ೦ದಾ  

ರ್ಯವ ತ೦ಡವು ಎದುರಾಳ್ಳ ತ೦ಡದ ಎರಡು ಪೂಣ್ಾಗೊ೦ಡ 

ಸ್ರದ್ವಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಗ್ಳ್ಳಸಿದ ಓಟಗ್ಳ್ಳಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  ಓಟಗ್ಳನುನ  ಗ್ಳ್ಳಸುತತ ದೊೀ, 

ಆ ತ೦ಡ ಪ್೦ದಯ ವನುನ  ಗೆದು ೦ತೆ. ನಿಯಮ ೧೩.೩ (ಸ್ರದ್ವಯ ಮುಕ್ರತ ಯ) 

ಗ್ಮನಿಸಿ. ೧೬.೬ನುನ  ಸ್ಹ ಗ್ಮನಿಸಿ. 

16.2 A Win – one-innings match 

The side which has scored in its one innings a total of runs 

in excess of that scored by the opposing side in its one 

completed innings shall win the match. See Law 13.3 

(Completed innings). Note also 16.6. 

 

 

೧೬.೨ ಗೆಲವು – ಒ೦ದು ಸರದಿಯ ಪ೦ದಾ  

ಒ೦ದು ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ರ್ಯವ ತ೦ಡ ಎದುರಾಳ್ಳ ತ೦ಡದ ಪೂಣ್ಾಗೊ೦ಡ 

ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಗ್ಳ್ಳಸಿದ ಓಟಗ್ಳ್ಳಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  ಓಟಗ್ಳನುನ  ಗ್ಳ್ಳಸುತತ ದೊೀ, 

ಆ ತ೦ಡ ಪ್೦ದಯ ವನುನ  ಗೆದು ೦ತೆ. ನಿಯಮ ೧೩.೩ (ಸ್ರದ್ವಯ 

ಮುಕ್ರತ ಯ)  ಗ್ಮನಿಸಿ.  ೧೬.೬ನುನ  ಸ್ಹ ಗ್ಮನಿಸಿ. 
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16.3 Umpires awarding a match. 

Regardless of any agreement under Law 13.1.2 (Number of 

innings), 

16.3.1 a match shall be lost by a side which, 

16.3.1.1 concedes defeat, 

16.3.1.2 in the opinion of the umpires refuses to play. If so, the 

umpires shall award the match to the other side. 

 

16.3.2 if an umpire considers that an action by any player or 

players might constitute a refusal by either side to play 

then the umpires together shall ascertain the cause of 

the action. If they then decide together that this action 

does constitute a refusal to play by one side, they shall 

so inform the captain of that side. If the captain persists 

in the action the umpires shall award the match in 

accordance with 16.3.1. See also Law 42.6.1 (Captain 

refusing to remove a player from the field). 

 

 

 

೧೬.೩ ಅ೦ಪೈರ್ ಪ೦ದಾ ವನುು  ಅನುದಾನಿಸುವುದು 

ನಿಯಮ ೧೩.೧.೨ (ಸ್ರದ್ವಗ್ಳ ಸ್೦ಖ್ಯಯ ) ರ ಅನುಸಾರ ಮಾಡಿಕ೦ಡ 

ರ್ಯವುದೆೀ ಒಪ್ು ೦ದಗ್ಳ ಹೊರತಾಗಿಯೂ; 

೧೬.೩.೧ ಒ೦ದು ತ೦ಡ ಕೆಳಗಿನ್ ಕ್ರರಣ್ಗ್ಳ್ಳ೦ದ ಪ್೦ದಯ  ಸೊೀತ೦ತೆ. 

೧೬.೩.೧.೧ ಸೊೀಲನುನ  ಒಪಿು ಕ೦ಡರೆ                                                    

೧೬.೩.೧.೨ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ ಅಭಿಪಿಾಯದಲ್ಲಲ  ಆಟವನುನ  

ಮು೦ದುವರೆಸ್ಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ, ಪ್೦ದಯ ವನುನ  

ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಎದುರಾಳ್ಳ ತ೦ಡಕೆೆ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೧೬.೩.೨ ರ್ಯವುದೆೀ ಅ೦ಪೈರ್ ಅಭಿಪಿಾಯದಲ್ಲಲ , ರ್ಯವುದೆೀ 

ಆಟಗಾರನ್ ಇಲಲ ವೆೀ ಆಟಗಾರರ ವತಾನೆ ಅವರವರ ತ೦ಡ 

ಆಟ ಆಡುವುದಕೆೆ  ನಿರಾಕರಿಸುತಿತ ದೆ ಎ೦ದಾದರೆ, ಇಬಬ ರೂ 

ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಅ೦ತಹ ವತಾನೆಯ ಕ್ರರಣ್ವನುನ  

ತಿಳ್ಳದುಕಳಿಬೆೀಕು. ಇಬಬ ರೂ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ 

ಅಭಿಪಿಾಯದಲ್ಲಲ  ಅ೦ತಹ ವತಾನೆ ಆಟ ಮು೦ದುವರೆಸ್ಲು 

ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕೆೆ  ಕ್ರರಣ್ವೆ೦ದಾದರೆ, ಆ ತ೦ಡದ 

ನಾಯಕನಿಗೆ ಇದರ ಬಗೆೆ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಆದರೂ ನಾಯಕನು ಆ 

ವತಾನೆಯನುನ  ಮು೦ದುವರೆಸಿದರೆ, ನಿಯಮ ೧೬.೩.೧ರ 

ಪಿ್ಕ್ರರ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಪ್೦ದಯ ವನುನ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

ನಿಯಮ ೪೨.೬.೧ (ನಾಯಕನು ಒಬಬ  ಆಟಗಾರರನುನ  

ಮೈದಾನ್ದ ಹೊರಗೆ ಕಳ್ಳಸ್ಲು ನಿರಾಕರಿಸುವುದು) ಗ್ಮನಿಸಿ. 
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16.3.3 if action as in 16.3.2 takes place after play has started 

and does not constitute a refusal to play, 

- Playing time shall be counted as lost from the call of 

Time to the call of Play, excluding intervals (Law 11) and 

suspensions of play (Law 2.8). 

- the time for close of play on that day shall be extended 

by this length of time. 

- if applicable, no overs shall be deducted during the last 

hour of the match solely on account of this time. 

೧೬.೩.೩ ಮೀಲ್ಲನ್ ೧೬.೩.೨ರಲ್ಲಲ ಯ೦ತಹ ವತಾನೆ ಪ್೦ದಯ  

ಪಿಾರ೦ಭವಾದ ನ್೦ತರ ಕ೦ಡುಬ೦ದರೆ ಮತ್ತತ  ಇದು ಆಟ 

ಮು೦ದುವರೆಸ್ಲು ನಿರಾಕರಿಸ್ಲು ಕ್ರರಣ್ವಲಲ  ಎ೦ದಾದರೆ, 

− ನ್ಷ್ ವಾದ ಆಟದ ಅವಧಿಯನುನ  “ಟೆೈ೦” ಕರೆ ಇ೦ದ “ಪಲ ೀ” 

ಕರೆಯುವವರೆಗೆ, ವಿರಾಮಗ್ಳ (ನಿಯಮ ೧೧) ಮತ್ತತ  ಆಟ 

ತಾತೆಾಲ್ಲಕವಾಗಿ ನಿ೦ತ (ನಿಯಮ ೨.೮)  ಸ್ಮಯವನುನ  

ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ಲೆಕೆಹಾಕಬೆೀಕು. 

− ಆ ದ್ವನ್ದ ಆಟದ ಮುಕ್ರತ ಯದ ಸ್ಮಯವನುನ  ಹಿೀಗೆ ನ್ಷ್ ವಾದ 

ಅವಧಿಯಷ್್ಟ   ಹೆಚ್ಚಚ ಸ್ಬೆೀಕು. 

− ಅನಿ್ಯಿತವಾದಲ್ಲಲ , ಕೆೀವಲ ಈ ಅವಧಿಗೊೀಸೆ್ ರ, ಪ್೦ದಯ ದ 

ಕನೆಯ ಘ೦ಟೆಯ ಆಟದಲ್ಲಲ  ರ್ಯವುದೆೀ ಓವರ್ ಗ್ಳನುನ  

ಕಡಿಮ ಮಾಡಬ್ಯರದು. 

16.4 Matches in which there is an agreement under Law 

13.1.2. 

For any match in which there is an agreement under Law 

13.1.2 (Number of innings), if the result is not determined 

in any of the ways stated in 16.1, 16.2 or 16.3, then the 

result shall be as laid down in that agreement. 

೧೬.೪ ನಿಯಮ ೧೩.೧.೨ರ ಅನುಸಾರ ಒಪಪ ೦ದಗಳುಳಳ  ಪ೦ದಾ ಗಳು 

ನಿಯಮ ೧೩.೧.೨(ಸ್ರದ್ವಗ್ಳ ಸ್೦ಖ್ಯಯ ) ರ ಅನುಸಾರ ಒಪ್ು ೦ದಗ್ಳ್ಳರುವ 

ಪ್೦ದಯ ಗ್ಳಲ್ಲಲ , ೧೬.೧, ೧೬.೨ ಇಲಲ ವೆೀ ೧೬.೩ರ ಅನುಸಾರ ಫಲ್ಲತಾ೦ಶ 

ಗೊತ್ತತ ಪ್ಡಿಸ್ಲ್ಟ್ಗ್ದ್ವದು ರೆ, ಫಲ್ಲತಾ೦ಶವು ಒಪ್ು ೦ದದ ಅನುಸಾರ 

ಇರಬೆೀಕು. 

 

16.5 All other matches – A Tie or Draw 

16.5.1 A Tie 

೧೬.೫ ಇತರ ಎಲಿಾ  ಪ೦ದಾ ಗಳು – ಟೈ ಅಥವಾ ಸಮ (ಡಿ್ರ ) 

೧೬.೫.೧   ಟೈ  
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The result of a match shall be a Tie when all innings have 

been completed and the scores are equal. 

16.5.2 A Draw 

The result of a match shall be a Draw when it is not determined 

in any of the ways stated in 16.1, 16.2, 16.3, 16.4 or 16.5.1. or 

when Law 42.6.2 (Captain refusing to remove a player from the 

field) is applied.  

 ಎಲಲ  ಸ್ರದ್ವಗ್ಳು ಮುಗಿದಾಗ್ ಎರಡೂ ತ೦ಡಗ್ಳ ಓಟಗ್ಳ ಮೊತತ  

ಸ್ಮನಾಗಿದು ರೆ ಪ್೦ದಯ ದ ಫಲ್ಲತಾ೦ಶ “ಟೆೈ” ಎ೦ದಾಗುತತ ದೆ. 

೧೬.೫.೨  ಸಮ (ಡಿ್ರ ) 

 ೧೬.೧, ೧೬.೨, ೧೬.೩, ೧೬. ಇಲಲ ವೆೀ ೧೬.೫.೧ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ 

ನಿಣ್ಾಯ ಬರದ್ವದು ರೆ ಅಥವಾ ೪೨.೬(ಇಬಬ ರೂ ನಾಯಕರು 

ತಮಮ  ತಮಮ  ಆಟಗಾರರನುನ / ಆಟಗಾರಳನುನ  ಆಟದ 

ಮೈದಾನ್ದ್ವ0ದ ಹೊರ ತೆಗೆಯಲು ನಿರಾಕರಿಸುವುದು) 

ಅನಿ್ ಯಿಸಿದಾಗ್ ಪ್೦ದಯ ದ ಫಲ್ಲತಾ೦ಶ “ ಸ್ಮ” ಎನ್ನ ಬೆೀಕು. 

 

16.6 Winning hit or extras 

16.6.1 As soon as a result is reached as defined in 16.1, 16.2, 

16.3, 16.4 or 16.5.1, the match is at an end. Nothing that 

happens thereafter, except as in Law 41.18.2 (Penalty 

runs), shall be regarded as part of it. Note also 16.9. 

16.6.2 The side batting last will have scored enough runs to 

win only if its total of runs is sufficient without including 

any runs completed by the batters before the completion 

of a catch, or the obstruction of a catch, from which the 

striker could be dismissed. 

16.6.3 If a boundary is scored before the batters have 

completed sufficient runs to win the match, the whole of 

೧೬.೬ ಗೆಲುವಿನ ಹೊಡೆತ ಇಲಿವೋ ಅತಿರಿಕಿ  ಓಟಗಳು 

೧೬.೬.೧ ಮೀಲ್ಲನ್ ೧೬.೧, ೧೬.೨, ೧೬.೩, ೧೬. ಇಲಲ ವೆೀ ೧೬.೫.೧ರಲ್ಲಲ  

ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ ಫಲ್ಲತಾ೦ಶ ಬ೦ದಕೂಡಲೆೀ  ಪ್೦ದಯ  

ಮುಗಿದ೦ತೆ. ಆ ಕ್ಷಣ್ದ್ವ೦ದಾಗುವ ರ್ಯವುದೆೀ ಘಟನೆಯನುನ  

ನಿಯಮ ೪೧.೮.೨ (ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳು)ನುನ  ಹೊರತ್ತ ಪ್ಡಿಸಿ, 

ಆಟದ ಭಾಗ್ವೆ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. ೧೬.೯ ಸ್ಹ ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೧೬.೬.೨ ಕನೆಯ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಬ್ಯಯ ಟ್ ಮಾಡುವ ತ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳ 

ಮೊತತ , ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಬುತಿತ  (ಕ್ರಯ ಚ್) ಹಿಡಿಯುವ ಪಿ್ಯತನ  

ಪೂತಿಾಗೊಳಿುವ ಮೊದಲು ಇಲಲ ವೆೀ ಬುತಿತ  ಹಿಡಿಯುವುದಕೆೆ  

ಅಡಚಣೆ ಮಾಡುವುದರಿ೦ದ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಔಟ್ ಆಗುವ ಸ್೦ದಭಾದ ಮೊದಲು 



 

77 
 

the boundary allowance shall be credited to the side’s 

total and, in the case of a hit by the bat, to the striker’s 

score. 

ಪೂತಿಾಗೊಳ್ಳಸಿದ ಓಟಗ್ಳ ಹೊರತಾಗಿ  ಪ್೦ದಯ  ಗೆಲಲ ಲು 

ಸಾಕಷ್್ಟ  ಇರಬೆೀಕು. 

೧೬.೬.೩ ಪ್೦ದಯ  ಗೆಲಲ ಲು ಅಗ್ತಯ ವಾದ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಓಡಿ 

ಪೂತಿಾಗೊಳ್ಳಸುವ ಮೊದಲು  ಬೌ೦ಡರಿ ಗ್ಳ್ಳಕೆರ್ಯದರೆ, ಆ 

ಬೌ೦ಡರಿಯ ಓಟಗ್ಳನುನ  ತ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳ ಮೊತತ ಕೆೆ  

ಸ್ತೀರಿಸ್ಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ದಾ೦ಡಿನಿ೦ದ ಹೊಡೆದ್ವದು ರೆ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ 

ಖ್ಯತೆಗೂ ಸ್ತೀರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

 

16.7 Statement of result 

If the side batting last wins the match without losing all 

its wickets, the result shall be stated as a win by the 

number of wickets still then to fall. 

If, without having scored a total of runs in excess of the 

total scored by the opposing side, the innings of the side 

batting last has been completed, but as the result of an 

award of 5 Penalty runs its total of runs is then sufficient 

to win, the result shall be stated as a win to that side by 

Penalty runs. 

If the side fielding last wins the match, the result shall be 

stated as a win by runs. 

೧೬.೭ ಫಲ್ಲತಾ೦ಶದ ವಾಾ ಖ್ಯಾ  

ಕನೆಯ ಸ್ರದ್ವಯ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡವು ತನ್ನ  ಎಲಲ  ಹುದು ರಿಗ್ಳನುನ  

ಕಳೆದುಕಳಿದೆೀ ಪ್೦ದಯ ವನುನ  ಗೆದು ರೆ, ಗೆದಾು ಗ್ ಎಷ್್ಟ  ಹುದು ರಿಗ್ಳ 

ಪ್ತನ್ವಾಗ್ಬೆೀಕ್ರತತ  ಅಷ್್ಟ  ಹುದು ರಿಗ್ಳ್ಳ೦ದ ಗೆದು ೦ತೆ. 

ಕನೆಯ ಸ್ರದ್ವಯ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡವು ಎದುರಾಳ್ಳ ತ೦ಡವು ಗ್ಳ್ಳಸಿದ 

ಒಟ್್ಟ ರೆ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಗ್ಳ್ಳಸ್ದೆೀ ತನ್ನ  ಸ್ರದ್ವಯನುನ  ಮುಕ್ರತ ಯಗೊಳ್ಳಸಿ, 

ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳ್ಳ೦ದ,  ಅದರ ಓಟಗ್ಳ ಮೊತತ  ಪ್೦ದಯ  ಗೆಲಲ ಲು 

ಸಾಕ್ರದರೆ, ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳ್ಳ೦ದ ಗೆದ್ವು ದೆ ಎ೦ದು ಹೆೀಳಬೆೀಕು. 

ಕನೆಯ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವ ತ೦ಡ ಗೆದು ರೆ, 

ಫಲ್ಲತಾ೦ಶವನುನ  ಓಟಗ್ಳ್ಳ೦ದ ಗೆದ್ವು ದೆ ಎ೦ದು ಹೆೀಳಬೆೀಕು. 

ಪ್೦ದಯ ದ ಫಲ್ಲತಾ೦ಶವನುನ  ರ್ಯವುದೆೀ ತ೦ಡ ಸೊೀಲನುನ  

ಒಪಿು ಕಳಿು ವ ಇಲಲ ವೆೀ ಆಡಲು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಮೂಲಕ ನಿಧಾರಿಸಿದರೆ, 
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If the match is decided by one side conceding defeat or 

refusing to play, the result shall be stated as Match 

Conceded or Match Awarded, as the case may be. 

ಫಲ್ಲತಾ೦ಶವನುನ  ಸೊೀಲನುನ  ಒಪಿು ಕ೦ಡಿದೆ ಇಲಲ ವೆೀ ಪ್೦ದಯ ವನುನ  

ಅನುದಾನಿಸಿದೆ ಎ೦ದು ನ೦ದಾಯಿಸ್ಬೆೀಕು. 

16.8 Correctness of result 

Any decision as to the correctness of the scores shall be the 

responsibility of the umpires.  

See Law 2.15 (Correctness of scores). 

೧೬.೮ ಸರಿಯಾದ ಫಲ್ಲತಾ೦ಶ 

ಓಟಗ್ಳ ಮೊತತ  ಸ್ರಿರ್ಯಗಿದೆಯೊೀ ಇಲಲ ವೊೀ ಎ೦ದು ನಿಧಾರಿಸುವ 

ಜವಾಬ್ಯು ರಿ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳದುು .  

ನಿಯಮ ೨೧.೫ (ಸೆೊ ೀರಿನ್ ನಿಖ್ರತೆ) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

16.9 Mistakes in scoring 

If, after the players and umpires have left the field in the 

belief that the match has been concluded, the umpires 

discover that a mistake in scoring has occurred which 

affects the result then, subject to 16.10, they shall adopt the 

following procedure. 

16.9.1 If, when the players leave the field, the side batting last 

has not completed its innings and  

either the number of overs to be bowled in the last hour, 

or in that innings, has not been completed.  

or the agreed time for close of play, or for the end of the 

innings, has not been reached. 

 then, unless one side concedes defeat, the umpires shall 

order play to resume. 

೧೬.೯ ಸ್ು ೋರಿ೦ಗ್ ನಲಿ್ಲ   ಲೋಪಗಳು 

ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ  ಆಟಗಾರರು ನಿಣ್ಾಯ ಬ೦ದ್ವದೆ ಎ೦ದು 

ಮೈದಾನ್ದ ಹೊರಬ೦ದು, ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಪ್೦ದಯ ದ ಮೀಲೆ 

ಪ್ರಿಣಾಮ ಬಿೀರುವ೦ತಹ ತಪ್ು ನುನ  ಸೆೊ ೀರಿ೦ಗ್ ನ್ಲ್ಲಲ  

ಕ೦ಡುಹಿಡಿದರೆ, ಅ೦ಶ ೧೬.೧೦ಕೆೆ  ಒಳಪ್ಟ್್ಟ , ಕೆಳಕ೦ಡ 

ಕಿಮಗ್ಳನುನ  ಅನುಸ್ರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೧೬.೯.೧ ಆಟಗಾರರು ಮೈದಾನ್ ಬಿಟ್್ಟ ಗ್, ಕನೆಗೆ ದಾ೦ಡು ಮಾಡುತಿತ ರುವ 

ತ೦ಡದ ಸ್ರದ್ವ ಪೂತಿಾರ್ಯಗಿರದ್ವದು ರೆ ಮತ್ತತ  

 ಕನೆಯ ಘ೦ಟೆಯಲ್ಲಲ  ಮಾಡಬೆೀಕ್ರದ ಕನಿಷಠ  ಓವರುಗ್ಳು ಇಲಲ ವೆೀ 

ಆ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಮಾಡಬೆೀಕ್ರದ ಓವರುಗ್ಳು ಮುಗಿದ್ವರದ್ವದು ರೆ  

 ಇಲಲ ವೆೀ ಪ್೦ದಯ ದ ಮುಕ್ರತ ಯಕೆೆ   ಇಲಲ ವೆೀ ಆ ಸ್ರದ್ವಯ ಮುಕ್ರತ ಯಕೆೆ  

ನಿಧಾರಿಸಿದ ಸ್ಮಯ ಆಗಿರದ್ವದು ರೆ 

 ಒ೦ದು ತ೦ಡ ಸೊೀಲನುನ  ಒಪಿು ಕಳಿದ್ವದು ರೆ, ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು 

ಆಟವನುನ  ಮು೦ದುವರೆಸ್ಲು ನಾಯಕರಿಗೆ ಆದೆೀಶಿಸ್ಬೆೀಕು. 
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Unless a result is reached sooner, play will then continue, 

if conditions permit, until the prescribed number of overs 

has been completed and either time for close of play has 

been reached or the allotted time for the innings has 

expired, as appropriate. The number of overs and time 

remaining shall be taken as they were at the call of Time 

for the supposed conclusion of the match. No account 

shall be taken of the time between that moment and the 

resumption of play. 

16.9.2 If, at this call of Time, the overs have been completed 

and no Playing time remains,  

       or if the side batting last has completed its innings, the 

umpires shall immediately inform both captains of the 

necessary corrections to the scores and to the result. 

 

 ಶಿೀಘಿವೆೀ ಫಲ್ಲತಾ೦ಶ ಬರದ್ವದು ರೆ, ಪ್ರಿಸೆಿ ತಿಯು ಅನುಮತಿಸಿದರೆ, 

ಆಟವು ನಿಗ್ದ್ವತ ಓವರ್ ಗ್ಳನುನ  ಮುಗಿಸುವವರೆಗೆ ಮತ್ತತ  ನಿಗ್ದ್ವತ 

ಆಟದ ಮುಕ್ರತ ಯದ ಸ್ಮಯ ಆಗುವವರೆಗೆ ಅಥವಾ ಆ ಸ್ರದ್ವಗೆ 

ನಿಗ್ದ್ವಪ್ಡಿಸಿದ ಅವಧಿ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ಮು೦ದುವರೆಸ್ಬೆೀಕು. 

ಉಳ್ಳದ್ವರುವ ಓವರುಗ್ಳು ಇಲಲ ವೆೀ ಸ್ಮಯವನುನ  ಆಟ ಮುಗಿದ್ವದೆ 

ಎ೦ದು ಈ ಮೊದಲು “ಟೆೈ೦” ಕರೆದಾಗ್ ಹೆೀಗಿತತ ೀ ಹಾಗೆೀ 

ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. ಆ ಕ್ಷಣ್ದ್ವ೦ದ ಆಟ ಪುನ್ರಾರ೦ಭಗೊ೦ಡ 

ನ್ಡುವಿನ್ ಅವಧಿಯನುನ  ಗ್ಣ್ನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕಳಿಬ್ಯರದು. 

೧೬.೯.೨ “ಟೆೈ೦” ಎ೦ದು ಕರೆದಾಗ್, ಓವರುಗ್ಳು ಪೂಣ್ಾಗೊ೦ಡಿದು ರೆ 

ಮತ್ತತ  ಆಟದ ಅವಧಿ ಮುಗಿದ್ವದು ರೆ ಅಥವಾ ಕನೆಯ 

ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ದಾ೦ಡು ಮಾಡುತಿತ ದು  ತ೦ಡ ತನ್ನ  ಸ್ರದ್ವ 

ಮುಗಿಸಿದು ರೆ, ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಕೂಡಲೆೀ ಇಬಬ ರೂ ನಾಯಕರಿಗೆ 

ಸೆೊ ೀರ್ ಗೆ ಮತ್ತತ  ಫಲ್ಲತಾ೦ಶಕೆೆ   ಮಾಡಿದ ತಿದುು ಪ್ಡಿ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

16.10 Result not to be changed. 

Once the umpires have agreed with the scorers the 

correctness of the scores at the conclusion of the match – 

see Laws 2.15 (Correctness of scores) and 3.2 (Correctness 

of scores) – the result cannot thereafter be changed. 

೧೬.೧೦  ಫಲ್ಲತಾ೦ಶ ಬದಲ್ಲಸಬ್ದರದು 

ಸೆೊ ೀರರ್ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಸೆೊ ೀರ್ ಸ್ರಿ ಇದೆ ಎ೦ದು  

ಪ್೦ದಯ ದ ಮುಕ್ರತ ಯದನ್೦ತರ ಒಪಿು ಕ೦ಡ ನ್೦ತರ – ನಿಯಮ 

೨.೧೫ (ಸೆೊ ೀರ್ ನ್ ನಿಖ್ರತೆ)  ಮತ್ತತ  ೩.೨ (ಸೆೊ ೀರ್ ನ್ ನಿಖ್ರತೆ) 

ಗ್ಮನಿಸಿ- ಫಲ್ಲತಾ೦ಶವನುನ  ಬದಲ್ಲಸ್ಬ್ಯರದು. 
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LAW 17 THE OVERS ನಿಯಮ ೧೭ ಓವರ್ 

17.1 Number of balls  

The ball shall be bowled from each end alternately in overs 

of 6 balls. 

೧೭.೧    ಎಸೆತಗಳ ಸ೦ಖ್ಯಾ  

   ಚೆ೦ಡನುನ  ಎರಡೂ ತ್ತದ್ವಯಿ೦ದ ಅದಲು ಬದಲ್ಟ್ಗಿ ೬ ಎಸ್ತತಗ್ಳ 

ಓವರ್ ರೂಪ್ದಲ್ಲಲ  ಬೌಲ್ ಮಾಡಬೆೀಕು. 

17.2 Start of an over 

An over has started when the bowler starts his/her run-up 

or, if there is no run-up, starts his/her action for the first 

delivery of that over. 

೧೭.೨ ಓವರ್ ಪಿಾರ೦ರ್ 

 ಆರ್ಯ ಓವರಿನ್ ಮೊದಲ್ಲನ್ ಎಸ್ತತಕೆ್ರ ಗಿ ಬೌಲರ್ ಓಡಲು 

ಪಿಾರ೦ಭಿಸಿದೊಡನೆ ಇಲಲ ವೆೀ  ರನ್ ಅಪ್  

 ಇಲಲ ದ್ವದು ರೆ ಓಡದೆ ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು ಪಿಾರ೦ಭಿಸಿದೊಡನೆ, ಓವರ್ 

ಪಿಾರ೦ಭವಾದ೦ತೆ. 

17.3 Validity of balls 

17.3.1 A ball shall not count as one of the 6 balls of the over 

unless it is delivered, even though, as in Law 38.3 (Non-

striker leaving his/her ground early) a batter may be 

dismissed, or some other incident occurs without the ball 

having been delivered. 

17.3.2 A ball delivered by the bowler shall not count as one of 

the 6 balls of the over 

17.3.2.1 if it is called dead, or is to be considered dead, before 

the striker has had an opportunity to play it. See Law 20.6 

(Dead ball; ball counting as one of over). 

 

೧೭.೩ ಎಸೆತಗಳ ನಿಯಮ ಬದಧ ತೆ 

೧೭.೩.೧  ನಿಯಮ ೩೮.೩(ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು/ದಾ೦ಡಿಗ್ಳು ತನ್ನ  

ನೆಲವನುನ  ಮು೦ಚ್ಚತವಾಗಿ ಬಿಡುವುದು)ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನಬಬ ನ್ನುನ  ಔಟ್ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದು ರೂ, ಇಲಲ ವೆೀ 

ಬೆೀರಾವುದೆೀ ಘಟನೆ  ಬೌಲ್ ಮಾಡದೆ ನ್ಡೆದರೂ ಸ್ಹ, ಚೆ೦ಡನುನ  

ಬೌಲ್ ಮಾಡದ ಹೊರತ್ತ  ಆ ಎಸ್ತತ  ಓವರಿನ್ಲ್ಲಲ ಯ ೬ 

ಎಸ್ತತಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಒ೦ದು ಎಸ್ತತ ಎ೦ದು ಎಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

೧೭.೩.೨ ಈ ಕೆಳಗಿನ್ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಬೌಲರ್ ಬೌಲ್ ಮಾಡಿದ ಎಸ್ತತ 

ಓವರಿನ್ ೬ ಎಸ್ತತಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಒ೦ದು ಎ೦ದು ಎಣಿಸ್ಬ್ಯರದು,  

೧೭.೩.೨.೧ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು, ಚೆ೦ಡನುನ  ಆಡಲು 

ಅವಕ್ರಶ ಹೊ೦ದುವ ಮೊದಲು , ಆ ಚೆ೦ಡನುನ  ಡೆಡ್ ಎ೦ದು 

ಕರೆದರೆ ಇಲಲ ವೆೀ ಡೆಡ್ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಿದರೆ. ನಿಯಮ ೨೦.೬ 
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17.3.2.2 if it is called dead in the circumstances of Law 20.4.2.6. 

Note also the special provisions of Law 20.4.2.5 

(Umpire calling and signalling Dead ball). 

17.3.2.3 if it is a No ball. See Law 21 (No ball). 

 

17.3.2.4 if it is a Wide. See Law 22 (Wide ball). 

17.3.2.5 when any of Laws 24.4 (Player returning without 

permission), 28.2 (Fielding the ball), 41.4 (Deliberate 

attempt to distract striker), or 41.5 (Deliberate distraction, 

deception or obstruction of batter) is applied. 

 

 

17.3.3 Any deliveries other than those listed in 17.3.1 and 

17.3.2 shall be known as valid balls. Only valid balls shall 

count towards the 6 balls of the over. 

 

(ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್: ಚೆ೦ಡನುನ  ಓವರಿನ್ ಒ೦ದು ಎಸ್ತತ  ಎ೦ದು 

ಎಣಿಸುವುದು.) ಗ್ಮನಿಸಿ.  

೧೭.೨.೨.೨ ನಿಯಮ ೨೦.೪.೨.೬ರ ಅನುಸಾರ ಡೆಡ್ ಎ೦ದು ಕರೆದಾಗ್. 

ನಿಯಮ ೨೦.೪.೨.೫ರ ವಿಶೀಷ ಅವಕ್ರಶಗ್ಳನುನ  ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೧೭.೨.೨.೩ ಎಸ್ತತವು ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದಾದರೆ. ನಿಯಮ ೨೧ (ನೀ 

ಬ್ಯಲ್ ಗ್ಮನಿಸಿ).  

೧೭.೩.೨.೪ ಎಸ್ತತವು ವೆೈಡ್ ಆದರೆ. ನಿಯಮ ೨೨ (ವೆೈಡ್) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೧೭.೩.೨.೫ ನಿಯಮ ೨೪.೪ (ಅನುಮತಿ ಇಲಲ ದೆೀ ಆಟಗಾರನು 

ಮೈದಾನ್ದೊಳಗೆ ಹಿ೦ತಿರುಗಿ ಬರುವುದು.). ೨೮.೨ (ಚೆ೦ಡಿನ್ 

ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ), ೪೧.೪ (ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಚ್ಚತತ  

ವಿಚಲ್ಲತಗೊಳ್ಳಸುವುದು), ಇಲಲ ವೆೀ ೪೧.೫ 

(ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಚ್ಚತತ  ವಿಚಲ್ಲಸುವುದು, 

ವ೦ಚ್ಚಸುವುದು ಅಥವಾ ಅಡಿಡ ಪ್ಡಿಸುವುದು.) ಗ್ಳಲ್ಲಲ  

ರ್ಯವುದಾದರೂ ಅನಿ್ ಯವಾದಾಗ್. 

೧೭.೩.೩ ೧೭.೩.೧ ಹಾಗೂ ೧೭.೩.೨ರಲ್ಲಲ  ಸೂಚ್ಚಸಿರುವ ಎಸ್ತತಗ್ಳನುನ  

ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ಬೌಲ್ ಮಾಡಿದ ರ್ಯವುದೆೀ ಎಸ್ತತವನುನ  

ನಿಯಮಬದಧ  ಎಸ್ತತವೆನ್ನ ಬೆೀಕು. ನಿಯಮಬದಧ  ಎಸ್ತತಗ್ಳು 

ಮಾತಿ ಓವರಿನ್ ೬ ಎಸ್ತತಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಎಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 
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17.4 Call of Over 

When 6 valid balls have been bowled and when the ball 

becomes dead, the umpire shall call Over before leaving 

the wicket. See also Law 20.3 (Call of Over or Time). 

೧೭.೪    ಓವರ್ ಕರೆಯುವುದು 

ನಿಯಮಬದಧ ವಾದ ೬ ಎಸ್ತತಗ್ಳನುನ  ಬೌಲ್ ಮಾಡಿದನ್೦ತರ 

ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆದಾಗ್, ಅ೦ಪೈರ್ ತಮಮ  ಜಾಗ್ವನುನ  ಬಿಡುವ 

ಮೊದಲು “ಓವರ್” ಎ೦ದು ಕರೆಯಬೆೀಕು. 

17.5 Umpire miscounting 

17.5.1 If the umpire miscounts the number of valid balls, the 

over as counted by the umpire shall stand. 

17.5.2 If, having miscounted, the umpire allows an over to 

continue after 6 valid balls have been bowled, he/she may 

subsequently call Over when the ball becomes dead after 

any delivery, even if that delivery is not a valid ball. 

೧೭.೫   ಅ೦ಪೈರ್ ತಪಾಪ ಗ್ರ ಎರ್ಣಸುವುದು 

೧೭.೫.೧ ಅ೦ಪೈರ್ ನಿಯಮಬದಧ  ಎಸ್ತತಗ್ಳನುನ  ತಪಾು ಗಿ ಎಣಿಸಿದರೆ, ಆ 

ಓವರ್ ಅ೦ಪೈರ್ ಎಣಿಸಿದ೦ತೆಯೀ ಇರಬೆೀಕು. 

೧೭.೫.೨ ಅ೦ಪೈರ್ ತಪಾು ಗಿ ಎಣಿಸಿದ ಕ್ರರಣ್, ೬ ನಿಯಮಬದಧ ವಾದ 

ಎಸ್ತತಗ್ಳನುನ  ಬೌಲ್ ಮಾಡಿದನ್೦ತರವೂ ಒ೦ದು ಓವರನುನ  

ಮು೦ದುವರೆಸಿ, ನ್೦ತರದ ರ್ಯವುದೆೀ ಎಸ್ತತದ ನ್೦ತರ, ಆ 

ಎಸ್ತತ ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರವಾಗಿದು ರೂ ಸ್ಹ, ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ 

ಆದಮೀಲೆ ಓವರ್ ಕರೆಯಬಹುದು. 

17.6 Bowler changing ends. 

A bowler shall be allowed to change ends as often as 

desired, provided he/she does not bowl two overs 

consecutively, nor bowl parts of each of two consecutive 

overs, in the same innings. 

೧೭.೬ ಬೌಲರ್ ತುದಿ ಬದಲಾಯಿಸುವುದು  

ಒಬಬ  ಬೌಲರ್   ಎರಡು  ಸ್ತತ ಓವರ್ ಗ್ಳನುನ   ಇಲಲ ವೆೀ ಅವುಗ್ಳ 

ಭಾಗ್ವನುನ  ಮಾಡದ೦ತೆ ಎಷ್್ಟ ಸ್ಲ  ಬೆೀಕ್ರದರೂ ತ್ತದ್ವ 

ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸ್ಬಹುದು. 

17.7 Finishing an over. 

17.7.1 Other than at the end of an innings, a bowler shall finish 

an over in progress unless incapacitated or suspended 

under any of the Laws. 

೧೭.೭ ಓವರ್ ಪೂಣಿಗೊಳಿಸುವುದು 

೧೭.೭.೧ ಸ್ರದ್ವಯೊ೦ದು ಮುಕ್ರತ ಯಗೊಳಿುವುದನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, 

ಒಬಬ  ಬೌಲರ್ ಅಸಿ್ ಸೆ್ನಾಗ್ದ ಅಥವಾ ರ್ಯವುದೆೀ 
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17.7.2 If for any reason, other than the end of an innings, an 

over is left uncompleted at the start of an interval or 

interruption, it shall be completed on resumption of play. 

ನಿಯಮಗ್ಳ್ಳಗ್ನುಸಾರವಾಗಿ ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊಳಿದ ಹೊರತ್ತ, 

ಪಿ್ಗ್ತಿಯಲ್ಲಲ ರುವ ಓವರನುನ  ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು.   

೧೭.೭.೨ ಸ್ರದ್ವಯೊ೦ದು ಮುಕ್ರತ ಯಗೊಳಿುವುದನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, 

ರ್ಯವುದೆೀ ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ, ವಿರಾಮದ ಅಥವಾ ಅಡಚಣೆಯ 

ಪಿಾರ೦ಭದಲ್ಲಲ  ಓವರ್ ಅಪೂಣ್ಾಗೊ೦ಡಿದು ರೆ, ಆಟವು 

ಪುನ್ರಾರ೦ಭವಾದಾಗ್ ಅದನುನ  ಪೂತಿಾಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು 

17.8 Bowler incapacitated or suspended during an over 

If for any reason a bowler is incapacitated while running 

up to deliver the first ball of an over, or is incapacitated 

during an over, the umpire shall call and signal Dead ball. 

If a bowler is incapacitated or suspended during an over, 

Another bowler shall complete the over from the same 

end, provided that he/she does not bowl two overs 

consecutively, nor bowl parts of each of two consecutive 

overs, in that innings. 

೧೭.೮ ಓವರಿನ ಮಧಾ ದಲಿ್ಲ  ಬೌಲರ್ ಅಸವ ಸಾ ನಾಗುವುದು ಇಲಿವೋ 

ಅಮಾನತಿುಗೊಳುಳ ವುದು 

ರ್ಯವುದೆೀ ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ, ಒಬಬ  ಬೌಲರ್ ಓವರಿನ್ ಮೊದಲ ಎಸ್ತತಕೆೆ   ಓಡಿ 

ಬರುವಾಗ್ ಅಸಿ್ ಸೆ್ನಾದರೆ  ಇಲಲ ವೆೀ ಓವರ್ ನ್ಡೆದಾಗ್ ಅಸಿ್ ಸೆ್ನಾದರೆ, 

ಅ೦ಪೈರ್ ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದು ಕೂಗಿ ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. ಒಬಬ  ಬೌಲರ್ 

ಓವರ್ ನ್ಡೆದಾಗ್ ಅಸಿ್ ಸೆ್ನಾದರೆ ಇಲಲ ವೆೀ ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊ೦ಡರೆ 

ಇನನ ಬಬ  ಬೌಲರ್ ಅದೆೀ ತ್ತದ್ವಯಿ೦ದ ಓವರನುನ  

ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಆದರೆ ಆ ಬೌಲರ್ ಆ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಸ್ತತವಾಗಿ 

ಎರಡು  ಓವರ್ ಇಲಲ ವೆೀ ಅವುಗ್ಳ ಭಾಗ್ವನುನ  ಮಾಡಬ್ಯರದು. 

LAW 18 SCORING RUNS ನಿಯಮ   ೧೮  ಓಟಗಳ ಗಳಿಕೆ 

18.1 A run 

The score shall be reckoned by runs. A run is scored. 

18.1.1 so often as the batters, at any time while the ball is in 

play, have crossed and made good their ground from end 

to end. 

೧೮.೧ ಓಟ 

 ಮೊತತ ವನುನ  ಓಟಗ್ಳ್ಳ೦ದ ಲೆಕೆ  ಮಾಡಬೆೀಕು. ಓಟ ರ್ಯವಾಗ್ 

ಗ್ಳ್ಳಕೆರ್ಯಗುತತ ದೆ ಎ೦ದರೆ, 

೧೮.೧.೧ ಚೆ೦ಡು ಆಟದಲ್ಲಲ  ಇದಾು ಗ್,  ಎಷ್್ಟ  ಸ್ಲ ಇಬಬ ರೂ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಒಬಬ ರನನ ಬಬ ರು ದಾಟಿ ಒ೦ದು ತ್ತದ್ವಯಿ೦ದ 
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18.1.2 when a boundary is scored. See Law 19 (Boundaries). 

18.1.3 when Penalty runs are awarded. See 18.6. 

ಇನನ ೦ದು ತ್ತದ್ವಯ ನಿಗ್ದ್ವತ ಜಾಗ್ವನುನ  ಮುಟ್್ಟತಾತ ರೊೀ  

ಅಷ್್ಟ .   

೧೮.೧.೨  ಬೌ೦ಡರಿ ಗ್ಳ್ಳಸಿದಾಗ್ ನಿಯಮ ೧೯ (ಬೌ೦ಡರಿಗ್ಳು)  ಗ್ಮನಿಸಿ 

೧೮.೧.೩  ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸಿದಾಗ್. ೧೮.೬ ಗ್ಮನಿಸಿ. 

18.2 Runs disallowed and runs not scored. 

Wherever in these Laws provision is made for the scoring of runs 

or awarding of penalties, such runs and penalties will be subject 

to any provisions that may be applicable for a run to be 

disallowed or a run not to be scored (see Appendix A.11) or for 

the non-award of penalties. 

When runs are disallowed, the one run penalty for No ball 

or Wide shall stand and 5 run penalties shall be allowed, 

except for Penalty runs under Law 28.3 (Protective helmets 

belonging to the fielding side). 

೧೮.೨ ಅನುಮತಿಸದ ಓಟಗಳು ಮತಿು  ಗಳಿಕೆಯಾಗದ ಓಟಗಳು. 

ಈ ನಿಯಮಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಎಲೆಲ ಲ್ಲಲ  ಓಟಗ್ಳ ಗ್ಳ್ಳಕೆಗೆ ಅಥವಾ ದ೦ಡದ 

ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸುವುದಕೆೆ  ಅವಕ್ರಶವಿದೆಯೊೀ, ಅ೦ತಹ 

ಅಥವಾ ದ೦ಡದಓಟಗ್ಳು, ಓಟಗ್ಳನುನ   ರದುು ಗೊಳ್ಳಸುವದು ಅಥವಾ 

ಓಟಗ್ಳು ಗ್ಳ್ಳಕೆರ್ಯಗ್ದ್ವರುವದು (ಅನುಭ0ದ ಅ-೧೧ ನೀಡಿರಿ) 

ಅಥವಾ ಓಟಗ್ಳನುನ   ಅನುದಾನಿಸ್ದ್ವರುವದಕೆೆ  ಇರುವ 

ಅವಕ್ರಶಗ್ಳ್ಳಗೆ ಒಳಪ್ಟ್ಿ ರುತತ ದೆ. 

ಓಟಗ್ಳನುನ  ರದುು ಗೊಳ್ಳಸಿದಾಗ್, ನೀಬ್ಯಲ್ ಅಥವಾ ವೆೈಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಗೆ 

ಕಡುವ೦ತಹ ದ೦ಡದ ಒ೦ದು ಓಟ ರದಾು ಗುವುದ್ವಲಲ  ಮತ್ತತ  ದ೦ಡದ 

೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  ನಿಯಮ ೨೮.೩ (ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡಕೆೆ  ಸ್ತೀರಿದ 

ಶಿರಸಾತ ರಣ್)ದ ಅನುಸಾರ ಅನುದಾನಿಸುವ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ 

ಅನುಮತಿಸ್ಬೆೀಕು.  

18.3 Short runs 

18.3.1 A run is short if a batter fails to make good his/her 

ground in turning for a further run. 

18.3.2 Although a short run shortens the succeeding one, the 

latter if completed shall not be regarded as short. A striker 

೧೮.೩  ಅಪೂಣಿ ಓಟಗಳು 

೧೮.೩.೧  ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಮತತ ೦ದು ಓಟಕೆ್ರ ಗಿ  ಒ೦ದು ತ್ತದ್ವಯ ನಿಗ್ದ್ವತ 

ಜಾಗ್ವನುನ  ಮುಟ್ ದೆ ತಿರುಗಿ ಓಡಿದರೆ, ಆ ಓಟ 

ಅಪೂಣ್ಾವಾಗುತತ ದೆ.  
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setting off for the first run from in front of the popping 

crease may do so also without penalty. 

೧೮.೩.೨ ಒ೦ದು ಅಪೂಣ್ಾ ಓಟವು ಮು೦ದ್ವನ್ ಓಟವನುನ  

ಮೊಟಕುಗೊಳ್ಳಸಿದರೂ, ನ್೦ತರದ ಓಟವನುನ  

ಪೂತಿಾಗೊಳ್ಳಸಿದರೆ, ಆ ಓಟವನುನ  ಅಪೂಣ್ಾ ಎ೦ದು 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು 

ಪಾಪಿ೦ಗ್ ಕಿ್ರ ೀಸ್ ನ್ ಹೊರಗ್ಡೆಯಿ೦ದ ಮೊದಲ ಓಟವನುನ  

ದ೦ಡವಿಲಲ ದೆ ಓಡಬಹುದು. 

18.4 Unintentional short runs 

Except in the circumstances of 18.5,                                                      

18.4.1 if either batter runs a short run, the umpire 

concerned shall, unless a boundary is scored, call and signal 

Short run as soon as the ball becomes dead and that run 

shall not be scored. 

18.4.2 if, after either or both batters run short, a boundary is scored 

the umpire concerned shall disregard the short running and 

shall not call or signal Short run, unless the boundary is a 

result of an overthrow or wilful act of a fielder (see Law 19.8 

– Overthrow or wilful act of fielder). 

 

18.4.3 if both batters run short in one and the same run, this 

shall be regarded as only one short run. 

 

೧೮.೪ ಉದ್ಾ ೋಶರಹಿತ ಅಪೂಣಿ ಓಟ 

೧೮.೫ ರಲ್ಲಲ ರುವುದನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, 

೧೮.೪.೧ ಬೌ೦ಡರಿ ಗ್ಳ್ಳಕೆರ್ಯಗ್ದ ಹೊರತ್ತ, ರ್ಯವುದೆೀ ದಾ೦ಡಿಗ್ 

ಅಪೂಣ್ಾ ಓಟ ಓಡಿದಾಗ್, ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆದ ಕೂಡಲೆೀ, 

ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಅ೦ಪೈರ್ ಅಪೂಣ್ಾ ಓಟ ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  

ಮಾಡಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ಆ ಓಟವನುನ  ಲೆಕೆ ಕೆೆ  ತೆಗೆದುಕಳಿಬ್ಯರದು. 

೧೮.೪.೨ ಮೀರೆ ಮಿೀರಿದ ಎಸ್ತತ ಇಲಲ ವೆೀ ಕೆಷ ೀತಿರಕ್ಷಕನ್ ಉದೆು ಶಪೂರಿತ ಕೃತಯ  

(ನಿಯಮ ೧೯.೮ ಮೀರೆ ಮಿೀರಿದ ಎಸ್ತತ ಅಥವಾ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕರ 

ಉದೆು ೀಶ ಪೂರಿತ  ಕೃತಯ ) ದ್ವ0ದ  ಬೌ0ಡರಿ ಬರದ ಹೊರತ್ತ.ಒಬಬ  

ಅಥವಾ ಇಬಬ ರೂ ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಅಪೂಣ್ಾ ಓಟ ಓಡಿದ ನ್೦ತರ  

ಬೌ೦ಡರಿ ಗ್ಳ್ಳಕೆರ್ಯದರೆ,  ಆ ಅಪೂಣ್ಾ ಓಟವನುನ  

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬ್ಯರದು ಮತ್ತತ  ಅಪೂಣ್ಾ ಓಟವೆ೦ದು 

ಕರೆಯಬ್ಯರದು  ಮತ್ತತ  ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬ್ಯರದು.  

೧೮.೪.೩ ಒ೦ದು ವೆೀಳೆ ಒ೦ದೆೀ ಓಟದಲ್ಲಲ  ಇಬಬ ರೂ ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಅಪೂಣ್ಾ 

ಓಟ ಓಡಿದರೆ, ಒ೦ದೆೀ ಓಟ ಅಪೂಣ್ಾ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 
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18.4.4 if more than one run is short then, subject to 18.4.2 and 

18.4.3, all runs called as short shall not be scored. 

 

18.4.5 if there has been more than one short run, the umpire 

shall inform the scorers as to the number of runs to be 

recorded. 

೧೮.೪.೪ ಒ೦ದಕೆ್ರ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  ಅಪೂಣ್ಾ ಓಟಗ್ಳ್ಳದು ರೆ, ೧೮.೪.೨ ಹಾಗೂ 

೧೮.೪.೩ರ ಅನುಸಾರ ಅಪೂಣ್ಾ ಎ೦ದು ಕರೆದ ಎಲ್ಟ್ಲ  

ಓಟಗ್ಳನುನ  ಲೆಕೆ ಕೆೆ  ತೆಗೆದುಕಳಿಬ್ಯರದು. 

೧೮.೪.೫ ಒ೦ದಕೆ್ರ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  ಅಪೂಣ್ಾ ಓಟಗ್ಳ್ಳದು ರೆ, ಅ೦ಪೈರ್ 

ಸೆೊ ೀರರ್ ಗೆ  ಎಷ್್ಟ  ಓಟಗ್ಳನುನ  ಲೆಕೆ ಕೆೆ  ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕೆ೦ದು 

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

18.5 Deliberate short runs 

18.5.1 If either umpire considers that one or both batters 

deliberately ran short at that umpire’s end, the umpire 

concerned shall, when the ball is dead, call and signal 

Short run and inform the other umpire of what has 

occurred and apply 18.5.2. 

 

18.5.2 The bowler’s end umpire shall 

- disallow all runs to the batting side 

 

- return any not out batter to his/her original end 

 

- signal No ball or Wide to the scorers, if applicable 

 

- repeat the Short run signal to the scorers 

೧೮.೫ ಉದ್ಾ ೋಶಪೂವಿಕ ಅಪೂಣಿ ಓಟಗಳು  

೧೮.೫.೧ ರ್ಯವುದೆೀ ಒಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ತನ್ನ  ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ   ರ್ಯವುದೆೀ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ ಅಥವಾ ಇಬಬ ರೂ ದಾ೦ಡಿಗ್ರು 

ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಅಪೂಣ್ಾ ಓಟ ಓಡಿದಾು ರೆ ಎ೦ದು 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಿದರೆ, ಬ್ಯಲ್ ಡೆಡ್ ಆದ ಕೂಡಲೆೀ ಆ ಅ೦ಪೈರ್, 

ಅಪೂಣ್ಾ ಓಟ ಎ೦ದು ಕೂಗಿ ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ತನ್ನ  

ಸ್ಹವತಿಾ ಅ೦ಪೈರರಿಗೆ ಏನು ನ್ಡೆಯಿತೆ೦ದು ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು 

ಮತ್ತತ  ನಿಯಮ ೧೮.೫.೨ನುನ  ಅನಿ್ ಯಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೧೮.೫.೨ ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್; 

➢ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡ ಗ್ಳ್ಳಸಿದ ಎಲಲ  ಓಟಗ್ಳನುನ  ರದುು  ಪ್ಡಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ರ್ಯವುದೆೀ ದಾ೦ಡಿಗ್ ಔಟ್ ಆಗ್ದ್ವದು ಲ್ಲಲ , ಆತನ್ನುನ /ಆಕೆಯನುನ  

ಸಿ್ ಸೆಾನ್ಕೆೆ  ಮರಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು.  

➢ ಅನಿ್ಯಿಸಿದು ಲ್ಲಲ , ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಅಥವಾ ವೆೈಡ್ ಸ್ನೆನ  

ಮಾಡಬೆೀಕು. 

➢ ಅಪೂಣ್ಾ ಓಟದ ಸ್ನೆನ ಯನುನ  ಸೆೊ ೀರರಿಗೆ ಮರಳ್ಳ ಮಾಡಬೆೀಕು 
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- award 5 Penalty runs to the fielding side 

- award any other 5-run Penalty that is applicable except 

for Penalty runs under Law 28.3 (Protective helmets 

belonging to the fielding side) 

- inform the scorers as to the number of runs to be 

recorded 

- inform the captain of the fielding side and, as soon as 

practicable, the captain of the batting side of the reason 

for this action. 

 

 

18.5.3 The umpires together shall report the occurrence as 

soon as possible after the match to the Executive of the 

offending side and to any Governing Body responsible for 

the match, who shall take such action as is considered 

appropriate against the captain, any other individuals 

concerned and, if appropriate, the team. 

➢ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡಕೆೆ  ೫ ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ನಿಯಮ ೨೮.೩ (ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡಕೆೆ  ಸ್ತೀರಿದ ಶಿರಸಾತ ರಣ್)ದ 

ಅಡಿಯಲ್ಲಲ ನ್ ೫ ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ,  

ಅನಿ್ ಯವಾಗುವ ಇತರೆ ರ್ಯವುದೆೀ ೫ ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಎಷ್್ಟ  ಓಟಗ್ಳನುನ  ಲೆಕೆ ಕೆೆ  ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕೆ೦ದು ಸೆೊ ೀರರ್ ಗೆ 

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಕೆೈಕ೦ಡ ಕಿಮದ ಬಗೆೆ   ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ 

ಮತ್ತತ  ವಯ ವಹಾರಿಕವಾಗಿ  ಆದಷ್್ಟ  ಶಿೀಘಿವಾಗಿ ದಾ೦ಡಿಗ್ 

ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು.   

೧೮.೫.೩ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ್ಳಬಬ ರೂ ಕೂಡಿ ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ಮೀಲೆ ಆದಷ್್ಟ  

ಶಿೀಘಿವಾಗಿ ತಪು ಸ್ಗಿದ ತ೦ಡದ ಅಧಿಕ್ರರಿಗ್ಳ್ಳಗೆ ಮತ್ತತ  ಪ್೦ದಯ ದ 

ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಹೊತತ  ಆಡಳ್ಳತ ಸ್೦ಸೆ್ತಯ ಪ್ದಾಧಿಕ್ರರಿಗ್ಳ್ಳಗೆ  

ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ವರದ್ವ  ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು, ಅಧಿಕ್ರರಿಗ್ಳು 

ನಾಯಕ, ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಇತರೆ ರ್ಯವುದೆೀ  ಆಟಗಾರ ಮತ್ತತ  

ಯುಕತ ವೆ೦ದು ಕ೦ಡುಬ೦ದಲ್ಲಲ  ತ೦ಡದ ಮೀಲೆ  ಯುಕತ ವಾದ 

ಕಿಮವನುನ  ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

18.6 Runs awarded for penalties. 

Runs shall be awarded for penalties under 18.5, and Laws 

21 (No ball), 22 (Wide ball), 24.4 (Player returning without 

೧೮.೬ ಅನುದಾನಿಸುವ ದ೦ಡದ ಓಟಗಳು 

 ೧೮.೫ ಮತ್ತತ  ನಿಯಮ ೨೧ (ನೀ ಬ್ಯಲ್), ೨೨ (ವೆೈಡ್ ಬ್ಯಲ್), 

೨೪.೪ (ಅನುಮತಿ ಇಲಲ ದೆೀ ಆಟಗಾರ ಮೈದಾನ್ದೊಳಗೆ 
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permission), 26.4 (Penalties for contravention), 27.4.2 

(Illegal Movement by Wicketkeeper), 28.2 (Fielding the 

ball), 28.3 (Protective helmets belonging to the fielding 

side), 28.6.3 (Illegal Movement by Fielder) 41 (Unfair play) 

and 42 (Players’ conduct). 

Note, however, the restrictions on the award of Penalty 

runs in Laws 18.5, 23.3 (Leg byes not to be awarded), 25.6.5 

(Dismissal and conduct of a batter and his/her runner), 25.7 

(Restriction on the striker’s runner), 28.3 (Protective 

helmets belonging to the fielding side), 34 (Hit the ball 

twice), 41.14 (Batter damaging the pitch) and 41.15 (Striker 

in protected area). 

ಹಿ೦ತಿರುಗುವುದು), ೨೬.೪ (ಉಲಲ ೦ಘನೆಗಾಗಿ ದ೦ಡ), ೨೭.೪.೨ 

(ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನು ಇ೦ತಹ ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ ಚಲನೆ), (೨೮.೨ (ಚೆ೦ಡಿನ್ 

ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ), ೨೮.೩ (ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡಕೆೆ  ಸ್ತೀರಿದ ಶಿರಸಾತ ರಣ್), 

೨೮.೬.೩ (ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನ್ ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ ಚಲನೆ) ೪೧ 

(ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ ಆಟ) ಹಾಗೂ ೪೨(ಆಟಗಾರರ ನ್ಡತೆ) ಗ್ಳ 

ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬಹುದು. 

 ಆದರೂ, ನಿಯಮ ೧೮.೫,  ೨೩.೩ (ಲೆಗ್ ಬೆೈ ಕಡಬ್ಯರದು), ೨೫.೬.೫ 

(ದಾ೦ಡಿಗ್ ಮತ್ತತ  ಅವನ್/ಅವಳ ಓಟಗಾರನ್ನುನ  ಔಟ್ ಮಾಡುವುದು 

ಹಾಗೂ ನ್ಡತೆ), ೨೫.೭ (ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಬದಲ್ಲ 

ಓಟಗಾರನ್ ಮೀಲ್ಲನ್ ನಿಬಾ೦ಧಗ್ಳು), ೨೮.೩ (ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡಕೆೆ  

ಸ್ತೀರಿದ ಶಿರಸಾತ ರಣ್) ಮತ್ತತ  ೩೪ (ಚೆ೦ಡನುನ  ಎರಡುಸ್ಲ 

ಹೊಡೆಯುವುದು), ೪೧.೧೪ (ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯನುನ  

ಹಾಳುಮಾಡುವುದು) ಮತ್ತತ  ೪೧.೧೫ (ಕ್ರಪಾಡಬೆೀಕ್ರದ 

ಜಾಗ್ದಮೀಲೆ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್) ಗ್ಳಲ್ಲಲ ಯ ದ೦ಡದ 

ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸುವ ನಿಭಾ೦ದಗ್ಳನುನ   ಗ್ಮನಿಸಿ. 

18.7 Runs scored for boundaries. 

Runs shall be scored for boundary allowances under Law 

19 (Boundaries). 

೧೮.೭ ಬೌ೦ಡರಿಗಳಿ೦ದ ಓಟ ಗಳಿಕೆ 

 ನಿಯಮ ೧೯ ರ ಅನಿ್ ಯ ಬೌ೦ಡರಿಗ್ಳ್ಳ೦ದ ಗ್ಳ್ಳಸಿದ  ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಲೆಕೆ ಕೆೆ  ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

18.8 Runs scored when a batter is dismissed. 

When a batter is dismissed, any runs for penalties 

awarded to either side shall stand. 

೧೮.೮ ದಾ೦ಡಿಗನು ಔಟ್ ಆದಾಗ ಓಟಗಳ ಗಳಿಕೆ 

 ರ್ಯವುದೆೀ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಔಟ್ ಆದಾಗ್, ರ್ಯವುದೆೀ ತ೦ಡಕೆೆ  ದ೦ಡದ 

ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸಿದರೆ, ಅವು ಲೆಕೆ ಕೆೆ  ಬರುತತ ವೆ. ಈ ಕೆಳಗಿನ್ 
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No other runs shall be credited to the batting side, except 

as follows. 

18.8.1 If a batter is dismissed Obstructing the field, the batting 

side shall also score any runs completed before the 

offence. 

If, however, the obstruction prevented a catch being 

made, no runs other than penalties shall be scored. 

18.8.2 If a batter is dismissed Run out, the batting side shall 

also score any runs completed before the wicket was put 

down. 

If, however, a striker who has a runner is himself/herself 

dismissed Run out under Law 25.6.5 (Dismissal and 

conduct of a batter and his/her runner), any runs 

completed by the runner and the other batter shall be 

disallowed. 

ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ಬೆೀರಾವುದೆೀ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳ್ಳಗೆ ಸ್ತೀರಿಸುವ೦ತಿಲಲ . 

೧೮.೮.೧  ಒಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಡಚಣೆ ಉ೦ಟ್ಟಮಾಡಿದು ಕೆ್ರ ಗಿ 

ಔಟ್ ಆದಾಗ್. ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡ ಅ೦ತಹ ತಪ್ು ನುನ  ಎಸ್ಗುವ 

ಮು೦ಚೆ ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸಿದ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಗ್ಳ್ಳಸುತತ ದೆ. 

 ಆದರೆ, ಬುತಿತ  (ಕ್ರಯ ಚ್) ಹಿಡಿಯುವಾಗ್ ಅ೦ತಹ ಅಡಚಣೆ 

ಮಾಡಿದು ರೆ, ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಬೆೀರಾವುದೆೀ 

ಓಟಗ್ಳನುನ  ಲೆಕೆ ಕೆೆ  ತೆಗೆದುಕಳಿಬ್ಯರದು. 

೧೮.೨.೨ ಒಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ರನ್ ಔಟ್ ಆದಾಗ್. ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡ, 

ಘೂಟಗ್ಳನುನ  ಬಿೀಳ್ಳಸುವ ಮೊದಲು ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸಿದ 

ಓಟಗ್ಳನುನ  ಗ್ಳ್ಳಸುತತ ದೆ. 

 ಆದರೆ, ನಿಯಮ ೨೫.೬.೫ (ಒಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ ಮತ್ತತ  

ಅವನ್/ಅವಳ ಬದಲ್ಲ ಓಟಗಾರನ್/ಓಟಗಾರಳ ವತಾನೆ ಮತ್ತತ  

ಔಟ್ ಆಗುವುದು.) ರ ಅನಿ್ ಯ ಬದಲ್ಲ ಓಟಗಾರನ್ನುನ  

ಹೊ೦ದ್ವದ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನೆೀ/ದಾ೦ಡಿಗ್ಳೆೀ 

ರನ್ ಔಟ್ ಆದರೆ, ಬದಲ್ಲ ಓಟಗಾರ ಮತ್ತತ  ಮತತ ಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ 

ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸಿದ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಗ್ಣ್ನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕಳಿಬ್ಯರದು.  

18.9 Runs scored when the ball becomes dead other than 

at the fall of a wicket. 

When the ball becomes dead for any reason other than the 

fall of a wicket, or is called dead by an umpire, unless there 

೧೮.೯ ದಾ೦ಡಿಗನು ಔಟ್ ಆದ ಸ೦ದರ್ಿಗಳನುು  ಹೊರತುಪಡಿಸಿ, 

ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆದಾಗ ಪರಿಗರ್ಣಸಬೆೋಕಾದ ಓಟಗಳು. 

 ದಾ೦ಡಿಗ್ನಬಬ ನು ಔಟ್ ಆದ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ  

ರ್ಯವುದೆೀ ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ ಬ್ಯಲ್ ಡೆಡ್ ಆದಾಗ್ ಅಥವಾ  ಅ೦ಪೈರ್ 
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is specific provision otherwise in the Laws, any runs for 

penalties awarded to either side shall be scored. Note 

however the provisions of Laws 23.3 (Leg byes not to be 

awarded) and 28.3 (Protective helmets belonging to the 

fielding side). 

Additionally, the batting side shall be credited with, all runs 

completed by the batters before the incident or call of 

Dead ball and the run-in progress if the batters had already 

crossed at the instant of the incident 

or call of Dead ball. Note specifically, however, the 

provisions of Law 41.5.8 (Deliberate distraction, deception 

or obstruction of batter). 

ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದು ಕರೆದಾಗ್, ನಿಯಮಗ್ಳಲ್ಲಲ ಯ ನಿದ್ವಾಷ್  

ಅವಕ್ರಶಗ್ಳನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ರ್ಯವುದೆೀ ತ೦ಡಕೆೆ  ದ೦ಡದ ೫ 

ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬಹುದು. ಆದರೂ ನಿಯಮ ೨೩.೩ (ಲೆಗ್ 

ಬೆೈ ಕಡಬ್ಯರದು)  ಮತ್ತತ  ೨೮.೩ (ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡಕೆೆ  ಸ್ತೀರಿದ 

ಶಿರಸಾತ ರಣ್),  ಗ್ಮನಿಸಿ. 

  ಇವುಗ್ಳ ಜೊತೆಗೆ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳ್ಳಗೆ, 

ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದು ಕರೆಯುವುದಕೆೆ   ಅಥವಾ ಕರೆಯುವ 

ಸ್೦ದಭಾದ ಮೊದಲು  ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸಿದ 

ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಮತ್ತತ  ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದು ಕರೆದಾಗ್ ಇಲಲ ವೆೀ ಕರೆಯುವ ಸ್೦ದಭಾದ 

ಮೊದಲು ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ರುವ ಓಟದಲ್ಲಲ  ದಾ೦ಡಿಗ್ರು 

ಒಬಬ ರನನ ಬಬ ರು ದಾಟಿದು ರೆ, ಆ ಓಟವನ್ನನ  ಲೆಕೆ ಕೆೆ  

ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು.  ಆದರೂ, ನಿಯಮ ೪೧.೫.೮ (ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  

ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಚ್ಚತತ  ಭಿಮಣೆ ಅಥವಾ ವ೦ಚ್ಚಸುವುದು 

ಇಲಲ ವೆೀ ಅಡಿಡ ಪ್ಡಿಸುವುದು) ರಲ್ಲಲ ಯ ನಿದ್ವಾಷ್  ಅವಕ್ರಶಗ್ಳನುನ  

ಗ್ಮನಿಸಿ. 

18.10 Crediting of runs scored. 

Unless stated otherwise in any of the Laws, 

18.10.1 if the ball is struck by the bat, all runs scored by the 

batting side shall be credited to the striker, except for the 

following: 

೧೮.೧೦ ಗಳಿಸಿದ ಓಟಗಳನುು   ಗಣನಗೆ ತೆಗೆದುಕಳುಳ ವುದು   

 ರ್ಯವುದೆೀ ನಿಯಮಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಅನ್ಯ ಥಾ ತಿಳ್ಳಸಿರದ ಹೊರತ್ತ, 

೧೮.೧೦.೧ ಚೆ೦ಡನುನ  ದಾ೦ಡಿನಿ೦ದ ಹೊಡೆದ್ವದು ರೆ, ಈ ಕೆಳಗಿನ್ 

ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳನುನ  ಹೊರತ್ತ ಪ್ಡಿಸಿ, ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡವು 
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- an award of 5 Penalty runs, which shall be scored as 

Penalty runs 

- the one run penalty for a No ball, which shall be scored 

as a No balls extra. 

18.10.2 if the ball is not struck by the bat, runs shall be scored 

as Penalty runs, Byes, Leg byes, No ball extras or Wides as 

the case may be. If Byes or Leg byes accrue from a No 

ball, only the one run penalty for No ball shall be scored 

as such, and the remainder as Byes or Leg byes as 

appropriate. 

 

18.10.3 the bowler shall be debited with: 

- all runs scored by the striker 

- all runs scored as No ball extras 

- all runs scored as Wides. 

ಗ್ಳ್ಳಸಿದ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸಿದ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ 

ಲೆಕೆ ಕೆೆ  ಸ್ತೀರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಅನುದಾನಿಸಿದ ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ , ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳೆ೦ದೆೀ 

ಲೆಕೆ್ರ ಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ನೀ ಬ್ಯಲ್  ಪಿ್ಯುಕತ ದ ದ೦ಡದ ೧ ಓಟವನುನ   ನೀ ಬ್ಯಲ್ 

ಅತಿರಿಕತ   ಓಟ ಎ೦ದೆೀ ಲೆಕೆ್ರ ಸ್ಬೆೀಕು. 

೧೮.೧೦.೨ ಚೆ೦ಡನುನ  ದಾ೦ಡಿನಿ೦ದ ಹೊಡೆದ್ವರದ್ವದು ರೆ, ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಸ್೦ದಭಾಾನುಸಾರ  ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳು, ಬೆೈಸ್, ಲೆಗ್ ಬೆೈಸ್, 

ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಅತಿರಿಕತ  ಅಥವಾ ವೆೈಡ್ ಎ೦ದು ಲೆಕೆ್ರ ಸ್ಬೆೀಕು. 

ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಎಸ್ತತದ್ವ೦ದ ಬೆೈಸ್ ಇಲಲ ವೆೀ ಲೆಗ್ ಬೆೈಸ್ ಓಟಗ್ಳು 

ಲಭಯ ವಾದರೆ ಒ೦ದು ಓಟವನುನ  ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದು ಹಾಗೂ 

ಉಳ್ಳದವುಗ್ಳನುನ  ಬೆೈಸ್ ಅಥವಾ ಲೆಗ್ ಬೆೈಸ್ ರ್ಯವುದು 

ಸ್ರಿಯೊೀ ಹಾಗೆೀ ಲೆಕೆ್ರ ಸ್ಬೆೀಕು. 

೧೮.೧೦.೩ ಬೌಲರ್ ಲೆಕೆ ಕೆೆ  ಓಟಗ್ಳನುನ  ಈ ಕೆಳಗಿನ್೦ತೆ ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸಿದ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಗ್ಳ್ಳಸಿದ ಎಲ್ಟ್ಲ  ಓಟಗ್ಳು. 

➢ ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಅತಿರಿಕತ  ಎ೦ದು ಗ್ಳ್ಳಸಿದ ಎಲ್ಟ್ಲ  ಓಟಗ್ಳು. 

➢ ವೆೈಡ್ ಎ೦ದು ಗ್ಳ್ಳಸಿದ ಎಲ್ಟ್ಲ  ಓಟಗ್ಳು. 

18.11 Batter returning to original end 

18.11.1 When the striker is dismissed in any of the 

circumstances in 18.11.1.1 to 18.11.1.6, 

            the not out batter shall return to his/her original end.  

೧೮.೧೧ ದಾ೦ಡಿಗರು ತಾವು ಬಿಟು  ತುದಿಗೆ ಮರಳಿ ಬರುವುದು.               

೧೮.೧೧.೧ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ ೧೮.೧೧.೧.೧ದ್ವ೦ದ  

೧೮.೧೧.೧.೬    ರ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳನಿ್ ಯ ಔಟ್ ಆದಾಗ್, ಔಟ್ ಆಗ್ದ್ವರುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ ತನ್ನ  ಮೂಲ ತ್ತದ್ವಗೆ ಮರಳ್ಳ ಬರಬೆೀಕು. 
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18.11.1.1 A dismissal in the circumstances of Law 

25.6.4 or 25.6.5 (Dismissal and conduct of a batter and 

his/her runner). 

18.11.1.2 Bowled. 

18.11.1.3 Stumped. 

18.11.1.4 Hit the ball twice. 

18.11.1.5 LBW. 

18.11.1.6 Hit wicket. 

18.11.1.7 Caught 

18.11.1.8 Obstructing the field, where the obstruction or 

distraction prevents the striker being out Caught. 

18.11.2 The batters shall return to their original ends in any of 

the cases of 18.11.2.1 to 18.11.2.3. 

18.11.2.1 A boundary is scored unless as a result of an overthrow 
or wilful act of a fielder (see Law 19.8). 

18.11.2.2 Runs are disallowed for any reason. 

18.11.2.3 A decision by the batters at the wicket to do so, 

under Law 41.5 (Deliberate distraction, deception or 

obstruction of batter). 

೧೮.೧೧.೧.೧ ನಿಯಮ ೨೫.೬.೪ ಅಥವಾ ೨೫.೬.೫ (ಒಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ ಮತ್ತತ  

ಅವನ್/ಅವಳ ಬದಲ್ಲ ಓಟಗಾರನ್/ಓಟಗಾರಳ ವತಾನೆ ಮತ್ತತ  

ಔಟ್ ಆಗುವುದು.) 

೧೮.೧೧.೧.೨ ಬೌಲ್ಡ . 

೧೮.೧೧.೧.೩ ಸ್್ ೦ಪ್ಡ . 

೧೮.೧೧.೧.೪ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎರಡು ಸಾರಿ ಹೊಡೆಯುವುದು. 

೧೮.೧೧.೧.೫ ಎಲ್. ಬಿ. ಡಬುಲ ಯ . 

೧೮.೧೧.೧.೬ ಹಿಟ್  ವಿಕೆಟ್. 

೧೮.೧೧.೧.೭   ಬುತಿತ  ಹಿಡಿದು (ಕ್ರಯ ಚ್) 

೧೮.೧೧.೧.೮   ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಡಚಣೆ, ಅಡಚಣೆ ಅಥವಾ ಚ್ಚತತ  ಭಿಮಣೆ, 

ಚೆ0ಡನೆನ ದ್ವರುಸುವ ದಾ0ಡಿಗ್ ಬುತಿತ  (ಕ್ರಯ ಚ್) ಹಿಡಿದು 

ಔಟ್ ಆಗುವುದಕೆೆ  ಆದರೆ. 

೧೮.೧೧.೨ ೧೮.೧೧.೨.೧ ರಿ೦ದ ೧೮.೧೧.೨.೩ರ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ  

ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ತಮಮ  ಮೂಲ ತ್ತದ್ವಗೆ ಮರಳ್ಳ ಬರಬೆೀಕು. 

೧೮.೧೧.೨.೧    ಬೌ೦ಡರಿ ಗ್ಳ್ಳಸಿದಾಗ್ ಅದು ಮೇರೆ ಮಿೇರಿದ ಎಸೆತ್ ಇಲ್ಿವೆೇ 
ಕ್ೆೇತ್ಿರಕ್ಷಕನ್ ಉದೆದಶಪೂರಿತ್ ಕೃತ್ಯ (ನಿಯಮ ೧೯.೮ 

ನೆಲೇಡಿ)ದಿ೦ದ ಬರದ ಹೆಲರತ್ು. 

೧೮.೧೧.೨.೨    ರ್ಯವುದೆೀ ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ರದುು ಗೊಳ್ಳಸಿದಾಗ್. 

೧೮.೧೧.೨.೩  ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಮೀಲ್ಲರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ನಿಯಮ 

೪೧.೫ (ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಚ್ಚತತ  
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ಭಿಮಣೆ ಅಥವಾ ವ೦ಚ್ಚಸುವುದು ಇಲಲ ವೆೀ 

ಅಡಿಡ ಪ್ಡಿಸುವುದು)ರ ಅನಿ್ ಯ ಹಾಗೆೀ ನಿಧಾರಿಸಿದಲ್ಲಲ . 

18.12 Batter returning to wicket he/she has left 

18.12.1 When a batter is dismissed in any of the ways in 

18.12.1.1 to 18.12.1.3, the not out batter shall return to 

the wicket he/she has left but only if the batters had not 

already crossed at the instant of the incident causing the 

dismissal. If runs are to be disallowed, however, the not 

out batter shall return to his/her original end. 

18.12.1.1 Obstructing the field where the obstruction or 

distraction does not prevent the striker being out 

Caught. 

18.12.1.೨ Run out other than under Law 25.6.4 or 25.6.5 

(Dismissal and conduct of a batter and his/her runner). 

18.12.2 If, while a run is in progress, the ball becomes dead for 

any reason other than the dismissal of a batter, the batters 

shall return to the wickets they had left, but only if they 

had not already crossed in running when the ball became 

dead. If, however, any of the circumstances of 18.11.2.1 to 

18.11.2.3 apply, the batters shall return to their original 

ends. 

೧೮.೧೨  ದಾ೦ಡಿಗರು ತಾವು ಬಿಟು  ವಿಕೆಟ್ ಗೆ ಮರಳಿ ಬರುವುದು 

೧೮.೧೨.೧ ದಾ೦ಡಿಗ್ನಬಬ ನು ೧೮..೧೨.೧ರಿ೦ದ ೧೮.೧೨.೬ರ ಅನಿ್ ಯ 

ಔಟ್ ಆದರೆ, ಔಟ್ ಆಗ್ದೆೀ ಇರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ತಾನು ಬಿಟ್  

ವಿಕೆಟ್ ಗೆ ಒಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಔಟ್ ಆಗುವ   ಕ್ಷಣ್ದಲ್ಲಲ  ಪ್ರಸ್ು ರ 

ದಾಟಿರದ್ವದು ರೆ ಮರಳ್ಳ ಬರಬೆೀಕು.  ಒ೦ದು ವೆೀಳೆ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ರದುು ಪ್ಡಿಸಿದರೂ  ಔಟ್ ಆಗ್ದೆೀ ಇರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತಾನು ಬಿಟ್  

ತ್ತದ್ವಗೆ ಮರಳ್ಳ ಬರಬೆೀಕು. 

೧೮.೧೨.೧.೧ ಕ್ೆೇತ್ಿ ರಕ್ಷಣೆಗ್ೆ ಅಡಚ್ಣೆ, ಅಡಚ್ಣೆ ಅಥವಾ ಚ್ಚತ್ತ ಭಿಮಣೆ, 
ಚೆ0ಡನೆುದಿರುಸ್ುವ ದಾ0ಡಿಗ ಬುತಿತ (ಕಾಯಚ್) ಹಿಡಿದು ಔಟ್ 
ಆಗುವುದಕೆೆ ಆಗಿರದಿದದರೆ. 

೧೮.೧೨.೧.೨ ನಿಯಮ ೨೫.೬.೪ ಇಲಲ ವೆೀ ೨೫.೬.೫ (ಒಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ 

ಮತ್ತತ  ಅವನ್/ಅವಳ ಬದಲ್ಲ ಓಟಗಾರನ್/ಅವಳ ವತಾನೆ 

ಮತ್ತತ  ಔಟ್ ಆಗುವುದು.) ಗ್ಳನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ರನ್ 

ಔಟ್ ಆಗುವುದು.  

೧೮.೧೨.೨ ಓಟವು ಪಿ್ಗ್ತಿಯಲ್ಲಲ ದಾು ಗ್, ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಔಟ್ ಆದದು ನುನ  

ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ರ್ಯವುದೆೀ ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ 

ಆದರೆ, ಆ ಕ್ಷಣ್ದಲ್ಲಲ   ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಪ್ರಸ್ು ರ ಒಬಬ ರನನ ಬಬ ರು 

ದಾಟಿರದ್ವದು ರೆ, ತಾವು ಬಿಟ್  ತ್ತದ್ವಗೆ ಮರಳ್ಳ ಬರಬೆೀಕು. 

ಆದಾಗೂಯ , ೧೮.೧೧.೨.೧ ರಿ೦ದ ೧೮.೧೧.೨.೩ರ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳು 
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ಅನಿ್ಯಿಸಿದರೆ, ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ತಮಮ  ಮೂಲ ತ್ತದ್ವಗೆ 

ಮರಳಬೆೀಕು. 

LAW 19 BOUNDARIES                                                                     ನಿಯಮ ೧೯ ಬೌ೦ಡರಿಗಳು 

19.1 Determining the boundary of the field of play. 

19.1.1 Before the toss, the umpires shall determine the 

boundary of the field of play, which shall be fixed for the 

duration of the match. See Law 2.3.1.4 (Consultation 

with captains). 

19.1.2 The boundary shall be determined such that no part of 

any sight-screen will, at any stage of the match, be 

within the field of play. 

೧೯.೧ ಆಟದ ಮೈದಾನದ ಸಿೋಮಾ ರೆೋಖ್ಯಯನುು    

ನಿಧಿರಿಸುವುದು 

೧೯.೧.೧ ನಾಣ್ಯ ಚ್ಚಮುಮ ವ ಮೊದಲು ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಇಡಿೀ ಪ್೦ದಯ ದ 

ಅವಧಿಗೆ ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದ ಸಿೀಮಾ (ಬೌ೦ಡರಿ) ರೆೀಖ್ಯಯನುನ  

ನಿಗ್ದ್ವಪ್ಡಿಸ್ಬೆೀಕು. ನಿಯಮ ೨.೩.೧.೪ ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೧೯.೧.೨ ಸಿೀಮಾ ರೆೀಖ್ಯಯನುನ  ಹೆೀಗೆ ನಿಧಾರಿಸ್ಬೆೀಕೆ೦ದರೆ, ನೀಟದ 

ಪ್ರದೆಯ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ವು ಪ್೦ದಯ ದ ರ್ಯವುದೆೀ ಹ೦ತದಲ್ಲಲ  

ಸಿೀಮಾ ರೆೀಖ್ಯಯ ಒಳಗಿರಬ್ಯರದು. 

19.2 Identifying and marking the boundary. 

19.2.1 Wherever practicable, the boundary shall be marked by 

means of a continuous white line or by an object in 

contact with the ground. 

 

19.2.2 If the boundary is marked by means of a white line, 

19.2.2.1 the edge of the line nearest the pitch shall be the 

boundary. 

19.2.2.2 an object such as a flag, post or board, used merely to 

highlight the position of a line marked on the ground, 

೧೯.೨ ಸಿೋಮಾ ರೆೋಖ್ಯಯನುು  ಗುರುತಿಸುವುದು 

೧೯.೨.೧ ಸಾಧಯ ವಿರುವೆಡೆಯಲೆಲ ಲಲ , ಬೌ೦ಡರಿ ರೆೀಖ್ಯಯನುನ  ಬಿಳ್ಳಯ 

ಗೆರೆಯಿ೦ದ ಇಲಲ ವೆೀ ಮೈದಾನ್ದ ನೆಲಕೆೆ  ಸ್೦ಪ್ಕಾವಿರುವ೦ತೆ 

ಒ೦ದು ವಸುತ ವಿನಿ೦ದ ಮೈದಾನ್ದ ಇಡಿೀ ಉದು ಕೆೆ  

ಗುರುತಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೧೯.೨.೨ ಸಿೀಮಾ ರೆೀಖ್ಯಯನುನ  ಬಿಳ್ಳಗೆರೆಯಿ೦ದ ಗುರುತ್ತ ಮಾಡಿದು ರೆ, 

೧೯.೨.೧ ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಗೆ ಹತಿತ ರವಾಗಿರುವ ರೆೀಖ್ಯಯ ಅ೦ಚ್ಚ 

ಬೌ೦ಡರಿರ್ಯಗಿರುತತ ದೆ. 

೧೯.೨.೨ ಸಿೀಮಾ ರೆೀಖ್ಯಯನುನ  ಸ್ು ಷ್ ಪ್ಡಿಸ್ಲು ಬ್ಯವುಟ, ಘೂಟ 

ಅಥವಾ ಫಲಕವನುನ  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸಿದರೆ, ಅದನುನ  ಸಿೀಮಾ 
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must be placed beyond the boundary and is not itself to 

be regarded as being the boundary. 

19.2.3 If the boundary is marked by means of an object that is 

in contact with the ground the boundary will be the edge 

of the grounded part of the object which is nearest the 

pitch. 

19.2.4 Where there is no white line or object providing 

continuous marking, objects such as flags, posts or 

boards may be used to mark specific points on the 

boundary. The boundary shall be the imaginary straight 

line on the ground joining the two nearest marked points. 

 

19.2.5 A boundary that cannot be identified as in 19.2.2, 19.2.3 

or 19.2.4 shall be determined by the umpires before the 

toss. 

 

19.2.6 An obstacle within the field of play, other than as in 

19.2.7, shall not be regarded as a boundary unless so 

determined by the umpires before the toss. See Law 

2.3.1.4 (Consultation with captains). 

 

ರೆೀಖ್ಯಯ ಹೊರ ಅ೦ಚ್ಚನ್ ಆಚೆ ಇಡತಕೆದುು  ಮತ್ತತ  ಅದನೆನ ೀ 

ಬೌ೦ಡರಿ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

೧೯.೨.೩ ಬೌ೦ಡರಿಯನುನ  ಮೈದಾನ್ದ ನೆಲಕೆೆ  ಸ್೦ಪ್ಕಾವಿರುವ೦ತೆ 

ಒ೦ದು ವಸುತ ವಿನಿ೦ದ ಗುರುತಿಸಿದು ರೆ, ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಗೆ 

ಹತಿತ ರವಿರುವ ಆ ವಸುತ ವಿನ್ ನೆಲಕೆೆ  ಸ್೦ಪ್ಕ್ರಾಸಿರುವ ಅ೦ಚ್ಚ 

ಬೌ೦ಡರಿ ಆಗಿರುತತ ದೆ.   

೧೯.೨.೪ ಮೈದಾನ್ದ ಇಡಿೀ ಉದು ಕೆೆ  ಬೌ೦ಡರಿಯನುನ  ಗುರುತಿಸ್ಲು ಬಿಳ್ಳ 

ಗೆರೆ ಅಥವಾ ವಸುತ ವನುನ  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸಿರದ್ವದು ರೆ, ಅಲಲ ಲ್ಲಲ  

ನಿದ್ವಾಷ್  ಸೆ್ ಳಗ್ಳನುನ  ಗುರುತಿಸ್ಲು ಬ್ಯವುಟ, ಘೂಟ ಅಥವಾ 

ಫಲಕವನುನ  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಬಹುದು. ಇ೦ತಹ ಸ್೦ದಭಾದಲ್ಲಲ  

ಬೌ೦ಡರಿಯು ಹಿೀಗೆ ಗುರುತಿಸಿದ ಎರಡು ನಿದ್ವಾಷ್  

ಗುರುತ್ತಗ್ಳನುನ    ಜೊೀಡಿಸುವ ಕ್ರಲು ನಿಕ ಸ್ರಳ 

ರೆೀಖ್ಯರ್ಯಗಿರುತತ ದೆ. 

೧೯.೨.೫ ಒ೦ದು ವೆೀಳೆ  ಬೌ೦ಡರಿಯನುನ  ೧೯.೨.೨, ೧೯.೨.೩ ಮತ್ತತ  

೧೯.೨.೪ರಲ್ಲಲ ರುವ೦ತೆ ಗುರುತ್ತ ಮಾಡಲು ಆಗ್ದ್ವದು ರೆ, 

ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ನಾಣ್ಯ  ಚ್ಚಮುಮ ವ ಮೊದಲು ಬೌ೦ಡರಿ 

ರ್ಯವುದೆ೦ದು ನಿಧಾರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೧೯.೨.೬ ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದಲ್ಲಲ ರುವ ಅಡೆತಡೆಗ್ಳನುನ  ೧೯.೨.೭ನ್ಲ್ಲಲ  

ತಿಳ್ಳಸಿರುವುದನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಬೌ೦ಡರಿ ಎ೦ದು ನಾಣ್ಯ  

ಚ್ಚಮುಮ ವ ಮೊದಲು ನಿಧಾರಿಸಿರದ್ವದು ರೆ ಅದನುನ  ಬೌ೦ಡರಿ 
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19.2.7 A person, animal or object coming onto the field of play while 

the ball is in play shall not be regarded as a boundary unless 

the umpires determine otherwise at the time that contact 

between the ball and such a person, animal or object is made. 

The decision shall be made for each separate occurrence. See 

also Law 20.4.2.12 (Umpire calling and signalling Dead ball).  

ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. ನಿಯಮ ೨.೩.೧.೪ (ನಾಯಕರೊಡನೆ 

ಸ್ಮಾಲ್ಲೀಚನೆ) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೧೯.೨.೭ ಚೆ೦ಡು ಆಟದಲ್ಲಲ ದಾು ಗ್ ಒಬಬ  ವಯ ಕ್ರತ  ಅಥವಾ ಪಿಾಣಿ ಅಥವಾ 

ವಸುತ  ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದೊಳಗೆ ಬ೦ದು ಚೆ೦ಡಿನ್ ಸ್೦ಪ್ಕಾದಲ್ಲಲ  

ಬ೦ದರೆ, ಚೆ೦ಡು ಒಬಬ  ವಯ ಕ್ರತ  ಅಥವಾ ಪಿಾಣಿ ಅಥವಾ ವಸುತ ವಿನ್ 

ಸ್೦ಪ್ಕಾಕೆೆ  ಬ೦ದ ಕ್ಷಣ್ದಲ್ಲಲ   ಅ೦ಪೈರ್ ಬೌ೦ಡರಿ ಎ೦ದು 

ನಿಧಾರಿಸ್ದ ಹೊರತ್ತ ಬೌ೦ಡರಿ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

ಅ೦ಪೈರ್ ಪಿ್ತಿ ಸ್೦ದಭಾವನುನ  ಪಿ್ತೆಯ ೀಕವಾಗಿ ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಿ 

ನಿಧಾರಿಸ್ಬೆೀಕು. ನಿಯಮ ೨೦.೪.೨.೧೨  (ಅ0ಪೈರ್ ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್ 

ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡುವುದು) ಸ್ಹ ನೀಡಿರಿ 

19.3 Restoring the boundary. 

If a solid object used to mark the boundary is disturbed for 

any reason, then  

19.3.1 the boundary shall be considered to be in its original 

position. 

19.3.2 the object shall be returned to its original position as 

soon as is practicable; if play is taking place, this shall be 

as soon as the ball is dead. 

19.3.3 if some part of a fence or other marker has come within 

the field of play, that part shall be removed from the field 

೧೯.೩ ಸಿೋಮಾ ರೆೋಖ್ಯಯನುು  ಸವ ಸಾಾ ನಕೆು  ತರುವುದು 

 ಬೌ೦ಡರಿಯನುನ  ಗುರುತಿಸ್ಲು  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸಿದ ಘನ್ ವಸುತ  

ರ್ಯವುದೆೀ ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ ಸೆಾನ್ಪ್ಲಲ ಟವಾದಾಗ್; 

೧೯.೩.೧  ಘನ್ ವಸುತ  ಇದು  ಮೂಲ ಸೆಾನ್ವೆೀ ಬೌ೦ಡರಿ. 

೧೯.೩.೨ ಆ ಘನ್ ವಸುತ ವನುನ   ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಶಿೀಘಿವೊೀ 

ಅಷ್್ಟ  ಶಿೀಘಿವಾಗಿ ಸಿ್ ಸೆಾನ್ಕೆೆ  ಮರಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಒ೦ದು ವೆೀಳೆ 

ಆಟ ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ದು ರೆ ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆದಮೀಲೆ 

ಮರಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು.   

೧೯.೩.೩ ಬೆೀಲ್ಲಯ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ ಇಲಲ ವೆೀ ಇತರ ಗುರುತ್ತಗ್ಳು 

ಮೈದಾನ್ದ ಒಳಗೆ ಬ೦ದರೆೀ, ಆ ಭಾಗ್ವನುನ   

ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಶಿೀಘಿವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಶಿೀಘಿವಾಗಿ 
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of play as soon as is practicable; if play is taking place, this 

shall be as soon as the ball is dead. 

ಮೈದಾನ್ದ ಹೊರ ಹಾಕಬೆೀಕು. ಒ೦ದು ವೆೀಳೆ ಆಟ 

ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ದು ರೆ ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆದಮೀಲೆ ಹೊರ ಹಾಕಬೆೀಕು. 

 

19.4 Ball grounded beyond the boundary. 

19.4.1 The ball in play is grounded beyond the boundary if it 

touches. 

- the boundary or any part of an object used to mark the 

boundary. 

- the ground beyond the boundary, 

- any object that is grounded beyond the boundary. 

 

19.4.2 The ball in play is to be regarded as being grounded 

beyond the boundary if, 

- a fielder, grounded beyond the boundary as in 19.5, 

touches the ball, 

- a fielder, after catching the ball within the boundary, 

becomes grounded beyond the boundary while in 

contact with the ball, before completing the catch. 

೧೯.೪ ಚೆ೦ಡು ಬೌ೦ಡರಿಯಾಚೆ ನಲಕೆು  ತಾಗುವುದು 

೧೯.೪.೧ ಆಟದಲ್ಲಲ ರುವ ಚೆ೦ಡು ಬೌ೦ಡರಿರ್ಯಚೆ ನೆಲಕೆೆ  ತಾಗಿದೆ ಎ೦ದು 

ಈ ಕೆಳಗಿನ್ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಬೌ೦ಡರಿ ಅಥವಾ ಬೌ೦ಡರಿಯನುನ  ಗುರುತ್ತ ಮಾಡಲು 

ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸುವ ರ್ಯವುದೆೀ ವಸುತ ವಿನ್ ಸ್೦ಪ್ಕಾಕೆಳಗಾದರೆ, 

➢ ಬೌ೦ಡರಿರ್ಯಚೆ ಇರುವ ನೆಲದ ಸ್೦ಪ್ಕಾಕೆಳಗಾದರೆ, 

➢ ಬೌ೦ಡರಿರ್ಯಚೆ ನೆಲಕೆೆ  ಸ್೦ಪ್ಕ್ರಾಸಿರುವ ರ್ಯವುದೆೀ ವಸುತ ವಿನ್ 

ಸ್೦ಪ್ಕಾಕೆಳಗಾದರೆ, 

೧೯.೪.೨ ಆಟದಲ್ಲಲ ರುವ ಚೆ೦ಡು ಈ ಕೆಳಗಿನ್ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ  

ಬೌ೦ಡರಿರ್ಯಚೆ ನೆಲಕೆೆ  ತಾಗಿದ೦ತೆ; 

➢  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ  ೧೯.೫ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ ಬೌ೦ಡರಿರ್ಯಚೆಯ 

ನೆಲದ ಸ್೦ಪ್ಕಾದಲ್ಲಲ ದಾು ಗ್ ಚೆ೦ಡನುನ  ಸ್೦ಪ್ಕ್ರಾಸಿದರೆ. 

➢ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ  ಬೌ೦ಡರಿಯೊಳಗೆ ಬುತಿತ  ಹಿಡಿದು, ಬುತಿತ ಯ ಕಿ್ರಯ 

ಯನುನ  ಪೂತಿಾಗೊಳ್ಳಸುವ ಮೊದಲು ಚೆ೦ಡಿನಡನೆ 

ಬೌ೦ಡರಿರ್ಯಚೆಯ ನೆಲದ ಸ್೦ಪ್ಕಾಕೆೆ  ಬ೦ದರೆ. 

19.5 Fielder grounded beyond the boundary. 

19.5.1 A fielder is grounded beyond the boundary if some part 

of his/her person is in contact with any of the following: 

೧೯.೫  ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಕನು  ಬೌ೦ಡರಿಯಾಚೆ ನಲದ ಸ೦ಪಕಿದಲಿ್ಲರುವುದು 

೧೯.೫.೧ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನ್/ರಕ್ಷಕಳ ದೆೀಹದ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ ಕೆಳಗಿನ್ 

ರ್ಯವುದಾದರೊ೦ದ್ವಗೆ ಸ್೦ಪ್ಕ್ರಾಸಿದರೆ ಅವನು/ಅವಳು  
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- the boundary or any part of an object used to mark the 

boundary, 

- the ground beyond the boundary, 

- any object that is in contact with the ground beyond the 

boundary,                                                                                                             

- another fielder who is grounded beyond the boundary, 

if the umpire considers that it was the intention of either 

fielder that the contact should assist in the fielding of 

the ball. 

19.5.2 A fielder who is not in contact with the ground is 

considered to be grounded beyond the boundary if 

his/her final contact with the ground, before his/her first 

contact with the ball after it has been delivered by the 

bowler, was not entirely within the boundary. 

ಬೌ೦ಡರಿರ್ಯಚೆ ಇದು ೦ತೆ. 

− ಬೌ೦ಡರಿ ಅಥವಾ ಬೌ೦ಡರಿಯನುನ  ಗುರುತಿಸ್ಲು 

ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸುವ ರ್ಯವುದೆೀ ವಸುತ . 

− ಬೌ೦ಡರಿರ್ಯಚೆಯ ನೆಲ. 

− ಬೌ೦ಡರಿರ್ಯಚೆ ನೆಲಕೆೆ  ಸ್೦ಪ್ಕ್ರಾಸಿರುವ ರ್ಯವುದೆೀ ವಸುತ . 

− ಬೌ೦ಡರಿರ್ಯಚೆ ನೆಲದ ಸ್೦ಪ್ಕಾದಲ್ಲಲ ರುವ ಬೆೀರೊಬಬ  ಕೆಷ ೀತಿ  

ರಕ್ಷಕನ್ ಸ್೦ಪ್ಕಾದಲ್ಲಲ  ಬ೦ದರೆ ಮತ್ತತ   ಈ ಕೃತಯ  ಅ೦ಪೈರ್ 

ಅಭಿಪಿಾಯದಲ್ಲಲ   ರ್ಯವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನ್ ಉದೆು ೀಶ  ಕೆಷ ೀತಿ  

ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಸ್ಹಾಯವಾಗುತೆತ ೦ದಾದರೆ. 

೧೯.೫.೨ ಬೌ೦ಡರಿ ಒಳಗೆ ಇರುವ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ,  ಬೌಲರ್ ಚೆ೦ಡನುನ  ಬೌಲ್ 

ಮಾಡಿದ ನ್೦ತರ, ಚೆ೦ಡಿನ್ ಜೊತೆಗಿನ್ ಅವನ್/ಅವಳ ಮೊದಲ 

ಸ್೦ಪ್ಕಾದ ಮು೦ಚೆ ಅವನ್/ಅವಳ ನೆಲದ ಅ೦ತಿಮ ಸ್೦ಪ್ಕಾವು  

ಬೌ೦ಡರಿಯೊಳಗೆ ಸ್೦ಪೂಣ್ಾವಾಗಿ ಇಲಲ ದ್ವದು ರೆ, ಬೌ೦ಡರಿರ್ಯಚೆ 

ನೆಲದ ಸ್೦ಪ್ಕಾದಲ್ಲಲ ದಾು ನೆ೦ದು  ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು 

19.6 Boundary allowances 

19.6.1 Before the toss the umpires shall determine the runs to 

be allowed for boundaries with both captains. In deciding 

the allowances, the umpires and captains shall be guided 

by the prevailing custom of the ground. 

 

೧೯.೬  ಬೌ೦ಡರಿ ಗಳಿಕೆ 

೧೯.೬.೧  ನಾಣ್ಯ  ಚ್ಚಮುಮ ವ ಮೊದಲು ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು, ಇಬಬ ರೂ 

ನಾಯಕರೊಡಗೂಡಿ ಬೌ೦ಡರಿ ಬ್ಯರಿಸಿದಾಗ್ ಕಡುವ ಓಟಗ್ಳ 

ಸ್೦ಖ್ಯಯ ಯನುನ  ನಿಧಾರಿಸ್ಬೆೀಕು. ಹಿೀಗೆ ನಿಧಾರಿಸುವಾಗ್ 

ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ  ನಾಯಕರು ಮೈದಾನ್ದಲ್ಲಲ  

ಅನುಸ್ರಿಸುವ ಪ್ದಧ ತಿಗ್ಳನುನ  ಗ್ಣ್ನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 
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19.6.2 Unless determined differently under 19.6.1, 6 runs shall 

be allowed for a boundary 6; and 4 runs for a boundary 4. 

See also 19.7. 

೧೯.೬.೨ ೧೯.೬.೧ರ ಅನಿ್ ಯ ಬೆೀರೆ ರಿೀತಿರ್ಯಗಿ ಒಪ್ು ೦ದ ಆಗಿರದ 

ಹೊರತ್ತ, ಬೌ೦ಡರಿ ೬ ಗೆ ೬ ಓಟಗ್ಳನುನ   ಮತ್ತತ  ಬೌ೦ಡರಿ ೪ ಗೆ 

೪ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಕಡಬೆೀಕು.  ೧೯.೭ನ್ನನ  ಸ್ಹ ಗ್ಮನಿಸಿ. 

19.7 Runs scored from boundaries. 

19.7.1 A Boundary 6 will be scored if and only if the ball has 

been struck by the bat and is first grounded beyond the 

boundary without having been in contact with the ground 

within the field of play. This shall apply even if the ball has 

previously touched a fielder. 

19.7.2 A Boundary 4 will be scored when a ball that is 

grounded beyond the boundary. 

- whether struck by the bat or not, was first grounded 

within the boundary, or 

- has not been struck by the bat. 

19.7.3 When a boundary is scored, the batting side, except in 

the circumstances of 19.8, shall be awarded whichever is 

the greater of 

19.7.3.1 the allowance for the boundary 

19.7.3.2 the runs completed by the batters together with the 

run-in progress if they had already crossed at the instant 

the boundary is scored. 

೧೯.೭ ಬೌ೦ಡರಿಗಳಿ೦ದ ಓಟಗಳ ಗಳಿಕೆ 

೧೯.೭.೧ ದಾ೦ಡಿನಿ೦ದ ಹೊಡೆಯಲು ಟ್  ಚೆ೦ಡು ಸಿೀಮಾ ರೆೀಖ್ಯಯ ಒಳಗೆ 

ನೆಲಕೆೆ  ತಾಗ್ದೆ  ಸಿೀಮಾ ರೆೀಖ್ಯಯ ಹೊರಗೆ ಮೊದಲ 

ಪುಟಿಗೆರ್ಯದಲ್ಲಲ  ಬೌ೦ಡರಿ ೬ ಗ್ಳ್ಳಕೆರ್ಯದ೦ತೆ. ಇದು, ಚೆ೦ಡು 

ಮೊದಲೆೀ ರ್ಯವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನಿಗೆ ತಗ್ಲ್ಲದು ರೂ ಸ್ಹ 

ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. 

೧೯.೭.೨ ಚೆ೦ಡು ಸಿೀಮಾ ರೆೀಖ್ಯಯ ಹೊರಗೆ ನೆಲಕೆೆ  ತಾಗಿದಾಗ್ ಬೌ೦ಡರಿ ೪ 

ರ್ಯವಾಗ್ ಗ್ಳ್ಳಕೆರ್ಯಗುತತ ದೆ೦ದರೆ; 

➢ ದಾ೦ಡಿನಿ೦ದ ಹೊಡೆದ್ವರಲ್ಲ ಬಿಡಲ್ಲ, ಸಿೀಮಾ ರೆೀಖ್ಯಯ ಒಳಗೆ 

ನೆಲಕೆೆ  ತಾಗಿದು ರೆ, 

➢ ದಾ೦ಡಿನಿ೦ದ ಹೊಡೆದ್ವರದ್ವದು ರೆ. 

೧೯.೭.೩ ಬೌ೦ಡರಿ ಗ್ಳ್ಳಕೆರ್ಯದಾಗ್ ೧೯.೭.೮ರ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳನುನ  

ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಕೆಳಗಿನ್ವುಗ್ಳಲ್ಲಲ  ರ್ಯವುದು ಹೆಚ್ಚ ೀ, ಆ 

ಓಟಗ್ಳನುನ  ಕಡಬೆೀಕು. 

೧೯.೭.೩.೧  ಬೌ೦ಡರಿಗೆ ನಿಧಾರಿಸಿದ ಓಟಗ್ಳು. 

೧೯.೭.೩.೨ ಬೌ೦ಡರಿ ಗ್ಳ್ಳಸಿದ ಕ್ಷಣ್ದಲ್ಲಲ   ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಪ್ರಸ್ು ರರನುನ  

ದಾಟಿದು ರೆ ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ರುವ ಓಟವನ್ನನ  ಸ್ತೀರಿ ಪೂತಿಾಗೊಳ್ಳಸಿದ 

ಓಟಗ್ಳು. 
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19.7.4 When the runs in 19.7.3.2 exceed the boundary 

allowance they shall replace the boundary allowance for 

the purposes of Law 18.12.2 (Batter returning to wicket 

he/she has left). 

 

19.7.5 The scoring of Penalty runs by either side is not affected 

by the scoring of a boundary. 

೧೯.೭.೪    ೧೯.೭.೩.೨ರ ಅನಿ್ ಯ ಗ್ಳ್ಳಸಿದ ಓಟಗ್ಳು ಬೌ೦ಡರಿಗೆ ನಿಧಾರಿಸಿದ 

ಓಟಗ್ಳ್ಳಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ ಗಿದು ರೆ ಅವುಗ್ಳನುನ  ನಿಯಮ 

೧೮.೧೨.೨(ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ತಾವು ಬಿಟ್  ಘೂಟಗ್ಳ ತ್ತದ್ವಗೆ ಮರಳ್ಳ 

ಬರುವುದು)ರ ಉದೆು ೀಶಕೆ್ರ ಗಿ ಬೌ೦ಡರಿ ಬದಲ್ಟ್ಗಿ ಲೆಕೆ ಕೆೆ  

ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು.  

೧೯.೭.೫    ಬೌ೦ಡರಿ ಬ್ಯರಿಸಿದಾಗ್ ರ್ಯವುದೆೀ ತ೦ಡ ಗ್ಳ್ಳಸಿದ ದ೦ಡದ 

ಓಟಗ್ಳ್ಳಗೆ  ಧಕೆೆ  ಬರುವುದ್ವಲಲ .  

19.8 Overthrow or wilful act of fielder 

If the boundary results from an overthrow or from the wilful act 

of a fielder, the runs scored shall be  

any runs for penalties awarded to either side  

and the allowance for the boundary  

and the runs completed by the batters, together with the run-in 

progress if they had already crossed at the instant of the throw 

or act of the fielder.  

Law 18.12.2 (Batter returning to wicket he/she has left) shall 

apply as from the instant of the throw or act of the fielder. 

೧೯.೮ ಮೋರೆ ಮಿೋರಿದ ಎಸೆತ ಅಥವಾ ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಕರ ಉದ್ಾ ೋಶ ಪೂರಿತ  ಕೃತಾ  

  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕರ ಮೀರೆ ಮಿೀರಿದ ಎಸ್ತತ ಅಥವಾ ಉದೆು ೀಶ ಪೂರಿತ  

ಕೃತಯ ದ್ವ೦ದ ಬೌ೦ಡರಿ ಗ್ಳ್ಳಕೆರ್ಯದರೆ, ಗ್ಳ್ಳಸಿದ ಓಟಗ್ಳು; 

ರ್ಯವುದೆೀ ತ೦ಡಕೆೆ  ಅನುದಾನಿಸಿದ ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳು 

 ಮತ್ತತ    ಬೌ೦ಡರಿಗೆ ನಿಧಾರಿಸಿದ ಓಟಗ್ಳು 

 ಮತ್ತತ    ಮೀರೆ ಮಿೀರಿದ ಎಸ್ತತದ ಇಲಲ ವೆೀ ಕ್ೆೇತ್ಿ ರಕ್ಷಕನ್ ಉದೆು ೀಶಪೂರಿತ 

ಕೃತಯ ದ ಕ್ಷಣ್ದಲ್ಲಲ  ದಾ೦ಡಿಗ್ರು   ಒಬಬ ರನನ ಬಬ ರು    ದಾಟಿದು ರೆ 

ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ರುವ ಓಟವನುನ  ಸ್ತೀರಿ ಪೂತಿಾಗೊಳ್ಳಸಿದ  ಓಟಗ್ಳು. 

 ನಿಯಮ ೧೮.೧೨.೨(ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ತಾವು ಬಿಟ್  ಘೂಟಗ್ಳ ತ್ತದ್ವಗೆ ಮರಳ್ಳ 

ಬರುವುದು)ನುನ  ಎಸ್ತತದ ಇಲಲ ವೆೀ ಕೃತಯ ದ ಕ್ಷಣ್ದಲ್ಲಲ  ಅನಿ್ ಯಿಸ್ಬೆೀಕು.  

LAW 20 DEAD BALL                                                                      ನಿಯಮ ೨೦ ಡೆಡ್ ಬ್ದಲ್ 

20.1 Ball is dead. 

20.1.1 The ball becomes dead when, 

೨೦.೧    ಬ್ದಲ್ ಡೆಡ್ ಆಗ್ರದ್ 

೨೦.೧.೧     ಬ್ಯಲ್ ಡೆಡ್ ರ್ಯವಾಗ್ ಆಗುತತ ದೆ೦ದರೆ. 
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20.1.1.1 it is finally settled in the hands of the wicketkeeper or 

of the bowler. 

20.1.1.2 a boundary is scored. See Law 19.7 (Runs scored from 

boundaries). 

20.1.1.3 a batter is dismissed. The ball will be deemed to be 

dead from the instant of the incident causing the 

dismissal. 

20.1.1.4 whether played or not it becomes trapped between 

the bat and person of a batter or between items of 

his/her clothing or equipment. 

 

20.1.1.5 whether played or not it lodges in the clothing or 

equipment of a batter or the clothing of an umpire. 

20.1.1.6 under either of Laws 24.4 (Player returning without 

permission) or 28.2 (Fielding the ball) there is an offence 

resulting in an award of Penalty runs. 

The ball shall not count as one of the over. 

20.1.1.7 there is contravention of Law 28.3 (Protective helmets 

belonging to the fielding side). 

20.1.1.8 the match is concluded in any of the ways stated in 

Law 12.9 (Conclusion of match). 

೨೦.೧.೧.೧ ಘೂಟ ರಕ್ಷಕ ಅಥವಾ ಬೌಲರ್ ಕೆೈಯಲ್ಲಲ  ಅ೦ತಿಮವಾಗಿ 

ನೆಲೆಸಿದಾಗ್.  

೨೦.೧.೧.೨ ಬೌ೦ಡರಿ ಬ್ಯರಿಸಿದಾಗ್ ನಿಯಮ ೧೯.೭ (ಬೌ೦ಡರಿಗ್ಳ್ಳ೦ದ 

ಓಟಗ್ಳ ಗ್ಳ್ಳಕೆ) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೨೦.೧.೧.೩ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಔಟ್ ಆದಾಗ್. ಔಟ್ ಆಗ್ಲು ಕ್ರರಣ್ವಾದ 

ಘಟನೆಯ ಕ್ಷಣ್ದ್ವ೦ದ ಬ್ಯಲ್ ಡೆಡ್ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೨೦.೧.೧.೪ ಆಡಿರಲ್ಲ ಬಿಡಲ್ಲ ಅದು ದಾ೦ಡು ಮತ್ತತ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ದೆೀಹದ 

ನ್ಡುವೆ ಇಲಲ ವೆೀ ಅವನ್/ಅವಳ ಉಡಿಗೆ ಅಥವಾ 

ಉಪ್ಕರಣ್ಗ್ಳ ನ್ಡುವೆ ಸಿಕೆ್ರಹಾಕ್ರಕ೦ಡರೆ. 

೨೦.೧.೧.೫ ಆಡಿರಲ್ಲ ಬಿಡಲ್ಲ ಅದು ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಉಡುಗೆಯಲ್ಲಲ  ಅಥವಾ 

ಉಪ್ಕರಣ್ದಲ್ಲಲ  ಅಥವಾ ಅ೦ಪೈರ್  ಉಡುಗೆಯಲ್ಲಲ  

ಸಿಕೆ್ರಹಾಕ್ರಕ೦ಡರೆ.  

೨೦.೧.೧.೬ ನಿಯಮ ೨೪.೪ (ಆಟಗಾರನು ಅನುಮತಿ ಇಲಲ ದೆೀ  

ಹಿ೦ತಿರುಗುವುದು) ಅಥವಾ ೨೮.೨ (ಚೆ೦ಡಿನ್ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ) 

ಅನಿ್ ಯ ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸಿದಾಗ್. ಬೌಲ್ 

ಮಾಡಲು ಟ್  ಎಸ್ತತವನುನ  ಆ ಓವರಿನ್ ಒ೦ದು ಎಸ್ತತವೆ೦ದು 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

೨೦೧.೧.೭ ನಿಯಮ ೨೮.೩ (ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ಸುರಕ್ರಷ   

ಶಿರಸಾತ ರಣ್)ರ ಉಲಲ ೦ಘನೆ ಆದಾಗ್. 

೨೦.೧.೧.೮ ನಿಯಮ ೧೨.೯(ಪ್೦ದಯ ದ ಮುಕ್ರತ ಯ)ರನಿ್ ಯ  ರ್ಯವುದೆೀ 

ರಿೀತಿಯಲ್ಲಲ  ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದಾಗ್. 
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20.1.2 The ball shall be considered to be dead when it is clear 

to the bowler’s end umpire that the fielding side and both 

batters at the wicket have ceased to regard it as in play. 

೨೦.೧.೨ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡ ಹಾಗೂ ಘೂಟಗ್ಳ ಬಳ್ಳ ಇರುವ ಇಬಬ ರೂ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ರು  ಚೆ೦ಡು ಆಟದಲ್ಲಲ ಲಲ  ಎ೦ದು ಭಾವಿಸಿದಾು ರೆ 

ಎ೦ದು ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ ರುವ ಅ೦ಪೈರರಿಗೆ 

ಸ್ು ಷ್ ವಾದಾಗ್, ಚೆ೦ಡನುನ  ಡೆಡ್ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

20.2 Ball finally settled. 

Whether the ball is finally settled or not is a matter for the 

umpire alone to decide. 

೨೦.೨   ಚೆ೦ಡು ಅ೦ತಿಮವಾಗ್ರ ಕೆೈ  ಸೆೋರುವುದು  

 ಚೆ೦ಡು ಅ೦ತಿಮವಾಗಿ ಕೆೈ ಸ್ತೀರಿದೆಯೊೀ ಇಲಲ ವೊೀ ಎ೦ಬುದನುನ  

ಅ೦ಪೈರ್ ಮಾತಿ ನಿಧಾರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

20.3 Call of Over or Time 

Neither the call of Over (see Law 17.4), nor the call of Time 

(see Law 12.2) is to be made until the ball is dead, either 

under 20.1 or under 20.4. 

೨೦.೩ ಓವರ್ ಅಥವಾ “ಟೈ೦” ಕರೆಯುವುದು 

 ೨೦.೧ ಅಥವಾ ೨೦.೪ರ ಅನಿ್ ಯ ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆಗುವವರೆಗೆ ಓವರ್ 

(ನಿಯಮ ೧೭.೪ ಗ್ಮನಿಸಿ) ಇಲಲ ವೆೀ  “ಟೆೈ೦” (ನಿಯಮ ೧೨.೨ 

ಗ್ಮನಿಸಿ) ಎ೦ದು ಕರೆಯಬ್ಯರದು. 

20.4 Umpire calling and signalling Dead ball 

20.4.1 When the ball has become dead under 20.1, the 

bowler’s end umpire may call and signal Dead ball if it is 

necessary to inform the players. 

20.4.2 Where either umpire is required to call and signal Dead ball 

under 20.4.2.1 to 20.4.2.14, the ball will be considered to be 

dead at the instant of the incident causing the ball to become 

dead. However, where the Law specifically provides for the 

call to be delayed, so as not to disadvantage the non-

offending side, under Law 25.7 (Restriction on the Striker’s 

೨೦.೪ ಅ೦ಪೈರ್ “ಡೆಡ್ ಬ್ದಲ್” ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸನು  ಮಾಡುವುದು 

೨೦.೪.೧ ೨೦.೧ರ ಅನಿ್ ಯ ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆದಾಗ್, ಆಟಗಾರರಿಗೆ 

ತಿಳ್ಳಸುವುದು ಅವಶಯ ವೆನಿಸಿದರೆ,   ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್ 

ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

೨೦.೪.೨ ರ್ಯವದೆೀ ಅ0ಪೈರ್ ನಿಯಮ ೨೦.೪.೨.೧ ರಿ0ದ ೨೦.೪.೨.೧೪ 

ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಎ0ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡ ಬೆೀಕ್ರಗಿ 

ಬ0ದರೆ  ಚೆ0ಡು ಬ್ಯಲ್ ಡೆಡ್ ಆಗ್ಲು ಕ್ರರಣ್ವಾದ ಸ್0ದಭಾದ 

ಕ್ಷಣ್ದ್ವ0ದ ಡೆಡ್ ಎ0ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು.  ಆದಾಗೂಯ  ಎಲೆಲ ಲ್ಲಲ  

ನಿಯಮಗ್ಳು  ನಿಖ್ರವಾಗಿ ನಿಯಮ 25.7 (ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಬದಲ್ಲ 

ಓಟಗಾರನ್/ಳ ಮೀಲ್ಲನ್ ನಿಭಾ0ದ), ನಿಯಮ ೩೪.೪ (ನಿಯಮ 
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Runner), Law 34.4 (Runs permitted from the ball lawfully 

struck more than once), Law 41.2.1 (Unfair actions) and Law 

42.1.2 (Unacceptable conduct), the ball will be considered to 

be dead at the point of the call. 

Either umpire shall call and signal Dead ball when  

 

 

 

 

20.4.2.1 intervening in a case of unfair play. 

20.4.2.2 a possibly serious injury to a player or umpire occurs. 

 

 

20.4.2.3 leaving his/her normal position for consultation. 

 

20.4.2.4 one or both bails fall from the striker’s wicket before 

the striker has had the opportunity of playing the ball. 

20.4.2.5 the striker is not ready for the delivery of the ball and, 

if the ball is delivered, makes no attempt to play it. 

Provided the umpire is satisfied that the striker had 

ಬದಧ ವಾಗಿ ಒ0ದಕೆ್ರ 0ತ ಹೆಚ್ಚಚ ನ್ ಸ್ಲ ಹೊಡೆಯುವುದು), ನಿಯಮ 

೪೧.೨.೧ (ನಿಯಮ ಬ್ಯಹಿರ ಕೃತಯ ) ಮತ್ತತ  ನಿಯಮ ೪೨.೨.೨ 

(ಅ0ಗಿಕ್ರರವಲಲ ದ ಕೃತಯ ) ಗ್ಳಲ್ಲಲ  ತಪುು  ಮಾಡದ ತ0ಡಕೆೆ  

ಅನಾನುಕೂಲವಾಗ್ಬ್ಯರದೆ0ದು, ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಕರೆಯನುನ  

ತಡವಾಗಿ ಮಾಡಬೆೀಕೆ0ದು ತಿಳ್ಳಸಿದೆಯೊೀ ಅ0ಥಹ 

ಸ್0ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಅ೦ಪೈರ್ ಡೆಡ ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದು ಕರೆದ ತತಕ್ಷಣ್ 

ಬ್ಯಲ್ ಡೆಡ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು 

ಈ ಕೆಳಗಿನ್ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಇಬಬ ರಲ್ಲಲ ಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ “ಡೆಡ್ 

ಬ್ಯಲ್” ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

೨೦.೪.೨.೧ ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ ಆಟದಲ್ಲಲ  ಮಧ್ಯಯ  ಪಿ್ವೆೀಶಿಸ್ ಬೆೀಕ್ರದಾಗ್. 

೨೦.೪.೨.೨ ಆಟಗಾರನಿಗೆ ಅಥವಾ ಅ೦ಪೈರಿಗೆ, ಭವಿಷಯ  ತಿೀವಿ  ಸಿ್ ರೂಪ್ದ 

ಗಾಯ ಆಗಿದೆ ಎ೦ದಾಗ್. 

೨೦.೪.೨.೩ ಸ್ಮಾಲ್ಲೀಚನೆಗಾಗಿ ಅವನ್/ಅವಳ ನಿಯಮಿತ ಸೆಾನ್ದ್ವ೦ದ 

ಹೊರಡುವಾಗ್. 

೨೦.೪.೨.೪ ಒ೦ದು ಅಥವಾ ಎರಡೂ ಬೆೀಲ್ಾ  ಗ್ಳು  ಚೆ೦ಡನುನ   ಎದುರಿಸುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಚೆ೦ಡನುನ  ಆಡುವ ಅವಕ್ರಶ ಪ್ಡೆಯುವ ಮೊದಲೆೀ 

ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತ್ತದ್ವಯ ಘೂಟಗ್ಳ್ಳ೦ದ 

ಬಿದು ರೆ. 

೨೦.೪.೨.೫ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸ್ಲು 

ಸಿದಧ ನಾಗಿಲಲ ದಾಗ್, ಚೆ೦ಡನುನ  ಬೌಲ್ ಮಾಡಿದರೆ, ಅದನುನ  

ಆಡಲು ರ್ಯವುದೆೀ ಪಿ್ಯತನ  ಮಾಡದ್ವದಾು ಗ್. ಆದರೆ, 
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adequate reason for not being ready, the ball shall not 

count as one of the over. 

 

 

20.4.2.6 the striker is distracted by any noise or movement or 

in any other way while preparing to receive or receiving 

a delivery. This shall apply whether the source of the 

distraction is within the match or outside it. Note also 

20.4.2.7. The ball shall not count as one of the over. 

 

 

20.4.2.7 there is an instance of a deliberate attempt to distract 

under either of Laws 41.4 (Deliberate attempt to distract 

striker) or 41.5 (Deliberate distraction, deception or 

obstruction of batter). The ball shall not count as one of 

the over. 

 

 

 

20.4.2.8 the bowler drops the ball accidentally before delivery. 

 

ಅ೦ಪೈರರಿಗೆ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಆಡಲು 

ಸಿದಧ ವಿಲಲ ದೆ ಇರಲು ಸಾಕಷ್್ಟ  ಕ್ರರಣ್ಗ್ಳ್ಳತ್ತತ  ಎ೦ದು ತೃಪಿತ  

ರ್ಯಗಿರಬೆೀಕು. ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು ಟ್  ಎಸ್ತತವನುನ  ಆ ಓವರಿನ್ 

ಒ೦ದು ಎಸ್ತತವೆ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

೨೦.೪.೨.೬ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸ್ಲು ಸಿದಧ ನಾಗುವಾಗ್ ಅಥವಾ 

ಎದುರಿಸುವಾಗ್ ರ್ಯವುದೆೀ ಶಬು  ಇಲಲ ವೆೀ ಚಲನೆ ಅಥವಾ ಇತರ 

ಕ್ರರಣ್ಗ್ಳ್ಳ೦ದ ಗ್ಮನ್ ವಿಚಲ್ಲತವಾದಾಗ್. ಹಿೀಗೆ ವಿಚಲ್ಲತವಾಗುವ 

ಕ್ರರಣ್ ಪ್೦ದಯ ದ ಒಳಗ್ಡೆ ಅಥವಾ ಹೊರಗ್ಡೆಯಿ೦ದ ಬ೦ದರೂ 

ಅನಿ್ ಯವಾಗುತತ ದೆ.  

 ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು ಟ್  ಎಸ್ತತವನುನ  ಆ ಓವರಿನ್ ಒ೦ದು 

ಎಸ್ತತವೆ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

೨೦.೪.೨.೭ ನಿಯಮ ೪೧.೪ (ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  

ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಬೆದರಿಸುವ ಪಿ್ಯತನ ) ಅಥವಾ ೪೧.೫ 

(ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಬೆದರಿಸುವ, 

ವ೦ಚ್ಚಸುವ ಇಲಲ ವೆೀ ವಿಚಲ್ಲತಗೊಳ್ಳಸುವ ಪಿ್ಯತನ ) 

ಇವೆರಡರಲ್ಲಲ  ರ್ಯವುದಾದರೊ೦ದರನಿ್ ಯ 

ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಬೆದರಿಸುವ ಪಿ್ಯತನ ವಾದಾಗ್. ಬೌಲ್ 

ಮಾಡಲು ಟ್  ಎಸ್ತತವನುನ  ಆ ಓವರಿನ್ ಒ೦ದು ಎಸ್ತತವೆ೦ದು 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

೨೦.೪.೨.೮ ಬೌಲರ್, ಬೌಲ್ ಮಾಡುವ ಮೊದಲೆೀ ಚೆ೦ಡನುನ  

ಆಕಸಿಮ ಕವಾಗಿ ಕೆೈಯಿ೦ದ ಬಿೀಳ್ಳಸಿದರೆ. 
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20.4.2.9 the bowler throws the ball towards the striker’s end 

before entering his/her delivery stride. 

 

20.4.2.10 the ball does not leave the bowler’s hand for any 

reason other than an attempt to run out the non-

striker under Law 38.3 (Non-striker leaving his/her 

ground early). 

20.4.2.11 satisfied that the ball in play cannot be recovered. 

 

20.4.2.12 he/she considers that either side has been 

disadvantaged by a person, animal, or other object 

within the field of play. However, if both umpires 

consider the ball would have reached the boundary 

regardless of the intervention, the boundary should 

stand (see Law 19.2.7 – Identifying and marking the 

boundary). 

20.4.2.13 the striker attempts to play the ball and no part of 

his/her person, whether grounded or raised, remains 

within the pitch as defined in Law 6.1 (Area of pitch). 

 

 

೨೦.೪.೨.೯ ಬೌಲರ್ ಚೆ0ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ್ತದ್ವಗೆ ತನ್ನ  

ನಿಯಮಿತ ಚೆ0ಡನೆನ ಸ್ತಯುವ ಕನೆಯ ಎರಡು ಹೆರೆ್ಜ ಗೆ 

ಬರುವ ಮೊದಲೆ ಎಸ್ತಯುವುದು. 

೨೦.೪.೨.೧೦ ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ ರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  ನಿಯಮ ೩೮.೩ 

(ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ ರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತನ್ನ  ಜಾಗ್ದ್ವ೦ದ ನಿಗ್ದ್ವತ 

ಸ್ಮಯದ ಮೊದಲೆೀ ಹೊರಬರುವುದು)ರ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ರನ್ 

ಔಟ್ ಮಾಡುವುದನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ರ್ಯವುದೆೀ 

ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ ಬೌಲರ್ ಕೆೈಯಿ೦ದ ಹೊರಬರದ್ವದು ರೆ. 

೨೦.೪.೨.೧೧ ಆಟದಲ್ಲಲ ರುವ ಚೆ೦ಡನುನ  ಮರುಪ್ಡೆಯಲ್ಟ್ಗುವುದ್ವಲಲ ವೆ೦ದು 

ಖ್ಯತಿಿರ್ಯದರೆ. 

೨೦.೪.೨.೧೨  ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದಲ್ಲಲ ರುವ ರ್ಯವುದೆೀ ಮನುಷಯ , ಪಿಾಣಿ 

ಇಲಲ ವೆೀ ಬೆರಾವುದೆ ವಸುತ ವಿನಿ0ದ ಒ0ದು ತ0ಡಕೆೆ  

ಅನಾನುಕೂಲ ವಾಗುತತ ದೆ0ದು ಅವನು/ಳು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಿದರೆ,  

ಆದರೆೀ ಇಬಬ ರೂ ಅ0ಪೈರಗ್ಳು ಈ ಹಸ್ತ ಕೆಷ ೀಪ್ದ 

ಹೊರತಾಗಿಯೂ ಚೆ0ಡು ಬೌ0ಡರಿ ತಲುಪುತಿತ ತ್ತತ  ಎ೦ದು 

ತಿೀಮಾಾನಿಸಿದರೆ ಬೌ0ಡರಿ ಕಡಬೆೀಕು. (ನಿಯಮ ೧೯.೨.೭-

ಸಿೀಮಾ ರೆೀಖ್ಯಯನುನ  ಗುರುತಿಸುವುದು)   

೨೦.೪.೨.೧೩ ಚೆ0ಡನೆನ ದ್ವರುಸುವ ದಾ0ಡಿಗ್ ಆಡಲು ಪಿ್ಯತಿನ ಸುವಾಗ್ 

ಅವನ್/ಅವಳ ದಾ0ಡು ಅಥವಾ ಅ0ಗ್ದ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್  

ಆಟದ ನಿಯಮ ೬.೧ (ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ವಿಸಿತ ೀಣ್ಾ) ರಲ್ಲಲ  
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20.4.2.14 required to do so under any of the Laws not included 

above. 

ವಿವರಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಮೀಲೆ ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಗೆ 

ತಾಗಿ ಅಥವಾ ಹವೆಯಲ್ಲಲ ರದ್ವದು ರೆ.  

೨೦.೪.೨.೧೪  ಮೀಲ್ಲನ್ ರ್ಯವುದೆೀ ನಿಯಮಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಒಳಪ್ಡದ ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ 

ಹಿೀಗೆ ಮಾಡ    ಬೆೀಕ್ರದಾಗ್. 

20.5 Ball ceases to be dead 

The ball ceases to be dead – that is, it comes into play – 

when the bowler starts his/her runup or, if there is no run-

up, starts his/her bowling action. 

೨೦.೫ ಚೆ೦ಡು ಯಾವಾಗ ಆಟದಲಿ್ಲ  (ಡೆಡ್ ಅವಸೆಾ ಯಿ೦ದ 

ಹೊರಬರುವುದು - ceases to be dead) ಬರುತಿದ್೦ದರೆ 

 ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಅವಸೆ್ತಯಿ೦ದ ಹೊರಬರುವುದು – ಅ೦ದರೆ, ಆಟದಲ್ಲಲ  

ಬರುವುದು - ಬೌಲರ್ ಚೆ೦ಡನೆನ ಸ್ತಯಲು ಓಟವನುನ  

ಪಿಾರ೦ಭಿಸಿದಾಗ್ ಇಲಲ ವೆೀ  ಓಡದೆಯೀ ಎಸ್ತತದ ಮೊೀಡಿಯನುನ  

ಆರ೦ಭಿಸಿದಾಗ್. 

20.6 Dead ball not to be revoked. 

Once the ball is dead, no revoking of any decision can 

bring the ball back into play for that delivery. 

೨೦.೬ ಡೆಡ್ ಬ್ದಲ್ ರದುಾ  ಮಾಡಬ್ದರದು 

 ಒ0ದು ಸ್ಲ ಚೆ0ಡು ಡೆಡ್ ಆದಮೀಲೆ ಆ ಎಸ್ತತದಲ್ಲಲ  ರ್ಯವುದೆೀ 

ನಿಧ್ಯಾರವನುನ  ಹಿ0ಪ್ಡೆದರೂ ಚ್0ಡು ಆಟದಲ್ಲಲ  ಮರುಕಳ್ಳಸುವುದ್ವಲಲ . 

20.6 Dead ball; ball counting as one of over. 

20.6.1 When a ball which has been delivered is called dead or 

is to be considered dead then, other than as in 20.6.2, 

20.6.1.1 it will not count in the over if the striker has not had 

an opportunity to play it. 

 

20.6.1.2 unless No ball or Wide ball has been called, it will be 

a valid ball if the striker has had an opportunity to play 

೨೦.೭ ಡೆಡ್ ಬ್ದಲ್ – ಓವರಿನ ಒ೦ದು ಎಸೆತವ೦ದು ಎರ್ಣಸುವುದು 

೨೦.೬.೧ ೨೦.೬.೨ನುನ  ಹೊರತ್ತ ಪ್ಡಿಸಿ, ಬೌಲ್ ಮಾಡಿದ ಚೆ೦ಡನುನ  ಡೆಡ್ 

ಎ೦ದು ಕರೆದಾಗ್ ಅಥವಾ ಡೆಡ್ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕ್ರಗಿ ಬ೦ದಾಗ್,  

೨೦.೬.೧.೧ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿಗೆ ಆ ಎಸ್ತತವನುನ  ಆಡಲು 

ಅವಕ್ರಶ ವಿರದ್ವದು ರೆ, ಅದನುನ  ಆ ಓವರಿನ್ ಒ೦ದು ಎಸ್ತತವೆ೦ದು  

ಎಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

೨೦.೬.೧.೨ ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಅಥವಾ ವೆೈಡ್ ಕರೆಯದ ಹೊರತ್ತ, ೨೦.೪.೨.೬ರ 

ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳು ಮತ್ತತ  ನಿಯಮ ೨೪.೪ (ಅನುಮತಿಯಿಲಲ ದೆ ಕೆಷ ೀತಿ  
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it, except in the circumstances of 20.4.2.6 and Laws 

24.4 (Player returning without permission), 28.2 

(Fielding the ball), 41.4 (Deliberate attempt to distract 

striker) and 41.5 (Deliberate distraction, deception or 

obstruction of batter). 

 

 

 

20.6.2 In 20.4.2.5, the ball will not count in the over only if both 

conditions of not attempting to play the ball and having 

an adequate reason for not being ready are met. 

Otherwise, the delivery will be a valid ball. 

ರಕ್ಷಕನು ಮೈದಾನ್ದೊಳಗೆ ಹಿ೦ತಿರುಗುವುದು), ೨೮.೨ (ಚೆ೦ಡಿನ್ 

ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ), ೪೧.೪ (ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  

ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಬೆದರಿಸುವ ಪಿ್ಯತನ ) ಮತ್ತತ  ೪೧.೫ 

(ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಬೆದರಿಸುವ, 

ವ೦ಚ್ಚಸುವ ಇಲಲ ವೆೀ ವಿಚಲ್ಲತಗೊಳ್ಳಸುವ ಪಿ್ಯತನ )ಗ್ಳನುನ  

ಹೊರತ್ತ ಪ್ಡಿಸಿ, ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿಗೆ 

ಎಸ್ತತವನುನ  ಆಡುವ ಅವಕ್ರಶವಿದು ರೆ, ಅದನುನ  ಓವರಿನ್ ಒ೦ದು 

ಎಸ್ತತವೆ೦ದು ಎಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೨೦.೬.೨ ೨೦.೪.೨.೫ರಲ್ಲಲ ಯ೦ತೆ, ಚೆ೦ಡನುನ  ಆಡಲು 

ಪಿ್ಯತಿನ ಸ್ದ್ವರುವುದು ಹಾಗೂ ಆಡಲು ಸಿದಧ ನಿಲಲ ದ್ವರುವುದಕೆೆ  

ಸಾಕಷ್್ಟ  ಕ್ರರಣ್ವಿರುವುದು, ಈ ಎರಡೂ ಕ್ರರಣ್ಗ್ಳ್ಳದು ರೆ ಮಾತಿ  

ಚೆ೦ಡನುನ  ಓವರಿನ್ ಒ೦ದು ಎಸ್ತತವೆ೦ದು ಎಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

ಇಲಲ ವಾದರೆ ಆ ಎಸ್ತತ ನಿಯಮಬದಧ . 

               LAW 21 NO BALL                                                                 ನಿಯಮ ೨೧ ನೋ ಬ್ದಲ್ (ನಿಯಮ ಬ್ದಹಿರ ಎಸೆತ) 

21.1 Mode of delivery.                                                                                   

21.1.1 The umpire shall ascertain whether the bowler 

intends to bowl right-handed or left-handed, over or 

round the wicket, and shall so inform the striker. 

It is unfair if the bowler fails to notify the umpire of a 

change in his/her mode of delivery. In this case the 

umpire shall call and signal No ball. 

೨೧.೧ ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ಶೈಲ್ಲ 

೨೧.೧.೧  ಅ೦ಪೈರ್, ಬೌಲರ್ ಬಲಗೆೈ ಅಥವಾ ಎಡಗೆೈ ಮತ್ತತ   

ಘೂಟಗ್ಳನುನ  ಬಳಸಿ ಅಥವಾ ಘೂಟಗ್ಳ ಮೀಲ್ಲ೦ದ ಬೌಲ್ 

ಮಾಡುತಾತ ನೆ ಎ೦ಬುದನುನ  ತಿಳ್ಳದುಕ೦ಡು ಚೆ೦ಡನುನ  

ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿಗೆ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 
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21.1.2 Underarm bowling shall not be permitted except by 

special agreement before the match. 

 ಬೌಲರ್ ಚೆ೦ಡನೆನ ಸ್ತಯುವ ತನ್ನ  ಶೈಲ್ಲಯ ಬದಲ್ಟ್ವಣೆ ತಿಳ್ಳಸ್ದ್ವದು ರೆೀ 

ಅದು ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ. ಇ೦ತಹ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಅ೦ಪೈರ್ 

“ನೀ ಬ್ಯಲ್” ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು.  

೨೧.೧.೨ ಪ್೦ದಯ ದ ಮೊದಲು ವಿಶೀಷ ಒಪ್ು ೦ದ ಮಾಡಿಕ೦ಡಿರದ್ವದು ರೆ, 

ತೀಳ್ಳನ್ ಮಟ್ ದ ಕೆಳಗಿನಿ೦ದ ಬೌಲ್ ಮಾಡುವ೦ತಿಲಲ    

21.2 Fair delivery – the arm 

For a delivery to be fair in respect of the arm the ball must 

not be thrown. 

A ball is fairly delivered in respect of the arm if, once the 

bowler’s arm has reached the level of the shoulder in the 

delivery swing, the elbow joint is not straightened partially 

or completely from that instant until the ball has left the 

hand. This definition shall not debar a bowler from flexing 

or rotating the wrist in the delivery swing. 

Although it is the primary responsibility of the striker’s end 

umpire to assess the fairness of a delivery in this respect, 

there is nothing in this Law to debar the bowler’s end 

umpire from calling and signalling No ball if he/she 

considers that the ball has been thrown. 

೨೧.೨ ನಿಯಮಬದಧ  ಎಸೆತ (ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್) – ತೋಳು 

  ಒ೦ದು ಎಸ್ತತವು ನಿಯಮಬದಧ ವಾಗಿರಬೆೀಕ್ರದರೆ ಚೆ೦ಡನುನ  ಬೌಲ್ 

ಮಾಡಬೆೀಕು (ಥಿ್ೀ) ಎಸ್ತಯಬ್ಯರದು (ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕರ೦ತೆ).  

  ಬೌಲರನ್ ತೀಳು  ಬೌಲ್ ಮಾಡುವ ಸ್ಲುವಾಗಿ ಒ೦ದು ಸಾರಿ ಭುಜದ 

ಮಟ್ ವನುನ  ತಲುಪಿದ ಸ್ಮಯದ್ವ೦ದ ಬ್ಯಲ್ ಬಿಡುಗ್ಡೆ 

ಮಾಡುವವರೆಗೆ, ಮೊಳ ಕೆೈ ಜೊೀಡಣೆಯ ಭಾಗ್ವನುನ   ಸಿ್ ಲು ವಾಗಿ 

ಅಥವಾ ಪೂತಿಾರ್ಯಗಿ ನೆಟ್ ಗೆ ಮಾಡದ್ವದು ರೆ ಆ ಎಸ್ತತವು ತೀಳ್ಳಗೆ 

ಸ್೦ಬ೦ಧಿಸಿದ೦ತೆ  ನಿಯಮಬದಧ . ಈ ವಿವರಣೆಯು, ಬೌಲರ್ ತನ್ನ  

ಮು೦ಗೆೈ ಮಣಿಕಟ್ ನುನ  (ವಿಿ ಸ್್ /wrist) ಬ್ಯಗಿಸ್ಲು ಇಲಲ ವೆೀ ತಿರುಗಿಸ್ಲು 

ನಿಬಾ೦ಧಿಸುವುದ್ವಲಲ .   

  ಎಸ್ತತವು ನಿಯಮಬದಧ ವಾಗಿದೆಯೊೀ ಇಲಲ ವೊೀ ಎ೦ದು ನಿಧಾರಿಸುವ 

ಮೊದಲ ಜವಾಬ್ಯು ರಿ  ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತ್ತದ್ವಯ 

ಅ೦ಪೈರದಾದರೂ, ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರರಿಗೆ, ಬೌಲರ್ 

ಚೆ೦ಡನುನ   ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರವಾಗಿ ಎಸ್ತದ್ವದಾು ನೆ ಎ೦ದು ಅನಿಸಿದರೆ, 

ಅವನು/ಅವಳು “ನೀ ಬ್ಯಲ್” ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡುವುದರಿ೦ದ 

ಈ ನಿಯಮದಲ್ಲಲ ನ್ ರ್ಯವ ಅ೦ಶವೂ  ನಿಬಾ೦ಧಿಸುವುದ್ವಲಲ . 
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21.3 Ball thrown or delivered underarm – action by 

umpires. 

21.3.1 After the bowler has entered his/her delivery stride, if in 

the opinion of either umpire the ball has been thrown or, 

unless permitted by agreement in 21.1.2, delivered 

underarm, that umpire shall call and signal No ball and, 

when the ball is dead, inform the other umpire of the 

reason for the call. 

 

 

The bowler’s end umpire shall then 

- warn the bowler, indicating that this is a first and final 

warning. This warning shall apply to that bowler 

throughout the innings. 

- inform the captain of the fielding side of the reason for 

this action. 

- inform the batters at the wicket of what has occurred. 

21.3.2 If either umpire considers that, in that innings, a further 

delivery by the same bowler is thrown or, unless 

permitted by agreement in 21.1.2, delivered underarm, 

೨೧.೩ ಚೆ೦ಡನುು  ನಿಯಮಬ್ದಹಿರವಾಗ್ರ ಎಸೆಯುವುದು ಇಲಿವೋ 

ತೋಳಿನ ಮಟು ದ ಕೆಳಗ್ರನಿ೦ದ ಹಾಕುವುದು 

೨೧.೩.೧ ಬೌಲರ್  ಬೌಲ್ ಮಾಡುವ ಅ೦ತಿಮ ಹೆರೆ್ಜ  ಇಟ್್ಟ ಗ್, 

ರ್ಯರಾದರೊಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಅಭಿಪಿಾಯದಲ್ಲಲ , ಚೆ೦ಡನುನ  

ನಿಯಮ ಬ್ಯಹಿರವಾಗಿ ಎಸ್ತಯಲ್ಟ್ಗಿದೆ ಇಲಲ ವೆೀ ನಿಯಮ 

೨೧.೧.೨ರ ಅನಿ್ ಯ ಒಪ್ು ೦ದವಿಲಲ ದೆ ಭುಜದ ಮಟ್ ಕೆ್ರ ೦ತ 

ಕೆಳಗಿನಿ೦ದ ಬಿಡಲ್ಟ್ಗಿದೆ ಎ೦ದಾದರೆ, ಅವನು/ಅವಳು “ನೀ 

ಬ್ಯಲ್” ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ಬ್ಯಲ್ ಡೆಡ್ 

ಆದಮೀಲೆ ಸ್ಹವತಿಾ ಅ೦ಪೈರರಿಗೆ ಕರೆಯ ಕ್ರರಣ್ವನುನ  

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

 ತದನ್೦ತರ ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್, 

➢ ಬೌಲರ್ ಗೆ ಇದು ಮೊದಲ ಹಾಗೂ ಅ೦ತಿಮ ಎಚಚ ರಿಕೆ ಎ೦ದು 

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಈ ಎಚಚ ರಿಕೆ ಆ ಬೌಲರಿಗೆ ಸ್ರದ್ವಯ ಪೂತಿಾ 

ಅವಧಿಗೆ ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. 

➢ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ಈ ಕಿಮದ ಕ್ರರಣ್ವನುನ  

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಘೂಟಗ್ಳ ಹತಿತ ರ ಇರುವ (ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಮೀಲ್ಲರುವ) 

ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ಏನು ನ್ಡೆಯಿತೆ೦ಬ ಬಗೆೆ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

೨೧.೩.೨ ಅದೆೀ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಅದೆೀ ಬೌಲರ್ ರ್ಯರಾದರೊಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ 

ಅಭಿಪಿಾಯದಲ್ಲಲ  ಪುನ್ಃ  ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರವಾಗಿ ಬ್ಯಲ್ 

ಎಸ್ತದ್ವದಾು ನೆ ಅಥವಾ ನಿಯಮ ೨೧.೧.೨ರ ಅನಿ್ ಯ 
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he/she shall call and signal No ball and when the ball is 

dead inform the other umpire of the reason for the call. 

The bowler’s end umpire shall then 

- direct the captain of the fielding side to suspend the 

bowler immediately from bowling.  

  The over shall, if applicable, be completed by another 

bowler, who shall neither have bowled the previous over 

or part thereof nor be allowed to bowl any part of the 

next over. The bowler thus suspended shall not bowl 

again in that innings. 

- inform the batters at the wicket and, as soon as 

practicable, the captain of the batting side of the reason 

for this action. 

 

 

 

 

21.3.3 The umpires together shall report the occurrence as 

soon as possible after the match to the Executive of the 

offending side and to any Governing Body responsible for 

the match, who shall take such action as is considered 

ಒಪ್ು ೦ದವಿಲಲ ದೆ ಭುಜದ ಮಟ್ ಕೆ್ರ ೦ತ ಕೆಳಗಿನಿ೦ದ ಹಾಕ್ರದಾು ನೆ 

ಎ೦ದಾದರೆ, ಅವನು/ಅವಳು “ನೀ ಬ್ಯಲ್” ಎ೦ದು ಕರೆದು 

ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು ಮತ್ತತ   ಬ್ಯಲ್ ಡೆಡ್ ಆದಮೀಲೆ ಸ್ಹವತಿಾ 

ಅ೦ಪೈರರಿಗೆ ಕರೆಯ ಕ್ರರಣ್ವನುನ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

 ತದನ್೦ತರ ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್, 

➢ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ಬೌಲರನ್ನುನ  ಕೂಡಲೆೀ  

ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ನಿ೦ದ ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊಳ್ಳಸುವ೦ತೆ ನಿದೆೀಾಶಿಸ್ಬೆೀಕು. 

ಅನಿ್ ಯವಾದಲ್ಲಲ   ಇನನ ಬಬ  ಬೌಲರ್ ಆ ಓವರನುನ  

ಪೂತಿಾಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು, ಆದರೆ ಈ ಇನನ ಬಬ  ಬೌಲರ್ ಹಿ೦ದ್ವನ್ 

ಓವರ್ ಅಥವಾ ಅದರ ಭಾಗ್ವನುನ  ಮಾಡಿರಬ್ಯರದು. ಹಾಗೆಯೀ 

ನ್೦ತರದ ಓವರಿನ್ ಭಾಗ್ವನುನ  ಸ್ಹ ಮಾಡಲು ಅವಕ್ರಶ 

ಕಡಬ್ಯರದು.  ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊ೦ಡ ಬೌಲರ್ ಆ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  

ಮತೆತ  ಬೌಲ್ ಮಾಡುವ೦ತಿಲಲ . 

➢ ಘೂಟಗ್ಳ ಹತಿತ ರ ಇರುವ (ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಮೀಲ್ಲರುವ) 

ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ 

ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ಈ 

ಕಿಮದ ಕ್ರರಣ್ವನುನ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

೨೧.೩.೩ ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ 

ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ ಅಧಿಕ್ರರಿಗ್ಳ್ಳಗೆ 

ಮತ್ತತ  ಪ್೦ದಯ  ಆಯೊೀಜಿಸಿದ  ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ 

ಮಾಡಬೆೀಕು, ಅವರು ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದ  ಕಿಮವನುನ  ತ೦ಡದ 
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appropriate against the captain, any other individuals 

concerned and, if appropriate, the team. 

ನಾಯಕ, ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ  ರ್ಯವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ  

ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದಲ್ಲಲ  ತ೦ಡದ ಮೀಲೆ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

21.4 Bowler throwing towards striker’s end before 

delivery. 

If the bowler throws the ball towards the striker’s end before 

entering the delivery stride, it is not a No ball and the procedure 

stated in 21.3 shall not apply. However, the umpire shall call and 

signal Dead ball under Law 20.4.2.9. 

೨೧.೪ ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ಮಾಡುವುದಕ್ರು ೦ತ ಮೊದಲು ಬೌಲರ್ ಚೆ೦ಡನುು  

ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗನ ತುದಿಗೆ ಎಸೆಯುವುದು 

  ಬೌಲರ್  ಬೌಲ್ ಮಾಡುವ ಅ೦ತಿಮ ಹೆರೆ್ಜ  ಇಡುವ ಮೊದಲು 

ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ಬ್ಯಯ ಟರನ್ ತ್ತದ್ವಗೆ ಎಸ್ತದರೆ, “ನೀ ಬ್ಯಲ್ 

ಆಗುವುದ್ವಲಲ  ಮತ್ತತ  ನಿಯಮ ೨೧.೩ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ0ತೆ ಕಿಮ 

ತೆಗೆದುಕಳಿಬ್ಯರದು. ಆದರೆ, ೨೦.೪.೨.೯ ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ 

ಅ0ಪೈರ್ ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

21.5 Fair delivery – the feet 

For a delivery to be fair in respect of the feet, in the 

delivery stride. 

21.5.1 the bowler’s back foot must land within and not 

touching the return crease appertaining to his/her stated 

mode of delivery. 

 

21.5.2 the bowler’s front foot must land with some part of the 

foot, whether grounded or raised. 

- on the same side of the imaginary line joining the two 

middle stumps as the return crease described in 21.5.1, 

and 

೨೧.೫   ನಿಯಮಬದಧ  ಎಸೆತ – ಪಾದಗಳ ಸಾಾ ನ 

 ಒ೦ದು ಎಸ್ತತ ಪಾದಗ್ಳ ಸೆಾನ್ಕೆೆ  ಸ್೦ಬ೦ಧಿಸಿದ೦ತೆ ನಿಯಮ 

ಬದಧ ವಾಗ್ಬೆೀಕ್ರದರೆ, ಬೌಲರ್  ಬೌಲ್ ಮಾಡುವ ಅ೦ತಿಮ 

ಹೆರೆ್ಜಯಲ್ಲಲ ; 

೨೧.೫.೧ ಬೌಲರ್ ತನ್ನ  ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ಶೈಲ್ಲಗೆ ತಕೆ ೦ತೆ ಹಿ೦ದ್ವನ್ ಹೆರೆ್ಜಯ 

ಪಾದವನುನ  ಆ ಬದ್ವಯ ರಿಟನ್ಾ ರೆೀಖ್ಯಯ ಒಳಗೆ ಮತ್ತತ  ಅದಕೆೆ  

ತಾಗ್ದ೦ತೆ ಊರಬೆೀಕು. 

೨೧.೫.೨ ಬೌಲರನ್ ಮು೦ದ್ವನ್ ಹೆರೆ್ಜಯ ಪಾದದ ಸಿ್ ಲು  ಭಾಗ್ವಾದರೂ 

ನೆಲದ ಮೀಲೆ ಊರಿರಲ್ಲ ಅಥವಾ ಎತಿತ ರಲ್ಲ 

➢ ೨೧.೫.೧ರಲಲ್ಲಲ  ರಿಟನ್ಾ ರೆೀಖ್ಯಯ ಬಗೆೆ   ವಿವರಿಸಿರುವ೦ತೆ 

ಎರಡೂ ವಿಕೆಟ್ಿ ನ್ ಮಧಯ ದ ಘೂಟಗ್ಳನುನ  ಜೊೀಡಿಸುವ  

ಕ್ರಲು ನಿಕ ರೆೀಖ್ಯಯ ಅದೆೀ ಭಾಗ್ದಲ್ಲಲ  ಮತ್ತತ  
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- behind the popping crease. 

If the bowler’s end umpire is not satisfied that all of these 

three conditions have been met, he/she shall call and signal 

No ball. See Law 41.8 (Bowling of deliberate front foot No 

ball). 

ಪಾಪಿ೦ಗ್ ರೆೀಖ್ಯಯ ಹಿ೦ಭಾಗ್ದಲ್ಲಲ ರಬೆೀಕು.  

ಮೂರೂ ಷರತ್ತತ ಗ್ಳು ಪಾಲ್ಲಸ್ಲು ಟ್  ಬಗೆೆ  ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ 

ಅ೦ಪೈರರಿಗೆ ಮನ್ವರಿಕೆರ್ಯಗ್ದ್ವದು ರೆ, ಅವನು/ಅವಳು “ನೀ 

ಬ್ಯಲ್” ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. ನಿಯಮ ೪೧.೮ 

(ಉದೆು ೀಶಪೂರಿತ ಮು೦ದ್ವನ್ ಹೆರೆ್ಜಯ ಪಾದದ ನೀ ಬ್ಯಲ್) 

ಗ್ಮನಿಸಿ.  

21.6 Bowler breaking wicket in delivering ball. 

If the ball is delivered and if the non-striker is not dismissed 

under Law 38.3 (Non-striker leaving his/her ground early), 

either umpire shall call and signal No ball if the bowler 

breaks the wicket at any time after the ball comes into play 

and before completion of the stride after 

the delivery stride. This shall include any clothing or other 

object that falls from his/her person and breaks the wicket. 

See Appendix A.12. Laws 20.4.2.8, 20.4.2.10 (Umpire calling 

and signalling Dead ball) and 21.12 will apply. 

೨೧.೬ ಬೌಲರ್ ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ಮಾಡುವಾಗ ವಿಕೆಟ್ ಬಿೋಳಿಸುವುದು 

 ಚೆ೦ಡನುನ  ಬೌಲ್ ಮಾಡಿದು ರೆ ಮತ್ತತ  ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ದಾ೦ಡಿಗ್ 

ನಿಯಮ ೩೮.೩ (ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತನ್ನ  ನಿಗ್ದ್ವತ 

ಜಾಗ್ದ್ವ೦ದ ಮೊದಲೆೀ ಹೊರಬರುವುದು)ರ ಅನಿ್ ಯ ರನ್ ಔಟ್ 

ಆಗಿರದ್ವದು ರೆ, ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ಮಾಡುವ ಕನೆಯ ಹೆರೆ್ಜ  ಅಥವಾ 

ತದನ್೦ತರದ ಹೆರೆ್ಜ  ಯನುನ   ಪೂಣ್ಾವಾಗಿ ಇಡುವ ಮೊದಲು 

ವಿಕೆಟ್ ಬಿೀಳ್ಳಸಿದರೆ ರ್ಯರಾದರೊಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ “ನೀ ಬ್ಯಲ್” 

ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. ಇದು ಅವನ್/ಅವಳ ಬಟ್ೆ  ಬರೆ 

ಅಥವಾ ದೆೀಹದ ಮೀಲ್ಲರುವ ರ್ಯವುದೆೀ ವಸುತ  ಬಿದುು  ವಿಕೆಟ್ 

ಬಿೀಳ್ಳಸುವುದನ್ನನ   ಒಳಗೊ೦ಡಿರುತತ ದೆ. ಅನುಬ೦ಧ  ಎ೧೨ 

ಮತ್ತತ  ನಿಯಮ ೨೦.೪.೨.೮, ೨೦.೪.೨.೧೦ (ಅ೦ಪೈರ್ ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್ 

ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡುವುದು)ಗ್ಳು ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ವೆ. 

21.7 Ball bouncing more than once, rolling along the 

ground or pitching off the pitch 

೨೧.೭ ಚೆ೦ಡು ಒ೦ದಕ್ರು ೦ತ ಹೆಚಿ್ಚ  ಸಲ ಪುಟ್ಟಯುವುದು, ನಲದ ಮೋಲೆ 

ಉರುಳುವುದು ಮತಿು  ಆಟದ ಪಟ್ಟು ಯ ಹೊರಗೆ ಪುಟ್ಟಗೆ 

ಆಗುವುದು 
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The umpire shall call and signal No ball if a ball which 

he/she considers to have been delivered, without having 

previously touched bat or person of the striker, 

- bounces more than once or rolls along the ground before 

it reaches the popping crease 

or 

- pitches wholly or partially off the pitch as defined in Law 

6.1 (Area of pitch) before it reaches the line of the striker’s 

wicket.  

When a non-turf pitch is being used, this will apply to any 

ball that wholly or partially pitches off the artificial surface. 

 ಚೆ೦ಡು ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು ಟ್ಿ ದೆ ಎ೦ದು ಅ೦ಪೈರಿಗೆ 

ಮನ್ವರಿಕೆರ್ಯದ ನ್೦ತರ, ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ 

ದಾ೦ಡಿಗೆ  ಅಥವಾ ದೆೀಹಕೆೆ  ಮು೦ಚ್ಚತವಾಗಿ ತಗ್ಲದೆ 

➢ ಪಾಪಿ೦ಗ್ ರೆೀಖ್ಯ ಮುಟ್್ಟ ವ ಮೊದಲು  ಒ೦ದಕೆ್ರ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  ಸ್ಲ 

ಪುಟಿದರೆ  ಇಲಲ ವೆೀ ನೆಲದುದು ಕೊ  ಉರುಳ್ಳದರೆ  

➢   ಇಲಲ ವೆೀ 

➢ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತ್ತದ್ವಯ ವಿಕೆಟ್ ನ್ ರೆೀಖ್ಯಯನುನ  

ಮುಟ್್ಟ ವ ಮೊದಲು, ಪೂತಿಾರ್ಯಗಿ ಇಲಲ ವೆೀ ಭಾಗ್ಶಃ ಆಟದ 

ಪ್ಟ್ಿ ಯ - ನಿಯಮ ೬.೧ (ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ವಿಸಿತ ೀಣ್ಾ) ರಲ್ಲಲ  

ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ-ಹೊರಗೆ ಪುಟಿದರೆ ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್ “ನೀ 

ಬ್ಯಲ್” ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು.   

➢ ಹುಲ್ಲಲ ನ್ ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯನುನ  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ದ್ವದು ರೆೀ ಇದು ಚೆ೦ಡು 

ಪೂತಿಾರ್ಯಗಿ ಇಲಲ ವೆೀ ಭಾಗ್ಶಃ ಕೃತಕ ಮೀಲ್ಟ್ು ಗ್ದ ಹೊರಗೆ 

ಪುಟಿಗೆರ್ಯದರೆ ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. 

21.8 Ball causing the striker to leave the pitch, or ball 

coming to rest in front of striker’s wicket. 

If a ball delivered by the bowler comes to rest in front of 

the line of the striker’s wicket or is so far from the pitch that 

the striker would need to leave the pitch to attempt to play 

the ball (see Law 25.8 – Striker’s right to play the ball), 

without having previously touched the bat or person of the 

೨೧.೮ ಚೆ೦ಡನುು  ಎದುರಿಸುವ ಬ್ದಾ ಟರ ಆಟದ ಪಟ್ಟು  ಬಿಡುವ0ತೆ 

ಮಾಡುವುದು, ಅಥವಾ  ಚೆ೦ಡನುು  ಎದುರಿಸುವ ಬ್ದಾ ಟರನ 

ವಿಕೆಟ್ ಮು೦ದ್ ಚೆೆಂಡು ಬ೦ದು ನಿಲಿುವುದು 

  ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು ಟ್  ಚೆ೦ಡು, ಬ್ಯಯ ಟರನ್ ದಾ೦ಡು ಇಲಲ ವೆೀ ದೆೀಹಕೆೆ   

ತಾಗುವ ಮೊದಲೆೀ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ಬ್ಯಯ ಟರ ತ್ತದ್ವಯ 

ಘೂಟಗ್ಳ  ರೆೀಖ್ಯಯ ಮು೦ದೆ ಬ0ದು ನಿ0ತರೆ ಅಥವಾ ಆಟದ 

ಪ್ಟ್ಿಯಿ0ದ ಅತಿೀ ದೂರದಲ್ಲಲ ದುು , ದಾ೦ಡಿಗ್ ಅದನುನ  ಆಡಲು 
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striker, the umpire shall call and signal No ball and 

immediately call and signal Dead ball. 

ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ   ಬಿಡಬೆೀಕ್ರದ ಪಿ್ಸ್0ಗ್ ಬ0ದರೆ, (ನಿಯಮ ೨೫.೮ 

ಚೆ0ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಚೆ0ಡು ಆಡುವ ಅಧಿಕ್ರರ ನೀಡಿರಿ), 

ಅ೦ಪೈರ್ “ನೀ ಬ್ಯಲ್” ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

 

21.9 Fielder intercepting a delivery. 

If, except in the circumstances of Law 27.3 (Position of 

wicket-keeper), a ball delivered by the bowler makes 

contact with any part of a fielder’s person before it either 

makes contact with the striker’s bat or person, or it passes 

the striker’s wicket, the umpire shall call and signal No ball 

and immediately call and signal Dead ball. 

೨೧.೯ ಬೌಲ್ ಮಾಡಲಪ ಟು  ಚೆ೦ಡನುು  ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಕ ತಡೆದರೆ 

 ನಿಯಮ ೨೭.೩ (ಘೂಟರಕ್ಷಕನ್ ಸೆಾನ್) ರಲ್ಲಲ  ವಿವರಿಸಿರುವುದನುನ  

ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು ಟ್  ಚೆ೦ಡು, ಚೆ೦ಡನುನ  

ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ದಾ೦ಡು ಇಲಲ ವೆೀ ದೆೀಹಕೆೆ   ತಾಗುವ ಇಲಲ ವೆೀ 

ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತ್ತದ್ವಯ ವಿಕೆಟ್ ದಾಟ್ಟವ 

ಮೊದಲೆೀ ರ್ಯವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನ್ ದೆೀಹದ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ಕೆೆ  

ತಗ್ಲ್ಲದರೆ ಅ೦ಪೈರ್ “ನೀ ಬ್ಯಲ್” ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಿ 

ಕೂಡಲೆೀ “ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್” ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

21.10 Ball bouncing overhead height of striker. 

The umpire shall call and signal No ball for any delivery 

which, after pitching, passes or would have passed over 

head height of the striker standing upright at the popping 

crease. 

೨೧.೧೦ ಚೆ೦ಡನು ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗನ ತಲೆಯಮೋಲ್ಲ೦ದ ಚೆ೦ಡು 

ಎಗರುವುದು 

 ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು ಟ್  ಚೆ೦ಡು ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಮೀಲೆ ಪುಟಿದು 

ಪಾಪಿ೦ಗ್ ರೆೀಖ್ಯಯ ಹತಿತ ರ ನೆೀರವಾಗಿ ನಿ೦ತಿರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ 

ತಲೆಯ ಮೀಲ್ಲನಿ೦ದ ಹೊೀದರೆ ಅಥವಾ ಹೊೀಗುತತ ದೆ ಎ೦ದಾದರೆ 

ಅ೦ಪೈರ್ “ನೀ ಬ್ಯಲ್” ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

21.11 Call of No ball for infringement of other Laws 

In addition to the instances above, No ball is to be called 

and signalled as required by the 

೨೧.೧೧ ಇತರ ನಿಯಮಗಳ ಉಲಿ ೦ಘನಗಾಗ್ರ “ನೋ ಬ್ದಲ್” 

ಕರೆಯುವುದು 
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following Laws. 

Law 27.3 – Position of wicketkeeper 

Law 28.4 – Limitation of on side fielders 

Law 28.5 – Fielders not to encroach on pitch. 

Law 41.6 – Bowling of dangerous and unfair short, pitched 

deliveries. 

Law 41.7 – Bowling of dangerous and unfair non-pitching 

deliveries 

Law 41.8 – Bowling of deliberate front foot No ball. 

 ಮೀಲ್ಲನ್ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳ ಜೊತೆ, ಈ ಕೆಳಗಿನ್ ನಿಯಮಗ್ಳ ಅನಿ್ ಯ 

ಅಗ್ತಯ ವಿದು ಲ್ಲಲ  “ನೀ ಬ್ಯಲ್” ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

 ನಿಯಮ  ೨೭.೩ – ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನ್ ಸೆಾನ್. 

 ನಿಯಮ  ೨೮.೪ – ಲೆಗ್ ಸ್ತೈಡ್ ನ್ಲ್ಲಲ ಯ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕರ ಮಿತಿ. 

ನಿಯಮ  ೨೮.೫ – ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯನುನ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ 

ಅತಿಕಿಮಿಸುವುದು. 

ನಿಯಮ ೪೧.೬–ಅಪಾಯಕ್ರರಿ ಹಾಗೂ ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ ಅಲು  

ಪುಟಿಗೆಯು ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್. 

ನಿಯಮ  ೪೧.೭ – ಅಪಾಯಕ್ರರಿ ಹಾಗೂ ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ ಪುಟಿಗೆ 

 ರಹಿತ ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್. 

ನಿಯಮ  ೪೧.೮ – ಉದೆು ೀಶಪೂರಿತ ಮು೦ದ್ವನ್ ಹೆರೆ್ಜಯ ಪಾದದ ನೀ 

ಬ್ಯಲ್. 

21.12 Revoking a call of No ball. 

An umpire shall revoke the call of No ball if Dead ball is 

called under any of Laws 20.4.2.4, 20.4.2.5, 20.4.2.6, 20.4.2.8 

or 20.4.2.10 (Umpire calling and signalling Dead ball). 

೨೧.೧೨ ನೋ ಬ್ದಲ್ ಕರೆಯನುು  ಹಿ೦ತೆಗೆದುಕಳುಳ ವುದು 

 ನಿಯಮ ೨೦.೪.೨.೪, ೨೦.೪.೨.೫, ೨೦.೪.೨.೬, ೨೦.೪.೨.೮ ಅಥವಾ 

೨೦.೪.೨.೧೦ (ಅ೦ಪೈರ್ ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  

ಮಾಡುವುದು)ರ ಅನಿ್ ಯ “ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್” ಕರೆದರೆ ಅ೦ಪೈರ್ “ನೀ 

ಬ್ಯಲ್” ಕರೆಯನುನ  ಹಿ೦ತೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

21.13 No ball to over-ride Wide  

          A call of No ball shall over-ride the call of Wide ball at 

any time. See Laws 22.1(Judging a Wide) and 22.2 (Call 

and signal of Wide ball). 

೨೧.೧೩  ನೋ ಬ್ದಲ್  ವೈಡ್  ಕರೆಯನುು  ಅಮಾನಾ ಗೊಳಿಸುವುದು

 “ನೀ ಬ್ಯಲ್” ಕರೆಯು ವೆೈಡ್ ಕರೆಯನುನ  ಅಮಾನ್ಯ ಗೊಳ್ಳಸುತತ ದೆ. 

ನಿಯಮ ೨೨.೧ (ವೆೈಡ್ ನಿಧಾರಿಸುವುದು) ಮತ್ತತ  ೨೨.೨ (ವೆೈಡ್ 

ಕೆರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡುವುದು) ಗ್ಮನಿಸಿ. 
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21.14 Ball not dead. 

The ball does not become dead on the call of No ball. 

೨೧.೧೪  ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆಗುವುದಿಲಿ  

   “ನೀ ಬ್ಯಲ್” ಎ೦ದು ಕರೆದಾಕ್ಷಣ್ ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆಗುವುದ್ವಲಲ . 

21.15 Penalty for a No ball 

A penalty of one run shall be awarded instantly on the call 

of No ball. Unless the call is revoked, the penalty shall 

stand even if a batter is dismissed. It shall be in addition 

to any other runs scored, any boundary allowance and 

any other runs awarded for penalties. 

೨೧.೧೫  ನೋ ಬ್ದಲ್ ಕರೆಗೆ ದ೦ಡ 

 ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಕರೆದಾಕ್ಷಣ್ ದ೦ಡದ ಒ೦ದು ಓಟವನುನ  

ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. ಕರೆಯನುನ  ಹಿ೦ತೆಗೆದುಕಳಿದಹೊರತ್ತ , 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನಬಬ ನು ಔಟ್ ಆದರೂ ಸ್ಹ ದ೦ಡದ ಓಟ ಇರುತತ ದೆ. 

ಅದು ಗ್ಳ್ಳಸಿದ ಬೆೀರಾವುದೆೀ ಓಟಗ್ಳು, ರ್ಯವುದೆೀ ಬೌ೦ಡರಿ ಗ್ಳ್ಳಕೆ 

ಮತ್ತತ  ರ್ಯವುದೆೀ ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳ ಜೊತೆ ಕೂಡಿಸಿ ಲೆಕೆ ಕೆೆ  

ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

21.16 Runs resulting from a No ball – how scored 

The one run penalty shall be scored as a No ball extra and 

shall be debited against the bowler.  

If other Penalty runs have been awarded to either side 

these shall be scored as stated in Law 41.17 (Penalty runs). 

Any runs completed by the batters, or any boundary 

allowance shall be credited to the striker if the ball has 

been struck by the bat; otherwise, they shall also be 

scored as Byes or Leg byes as appropriate. 

೨೧.೧೬  ನೋ ಬ್ದಲ್ ದಿ೦ದ ಗಳಿಸಿದ ಓಟಗಳನುು  ಹೆೋಗೆ ಲೆಕ್ರು ಸಬೆೋಕು  

 ದ೦ಡದ ಒ೦ದು ಓಟವನುನ  ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಅತಿರಿಕತ  ಎ೦ದು 

ಲೆಕೆ್ರ ಸ್ಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ಬೌಲರ್ ಖ್ಯತೆಗೂ ವಜಾ ಹಾಕಬೆೀಕು.  ಒ೦ದು 

ವೆೀಳೆ  ರ್ಯವುದೆೀ ತ೦ಡಕೆೆ  ಇತರ ರ್ಯವುದೆೀ ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಅನುದಾನಿಸಿದು ರೆೀ ಇವುಗ್ಳನುನ  ನಿಯಮ ೪೧.೧೭ (ದ೦ಡದ 

ಓಟಗ್ಳು)ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ ಲೆಕೆ್ರ ಸ್ಬೆೀಕು. ದಾ೦ಡಿಗ್ರು 

ಪೂತಿಾಗೊಳ್ಳಸಿದ ರ್ಯವುದೆೀ ಓಟಗ್ಳು ಅಥವಾ ರ್ಯವುದೆೀ ಬೌ೦ಡರಿ 

ಓಟಗ್ಳನುನ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನು  ದಾ೦ಡಿನಿ೦ದ  ಹೊಡೆದ್ವದು ರೆ ಚೆ೦ಡನುನ  

ಎದುರಿಸಿದ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್  ಖ್ಯತೆಗೂ ಇಲಲ ದ್ವದು ರೆ ಬೆೈಸ್ ಅಥವಾ ಲೆಗ್ 

ಬೆೈಸ್ ಎ೦ದು ರ್ಯವುದು ಸ್ರಿಯೊೀ ಹಾಗೆೀ ಲೆಕೆ್ರ ಸ್ಬೆೀಕು.  
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21.17 No ball not to count 

A No ball shall not count as one of the over. See Law 17.3 

(Validity of balls). 

೨೧.೧೭ ನೋ ಬ್ದಲ್ ಎರ್ಣಸಬ್ದರದು. 

 ನೀ ಬ್ಯಲನುನ  ಓವರಿನ್ ಒ೦ದು ನಿಗ್ದ್ವತ ಎಸ್ತತವೆ೦ದು 

ಎಣಿಸ್ಬ್ಯರದು, ನಿಯಮ ೧೭.೩ (ಎಸ್ತತಗ್ಳ ನಿಯಮ ಬದಧ ತೆ)  

ಗ್ಮನಿಸಿ. 

21.18 Out from a No ball 

When No ball has been called, neither batter shall be out 

under any of the Laws except 34 (Hit the ball twice), 37 

(Obstructing the field) or 38 (Run out). 

 

೨೧.೧೮ ನೋ ಬ್ದಲ್ ನಿ೦ದ ಔಟ್ ಆದಾಗ. 

 ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಕರೆದಾಗ್, ರ್ಯರೊಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ನಿಯಮ ೩೪ 

(ಚೆ೦ಡನುನ  ಎರಡುಸ್ಲ ಹೊಡೆಯುವುದು), ೩೭ (ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆಗೆ 

ಅಡಚಣೆ) ಅಥವಾ ೩೮ (ರನ್ ಔಟ್) ಇವುಗ್ಳನುನ  

ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಬೆೀರಾವುದೆೀ ನಿಯಮಗ್ಳನಿ್ ಯ 

ಔಟ್ಟಗುವುದ್ವಲಲ . 

LAW 22 WIDE BALL ನಿಯಮ ೨೨ ವೈಡ್ ಬ್ದಲ್ 

22.1 Judging a Wide 

22.1.1 If the bowler bowls a ball, not being a No ball, the 

umpire shall adjudge it a Wide if, according to the 

definition in 22.1.2, the ball passes wide of where the 

striker is standing or has stood at any point after the ball 

came into play for that delivery, and which also would 

have passed wide of the striker standing in a normal 

batting position. 

 

 

೨೨.೧ ವೈಡ್ ನಿಧಿರಿಸುವುದು 

೨೨.೧.೧ ಬೌಲರ್ ಬೌಲ್ ಮಾಡಿದ ಚೆ೦ಡು ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಆಗಿರದ್ವದು ರೆ, 

೨೨.೧.೨ರ ವಿವರಣೆಯ ಅನಿ್ ಯ ಅ೦ಪೈರ್ ಅಭಿಪಿಾಯದಲ್ಲಲ  

ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ನಿ೦ತಿರುವ ಸೆ್ ಳದ್ವ೦ದ 

ಅಥವಾ ಚೆ0ಡು ಆಟದಲ್ಲಲ  ಬ0ದಾಗಿನಿ0ದ ಬೆೀರಾವುದೆೀ 

ಜಾಗ್ದಲ್ಲಲ  ಇದ್ವು ದು ರೆ ಅ0ಥಹ ಜಾಗ್ದ್ವ೦ದ ಚೆ೦ಡು 

ಅವನ್/ಅವಳ ವಾಯ ಪಿತ ಗೆ ದೂರದಲ್ಲಲ  ಹಾದು ಹೊೀದರೆ ಮತ್ತತ  

ಅವನ್/ಅವಳ ನಿಯಮಿತ ಬ್ಯಯ ಟಿ೦ಗ್ ಜಾಗ್ದಲ್ಲಲ  

ನಿ೦ತಿದಾು ಗ್ಲೂ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್/ದಾ೦ಡಿಗ್ಳ ವಾಯ ಪಿತ ಗಿ೦ತ 
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22.1.2 The ball will be considered as passing wide of the striker 

unless it is sufficiently within reach for him/her to be able 

to hit it with the bat by means of a normal cricket stroke. 

ದೂರದಲ್ಲಲ  ಹಾದು ಹೊೀಗ್ಬಹುದಾಗಿದು ರೂ ಸ್ಹ ವೆೈಡ್ 

ಎ೦ದು ನಿಧಾರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೨೨.೧.೨ ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿಗೆ ಸ್ಹಜ ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಹೊಡೆತವನುನ  ಹೊಡೆಯುವ 

ಅವಕ್ರಶವಿಲಲ ದ ಹಾಗೆೀ ದೂರದಲ್ಲಲ   ಹಾದು ಹೊೀದರೆ, ಅದು 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ವಾಯ ಪಿತ ಯಲ್ಲಲ ಲಲ ದ ಚೆ೦ಡು ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

22.2 Call and signal of Wide ball 

If the umpire adjudges a delivery to be a Wide, he/she shall 

call and signal Wide ball as soon as the ball passes the 

striker’s wicket. It shall, however, be considered to have 

been a Wide from the instant that the bowler entered 

his/her delivery stride, even though it cannot be called 

Wide until it passes the striker’s wicket. 

೨೨.೨     ವೈಡ್ ಬ್ದಲ್ ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸನು  ಮಾಡುವುದು. 

  ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು ಟ್  ಚೆ೦ಡನುನ  ಅ೦ಪೈರ್ ವೆೈಡ್ ಎ೦ದು 

ತಿೀಮಾಾನಿಸಿದರೆ, ಅವನು/ಅವಳು ಆ ಚೆ೦ಡು, ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ವಿಕೆಟ್ ದಾಟಿದ ಕೂಡಲೆೀ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ 

ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್  “ವೆೈಡ್” ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. ಚೆ೦ಡು, 

ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ವಿಕೆಟ್ ದಾಟಿದ ಮೀಲೆ “ವೆೈಡ್” 

ಎ೦ದು ಕರೆದರೂ, ಅದು ಬೌಲರ್ ಬೌಲ್ ಮಾಡುವ ಕನೆಯ 

ಎರಡು ಹೆರೆ್ಜ  ಹಾಕ್ರದಾಗಿನಿ೦ದ (Delivery stride) ವೆೈಡ್ ಎ೦ದು 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

22.3 Revoking a call of Wide ball 

22.3.1 The umpire shall revoke the call of Wide ball if there is 

then any contact between the ball and the striker’s bat or 

person before the ball comes into contact with any fielder. 

22.3.2 The umpire shall revoke the call of Wide ball if a delivery 

is called a No ball. See Law 21.13 (No ball to over-ride 

Wide). 

೨೨.೩ ವೈಡ್ ಕರೆಯನುು  ಹಿ೦ತೆಗೆದುಕಳುಳ ವುದು 

೨೨.೩.೧ ಚೆ೦ಡು ಹಾಗೂ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ದಾ೦ಡು 

ಅಥವಾ ಅವನ್ ಶರಿೀರದೊಡನೆ  ಸ್೦ಪ್ಕಾ ಆದರೆ, ಆ ಚೆ೦ಡು 

ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನಬಬ ನ್ ಸ್೦ಪ್ಕಾಕೆೆ  ಬರುವ ಮೊದಲು ಅ೦ಪೈರ್ 

ವೆೈಡ್ ಕರೆಯನುನ  ಹಿ೦ಪ್ಡೆಯಬೆೀಕು. 
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೨೨.೩.೨ ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು ಟ್  ಚೆ೦ಡನುನ  “ನೀ ಬ್ಯಲ್” ಎ೦ದು ಕರೆದರೆ, 

ವೆೈಡ್ ಕರೆಯನುನ  ಹಿ೦ಪ್ಡೆಯಬೆೀಕು. ನಿಯಮ ೨೧.೩ (ನೀ 

ಬ್ಯಲ್ ವೆೈಡ್ ಕರೆಯನುನ  ರದುು ಗೊಳ್ಳಸುತತ ದೆ)  ಗ್ಮನಿಸಿ. 

22.4 Delivery not a Wide 

22.4.1 The umpire shall not adjudge a delivery as being a Wide, 

if the striker, by moving, either  

causes the ball to pass wide of him/her, as defined in 

22.1.2 or  

brings the ball sufficiently within reach to be able to hit it 

by means of a normal cricket stroke. 

22.4.2 The umpire shall not adjudge a delivery as being a Wide 

if the ball touches the striker’s bat or person, but only as 

the ball passes the striker. 

೨೨.೪ ಬೌಲ್ ಮಾಡಿದ ಎಸೆತ ವೈಡ್ ಅಲಿ  

೨೨.೪.೧ ಅ೦ಪೈರ್ ವೆೈಡ್ ಅಲಲ  ಎ೦ದು ರ್ಯವಾಗ್ ನಿಧಾರಿಸ್ಬೆೀಕೆ೦ದರೆ, 

ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು, 

 ೨೧೨.೧.೨ರಲ್ಲಲ  ವಿವರಿಸಿದ೦ತೆ ಚೆ೦ಡು ತನ್ನ  ವಾಯ ಪಿತ ಯಿ೦ದ ಹೊರಗೆ 

ಹೊೀಗುವ೦ತೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಅಥವಾ  

                 ಸ್ಹಜ ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಹೊಡೆತ ಹೊಡೆಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವ೦ತೆ, 

ಸಾಕಷ್್ಟ  ತನ್ನ  ವಾಯ ಪಿತ ಯೊಳಗೆ ಬರುವ೦ತೆ ಮಾಡಿದರೆ.  

೨೨.೪.೨ ಚೆ೦ಡು, ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  ಹಾದು 

ಹೊೀಗುವಾಗ್, ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ದಾ೦ಡಿಗೆ 

ಅಥವಾ ಶರಿೀರಕೆೆ  ತಗ್ಲ್ಲದರೆ, ಅ೦ಪೈರ್ ವೆೈಡ್ ಎ೦ದು 

ನಿದಿ್ವಸ್ಬ್ಯರದು. 

 

22.5 Ball not dead 

The ball does not become dead on the call of Wide ball. 

೨೨.೫ ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಅಲಿ  

  ವೆೈಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದು ಕರೆದಾಕ್ಷಣ್ ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆಗುವುದ್ವಲಲ . 

22.6 Penalty for a Wide 

A penalty of one run shall be awarded instantly on the call 

of Wide ball. Unless the call is revoked, see 22.3, this 

penalty shall stand even if a batter is dismissed, and shall 

೨೨.೬ ವೈಡ್ ಗೆ ದ೦ಡ 

  ವೆೈಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಕರೆದ ಕೂಡಲೆೀ ದ೦ಡದ ಒ೦ದು ಓಟ 

ಅನುದಾನ್ವಾಗುತತ ದೆ. ವೆೈಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಕರೆಯನುನ  

ಹಿ೦ತೆಗೆದುಕಳಿದ ಹೊರತ್ತ , ೨೨.೩ ಗ್ಮನಿಸಿ, 
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be in addition to any other runs scored, any boundary 

allowance and any other runs awarded for penalties. 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನಬಬ ನು ಔಟ್ ಆದರೂ ಸ್ಹ ದ೦ಡದ ಓಟ  ದಕೆು ತತ ದೆ 

ಮತ್ತತ  ಬೆೀರಾವುದೆೀ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಗ್ಳ್ಳಸಿದು ರೆ, ರ್ಯವುದೆೀ ಬೌ೦ಡರಿ 

ಗ್ಳ್ಳಕೆ ಮತ್ತತ  ರ್ಯವುದೆೀ ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳ ಗ್ಳ್ಳಕೆ ಆಗಿದು ರೆ ಅವುಗ್ಳ 

ಜೊತೆಗೆ ಸ್ತೀರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

22.7 Runs resulting from a Wide – how scored. 

All runs completed by the batters or a boundary allowance, 

together with the penalty for the Wide, shall be scored as 

Wide balls. Apart from any award of 5 Penalty runs, all runs 

resulting from a Wide shall be debited against the bowler. 

೨೨.೭ ವೈಡ್ ನಿ೦ದ ಗಳಿಸಿದ ಓಟಗಳನುು  ಹೆೋಗೆ  ಲೆಕ್ರು ಸಬೆೋಕು  

  ದ೦ಡದ ಒ೦ದು ಓಟದ ಜೊತೆಗೆ ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಓಡಿ 

ಪೂತಿಾಗೊಳ್ಳಸಿದ ಎಲ್ಟ್ಲ  ಓಟಗ್ಳು ಅಥವಾ ಬೌ೦ಡರಿ ಗ್ಳ್ಳಕೆಯನುನ   

ಹಾಗೂ ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳನುನ  ವೆೈಡ್ ಬ್ಯಲ್ಾ  ಎ೦ದೆೀ ಲೆಕೆ್ರ ಸ್ಬೆೀಕು. 

ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಬಿಟ್್ಟ  ವೆೈಡ್ ಬ್ಯಲ್ ನಿ೦ದ ಫಲ್ಲಸುವ 

ಎಲಲ  ಓಟಗ್ಳನುನ  ಬೌಲರ್  ಖ್ಯತೆಗೆ ವಜಾ ಹಾಕಬೆೀಕು. 

22.8 Wide not to count. 

A Wide shall not count as one of the over. See Law 17.3 

(Validity of balls). 

೨೨.೮ ವೈಡ್ ಬ್ದಲ್ ಎರ್ಣಸಬ್ದರದು 

  ವೆೈಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದು ಕರೆದ ಎಸ್ತತವನುನ  ಓವರಿನ್ ಒ೦ದು ಎಸ್ತತ 

ಎ೦ದು ಎಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. ನಿಯಮ ೧೭.೩(ಎಸ್ತತದ ನಿಯಮ ಬದಧ ತೆ) 

ಗ್ಮನಿಸಿ. 

 

 

22.9 Out from a Wide 

When Wide ball has been called, neither batter shall be out 

under any of the Laws except 35 (Hit wicket), 37 

(Obstructing the field), 38 (Run out) or 39 (Stumped). 

 

೨೨.೯ ವೈಡ್ ಬ್ದಲ್  ನಿ೦ದ ಔಟ್ ಆಗುವುದು 

  ವೆೈಡ್ ಬ್ಯಲ್  ಎ೦ದು ಕರೆದಾಗ್, ಇಬಬ ರಲ್ಲಲ ಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನು 

ನಿಯಮ ೩೫ (ಹಿಟ್ ವಿಕೆಟ್), ೩೭(ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಡೆತಡೆ), ೩೮ 

(ರನ್ ಔಟ್), ಇಲಲ ವೆೀ ೩೯ (ಸ್್ ೦ಪ್ಡ ) ಗ್ಳನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ಇತರ 

ರ್ಯವುದೆೀ ನಿಯಮಗ್ಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಔಟ್ಟಗುವುದ್ವಲಲ . 
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LAW 23 BYE AND LEG BYE                                                                   ನಿಯಮ ೨೩ ಬೆೈ ಮತಿು  ಲೆಗ್ ಬೆೈ 

23.1 Byes 

If the ball, delivered by the bowler, not being a Wide, 

passes the striker without touching his/her bat or person, 

any runs completed by the batters from that delivery, or a 

boundary allowance, shall be credited as Byes to the 

batting side. Additionally, if the delivery is a No ball, the 

one run penalty for such a delivery shall be incurred. 

೨೩.೧ ಬೆೈಸ್ 

  ಬೌಲರ್ ನಿ೦ದ ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು ಟ್  ಚೆ೦ಡು, ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಅಥವಾ 

ವೆೈಡ್ ಆಗಿರದ, ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ದಾ೦ಡಿಗೆ 

ಅಥವಾ ಶರಿೀರದ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ಕೆೆ  ತಗ್ಲದೆ 

ಅವನ್ನುನ /ಅವಳನುನ  ದಾಟಿದ ಮೀಲೆ,  ಆ ಎಸ್ತತದಲ್ಲಲ  ದಾ೦ಡಿಗ್ರು 

ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸಿದ ರ್ಯವುದೆೀ ಓಟಗ್ಳು ಇಲಲ ವೆೀ ಬೌ೦ಡರಿ 

ಗ್ಳ್ಳಕೆಯಿ೦ದ ಗ್ಳ್ಳಸಿದ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಬೆೈಸ್ ಎ೦ದು ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ 

ಮೊತತ ಕೆೆ  ಸ್ತೀರಿಸ್ಬೆೀಕು. ಒ೦ದು  ವೆೀಳೆ ಆ ಎಸ್ತತ ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಆಗಿದು ರೆ  

ಆ ಎಸ್ತತಕೆೆ  ದ೦ಡದ ಒ೦ದು ಓಟವನ್ನನ  ಸ್ತೀರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

23.2 Leg byes 

23.2.1 If a ball delivered by the bowler first strikes the person 

of the striker, runs shall be scored only if the umpire is 

satisfied that the striker has  

either attempted to play the ball with the bat  

or tried to avoid being hit by the ball. 

 

23.2.2 If the umpire is satisfied that either of these conditions 

has been met runs shall be scored as follows. 

23.2.2.1 If there is  

೨೩.೨ ಲೆಗ್ ಬೆೈಸ್ 

೨೩.೨.೧ ಬೌಲರ್ ನಿ೦ದ ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು ಟ್  ಚೆ೦ಡು ಮೊದಲು 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಶರಿೀರಕೆೆ  ತಾಗಿದಾಗ್, ಅ೦ಪೈರರಿಗೆ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು, 

 ದಾ೦ಡಿನಿ೦ದ ಚೆ೦ಡನುನ  ಆಡಲು ನಿಜವಾದ ಪಿ್ಯತನ   

ಮಾಡಿದಾು ನೆ    ಅಥವಾ ಚೆ೦ಡಿನಿ೦ದ ಪಟ್್ಟ  ಬಿೀಳುವುದನುನ  

ತಪಿು ಸಿಕಳಿಲು  ಪಿ್ಯತಿನ ಸಿದಾು ನೆ ಎ೦ದು ಮನ್ವರಿಕೆರ್ಯದರೆ 

ಮಾತಿ  ರನ್ ಗ್ಳ ಗ್ಳ್ಳಕೆರ್ಯಗುತತ ದೆ. 

೨೩.೨.೨ ಅ೦ಪೈರರಿಗೆ ಈ ಷರತ್ತತ ಗ್ಳಲ್ಲಲ  ರ್ಯವುದಾದರೊ೦ದನುನ  

ಪಾಲ್ಲಸ್ಲು ಟ್ಿ ದೆ ಎ೦ದು ಮನ್ವರಿಕೆರ್ಯದರೆ, ಓಟಗ್ಳನುನ  ಈ 

ಕೆಳಗಿನ್೦ತೆ ಲೆಕೆ್ರ ಸ್ಬೆೀಕು. 
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either no subsequent contact with the striker’s bat or 

person,  

or only inadvertent contact with the striker’s bat or person  

any runs completed by the batters, or a boundary 

allowance shall be credited to the striker in the case of 

subsequent contact with his/her bat but otherwise to the 

batting side as in 23.2.3. 

 

23.2.2.2 If the striker wilfully makes a lawful second strike, Laws 

34.3 (Ball lawfully struck more than once) and 34.4 (Runs 

permitted from ball lawfully struck more than once) shall 

apply. 

23.2.3 The runs in 23.2.2.1, unless credited to the striker, shall 

be scored as Leg byes. 

Additionally, if the delivery is a No ball, the one run 

penalty for the No ball shall be incurred. 

೨೩.೨.೨.೧ ಒ೦ದು ವೆೀಳೆ, ತದನ್೦ತರದಲ್ಲಲ  ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ದಾ೦ಡಿಗೆ ಅಥವಾ   ದೆೀಹಕೆೆ  ತಗ್ಲದ್ವದು ರೆ, 

ಅಥವಾ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ದಾ೦ಡು ಅಥವಾ ದೆೀಹಕೆೆ  ಉದೆು ೀಶರಹಿತ  

ಸ್೦ಪ್ಕಾವಾದರೆ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಪೂತಿಾಗೊಳ್ಳಸಿದ ರ್ಯವುದೆೀ ಓಟಗ್ಳು ಅಥವಾ 

ಬೌ೦ಡರಿ ಗ್ಳ್ಳಕೆಯ ಓಟಗ್ಳನುನ , ಚೆ೦ಡು ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ದಾ೦ಡಿಗೆ 

ತಗ್ಲ್ಲದು ರೆ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಖ್ಯತೆಗೂ ಇಲಲ ವಾದರೆ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ 

ಖ್ಯತೆಗೆ ೨೩.೨.೩ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ ಸ್ತೀರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೨೩.೨.೨.೨ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು  ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ 

ನಿಯಮಬದಧ ವಾದ ಎರಡನೆೀ ಹೊಡೆತವನುನ  ಹೊಡೆದರೆ, 

ನಿಯಮ ೩೪.೩(ನಿಯಮ ಬದಧ ವಾಗಿ ಚೆ೦ಡನುನ  ಒ೦ದಕೆ್ರ ೦ತ 

ಹೆಚ್ಚಚ  ಸ್ಲ ಹೊಡೆಯುವುದು), ಮತ್ತತ  ೩೪.೪(ನಿಯಮ 

ಬದಧ ವಾಗಿ ಚೆ೦ಡನುನ  ಒ೦ದಕೆ್ರ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  ಸ್ಲ ಹೊಡೆದ 

ಚೆ೦ಡಿನಿ೦ದ ಓಟಗ್ಳ ಗ್ಳ್ಳಕೆ) ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. 

೨೩.೨.೩ ೨೩.೨.೨.೧ರಲ್ಲಲ ರುವ೦ತೆ  ಓಟಗ್ಳನುನ  ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್/ದಾ೦ಡಿಗ್ಳ ಲೆಕೆ ಕೆೆ  ಸ್ತೀರಿಸ್ದ್ವದು ರೆ, ಲೆಗ್ ಬೆೈಸ್ 

ಎ೦ದು ಲೆಕೆ್ರ ಸ್ಬೆೀಕು. 

 ಇದರ ಜೊತೆಗೆ, ಆ ಎಸ್ತತ ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದಾದರೆ, ದ೦ಡದ 

ಒ೦ದು ಓಟವನ್ನನ  ಲೆಕೆ್ರ ಸ್ಬೆೀಕು. 
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23.3 Leg byes not to be awarded. 

If in the circumstance of 23.2.1 the umpire considers that 

neither of the conditions therein has been met, then Leg 

byes shall not be awarded. 

If the ball does not become dead for any other reason, the 

umpire shall call and signal Dead ball as soon as the ball 

reaches the boundary or at the completion of the first run. 

The umpire shall then 

- disallow all runs to the batting side, 

- return any not out batter to his/her original end, 

- signal No ball to the scorers if applicable, 

- award any 5-run Penalty that is applicable except for 

Penalty runs under Law 28.3 (Protective helmets 

belonging to the fielding side). 

೨೩.೩  ಲೆಗ್ ಬೆೈಸ್ ಓಟಗಳನುು  ಅನುಮತಿಸದಿರುವುದು 

  ೨೩.೨.೧ರ ಷರತ್ತತ ಗ್ಳಲ್ಲಲ , ರ್ಯವುದೆೀ ಷರತತ ನುನ  ಪ್ರೆೈಸಿಲಲ  ಎ೦ದು 

ಅ೦ಪೈರ್ ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಿದರೆ, ಲೆಗ್ ಬೆೈ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಅನುಮತಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

  ಇತರ ರ್ಯವುದೆೀ ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆಗ್ದ್ವದು ರೆ, ಚೆ೦ಡು 

ಬೌ೦ಡರಿ ತಲುಪಿದ ಕೂಡಲೆೀ ಅಥವಾ ಮೊದಲ ಓಟವನುನ  

ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸಿದೊಡನೆಯೀ  ಅ೦ಪೈರ್ ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದು 

ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

  ತದನ್೦ತರ ಅ೦ಪೈರ್, 

➢ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡ ಗ್ಳ್ಳಸಿದ ಎಲಲ  ಓಟಗ್ಳನುನ  ರದುು  ಪ್ಡಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಔಟ್ ಆಗ್ದೆೀ ಇರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ /ದಾ೦ಡಿಗ್ಳನುನ  ಅವರ 

ಸಿ್ ಸೆಾನ್ಕೆೆ  ಹಿ೦ತಿರುಗಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಅನಿ್ ಯವಾದಲ್ಲಲ  ಸೆೊ ೀರರಿಗೆ  ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಸ್ನೆನ  

ಮಾಡಬೆೀಕು. 

➢ ನಿಯಮ ೨೮.೩ (ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡಕೆೆ  ಸ್ತೀರಿದ 

ಶಿರಸಾತ ರಣ್)ಅನಿ್ ಯ ಅನುದಾನಿಸುವ ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಹೊರತ್ತ ಪ್ಡಿಸಿ, ಅನಿ್ ಯಿಸ್ಬಹುದಾದ ರ್ಯವುದೆೀ ಇತರ 

ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

LAW 24 FIELDER’S ABSENCE; SUBSTITUTES                         ನಿಯಮ ೨೪   ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಕನ ಅನುಪಸಿಾ ತಿ; ಬದಲ್ಲ ಆಟಗಾರ 

24.1 Substitute fielders 

24.1.1 The umpires shall allow a substitute fielder. 

೨೪.೧ ಬದಲ್ಲ ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಕರು 

೨೪.೧.೧ ಅ೦ಪೈರ್ ಬದಲ್ಲ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನಿಗೆ  ಅನುಮತಿ ರ್ಯವಾಗ್  
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24.1.1.1 if they are satisfied that a fielder has been injured or 

become ill and that this occurred during the match, or 

 

24.1.1.2 for any other wholly acceptable reason. In all other 

circumstances, a substitute is not allowed. 

 

24.1.2 A substitute shall not bowl or act as captain but may act 

as wicketkeeper only with the consent of the umpires. 

Note, however, Law 42.7.1 (Additional points relating to 

Level 3 and Level 4 offences). 

24.1.3 A nominated player may bowl or field even though a 

substitute has previously acted for him/her, subject to 

24.2, 24.3 and Law 42.4 (Level 3 offences and action by 

umpires). 

ಕಡಬೆೀಕೆ೦ದರೆ,      

೨೪.೪.೧.೧ ಪ್೦ದಯ ದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ  ಒಬಬ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನು 

ಗಾಯಗೊ೦ಡಿದಾು ನೆ ಅಥವಾ ಅಸಿ್ ಸೆ್ನಾಗಿದಾು ನೆ ಎ೦ದು  

ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ಖ್ಯತಿಿರ್ಯದರೆ ಇಲಲ ವೆೀ 

೨೪.೪.೧.೨ ರ್ಯವುದೆೀ ಅ೦ಗಿೀಕರಿಸ್ಬಹುದಾದ ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ. ಉಳ್ಳದ ಎಲಲ  

ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಬದಲ್ಲ ಆಟಗಾರರನುನ  ಅನುಮತಿಸುವ 

ಹಾಗಿಲಲ . 

೨೪.೧.೨ ಬದಲ್ಲ ಆಟಗಾರನು ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ಮಾಡುವ೦ತಿಲಲ   ಇಲಲ ವೆೀ 

ನಾಯಕನಾಗಿ ವತಿಾಸುವ೦ತಿಲಲ , ಆದರೆ ಅ೦ಪೈರುಗ್ಳ 

ಸ್ಮಮ ತಿಯೊ೦ದ್ವಗೆ ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನಾಗ್ಬಹುದು. ಆದರೂ 

ನಿಯಮ ೪೨.೭.೧(೩ನೆೀ ಮತ್ತತ  ೪ನೆೀ ಮಟ್ ದ ಅಪ್ರಾಧ ಮತ್ತತ  

ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ ಕಿಮ) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೨೪.೧.೩ ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ ಆಟಗಾರ, ಅವನ್/ಅವಳ ಪ್ರವಾಗಿ ಬದಲ್ಲ 

ಆಟಗಾರನಬಬ  ಮೊದಲೆೀ ಪಿ್ತಿನಿಧಿಸಿದು ರೂ ಸ್ಹ  ೨೪.೨, 

೨೪.೩, ಮತ್ತತ  ನಿಯಮ ೪೨.೪(೩ನೆೀ ಮಟ್ ದ ಅಪ್ರಾಧ ಮತ್ತತ  

ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ ಕಿಮ) ಕೆೆ  ಒಳಪ್ಟ್್ಟ , ಬೌಲ್ ಅಥವಾ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ 

ಮಾಡಬಹುದು.  

24.2 Fielder absent or leaving the field of play 

24.2.1 A player going briefly outside the boundary while 

carrying out any duties as a fielder is not absent from the 

೨೪.೨ ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಕ-  ಅನುಪಸಿಾ ತಿ ಇಲಿವೋ ಮೈದಾನದಿ೦ದ ಹೊರ 

ಹೊೋಗುವುದು 

೨೪.೨.೧ ಒಬಬ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನು, ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆಯ ಕತಾವಯ ವನುನ  

ನಿಭಾಯಿಸ್ಲು ತಾತೆಾಲ್ಲಕವಾಗಿ ಮೈದಾನ್ದ ಹೊರಗೆ ಹೊೀದರೆ, 



 

125 
 

field of play nor, for the purposes of this Law, is he/she to 

be regarded as having left the field of play. 

 

24.2.2 If a fielder fails to take the field at the start of play or at 

any later time, or leaves the field during play, 

 

24.2.2.1 an umpire shall be informed of the reason for this 

absence. 

24.2.2.2 he/she shall not thereafter come on to the field of play 

during a session of play without the consent of the 

umpire. See 24.4. The umpire shall give such consent as 

soon as it is practicable. 

 

24.2.2.3 he/she shall not be permitted to bowl, until having 

been back on the field of play for a period of time known 

as Penalty time as described in 24.2.3 to 24.2.7 and 24.3. 

 

24.2.3 A player’s unserved Penalty time shall be limited to a 

maximum of 90 minutes. 

ಅದು  ಆಟದ ಮೈದಾನ್ ಬಿಟ್್ಟ  ಹೊರಹೊೀದ೦ತೆ ಅಲಲ  ಮತ್ತತ  

ಈ ನಿಯಮಕೆ್ರ ಗಿ  ಆಟದ ಮೈದಾನ್ ಬಿಟ್ ೦ತಲಲ . 

೨೪.೨.೨ ಒಬಬ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನು ಪ್೦ದಯ ದ ಪಿಾರ೦ಭದಲ್ಲಲ   ಅಥವಾ 

ತದನ್೦ತರದಲ್ಲಲ  ಮೈದಾನ್ದೊಳಗೆ ಬರದ್ವದು ಲ್ಲಲ  ಅಥವಾ ಆಟದ 

ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ  ಮೈದಾನ್ದ್ವ೦ದ ಹೊರಗೆ ಹೊೀದರೆ,  

೨೪.೨.೨.೧ ಈ ಗೆೈರು ಹಾಜರಿಯ ಕ್ರರಣ್ವನುನ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

೨೪.೨.೨.೨ ಅದರ ನ್೦ತರ ಅವನು/ಅವಳು  ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದ ಒಳಗೆ  

ಆಟ ನ್ಡೆದ್ವರುವಾಗ್ ಅ೦ಪೈರ್ ಅನುಮತಿ ಇಲಲ ದೆೀ 

ಬರುವ೦ತಿಲಲ . ೨೪.೪ ಗ್ಮನಿಸಿ. ಅ೦ಪೈರ್   

ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ 

ಅನುಮತಿ ಕಡಬೆೀಕು. 

೨೪.೨.೨.೩ ಅವನು/ಅವಳು ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದೊಳಗೆ ಹಿ೦ತಿರುಗಿದ 

ನ್೦ತರ, ೨೪.೨.೩ ರಿ೦ದ ೨೪.೨೭ ಹಾಗೂ ೨೪.೩ರಲ್ಲಲ  

ವಿವರಿಸಿರುವ೦ತೆ ದ೦ಡದ ಅವಧಿ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ಆಟದ 

ಮೈದಾನ್ದಲ್ಲಲ  ಇರದ ಹೊರತ್ತ ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ಮಾಡುವ೦ತಿಲಲ . 

೨೪.೨.೩ ಆಟಗಾರನಬಬ ನ್ ದ೦ಡ ಅನುಭವಿಸ್ದ ದ೦ಡದ ಅವಧಿ ಗ್ರಿಷಠ  

೯೦ ನಿಮಿಷಗ್ಳ್ಳಗೆ ಸಿೀಮಿತಗೊಳಿಬೆೀಕು. 

೨೪.೨.೪ ಒಬಬ  ಆಟಗಾರ ದ೦ಡದ ಅವಧಿ ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗೆೀ 

ಮೈದಾನ್ದ್ವ೦ದ ಹೊರಗೆಬ೦ದರೆ, ಉಳ್ಳದ್ವರುವ ಸ್ಮಯವನುನ  

ದ೦ಡದ ಸ್ಮಯವೆ೦ದು ಮು೦ದುವರೆಸ್ಬೆೀಕು. 
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24.2.4 If the player leaves the field before having served all of 

his/her Penalty time, the balance is carried forward as 

unserved Penalty time. 

24.2.5 The player shall not bowl until all of his/her Penalty time 

has been served. On any occasion of absence, the amount 

of Playing time for which the player is off the field shall 

be added to any Penalty time that remains unserved, 

subject to 24.2.3. 

24.2.6 If there is an unscheduled break in play, the stoppage 

time shall count as Penalty time served, provided that, 

24.2.6.1 the fielder who was on the field of play at the start of 

the break either takes the field on the resumption of play, 

or his/her side is now batting. 

 

24.2.6.2 the fielder who was already off the field at the start of 

the break notifies an umpire in person as soon as he/she 

is able to participate, and either takes the field on the 

resumption of play, or his/her side is now batting. 

Stoppage time before an umpire has been so notified 

shall not count towards unserved Penalty time. 

೨೪.೨.೫ ಆಟಗಾರನು ಅವನ್/ಅವಳ ಎಲಲ  ದ೦ಡದ ಅವಧಿಯನುನ  

ಪೂತಿಾಗೊಳ್ಳಸುವವರೆಗೆ  ಬೌಲ್ ಮಾಡುವ೦ತಿಲಲ . ರ್ಯವುದೆೀ 

ಅನುಪ್ಸೆಿ ತಿಯ  ಸ್೦ದಭಾದಲ್ಲಲ , ಆಟಗಾರನು ಎಷ್್ಟ  ಆಟದ 

ಸ್ಮಯದವರೆಗೆ ಮೈದಾನ್ದ ಹೊರಗೆ ಇದು ನೀ,  ಅಷ್್ಟ  

ಸ್ಮಯವನುನ  ೨೪.೨.೩ಕೆೆ  ಒಳಪ್ಟ್್ಟ  ದ೦ಡ ಅನುಭವಿಸ್ದ 

ಅವಧಿಗೆ ಕೂಡಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೨೪.೨.೬ ಆಟದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ  ರ್ಯವುದೆೀ ಅನಿಯಮಿತ ತಡೆ ಇದು ರೆ, 

ತಡೆಯ ಅವಧಿ, ಅನುಭವಿಸಿದ ದ೦ಡದ ಅವಧಿ ಎ೦ದು  ಈ 

ಕೆಳಗಿನ್ ಷರತಿತ ನ್ಮೀಲೆ ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೨೪.೨.೬.೧ ಅನಿಯಮಿತ ತಡೆ ಪಿಾರ೦ಭವಾದಾಗ್ ಆಟದ 

ಮೈದಾನ್ದೊಳಗಿದು  ಆಟಗಾರ, ಆಟ ಪುನ್ರಾರ೦ಭವಾದಾಗ್ 

ಮೈದಾನ್ದ ಒಳಗೆ ಬರಬೆೀಕು ಅಥವಾ ಅವನ್/ಅವಳ ತ೦ಡ 

ಬ್ಯಯ ಟಿ೦ಗ್ ಮಾಡುತಿತ ರಬೆೀಕು. 

೨೪.೨.೬.೨  ತಡೆಯ ಪಿಾರ೦ಭದ ಮೊದಲೆೀ ಮೈದಾನ್ದ ಹೊರಗಿದು  ಕೆಷ ೀತಿ  

ರಕ್ಷಕ ತಾನು ಆಟಕೆೆ  ರ್ಯವಾಗ್ ಸಿದಧ  ಎ೦ದು ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ 

ಸಿ್ ತಃ ತಿಳ್ಳಸಿ, ಆಟ ಪುನ್ರಾರ೦ಭವಾದಾಗ್ ಮೈದಾನ್ದ ಒಳಗೆ 

ಬ೦ದರೆ ಅಥವಾ ಅವನ್/ಅವಳ ತ೦ಡ ಬ್ಯಯ ಟಿ೦ಗ್ 

ಮಾಡುತಿತ ದು ರೆ, ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ತಿಳ್ಳಸುವ ಮೊದಲ್ಲನ್ ತಡೆಯ 

ಅವಧಿ ಅನುಭವಿಸ್ದ ದ೦ಡದ ಅವಧಿ ಎ೦ದು 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. 
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24.2.7 Any unserved Penalty time shall be carried forward into 

the next and subsequent days and innings of the match, 

as applicable. 

24.2.8 If a Level 3 offence under Law 42.4 (Level 3 offences and 

action by umpires) is committed by a fielder, the period 

of time spent off the field of play as a result of the 

suspension shall not be added to any unserved Penalty 

time if he/she takes the field at the end of the period of 

suspension. 

24.2.9 If a Level 3 offence under Law 42.4 (Level 3 offences and 

action by umpires) is committed by a substitute, the 

following shall apply. 

24.2.9.1 The period of time spent off the field as a result of the 

suspension shall not be added to any Penalty time that 

remains unserved if the nominated player takes the field 

at the end of the period of suspension. However, any time 

spent off the field prior to the offence causing the 

suspension will remain as unserved Penalty time, subject 

to 24.2.3. 

 

೨೪.೨.೭ ಅನುಭವಿಸಿಲಲ ದ ರ್ಯವುದೆೀ ದ೦ಡದ ಅವಧಿಯನುನ  

ಮು೦ದ್ವನ್ ಮತ್ತತ   ತರುವಾಯದ ದ್ವನ್ಗ್ಳ ಆಟಕೆೆ  ಮತ್ತತ  

ಸ್ರದ್ವಗೆ ಹೆೀಗೆ ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೊೀ ಹಾಗೆೀ 

ಮು೦ದುವರೆಸ್ಬೆೀಕು. 

೨೪.೨.೮ ಆಟಗಾರನಬಬ ನಿ೦ದ ನಿಯಮ ೪೨.೪ (೩ನೆೀ ಮಟ್ ದ 

ಅಪ್ರಾಧ ಮತ್ತತ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ ಕಿಮ)ರನಿ್ ಯ ೩ನೆೀ ಮಟ್ ದ 

ಅಪ್ರಾಧವಾಗಿದು ರೆ, ಮೈದಾನ್ದ ಹೊರಗೆ 

ಅಮಾನ್ತಿತ ಗೊೀಸೆ್ ರ ಕಳೆದ ಅವಧಿಯನುನ  ದ೦ಡ 

ಅನುಭವಿಸ್ದ ಅವಧಿಗೆ ಅವನು/ಅವಳು ಅಮಾನ್ತಿತ ನ್ ಅವಧಿ 

ಮುಗಿದ ಮೀಲೆ ಮೈದಾನ್ದ ಒಳಗೆ ಬ೦ದರೆ ಕೂಡಿಸ್ಬ್ಯರದು.  

೨೪.೨.೯ ಬದಲ್ಲ ಆಟಗಾರನಬಬ ನಿ೦ದ ನಿಯಮ ೪೨.೪ (೩ನೆೀ ಮಟ್ ದ 

ಅಪ್ರಾಧ ಮತ್ತತ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ ಕಿಮ) ರ ಅನಿ್ ಯ ೩ನೆೀ 

ಮಟ್ ದ ಅಪ್ರಾಧವಾದರೆ, ಕೆಳಗಿನ್ವುಗ್ಳು ಅನಿ್ ಯವಾಗುತತ ವೆ. 

೨೪.೨.೯.೧ ಅಮಾನ್ತಿತ ಗೊೀಸೆ್ ರ ಮೈದಾನ್ದ ಹೊರಗೆ ಕಳೆದ 

ಅವಧಿಯನುನ  ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ ಆಟಗಾರ ಅಮಾನ್ತಿತ ನ್ ಅವಧಿ 

ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಮೈದಾನ್ದ ಒಳಗೆ ಬ೦ದರೆ, ರ್ಯವುದೆೀ 

ಅನುಭವಿಸ್ದ ದ೦ಡದ ಅವಧಿಗೆ ಸ್ತೀರಿಸ್ಬ್ಯರದು. ಆದರೆ, 

ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊಳಿು ವ ಅಪ್ರಾಧವಾಗುವ ಮೊದಲು 

ಮೈದಾನ್ದ ಹೊರಗೆ ಕಳೆದ ರ್ಯವುದೆೀ ಸ್ಮಯ ೨೪.೨೩ಕೆೆ  

ಒಳಪ್ಟ್್ಟ , ಅನುಭವಿಸ್ದ ಅವಧಿ ಎ೦ದೆೀ ಉಳ್ಳಯುತತ ದೆ.   
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24.2.9.2 If the nominated player does not take the field at the 

end of the period of suspension, then the entire period of 

his/her absence will be treated as Penalty time, up to a 

maximum of 90 minutes. 

೨೪.೨.೯.೨ ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ ಆಟಗಾರ ಅಮಾನ್ತಿತ ನ್ ಅವಧಿ ಮುಗಿದ 

ನ್೦ತರ ಮೈದಾನ್ದ ಒಳಗೆ ಬರದ್ವದು ರೆ, ಅವನ್/ಅವಳ 

ಅನುಪ್ಸೆಿ ತಿಯ ಪೂಣ್ಾ ಅವಧಿಯನುನ   ಗ್ರಿಷಠ  ೯೦ ನಿಮಿಷಕೆೆ  

ಮಿೀರದ೦ತೆ ದ೦ಡದ ಅವಧಿ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

24.3 Penalty time not incurred. 

A nominated player’s absence will not incur Penalty time if, 

24.3.1 he/she has suffered an external blow during the match 

and, as a result, has justifiably left the field or is unable to 

take the field. 

24.3.2 in the opinion of the umpires, the player has been 

absent or has left the field for other wholly acceptable 

reasons, which shall not include illness or internal injury. 

೨೪.೩ ದ೦ಡದ ಅವಧಿ ಅನವ ಯವಾಗುವುದಿಲಿ  

  ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ ಆಟಗಾರನ್ ಅನುಪ್ಸೆಿ ತಿ ದ೦ಡದ ಅವಧಿ ರ್ಯವಾಗ್ 

ಆಗುವುದ್ವಲಲ  ಅ೦ದರೆ, 

೨೪.೩.೧ ಪ್೦ದಯ ದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ  ಅವನು/ಅವಳು ಬ್ಯಹಯ ವಾಗಿ 

ಗಾಯಗೊ೦ಡು, ಅದಕೆ ೀಸೆ್ ರ ನಾಯ ಯಯುತವಾಗಿ ಮೈದಾನ್ 

ಬಿಟ್ ರೆ ಇಲಲ ವೆೀ ಮೈದಾನ್ದ ಒಳಗೆ ಬರಲ್ಟ್ಗ್ದ್ವದು ರೆ.  

೨೪.೩.೨ ಗಾಯ ಅಥವಾ ಅಸಿ್ ಸೆ್ ತೆಗೊಳಿದೆ, ಅ೦ಪೈರ್ ಅಭಿಪಿಾಯದಲ್ಲಲ  

ಸ್೦ಪೂಣ್ಾವಾಗಿ ಅ೦ಗಿೀಕರಿಸ್ಬಹುದಾದ ಇತರ ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ 

ಬರದ್ವದು ರೆ. 

24.4 Player returning without permission. 

If a player comes on to the field of play in contravention 

of 24.2.2 and comes into contact with the ball while it is 

in play, the ball shall immediately become dead. 

- The umpires shall signal No ball or Wide to the scorers, if 

applicable 

- The umpire shall award 5 Penalty runs to the batting side. 

೨೪.೪  ಅನುಮತಿ ಇಲಿದ್ೋ ಆಟಗಾರನು ಹಿ೦ತಿರುಗುವುದು 

  ಆಟಗಾರನಬಬ  ೨೪.೨.೨ನುನ  ಉಲಲ ೦ಘಿಸಿ ಬ೦ದು, ಆಟದಲ್ಲಲ ರುವ 

ಚೆ೦ಡಿನ್ ಸ್೦ಪ್ಕಾದಲ್ಲಲ  ಬ೦ದರೆ, ಚೆ೦ಡು ತತ್ ಕ್ಷಣ್ ಡೆಡ್ ಆಗುತತ ದೆ. 

 

➢ ಅವಶಯ  ವಿದು ಲ್ಲಲ  ಅ0ಪೈರ್ ಸೆೊ ೀರರಿಗೆ ನೀ ಬ್ಯಲ್  ಇಲಲ ವೆೀ ವೆೈಡ 

ಬ್ಯಲ್ ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

➢ ಅ೦ಪೈರ್ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡಕೆೆ  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 
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- Runs completed by the batters shall be scored together 

with the run-in progress if they had already crossed at the 

instant of the offence. 

- The ball shall not count as one of the over. 

- The umpire shall inform the other umpire, the captain of 

the fielding side, the batters and, as soon as practicable, 

the captain of the batting side of the reason for this 

action. 

- The umpires together shall report the occurrence as soon 

as possible after the match to the Executive of the 

offending side and to any Governing Body responsible for 

the match, who shall take such action as is considered 

appropriate against the captain, any other individuals 

concerned and, if appropriate, the team. 

➢ ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸಿದ ಓಟಗ್ಳ ಜೊತೆಗೆ ಅಪ್ರಾಧದ 

ಕ್ಷಣ್ದಲ್ಲಲ  ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಒಬಬ ರನನ ಬಬ ರು ದಾಟಿದು ರೆ ಅದನ್ನನ  

ಸ್ತೀರಿಸಿ ಲೆಕೆ್ರ ಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಆ ಎಸ್ತತವನುನ  ಓವರಿನ್ಲ್ಲಲ ಯ ಒ೦ದು ಎಸ್ತತ ಎ೦ದು ಎಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

➢ ಅ೦ಪೈರ್ ತನ್ನ  ಸ್ಹ ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ, ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ, 

ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ಮತ್ತತ   ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ 

ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ  ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಈ ಕಿಮದ 

ಕ್ರರಣ್ದ ಬಗೆೆ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ, ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಒಟ್ಿ ಗೆ ನ್ಡೆದ 

ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ಆದಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ತಪು ಸ್ಗಿದ ತ೦ಡದ 

ಪ್ದಾಧಿಕ್ರರಿಗ್ಳ್ಳಗೆ  ಮತ್ತತ  ಪ್೦ದಯ ದ ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ 

ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು. ಅವರು ತ೦ಡದ ನಾಯಕ, ಬೆೀರಾವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ  ಹಾಗೂ 

ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದಲ್ಲಲ , ಇಡಿೀ ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  ಸೂಕತ  ಕಿಮ 

ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

LAW 25 BATTER’S INNINGS; RUNNERS                                                  ನಿಯಮ ೨೫ ದಾ೦ಡಿಗನ ಸರದಿ:  ಓಟಗಾರರು 

25.1 Eligibility to act as a batter or runner 

Only a nominated player may bat or act as a runner and, 

subject to 25.3 and 25.5.2, may do so even though a 

substitute fielder has previously acted for him/her. 

೨೫.೧ ದಾ೦ಡಿಗನಾಗ್ರ ಅಥವಾ  ಓಟಗಾರನಾಗ್ರ ಕಾಯಿ 

ನಿವಿಹಿಸುವುದು 

  ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ ಆಟಗಾರನಬಬ  ಮಾತಿ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನಾಗಿ ಅಥವಾ 

ಓಟಗಾರನಾಗಿ ಕ್ರಯಾ ನಿವಾಹಿಸ್ಬಹುದು ಮತ್ತತ  ೨೫.೩ ಮತ್ತತ  

೨೫.೫.೨ಕೆೆ  ಒಳಪ್ಟ್ ೦ತೆ ಅವನ್/ಅವಳ ಪ್ರವಾಗಿ ಬದಲ್ಲ ಆಟಗಾರ 

ಕ್ರಯಾನಿವಾಹಿಸಿದು ರೂ ಸ್ಹ ಹಾಗೆೀ ಮಾಡಬಹುದು. 
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25.2 Commencement of a batter’s innings 

The innings of the first two batters, and that of any new 

batter on the resumption of play after a call of Time, shall 

commence at the call of Play. At any other time, a batter’s 

innings shall be considered to have commenced when that 

batter first steps onto the field of play. 

೨೫.೨  ದಾ೦ಡಿಗನ ಸರದಿಯ ಪಿಾರ೦ರ್ 

  ಮೊದಲ ಇಬಬ ರು ದಾ೦ಡಿಗ್ರ ಸ್ರದ್ವ ಹಾಗೂ “ಟೆೈ೦” ಎ೦ದು ಕರೆದ 

ಮೀಲೆ ಆಟವು ಪುನ್ರಾರ೦ಭಗೊ೦ಡಾಗ್ ಬರುವ ಹೊಸ್ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ 

ಸ್ರದ್ವ “ಪಲ ೀ” ಎ೦ದು ಕರೆದ ಕೂಡಲೆೀ ಪಿಾರ೦ಭಗೊಳಿು ತತ ದೆ. ಇತರ 

ರ್ಯವುದೆೀ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ , ಒಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಸ್ರದ್ವಯು 

ಅವನು/ಅವಳು ಬೌ೦ಡರಿ ರೆೀಖ್ಯಯ ಒಳಗೆ ಕ್ರಲ್ಲಟ್  ಕೂಡಲೆೀ 

ಪಿಾರ೦ಭವಾಗಿದೆ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

 

25.3 Restriction on batter commencing an innings 

25.3.1 If a member of the batting side has unserved Penalty 

time, see Law 24.2.7 (Fielder absent or leaving the field of 

play), that player shall not be permitted to bat or act as a 

runner until that Penalty time has been served. However, 

even if the unserved Penalty time has not expired, that 

player may bat after his/her side has lost 5 wickets. 

 

 

25.3.2 A member of the batting side’s Penalty time is served 

during Playing time, subject to the conditions in 25.3.2.1 

and 25.3.2.2. 

೨೫.೩ ದಾ೦ಡಿಗನ  ಸರದಿಯ ಪಿಾರ೦ರ್ಕೆು  ನಿಬಿ೦ಧ 

೨೫.೩.೧ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ಒಬಬ  ಸ್ದಸ್ಯ ನ್ ದ೦ಡದ ಅವಧಿ ಬ್ಯಕ್ರ ಇದು ರೆ, 

ನಿಯಮ ೨೪.೨.೭ (ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನ್ ಅನುಪ್ಸೆಿ ತಿ ಅಥವಾ 

ಮೈದಾನ್ದ್ವ೦ದ ಹೊರ ಹೊೀಗುವುದು.) ಗ್ಮನಿಸಿ. ಆ ಆಟಗಾರನಿಗೆ 

ದಾ೦ಡು ಮಾಡಲು ಇಲಲ ವೆೀ ಓಟಗಾರನಾಗಿ ಬರಲು ದ೦ಡದ ಆ 

ಅವಧಿ ಪೂರೆೈಸುವವರೆಗೂ ಅನುಮತಿ ಕಡಬ್ಯರದು. ಆದರೂ, 

ಅವನ್/ಅವಳ ತ೦ಡ ೫ ಹುದು ರಿ ಗ್ಳನುನ  ಕಳೆದುಕ೦ಡರೆ, 

ದ೦ಡದ ಅವಧಿ ಮುಗಿಯದ್ವದು ರೂ ಸ್ಹ ದಾ೦ಡಿಗ್ನಾಗಿ 

ಬರಬಹುದು.   

೨೫.೩.೨    ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ಒಬಬ  ಸ್ದಸ್ಯ  ತನ್ನ  ದ೦ಡದ ಅವಧಿಯನುನ  

೨೫.೩.೨.೧ ಮತ್ತತ  ೨೫.೩.೨.೨ಕೆೆ  ಒಳಪ್ಟ್್ಟ  ಆಟದ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ   

ಪೂರೆೈಸ್ಬೆೀಕು. 
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25.3.2.1 The period of time while serving a suspension for a 

Level 3 offence under Law 42.4 (Level 3 offences and 

action by umpires) does not count as Penalty time served. 

25.3.2.2 In the event of an unscheduled stoppage, the 

stoppage time after the batter notifies an umpire in 

person that he/she is able to participate shall count as 

Penalty time served. 

 

25.3.3 If any unserved Penalty time remains at the end of a 

team’s innings, it shall be carried forward to the next and 

subsequent innings of the match if appropriate. 

೨೫.೩.೨.೧ ನಿಯಮ ೪೨.೪ (೩ನೆೀ ಮಟ್ ದ ಅಪ್ರಾಧಗ್ಳು ಮತ್ತತ  ಅ೦ಪೈರ್ 

ಕಿಮ)ರ ಅನಿ್ ಯ ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸುತಿತ ರುವ ಅಮಾನ್ತಿತ ನ್ ಅವಧಿ  

ದ೦ಡದ ಅವಧಿಯ ಪಾಲನೆ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

೨೫.೩.೨.೨ ಒ೦ದು ವೆೀಳೆ ಅನಿಯಮಿತ ತಡೆ ಇದು ರೆ, ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಸಿ್ ತಃ 

ಅ೦ಪೈರರಿಗೆ ತಾನು ಭಾಗ್ವಹಿಸ್ಲು 

ಸ್ಮಥಾನಿದೆು ೀನೆ/ಸ್ಮಥಾಳ್ಳದೆು ೀನೆ ಎ೦ದು ತಿಳ್ಳಸಿದ ಸ್ಮಯದ 

ನ್೦ತರದ ತಡೆಯ ಅವಧಿ  ದ೦ಡದ ಅವಧಿಯ ಪಾಲನೆ ಎ೦ದು 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೨೫.೩.೩ ಒ೦ದು ಸ್ರದ್ವಯು ಮುಕ್ರತ ಯವಾದಾಗ್, ದ೦ಡದ ಅವಧಿ 

ಪಾಲ್ಲಸ್ದೆ  ಉಳ್ಳದ್ವದು ರೆ, ಅದು ನ್೦ತರದ ಮತ್ತತ  ತದನ್೦ತರದ 

ಸ್ರದ್ವಗೂ ಅಗ್ತಯ ವಿದು ಲ್ಲಲ  ಮು೦ದೊಯಯ ಬೆೀಕು. 

25.4 Batter retiring 

25.4.1 A batter may retire at any time during his/her innings 

when the ball is dead. The umpires, before allowing play 

to proceed, shall be informed of the reason for a batter 

retiring. 

25.4.2 If a batter retires because of illness, injury or any other 

unavoidable cause, that batter is entitled to resume 

his/her innings. If for any reason this does not happen, 

that batter is to be recorded as ‘Retired - not out’. 

೨೫.೪ ದಾ೦ಡಿಗನು ನಿವೃತಿನಾಗುವುದು 

೨೫.೪.೧ ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆದಾಗ್, ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ತನ್ನ  ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  

ರ್ಯವಾಗ್ ಬೆೀಕ್ರದರೂ ನಿವೃತತ ನಾಗ್ಬಹುದು. ಆಟ 

ಮು೦ದುವರೆಯುವ ಮೊದಲು ಅ೦ಪೈರರಿಗೆ ನಿವೃತಿತ ಯ 

ಕ್ರರಣ್ವನುನ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

೨೫.೪.೨ ಒಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಅನಾರೊೀಗ್ಯ , ಗಾಯ ಅಥವಾ 

ಇನಾನ ವುದೊೀ ಅನಿವಾಯಾ ಕ್ರರಣ್ಗ್ಳ್ಳ೦ದಾಗಿ ನಿವೃತತ ನಾದರೆ, 

ಆ ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿಗೆ ಅವನ್/ಅವಳ ಸ್ರದ್ವ ಮು೦ದುವರೆಸುವ ಹಕೆು  

ಇದೆ. ರ್ಯವುದೆೀ ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ   ಇದು ಸಾಧಯ ವಾಗ್ದ್ವದು ರೆ, ಆ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನು “ನಿವೃತತ  ಔಟಿಲಲ ” ಎ೦ದು ದಾಖ್ಲ್ಲಸ್ಬೆೀಕು. 
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25.4.3 If a batter retires for any reason other than as in 25.4.2, 

the innings of that batter may be resumed only with the 

consent of the opposing captain. If for any reason his/her 

innings is not resumed, that batter is to be recorded as 

‘Retired - out’. 

 

25.4.4 If after retiring a batter resumes his/her innings, subject 

to the requirements of 25.4.2 and 25.4.3, it shall be only 

at the fall of a wicket or the retirement of another batter. 

೨೫.೪.೩ ೨೫.೪.೨ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ ಕ್ರರಣ್ಗ್ಳನುನ  ಬಿಟ್್ಟ  ಬೆೀರಾವುದೆೀ 

ಕ್ರರಣ್ಗ್ಳ್ಳಗಾಗಿ ನಿವೃತತ ನಾದರೆ, ಮತೆತ  ತನ್ನ  ಸ್ರದ್ವಯನುನ  

ಎದುರಾಳ್ಳ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನ್ ಅನುಮತಿಯಿ೦ದ ಮಾತಿ 

ಮು೦ದುವರೆಸ್ಬಹುದು. ರ್ಯವುದೆೀ ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ 

ಅವನು/ಅವಳು ಸ್ರದ್ವ ಮು೦ದುವರೆಸ್ಲು ಸಾಧಯ ವಾಗ್ದ್ವದು ರೆ, 

ಆ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು “ನಿವೃತತ  ಔಟ್” ಎ೦ದು ದಾಖ್ಲ್ಲಸ್ಬೆೀಕು. 

೨೫.೪.೪ ನಿವೃತಿತ ಯ ನ್೦ತರ ೨೫.೪.೨ ಮತ್ತತ  ೨೫.೪.೩ಕೆೆ  ಒಳಪ್ಟ್್ಟ  

ದಾ೦ಡಿಗ್ನು/ದಾ೦ಡಿಗ್ಳು ತನ್ನ  ಸ್ರದ್ವಯನುನ  

ಮು೦ದುವರೆಸುವುದಾದರೆ ಮತತ ಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ ಔಟ್ 

ಆದಮೀಲೆ ಇಲಲ ವೆೀ ನಿವೃತಿತ ಯ ನ್೦ತರವೆೀ 

ಮು೦ದುವರೆಸ್ಬಹುದು. 

25.5 Runners 

25.5.1 The umpires shall allow a runner for a batter if they are 

satisfied, 

25.5.1.1 that the batter has sustained an injury that affects his/her 

ability to run and that this occurred during the match. 

25.5.1.2 for any other wholly acceptable reason.  

In all other circumstances, a runner is not allowed. 

25.5.2 A runner shall 

25.5.2.1 be a member of the batting side. 

೨೫.೫ ಓಟಗಾರರು 

೨೫.೫.೧ ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿಗೆ ಓಟಗಾರನ್ನುನ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಕೆಳಕ೦ಡ ಅ೦ಶಗ್ಳ ಬಗೆೆ   

ತೃಪ್ತ ರಾದರೆ  ಮಾತಿ  ಕಡಬೆೀಕು.  

೨೫.೫.೧.೧ ಓಡಲು ಅಸ್ಮಥಾನಾಗುವ/ಅಸ್ಮಥಾಳಾಗುವ ರಿೀತಿಯಲ್ಲಲ  

ಪ್0ದಯ ದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ  ಗಾಯಗೊ೦ಡರೆ,  ಮತ್ತತ  

೨೫.೫.೧.೨ ಅ0ಗಿಕರಿಸ್ಬಹುದಾದ ಬೆರಾವುದೆ ಕ್ರರಣ್ಗ್ಳ್ಳಗೆ. 

ಉಳ್ಳದೆಲಲ  ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಓಟಗಾರನ್ನುನ  ಅನುಮತಿಸ್ಬ್ಯರದು, 

೨೫.೫.೨ ಒಬಬ  ಓಟಗಾರನು ಕಡಾಡ ಯವಾಗಿ 

೨೫.೫.೨.೧ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ಸ್ದಸ್ಯ ನಾಗಿರಬೆೀಕು. 
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25.5.2.2 if possible, have already batted in that innings; when this is 

not possible, if circumstances change such that a dismissed 

batter can act as runner, then the runner must be changed 

immediately. 

25.5.2.3 be changed only with the consent of the umpires. 

25.5.2.4 wear external protective equipment equivalent to that 

worn by the batter for whom he/she runs and shall carry a 

bat. 

25.5.2.5 not have any unserved Penalty time as described in Law 

24.2.7 (Fielder absent or leaving the field of play). 

 

25.5.3 A batter’s runner is subject to the Laws and will be regarded 

as a batter except where there are special provisions for 

his/her role as a runner. See Law 30.2 (Which is a batter’s 

ground). 

೨೫.೫.೨.೨ ಸಾಧಯ ವಾದರೆ ಆ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಬ್ಯಯ ಟಿ೦ಗ್ ಮಾಡಿದವನಾಗಿರಬೆೀಕು. 

ಇದು ಸಾಧಯ ವಾಗ್ದ್ವದು ರೆ, ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳು ಬದಲ್ಟ್ಗಿ ಔಟ್ ಆದ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಓಟಗಾರನಾಗಿ ಬರಲು ಲಭಯ ವಾದರೆ, ಓಟಗಾರನ್ನುನ  

ಕೂಡಲೆೀ ಬದಲ್ಲಸ್ಬೆೀಕು. 

೨೫.೫.೨.೩ ಅ೦ಪೈರ್  ಒಪಿು ಗೆಯ ನ್೦ತರವೆೀ ಬದಲ್ಲಸ್ಬೆೀಕು.   

೨೫.೫.೨.೪ ರ್ಯವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿಗಾಗಿ ಓಟಗಾರ ಬ೦ದ್ವರುತಾತ ನೀ ಆ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು 

ಧರಿಸಿರುವ ಎಲಲ  ಬ್ಯಹಯ  ರಕ್ಷಣಾ ಉಪ್ಕರಣ್ಗ್ಳ್ಳಗೆ ಸ್ಮಾನ್ 

ಉಪ್ಕರಣ್ಗ್ಳನುನ  ಧರಿಸಿರಬೆೀಕು. 

೨೫.೫.೨.೫ ನಿಯಮ ೨೪.೨.೭ (ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನ್ ಅನುಪ್ಸೆಿ ತಿ ಅಥವಾ ಆಟದ 

ಮೈದಾನ್ ಬಿಟ್್ಟ  ಹೊೀಗುವುದು)ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ ಪಾಲ್ಲಸ್ದ 

ದ೦ಡದ ಅವಧಿ ಹೊ೦ದ್ವರಬ್ಯರದು. 

೨೫.೫.೩ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಓಟಗಾರನು ಎಲಲ  ನಿಯಮಗ್ಳ್ಳಗೆ ಒಳಪ್ಟ್ಿ ರುತಾತ ನೆ 

ಮತ್ತತ  ಓಟಗಾರನ್/ಅವಳ ಪಾತಿಕೆೆ   ಅನಿ್ ಯಿಸುವ ನಿದ್ವಾಷ್   

ಅವಕ್ರಶಗ್ಳನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ದಾ೦ಡಿಗ್ನೆ೦ದೆೀ ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

ನಿಯಮ ೩೦.೨ (ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ನಿಗ್ದ್ವತ ಜಾಗ್) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

25.6 Dismissal and conduct of a batter and his/her runner 

25.6.1 A batter who has a runner will suffer the penalty for any 

infringement of the Laws by the runner as if he/she, the 

batter, had been responsible for the infringement. In 

particular he/she will be out if the runner is out under 

either of Laws 37 (Obstructing the field) or 38 (Run out). 

೨೫.೬ ದಾ೦ಡಿಗ ಮತಿು  ಅವನ /ಅವಳ ಓಟಗಾರನನುು  ಔಟ್ 

ಮಾಡುವುದು ಹಾಗೂ ನಡತೆ  

೨೫.೬.೧ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಓಟಗಾರನ್ನುನ  ಹೊ೦ದ್ವದು ರೆ, ಆ ಓಟಗಾರನು ರ್ಯವುದೆೀ 

ನಿಯಮವನುನ  ಉಲಲ ೦ಘಿಸಿದರೆ, ನಿಯಮವನುನ  ತಾನೆೀ 

ಉಲಲ ೦ಘಿಸಿದು ರೆ ಒಳಪ್ಡಬೆೀಕ್ರಗುತಿತ ದು  ದ೦ಡನೆಗೆ ಗುರಿರ್ಯಗುತಾತ ನೆ. 

ವಿಶೀಷವಾಗಿ, ಆ ಓಟಗಾರನು ನಿಯಮ ೩೭ (ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಡಚಣೆ) 
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25.6.2 When a batter who has a runner is the striker, he/she 

remains subject to the Laws and will be liable to the 

penalties that any infringement of them demands. In the 

case of Run out and Stumped, however, special 

provisions, set out in 25.6.3, 25.6.4 and 25.6.5, apply to 

him/her as a striker who has a runner. 

25.6.3 When a batter who has a runner is the striker, his/her 

ground is always at the wicket-keeper’s end. 

25.6.4 If the striker who has a runner is in his/her ground, and 

the runner is out of his/her ground at the wicket-keeper’s 

end when the wicket is fairly put down at that end, the 

conditions of Law 38 (Run out) shall apply. 

25.6.5 If the striker who has a runner is out of his/her ground 

and the wicket at the wicketkeeper’s end is fairly put 

down, the striker is liable to be out under Laws 38 (Run 

out) or 39 (Stumped). If the runner is also out of his/her 

ground at the wicket-keeper’s end, then only Law 38 (Run 

out) can apply. 

ಅಥವಾ ೩೮ (ರನ್ ಔಟ್) ಇವುಗ್ಳಲ್ಲಲ  ರ್ಯವುದಾದರೂ ಒ೦ದರಲ್ಲಲ  

ಔಟ್ ಆದರೆ, ಆ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನ ಔಟ್ ಆದ೦ತೆ.  

೨೫.೬.೨ ಓಟಗಾರನ್ನುನ  ಹೊ೦ದ್ವರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು, ಚೆ೦ಡನುನ  

ಎದುರಿಸುವವನಾಗಿದು ರೆ, ಅವನು/ಅವಳು ಆಟದ ಎಲಲ  ನಿಯಮಗ್ಳ್ಳಗೆ 

ಒಳಪ್ಡುತಾತ ನೆ ಮತ್ತತ  ನಿಯಮದ ರ್ಯವುದೆೀ ಉಲಲ ೦ಘನೆಗಾಗಿ 

ದ೦ಡನೆಗೆ ಗುರಿರ್ಯಗುತಾತ ನೆ. ಆದರೆ, ರನ್ ಔಟ್ ಮತ್ತತ  ಸ್್ ೦ಪ್ 

ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ  ೨೫.೬.೩, ೨೫.೬.೪ ಮತ್ತತ  ೨೫.೬.೫ ರಲ್ಲಲ ಯ ನಿದ್ವಾಷ್  

ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳು ಅವನಿಗೆ/ಅವಳ್ಳಗೆ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು 

ಓಟಗಾರ ಹೊ೦ದ್ವರುವ೦ತೆ ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ವೆ.  

೨೫.೬.೩ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಓಟಗಾರನ್ನುನ   ಪ್ಡೆದ್ವದು ರೆ 

ಆತನ್/ಅವಳ  ನಿಗ್ದ್ವತ ಜಾಗ್ ರ್ಯವಾಗ್ಲೂ ಘೂಟರಕ್ಷಕನ್ 

ತ್ತದ್ವಯದಾು ಗಿರುತತ ದೆ. 

೨೫.೬.೪ ಓಟಗಾರನ್ನುನ  ಪ್ಡೆದ್ವರುವ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ತನ್ನ  

ನಿಗ್ದ್ವತ ಜಾಗ್ದಲ್ಲಲ ದುು , ಆತನ್ ಓಟಗಾರ ನಿಗ್ದ್ವತ ಜಾಗ್ದ ಹೊರಗಿದು ರೆ 

ಮತ್ತತ  ಘೂಟರಕ್ಷಕನ್ ತ್ತದ್ವಯ ವಿಕೆಟ್ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಬಿೀಳ್ಳಸಿದರೆ, 

ನಿಯಮ ೩೮ (ರನ್ ಔಟ್) ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. 

೨೫.೬.೫ ಓಟಗಾರನ್ನುನ  ಪ್ಡೆದ್ವರುವ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ತನ್ನ  

ನಿಗ್ದ್ವತ ಜಾಗ್ದ್ವ೦ದ ಹೊರಗಿದು ರೆ ಮತ್ತತ  ಘೂಟರಕ್ಷಕನ್ ತ್ತದ್ವಯ 

ವಿಕೆಟ್ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಬಿೀಳ್ಳಸಿದರೆ, ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ನಿಯಮ ೩೮(ರನ್ ಔಟ್) ಅಥವಾ ೩೯(ಸ್್ ೦ಪ್ಡ ) ರನಿ್ ಯ 
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25.6.6 If a striker who has a runner is dismissed as in 25.6.5, the 

umpire shall, 

- disallow all runs to the batting side 

- return any not out batter to his/her original end 

- award any 5-run Penalty that is applicable. 

 

 

25.6.7 When a batter who has a runner is not the striker, he/she 

 

 

25.6.7.1 remains subject to Law 37 (Obstructing the field) but 

is otherwise out of the match. 

25.6.7.2 shall stand where directed by the striker’s end umpire 

so as not to interfere with play. 

25.6.7.3 will be liable, even though out of the match as in 

25.6.7.1, to any penalty demanded by the Laws should 

he/she commit any act of unfair play. 

ಔಟ್ ಆಗುತಾತ ನೆ. ಓಟಗಾರನ್ನ ಸ್ಹ ತನ್ನ  ಜಾಗ್ದ್ವ೦ದ ಹೊರಗಿದು ರೆ 

ನಿಯಮ ೩೯ (ರನ್ ಔಟ್) ಮಾತಿ  ಅನಿ್ ಯವಾಗುತತ ದೆ. 

೨೫.೬.೬ ೨೫.೬.೫ರಲ್ಲಲ ರುವ೦ತೆ  ಓಟಗಾರನ್ನುನ  ಪ್ಡೆದ್ವರುವ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಔಟ್ ಆದರೆ, ಅ೦ಪೈರ್’ 

➢ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ಎಲಲ  ಓಟಗ್ಳನುನ  ರದುು  ಪ್ಡಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಔಟ್ ಆಗ್ದೆೀ ಇರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  ತನ್ನ  ಸಿ್ ಸೆಾ ನ್ಕೆೆ  

ಹಿ೦ತಿರುಗಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಅನಿ್ ಯವಾಗುವ ರ್ಯವುದೆೀ ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು.   

೨೫.೬.೭ ಓಟಗಾರನ್ನುನ  ಪ್ಡೆದ್ವರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನಾಗಿರದ್ವದಾು ಗ್,  

    ಅವನು/ಅವಳು; 

೨೫.೬.೭.೧ ನಿಯಮ ೩೭(ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಡಚಣೆ)ಕೆೆ  ಆಧಿೀನ್ನಾಗಿರುತಾತ ನೆ, ಇದರ 

ಹೊರತಾಗಿ ಪ್೦ದಯ ದ ಹೊರಗಿರುತಾತ ನೆ,   

೨೫.೬.೭.೨ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ ರುವ ಅ೦ಪೈರ್ 

ನಿದೆೀಾಶಿಸಿದ ಜಾಗ್ದಲ್ಲಲ  ಆಟಕೆೆ   ಅಡಚಣೆ ಆಗ್ದ೦ತೆ ನಿಲಲ ಬೆೀಕು. 

೨೫.೬.೭.೩ ೨೫.೬.೭.೧ರನಿ್ ಯ ಪ್೦ದಯ ದ ಹೊರಗಿದು ರೂ, ರ್ಯವುದೆೀ 

ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ ಕೃತಯ ವೆಸ್ಗಿದರೆ ನಿಯಮಗ್ಳ ಪಿ್ಕ್ರರ ದ೦ಡನೆಗೆ 

ಒಳಪ್ಡುತಾತ ನೆ.  
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25.7 Restriction on the striker’s runner 

25.7.1 Once the ball comes into play, the runner for an injured 

batter who is the striker shall have part of his/her person 

or bat grounded behind the popping crease until the ball 

reaches the striker or passes the popping crease, 

whichever is the sooner. 

 

 

25.7.2 If the striker’s end umpire considers the runner for an 

injured striker to be in breach of this restriction, then, if 

the ball does not become dead for any other reason, 

he/she shall call and signal Dead ball as soon as the ball 

reaches the boundary or at the completion of the first run. 

However, he/she shall delay the call of Dead ball to allow 

the opportunity for a catch to be completed. 

The bowler’s end umpire shall 

- disallow all runs to the batting side 

- return any not out batter to his/her original end 

- award any 5-run Penalty that is applicable except for 

Penalty runs under Law 28.3 (Protective helmets 

belonging to the fielding side). 

೨೫.೭ ಚೆ೦ಡನುು  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗನ ಓಟಗಾರನ ಮೋಲ್ಲನ 

ನಿಬಿ೦ಧ. 

೨೫.೭.೧ ಚೆ೦ಡು ಆಟದಲ್ಲಲ  ಬ೦ದ ಮೀಲೆ, ಚೆ೦ಡು, ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  ತಲಪುವವರೆಗೆ ಅಥವಾ ಪಾಪಿ೦ಗ್ ರೆೀಖ್ಯಯನುನ  

ದಾಟ್ಟವವರೆಗೆ, ಇವೆರಡರಲ್ಲಲ  ರ್ಯವುದು ಮೊದಲ್ಲೀ ಅಲ್ಲಲ ಯ 

ವರೆಗೆ ಗಾಯಗೊ೦ಡ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಓಟಗಾರ 

ಅವನ್/ಅವಳ ಶರಿೀರದ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ ಅಥವಾ ದಾ೦ಡನುನ  

ಪಾಪಿ೦ಗ್ ರೆೀಖ್ಯಯ ಹಿ೦ದೆ ಊರಿರಬೆೀಕು. 

೨೫.೭.೨ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ಗಾಯಗೊ೦ಡ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಓಟಗಾರನು 

ಈ ನಿಬಾ೦ಧವನುನ  ಉಲಲ ೦ಘಿಸಿದಾು ನೆ/ಉಲಲ ೦ಘಿಸಿದಾು ಳೆ 

ಎ೦ದು ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್ 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಿದರೆ, ಬೆೀರಾವುದೆೀ ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ 

ಆಗ್ದ್ವದು ರೆ ಅವನು/ಅವಳು ಚೆ೦ಡು ಬೌ೦ಡರಿ ಮುಟ್ಿ ದ 

ಕೂಡಲೆೀ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಅಥವಾ ಮೊದಲ 

ಓಟ ಪೂತಿಾ ಆದಮೀಲೆ ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  

ಮಾಡಬೆೀಕು. ಆದರೂ ಅವನು/ಅವಳು ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಕರೆಯನುನ  

ಬುತಿತ  (ಕ್ರಯ ಚ್) ಹಿಡಿಯುವುದನುನ  ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸ್ಲು ಅವಕ್ರಶ 

ಕಡಲು  ವಿಳ೦ಬವಾಗಿ ಮಾಡಬೆೀಕು. 

 ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್; 

➢ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ಎಲಲ  ಓಟಗ್ಳನುನ  ರದುು  ಪ್ಡಿಸ್ಬೆೀಕು. 
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➢ ಔಟ್ ಆಗ್ದೆೀ ಇರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ /ದಾ೦ಡಿಗ್ಳನುನ  ತನ್ನ  

ಸಿ್ ಸೆಾ ನ್ಕೆೆ  ಹಿ೦ತಿರುಗಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ನಿಯಮ ೨೮.೩(ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡಕೆೆ  ಸ್ತೀರಿದ 

ಶಿರಸಾತ ರಣ್)ರನಿ್ ಯದ ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, 

ಅನಿ್ ಯಿಸ್ಬಹುದಾದ ಇತರೆ ರ್ಯವುದೆೀ ದ೦ಡದ ೫ 

ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

25.8 Striker’s right to play the ball. 

The striker has a right to play the ball, or to make a legitimate 

second strike, after it has been delivered, without interference 

from the wicket-keeper or any other fielder (see Law 27.5 – 

Restrictions on actions of wicket-keeper and Law 27.6 – 

Interference with wicket-keeper by striker). 

However, the striker may only attempt to play the ball if some of 

his/her bat or person, whether grounded or raised, remains 

within the pitch, as defined in Law 6.1 (Area of pitch). Should no 

part of the striker’s bat or person remain within the pitch, whilst 

the striker is playing the ball, either umpire shall immediately call 

and signal Dead ball.  

 

೨೫.೮ ಚೆ0ಡನು ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗನ /ದಾ೦ಡಿಗಳ  ಚೆ0ಡನಾು ಡುವ 

ಅಧಿಕಾರ 

 ಚೆ0ಡು ಬೌಲ್ ಮಾಡಿದ ನ್0ತರ ಚೆ0ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ಗೆ 

ಚೆ0ಡನಾನ ಡುವ ಅಥವಾ ಚೆ0ಡನುನ  ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಎರಡನೆೀ 

ಬ್ಯರಿ ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನ್/ ರಕ್ಷಕಳ ಇಲಲ ವೆ ಬೆರಾವುದೆ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕರ 

ಅಡಚಣೆ ಇಲಲ ದೆ ಹೊಡೆಯುವ ಹಕೆು  ಇರುತತ ದೆ. (ನಿಯಮ  ೨೭.೫ 

ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನ್ ಹಾವಭಾವಗ್ಳ ಮೀಲ್ಲನ್ ನಿಬಾ೦ಧ ಮತ್ತತ  ೨೭.೬

 ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿ೦ದ ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನಿಗೆ 

ಅಡಿಡ ಪ್ಡಿಸುವಿಕೆ ನೀಡಿರಿ). 

  ಆದರೆ ಈ ಅವಕ್ರಶ, ಚೆ0ಡನೆನ ದ್ವರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ 

ತನ್ನ  ದಾ0ಡಿನ್  ಅಥವಾ ಅ0ಗ್ದ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ ನಿಯಮ ೬.೧ 

(ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ವಿಸಿತ ೀಣ್ಾ) ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ0ತೆ ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ 

ಮೀಲೆ ಊರಿದಾು ಗ್ ಅಥವಾ ಹವೆಯಲ್ಲಲ ದಾು ಗ್ ಮಾತಿ  ಪ್ಡೆದ್ವರುತಾತ ನೆ. 

ಒ0ದು ವೆೀಳೆ,  ಚೆ0ಡನೆನ ದ್ವರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ ಚೆ0ಡನುನ  ಆಡುವಾಗ್, 

ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಮೀಲೆ ತನ್ನ  ದಾ0ಡಿನ್  ಅಥವಾ ಅ0ಗ್ದ ರ್ಯವುದೆೀ 
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ಭಾಗ್ ಊರಿರದ್ವದು ರೆ ಅಥವಾ  ಹವೆಯಲ್ಲಲ ರದ್ವದು ರೆ, ರ್ಯವುದೆೀ 

ಅ0ಪೈರ್ ತತಕ್ಷಣ್ ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಎ0ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

LAW 26 PRACTICE ON THE FIELD                                                 ನಿಯಮ ೨೬ ಆಟದ ಮೈದಾನದಲಿ್ಲ  ಅಭಾಾ ಸ 

26.1 Practice on the pitch or the rest of the square 

26.1.1 There shall not be any practice on the pitch at any time 

on any day of the match. 

 

26.1.2 There shall not be any practice on the rest of the square 

at any time on any day of the match, except with the 

approval of the umpires. 

೨೬.೧ ಆಟದ ಪಟ್ಟು ಯ ಮೋಲೆ ಮತಿು  ಚೌಕಾಕಾರದ ಉಳಿದ ಭಾಗದ 

ಮೋಲೆ ಅಭಾಾ ಸ 

೨೬.೧.೧ ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಮೀಲೆ ಪ್೦ದಯ ದ ರ್ಯವುದೆೀ ದ್ವನ್ದ೦ದು 

ರ್ಯವುದೆೀ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ರ್ಯವುದೆೀ ತರದ ಅಭಾಯ ಸ್ 

ಮಾಡಬ್ಯರದು. 

೨೬.೧.೨ ಅ೦ಪೈರ್ ಅನುಮತಿ ಇಲಲ ದೆೀ, ಚೌಕ್ರಕ್ರರದ ಉಳ್ಳದ ಭಾಗ್ದ 

ಮೀಲೆ ಪ್೦ದಯ ದ ರ್ಯವುದೆೀ ದ್ವನ್ದ ರ್ಯವುದೆೀ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  

ರ್ಯವುದೆೀ ಅಭಾಯ ಸ್ ನ್ಡೆಯುವ೦ತಿಲಲ . 

26.2 Practice on the outfield 

26.2.1 On any day of the match, all forms of practice are 

permitted on the outfield, 

- before the start of play, 

- after the close of play and 

- during the lunch and tea intervals or between innings, 

providing the umpires are satisfied that such practice 

will not cause significant deterioration in the condition 

of the outfield. 

 

೨೬.೨ ಹೊರ ಮೈದಾನ (ಔಟ್ ಫೋಲ್್ )ದಲಿ್ಲ  ಅಭಾಾ ಸ. 

೨೬.೨.೧ ಪ್೦ದಯ ದ ರ್ಯವುದೆೀ ದ್ವನ್ದ೦ದು, ಹೊರ ಮೈದಾನ್ದಲ್ಲಲ  ಎಲಲ  

ತರಹದ ಅಭಾಯ ಸ್ವನುನ    

➢ ಆಟ ಪಿಾರ೦ಭವಾಗುವುದಕೆೆ  ಮೊದಲು, 

➢ ಆಟದ ಮುಕ್ರತ ಯದ ನ್೦ತರ, 

➢ ಭೀಜನ್ ಅಥವಾ ಚಹಾ ವಿರಾಮದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ  ಅಥವಾ 

ಸ್ರದ್ವಗ್ಳ ನ್ಡುವಿನ್ ವಿರಾಮದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ . 

ಅ೦ಪೈರ್ ಅಭಿಪಿಾಯದಲ್ಲಲ  ಈ ತರಹದ ಅಭಾಯ ಸ್ದ್ವ೦ದ ಹೊರ 

ಮೈದಾನ್ಕೆೆ  ರ್ಯವುದೆೀ ರಿೀತಿಯ ಹಾನಿ ಆಗುವುದ್ವಲಲ  ಎ೦ದಾದರೆ 

ಅನುಮತಿಸ್ಬಹುದು.  
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26.2.2 Between the call of Play and the call of Time, practice 

shall be permitted on the outfield, providing that all of 

the following conditions are met: 

- only the fielders as defined in Appendix A.7 participate 

in such practice. 

- no ball other than the match ball is used for this practice. 

- no bowling practice takes place in the area between the 

square and the boundary in a direction parallel to the 

match pitch. 

- - the umpires are satisfied that it will not 

contravene either of Laws 41.3 (The match ball – 

changing its condition) or 41.9 (Time wasting by 

the fielding side). If there is such a contravention, 

the sanctions in Law 41 shall be applied. However, 

any warning given shall apply to further instances 

under both Law 26 and Law 41 (Unfair play). . 

೨೬.೨.೨ “ಪಲ ೀ” ಮತ್ತತ  “ಟೆೈ೦” ಕರೆಯ ನ್ಡುವೆ, ಹೊರ ಮೈದಾನ್ದಲ್ಲಲ  

ಅಭಾಯ ಸ್ವನುನ   ಈ ಕೆಳಗಿನ್ ಎಲ್ಟ್ಲ  ಷರತ್ತತ ಗ್ಳನುನ  ಪಾಲ್ಲಸಿದರೆ 

ಅನುಮತಿಸ್ಬಹುದು. 

➢ ಅನುಬ೦ಧ ಎ-೭ರಲ್ಲಲ  ವಿವರಿಸಿದ೦ತಹ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕರು ಮಾತಿ 

ಅಭಾಯ ಸ್ದಲ್ಲಲ  ಭಾಗಿರ್ಯಗ್ಬಹುದು. 

➢ ಅಭಾಯ ಸ್ಕೆ್ರ ಗಿ ಪ್೦ದಯ ದ ಚೆ೦ಡನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಬೆೀರಾವುದೆೀ 

ಚೆ೦ಡನುನ  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

➢ ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಸ್ಮಾನಾ೦ತರ ದ್ವಕೆ್ರ ನ್ಲ್ಲಲ  ಚೌಕ್ರಕ್ರರ ಮತ್ತತ  

ಬೌ೦ಡರಿ ರೆೀಖ್ಯಯ ನ್ಡುವಿನ್ ಜಾಗ್ದಲ್ಲಲ  ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ಅಭಾಯ ಸ್ 

ಮಾಡಬ್ಯರದು. 

ಅ೦ಪೈರರಿಗೆ  ಇದು ನಿಯಮ ೪೧.೩(ಪ್೦ದಯ ದ ಚೆ೦ಡಿನ್ ಸೆಿ ತಿಯನುನ  

ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸುವುದು) ಮತ್ತತ  ೪೧.೯(ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ್ವ೦ದ 

ಕ್ರಲಹರಣ್)ಗ್ಳನುನ  ಉಲಲ ೦ಘಿಸುವುದ್ವಲಲ  ಎ೦ದು ಮನ್ವರಿಕೆ 

ರ್ಯಗ್ಬೆೀಕು. ಒ0ದು ವೆೀಳೆ ಉಲಲ 0ಘನೆ ರ್ಯದರೆ ನಿಯಮ ೪೧ರಲ್ಲಲ  

ತಿಳ್ಳಸಿರುವ0ತೆ ಕಿಮ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. ರ್ಯವುದೆೀ ಎಚಚ ರಿಕೆ ಕಟ್ ಲ್ಲಲ  

ಮು0ದೆ ಅದು ನಿಯಮ ೨೬  ಮತ್ತತ  ೪೧ ಅಡಿಯಲ್ಟ್ಲ ಗುವ ಸ್0ದಭಾ 

ಗ್ಳ್ಳಗೂ ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. 

26.3 Trial run-up 

A bowler is permitted to have a trial run-up provided the 

umpire is satisfied that it will not contravene either of Laws 

೨೬.೩ ಅಭಾಾ ಸದ ಓಟ (ರರ್ನ ಅಪ್) 

  ನಿಯಮ ೪೧.೯(ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ್ವ೦ದ ಕ್ರಲಹರಣ್) ಮತ್ತತ  

೪೧.೧೨(ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯನುನ  ಹಾಳುಮಾಡುವುದು)ಗ್ಳ 
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41.9 (Time wasting by the fielding side) or 41.12 (Fielder 

damaging the pitch). 

ಉಲಲ ೦ಘನೆರ್ಯಗುವುದ್ವಲಲ  ಎ೦ದು ಅ೦ಪೈರಿಗೆ ಖ್ಯತಿಿರ್ಯದರೆ 

ಮಾತಿ ಬೌಲರ್ ಗೆ ಅಭಾಯ ಸ್ದ ಓಟಕೆೆ  ಅನುಮತಿಸ್ಬಹುದು.  

26.4 Penalties for contravention 

All forms of practice are subject to the provisions of Laws 

41.3 (The match ball – changing its condition), 41.9 (Time 

wasting by the fielding side) and 41.12 (Fielder damaging 

the pitch). 

26.4.1 If there is a contravention of any of the provisions of 

26.1 or 26.2, the umpire shall, 

- warn the player that the practice is not permitted, 

 

- inform the other umpire and, as soon as practicable, both 

captains of the reason for this action. 

26.4.1.1 If the contravention is by a batter at the wicket, the 

umpire shall inform the other batter and each incoming 

batter that the warning has been issued. 

The warning shall apply to the team of that player 

throughout the match. 

26.4.2 If during the match there is any further contravention 

by any player of that team, the umpire shall, 

- award 5 Penalty runs to the opposing side, 

೨೬.೪ ಉಲಿ ೦ಘನಗಾಗ್ರ ದ೦ಡಗಳು 

  ಎಲಲ  ತರಹದ ಅಭಾಯ ಸ್ಗ್ಳು ನಿಯಮ ೪೧.೩(ಪ್೦ದಯ ದ ಚೆ೦ಡಿನ್ 

ಸೆಿ ತಿಯನುನ  ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸುವುದು), ೪೧.೯(ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ್ವ೦ದ 

ಕ್ರಲಹರಣ್) ಮತ್ತತ  ೪೧.೧೨(ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯನುನ  

ಹಾಳುಮಾಡುವುದು) ಗ್ಳ್ಳಗೆ ಒಳಪ್ಟ್ಿ ವೆ. 

೨೬.೪.೧ ೨೬.೧ ಇಲಲ ವೆೀ ೨೬.೨ ರ ಉಲಲ ೦ಘನೆರ್ಯದರೆ, ಅ೦ಪೈರ್; 

➢ ಆ ಆಟಗಾರನಿಗೆ ಅಭಾಯ ಸ್ಕೆೆ  ಅನುಮತಿ ನಿೀಡಿಲಲ  ಎ೦ದು 

ಎಚಚ ರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಇನನ ಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ಹಾಗೂ ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ 

ಸಾಧಯ ವಾದಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ನೆ ಇಬಬ ರೂ ನಾಯಕರಿಗೆ ಕಿಮದ ಬಗೆೆ  

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

೨೬.೪.೧.೧ ಉಲಲ ೦ಘನೆಯು ವಿಕೆಟ್ ಬಳ್ಳ ಇರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿ೦ದಾದರೆ, 

ಅ೦ಪೈರ್ ಕೂಡಲೆೀ ಮತತ ಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿಗೆ ಹಾಗೂ ಆಡಲು 

ಬರುವ ಪಿ್ತಿಯೊಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿಗೆ ಎಚಚ ರಿಕೆಯ ಬಗೆೆ  

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಈ ಎಚಚ ರಿಕೆಯು ಆ ಆಟಗಾರನ್ ತ೦ಡಕೆೆ  ಪ್೦ದಯ ದ 

ಅವಧಿಗೆ ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. 

೨೬.೪.೨ ಪ್೦ದಯ ದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ , ತ೦ಡದ ರ್ಯವುದೆೀ ಆಟಗಾರನಿ೦ದ 

ಮರಳ್ಳ ಉಲಲ ೦ಘನೆರ್ಯದರೆ, ಅ೦ಪೈರ್; 



 

141 
 

- inform the other umpire, the scorers and, as soon as 

practicable, both captains, and, if the contravention is 

during play, the batters at the wicket. 

 

 

The umpires together shall report the occurrence as soon 

as possible after the match to the Executive of the 

offending side and to any Governing Body responsible 

for the match, who shall take such action as is 

considered appropriate against the captain, any other 

individuals concerned and, if appropriate, the team. 

➢ ಎದುರಾಳ್ಳ ತ೦ಡಕೆೆ  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಇನನ ಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ, ಸೆೊ ೀರರ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ಮತ್ತತ  

ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ  ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ 

ಇಬಬ ರೂ ನಾಯಕರಿಗೆ ಮತ್ತತ  ಉಲಲ ೦ಘನೆ ಆಟ ನ್ಡೆದಾಗ್ 

ವಿಕೆಟ್ ಬಳ್ಳ ಇರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಅ೦ಪೈರರಿಬಬ ರೂ ಸ್ತೀರಿ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ 

ಬಗೆೆ  ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ  ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ 

ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಪ್೦ದಯ ದ ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ 

ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು. ಅವರು, ತ೦ಡದ  ನಾಯಕ, ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ರ್ಯವುದೆೀ 

ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳ ಮತ್ತತ  ಸ್ಮ೦ಜಸ್ವೆನಿಸಿದರೆ ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  ಸೂಕತ  ಕಿಮ 

ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

LAW 27 THE WICKET-KEEPER ನಿಯಮ ೨೭ ಘೂಟ ರಕ್ಷಕ 

27.1 Protective equipment 

The wicketkeeper is the only fielder permitted to wear 

gloves and external leg guards. If these are worn, they are 

to be regarded as part of his/her person for the purposes 

of Law 28.2 (Fielding the ball). If by the wicket-keeper’s 

actions and positioning when the ball comes into play it is 

apparent to the umpires that he/she will not be able to 

carry out the normal duties of a wicket-keeper, he/she shall 

೨೭.೧ ಸುರಕಾಷ  ಉಪಕರಣಗಳು 

 ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕರಲ್ಲಲ  ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನಬಬ ನಿಗೆ ಮಾತಿ  ಕೆೈ ಕವಚ ಮತ್ತತ  

ಕ್ರಲ್ಲನ್ ಬ್ಯಹಯ  ಕವಚ (Pads) ತಡಲು ಅನುಮತಿ ಇದೆ. 

ಇವುಗ್ಳನುನ  ಧರಿಸಿದು ರೆ, ನಿಯಮ ೨೮.೨(ಚೆ೦ಡಿನ್ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ)ರ 

ಉದೆು ೀಶಕೆ್ರ ಗಿ ಅವುಗ್ಳು ಅವನ್/ಅವಳ ಶರಿೀರದ ಭಾಗ್ವೆ೦ದು 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. ಚೆ೦ಡು ಆಟದಲ್ಲಲ  ಬ೦ದಾಗ್, ಅವನ್/ಅವಳ ಹಾವ 

ಭಾವ, ನ್ಡವಳ್ಳಕೆ ಮತ್ತತ  ಸೆಾನ್ದ್ವ೦ದ ಅವನು/ಅವಳು ಘೂಟ 

ರಕ್ಷಕನ್ ಸ್ಹಜ ಕತಾವಯ ಗ್ಳನುನ  ನಿವಾಹಿಸ್ಲು ಸಾಧಯ ವಾಗುವುದ್ವಲಲ  
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forfeit this right and also the right to be recognised as a 

wicket-keeper for the purposes of Laws 33.2 (A fair catch), 

39 (Stumped), 28.1 (Protective equipment), 28.4 (Limitation 

of on-side fielders) and 28.5 (Fielders not to encroach on 

pitch). 

ಎ೦ದು ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ಮನ್ದಟ್್ಟ ದರೆ, ಅವನು/ಅವಳು 

ಸ್ವಲತ್ತತ ಗ್ಳನುನ  ಮತ್ತತ   ನಿಯಮ ೩೩.೨(ನಿಯಮ ಬದಧ ವಾದ ಬುತಿತ  

(ಕ್ರಯ ಚ್)), ೩೯ (ಸ್್ ೦ಪ್ಡ ), ೨೮.೧ (ಸುರಕ್ರಷ  ಉಡುಪುಗ್ಳು), ೨೮.೪ 

(ಲೆಗ್ ಸ್ತೈಡ್ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕರ ಮಿತಿ) ಹಾಗೂ ೨೮.೫ (ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ 

ಮೀಲೆ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕರು  ಅತಿಕಿಮ ಮಾಡಬ್ಯರದು)ರ 

ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳ್ಳಗಾಗಿ ಘೂಟ ರಕ್ಷಕ  ಎ೦ದು ಗುರುತಿಸ್ಲು ಡುವ 

ಹಕೆನ್ನನ  ಕಳೆದು ಕಳಿುತಾತ ನೆ. 

27.2 Gloves 

27.2.1 If, as permitted under 27.1, the wicket-keeper wears gloves, 

they shall have no webbing between the fingers except joining 

index finger and thumb, where webbing may be inserted as a 

means of support. 

 

27.2.2 If used, the webbing shall be a single piece of non-stretch 

material which, although it may have facing material attached, 

shall have no reinforcements or tucks. 

27.2.3 The top edge of the webbing shall not protrude beyond the 

straight line joining the top of the index finger to the top of 

the thumb and shall be taut when a hand wearing the glove 

has the thumb fully extended. See Appendix E. 

 

೨೭.೨ ಕೆೈ ಕವಚಗಳು  

೨೭.೨.೧ ೨೭.೧ರಲ್ಲಲ ಯ೦ತೆ ಅನುಮತಿಸಿದು ರೆ, ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನು ಕೆೈ ಕವಚವನುನ  

ಧರಿಸಿದರೆ, ಅದರ ತೀರು ಬೆರಳು ಮತ್ತತ  ಹೆಬೆಬ ರಳುಗ್ಳ ವಿನ್ಃ ಬೆೀರೆ 

ಬೆರಳುಗ್ಳ ನ್ಡುವೆ ಜೊೀಡಿಸುವ ಪ್ಟ್ಿ  (ವೆಬಿಬ ೦ಗ್) ಇರಬ್ಯರದು, 

ತೀರು ಬೆರಳು ಮತ್ತತ  ಹೆಬೆಬ ರಳುಗ್ಳನುನ  ಜೊೀಡಿಸ್ಲು ಪ್ಟ್ಿ ಯನುನ  

ಸ್ಹಾಯಕೆೀಸೆ್ ರ ಅಳವಡಿಸ್ಬಹುದು. 

೨೭.೨.೨ ಹಾಗೆೀ ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸಿದರೆ, ಜೊೀಡಿಸುವ ಪ್ಟ್ಿಯು ಹಿಗೆ್ದ೦ತಹ 

ವಸುತ ವಿನ್ದಾಗಿರಬೆೀಕು, ಇದಕೆೆ  ಮೀಲು ಮೈ ಹೊದ್ವಕೆ ಇದು ರೂ ಅದು 

ಬಲವಧಾನೆ ಮತ್ತತ  ಮಡಿಕೆಯನುನ  ಹೊ೦ದ್ವರಬ್ಯರದು. 

೨೭.೨.೩ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಮೀಲ್ಲನ್ ತ್ತದ್ವಯು ತೀರು ಬೆರಳು ಮತ್ತತ  ಹೆಬೆಬ ರಳು 

ಜೊೀಡಿಸುವ ಸ್ರಳ ರೆೀಖ್ಯಯ ಹೊರ ಬರಬ್ಯರದು. ಹೆಬೆಬ ರಳನುನ  

ಚಾಚ್ಚದಾಗ್ ಈ ಪ್ಟ್ಿ  ನೆಟ್ ಗೆ ಇರಬೆೀಕು. ಅನುಬ೦ಧ ಈ ಗ್ಮನಿಸಿ. 
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27.3 Position of wicket-keeper 

27.3.1 The wicketkeeper shall remain wholly behind the wicket 

at the striker’s end from the moment the ball comes into 

play until a ball delivered by the bowler touches the bat 

or person of the striker or  

        passes the wicket at the striker’s end or  

        the striker attempts a run. 

 

27.3.2 In the event of the wicketkeeper contravening this Law, 

the striker’s end umpire shall call and signal No ball as 

soon as applicable after the delivery of the ball. 

೨೭.೩  ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನ ಸಾಾ ನ 

೨೭.೩.೧ ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನು , ಚೆ೦ಡು ಆಟದಲ್ಲಲ  ಬ೦ದ ಕ್ಷಣ್ದ್ವ೦ದ 

ಬೌಲರನು  ಎಸ್ತದ ಚೆ೦ಡು;  

 ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ದಾ೦ಡಿಗೆ ಅಥವಾ ದೆೀಹಕೆೆ  

ತಗ್ಲುವವರೆಗೆ ಅಥವಾ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ 

ಬದ್ವಯ ವಿಕೆಟನುನ  ದಾಟ್ಟವವರೆಗೆ ಅಥವಾ 

ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಓಟ ಗ್ಳ್ಳಸ್ಲು 

ಪಿ್ಯತಿನ ಸುವವರೆಗೆ. ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತ್ತದ್ವಯ 

ಘೂಟಗ್ಳ ಹಿ೦ದೆ ಇರಬೆೀಕು. 

೨೭.೩.೨ ಒ೦ದುವೆೀಳೆ ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನು ಈ ನಿಯಮದ ಉಲಲ ೦ಘನೆ 

ಮಾಡಿದರೆ, ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತ್ತದ್ವಯ 

ಅ೦ಪೈರ್ “ನೀ ಬ್ಯಲ್” ಎ೦ದು  ಬ್ಯಲ್ ಎಸ್ತದನ್೦ತರ ಎಷ್್ಟ  

ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಕೂಗಿ ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

27.4 Movement by wicketkeeper 

27.4.1 After the ball comes into play and before it reaches the 

striker, it is unfair if the wicket-keeper significantly alters 

his/her position in relation to the striker’s wicket, except 

for the following: 

27.4.1.1 movement of a few paces forward for a slower 

delivery, unless in so doing it brings him/her within reach 

of the wicket. 

೨೭.೪ ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನ ಚಲನ 

೨೭.೪.೧ ಈ ಕೆಳಗಿನ್ವುಗ್ಳನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ. ಚೆ೦ಡು ಆಟದಲ್ಲಲ  ಬ೦ದ 

ಕ್ಷಣ್ದ್ವ೦ದ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  ತಲುಪುವ ಮೊದಲು, 

ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನು ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಬದ್ವಯ ಘೂಟಗ್ಳ್ಳಗೆ 

ಸ್೦ಬ೦ಧಿಸಿದ೦ತೆ ತನ್ನ  ಸೆಾ ನ್ವನುನ   ಗ್ಮನಾಹಾ ರಿೀತಿಯಲ್ಲಲ  

ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸಿದರೆ, ಅದು ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ. 

೨೭.೪.೧.೧ ಮ೦ದಗ್ತಿಯ ಎಸ್ತತಕೆೆ  ಕೆಲವು ಹೆರೆ್ಜ ಗ್ಳಷ್್ಟ  ಮು೦ದೆ 

ಬರಬಹುದು, ಆದರೆ ಈ ಚಲನೆ ಅವನ್ನುನ /ಅವಳನುನ   
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27.4.1.2 lateral movement in response to the direction in which 

the ball has been delivered. 

27.4.1.3 movement in response to the stroke that the striker is 

playing or that his/her actions suggest he/she intends to 

play. However, the provisions of Law 27.3 shall apply. 

27.4.2 In the event of unfair movement by the wicket-keeper, either 

umpire shall call and signal Dead ball and inform the other 

umpire of the reason for doing so. The bowler’s end umpire 

shall then: 

27.4.2.1 award the one-run penalty for Wide or No ball, if applicable  

27.4.2.2 award 5 Penalty runs to the batting side. 

27.4.2.3 inform the captain of the fielding side of the reason for this 

action. 

27.4.2.4 inform the batters and, as soon as practicable, the captain 

of the batting side of what has occurred. 

The umpires together shall report the occurrence as soon as 

possible after the match to the Executive of the offending side and 

to any Governing Body responsible for the match, who shall take 

such action as is considered appropriate against the captain, any 

other individuals concerned and, if appropriate, the team. 

ಘೂಟಗ್ಳು ಕೆೈನಿಲುಕ್ರನ್ ಸ್ನಿಹಕೆ್ರರುವ೦ತೆ ಮಾಡಬ್ಯರದು. 

೨೭.೪.೧.೨ ಚೆ೦ಡಿನ್ ಚಲನೆಯ ದ್ವಕೆ್ರ ಗೆ ಅಡಡ ವಾಗಿ ಚಲ್ಲಸುವುದು. 

೨೭.೪.೧.೩ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಹೊಡೆತದ ಶೈಲ್ಲಗೆ ಪಿ್ತಿಕಿ್ರಯಿಸಿ 

ಅಥವಾ ಹಾವಭಾವದ್ವ೦ದ ಅವನು/ಅವಳು ಇಚ್ಚಛ ಸುವ ಹೊಡೆತದ 

ಶೈಲ್ಲಗೆ ತಕೆ ೦ತೆ ಚಲ್ಲಸುವುದು. ಆದರೆ, ನಿಯಮ ೨೭.೩ರಲ್ಲಲ ಯ 

ಷರತ್ತತ ಗ್ಳು ಅನಿ್ಯಿಸುತತ ವೆ.   

೨೭.೪.೨ ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನು ಇ೦ತಹ ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ ಚಲನೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಲ  

ರ್ಯವುದೆೀ ಅ೦ಪೈರ್ “ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್” ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  

ಮಾಡಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ಇನನ ಬಬ  ಅ0ಪೈರಗೆ ರ್ಯಕೆ ಕರೆದದೆು 0ದು 

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಆ ಮೀಲೆ ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ0ಪೈರ್  

೨೭.೪.೨.೧ ಅನಿ್ ಯಿಸಿದಲ್ಲಲ  ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಇಲಲ ವೆೀ ವೆೈಡ್ ಬ್ಯಲ್ ನ್ ಒ0ದು 

ದ0ಡದ ಓಟ ನಿೀಡಬೆೀಕು. 

೨೭.೪.೨.೨ ದ0ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  ದಾ0ಡಿಗ್ ಪ್0ಗ್ಡಕೆೆ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೨೭.೪.೨.೩  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ ತ0ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ಕಿಮ ತೆಗೆದುಕ0ಡ ಕ್ರರಣ್ದ 

ಬಗೆೆ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

೨೭.೪.೨.೪ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ವಿಕೆಟ್ ಬಳ್ಳ ಇರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  

ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್  ದಾ೦ಡಿಗ್ 

ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು 

ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಸ್ತೀರಿ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  

ಸಾಧಯ ವಾದಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ನೆ ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಪ್೦ದಯ ದ 

ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು. ಅದಕೆನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು, 
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ತ೦ಡದ ನಾಯಕ, ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಇತರ ರ್ಯವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ  

ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದರೆ ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  ಕಿಮ ತೆಗೆದು ಕಳಿಬೆೀಕು. 

27.5 Restriction on actions of wicketkeeper 

If, in the opinion of either umpire, the wicketkeeper 

interferes with the striker’s right to play the ball and to 

guard his/her wicket, Law 20.4.2.6 (Umpire calling and 

signalling Dead ball) shall apply. 

If, however, either umpire considers that the interference 

by the wicket-keeper was wilful, then Law 41.4 (Deliberate 

attempt to distract striker) shall also apply. 

೨೭.೫ ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನ ಹಾವಭಾವಗಳ ಮೋಲ್ಲನ ನಿಬಿ೦ಧ  

  ರ್ಯವುದೆೀ ಅ೦ಪೈರ್  ಅಭಿಪಿಾಯದಲ್ಲಲ , ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನು, 

ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಚೆ೦ಡನುನ  ಆಡುವ ಹಕೆ್ರ ಗೆ 

ಮತ್ತತ  ತನ್ನ  ಘೂಟಗ್ಳ ಸ್ಮೂಹವನುನ  ರಕ್ರಷ ಸುವುದಕೆೆ  

ಅಡಿಡ ಪ್ಡಿಸಿದಾು ನೆ೦ದಾದರೆ ನಿಯಮ ೨೦.೪.೨.೬ (ಅ೦ಪೈರ್  “ಡೆಡ್ 

ಬ್ಯಲ್” ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡುವುದು) ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ.   

  ಆದರೂ, ಘೂಟ ರಕ್ಷಕ ಹಿೀಗೆ ಅಡಿಡ ಪ್ಡಿಸುವುದು ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕ 

ಎ೦ದು ರ್ಯರಾದರೊಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಿದರೆ, ನಿಯಮ ೪೧.೪ 

(ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ 

ಬೆದರಿಸುವ ಪಿ್ಯತನ ) ಸ್ಹ ಅನಿ್ ಯಿಸ್ಬೆೀಕು. 

27.6 Interference with wicket-keeper by striker 

If, in playing at the ball or in the legitimate defence of 

his/her wicket, the striker interferes with the wicket-

keeper, he/she shall not be out except as provided for in 

Law 37.3 (Obstructing a ball from being caught). 

೨೭.೬ ಚೆ೦ಡನುು  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗನಿ೦ದ ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನಿಗೆ 

ಅಡ್ಿ ಪಡಿಸುವಿಕೆ 

ಚೆ೦ಡನುನ  ಆಡುವಾಗ್ ಅಥವಾ ನಿಯಮ ಬದಧ ವಾಗಿ ತನ್ನ  ಘೂಟಗ್ಳ 

ಸ್ಮೂಹವನುನ  ರಕ್ರಷ ಸಿಕಳಿು ವ ಸ್ಲುವಾಗಿ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನಿಗೆ ಅಡಿಡ ಪ್ಡಿಸಿದರೆ, ನಿಯಮ 

೩೭.೩(ಚೆ೦ಡನುನ  ಬುತಿತ  ಹಿಡಿಯುವುದರಿ೦ದ 

ಅಡಿಡ ಪ್ಡಿಸುವುದು)ರಲ್ಲಲ ರುವ ಷರತ್ತತ ಗ್ಳನುನ  ಹೊರತ್ತ ಪ್ಡಿಸಿ ಔಟ್ 

ಆಗುವುದ್ವಲಲ . 
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LAW 28 THE FIELDER                                                                      ನಿಯಮ ೨೮ ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಕ 

28.1 Protective equipment 

No fielder other than the wicket-keeper shall be permitted 

to wear gloves or external leg guards. In addition, 

protection for the hand or fingers may be worn only with 

the consent of the umpires. 

೨೮.೧ ಸುರಕಾಷ  ಉಪಕರಣಗಳು 

  ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನ್ನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ಇತರ ರ್ಯವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  

ರಕ್ಷಕನಿಗೆ ಕೆೈ ಗ್ವಚ ಹಾಗೂ ಬ್ಯಹಯ  ಕ್ರಲ್ಲನ್ ಕವಚ ತಡಲು 

ಅನುಮತಿ ಇಲಲ . ಇದರ ಜೊತೆಗೆ, ಕೆೈಗೆ ಮತ್ತತ  ಬೆರಳುಗ್ಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 

ಪ್ಟ್ಿ ಯನುನ  ಅ೦ಪೈರ್ ಅನುಮತಿಯಿ೦ದ ಮಾತಿ 

ಹಾಕ್ರಕಳಿಬಹುದು. 

28.2 Fielding the ball 

28.2.1 A fielder may field the ball with any part of his/her 

person (see Appendix A.12), except as in 28.2.1.2. 

However, he/she will be deemed to have fielded the ball 

illegally if, while the ball is in play, he/she wilfully 

28.2.1.1 uses anything other than part of his/her person to 

field the ball. 

28.2.1.2 extends his/her clothing with his/her hands and uses 

this to field the ball. 

28.2.1.3 discards a piece of clothing, equipment or any other 

object which subsequently makes contact with the ball. 

 

28.2.2 It is not illegal fielding if the ball in play makes contact 

with a piece of clothing, equipment or any other object 

೨೮.೨ ಚೆ೦ಡಿನ ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಣೆ 

೨೮.೨.೧ ೨೮.೨.೧ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವುದನುನ  ಹೊರತ್ತ ಪ್ಡಿಸಿ, ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನು ತನ್ನ  

ಶರಿೀರದ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ದ್ವ೦ದ ಚೆ೦ಡನುನ  ತಡೆಯಬಹುದು 

(ಅನುಬ೦ಧ ಅ.೧೨ ಗ್ಮನಿಸಿ). ಆದರೆ, ಅವನು/ಅವಳು 

ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಆಟದಲ್ಲಲ ರುವ ಚೆ೦ಡನುನ ; 

೨೮.೨.೧.೧  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಲು ತನ್ನ  ದೆೀಹವನುನ  ಬಿಟ್್ಟ  ರ್ಯವುದೆೀ 

ವಸುತ ವನುನ  ಬಳಸಿದರೆ, 

೨೮.೨.೧.೨ ತನ್ನ  ಉಡುಗೆ ತಡಿಗೆಯನುನ  ಕೆೈಯಿ೦ದ ವಿಸ್ತ ರಿಸಿ  (ಚಾಚ್ಚ) ಅದನುನ   

ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸಿದರೆ, 

೨೮.೨.೧.೩ ಕಳಚ್ಚ ಬಿಸಾಡಿದ (ತಿರಸೆ್ ರಿಸಿದ) ಬಟ್ೆ ಯ ತ್ತ೦ಡು, ಸ್ಲಕರಣೆ ಅಥವಾ 

ಮತಾತ ವುದೆೀ ವಸುತ  ಆಟದಲ್ಲಲ ರುವ ಚೆ೦ಡಿನ್ ಸ್೦ಪ್ಕಾಕೆೆ  

ಬ೦ದರೆ,ನಿಯಮ ಬ್ಯಹಿರ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಲ್ಟ್ಗಿದೆ ಎ೦ದು 

ಭಾವಿಸ್ಬೆೀಕು. 
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which has accidentally fallen from the fielder’s person or 

been dropped by an umpire. 

28.2.3 If a fielder illegally fields the ball, the ball shall 

immediately become dead and 

- the penalty for a No ball or a Wide shall stand. 

- any runs completed by the batters shall be credited to 

the batting side, together with the run-in progress if the 

batters had already crossed at the instant of the offence. 

- the ball shall not count as one of the over. 

In addition, the umpire shall 

- award 5 Penalty runs to the batting side. 

- inform the other umpire and the captain of the fielding 

side of the reason for this action. 

- inform the batters and, as soon as practicable, the 

captain of the batting side of what has occurred. 

The umpires together shall report the occurrence as soon 

as possible after the match to the Executive of the 

offending side and to any Governing Body responsible for 

the 

match, who shall take such action as is considered 

appropriate against the captain, 

೨೮.೨.೨ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕರಿ0ದ  ಆಕಸಿಮ ಕವಾಗಿ ಬಿದು  ಅಥವಾ ಅ0ಪೈರ್ ಬಿೀಳ್ಳಸಿದ 

ಬಟ್ೆ ಯ ತ್ತ೦ಡು, ಸ್ಲಕರಣೆ ಅಥವಾ ಮತಾತ ವುದೆೀ ವಸುತ  

ಆಟದಲ್ಲಲ ರುವ ಚೆ೦ಡಿನ್ ಸ್೦ಪ್ಕಾಕೆೆ  ಬ೦ದರೆ ಅದು ನಿಯಮ ಬ್ಯಹಿರ 

ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆರ್ಯಗುವುದ್ವಲಲ .   

೨೮.೨.೩ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನಬಬ ನು ನಿಯಮ ಬ್ಯಹಿರ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದರೆ, 

ಚೆ೦ಡು ತತ್ ಕ್ಷಣ್ ಡೆಡ್ ಆಗುತತ ದೆ ಮತ್ತತ , 

➢ ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಇಲಲ ವೆೀ ವೆೈಡ್ ಬ್ಯಲ್ ನ್ ದ೦ಡ ಇರುತತ ದೆ. 

➢ ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಓಡಿ ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸಿದ ಓಟಗ್ಳ ಜೊತೆಗೆ ತಪು ಸ್ಗಿದ 

ಕ್ಷಣ್ದಲ್ಲಲ  ದಾ೦ಡಿಗ್ರು  ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ರುವ ಓಟದಲ್ಲಲ  ಒಬಬ ರನನ ಬಬ ರು 

ದಾಟಿದು ರೆ ಅದನ್ನನ  ಸ್ತೀರಿಸಿ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳ್ಳಗೆ  

ಸ್ತೀರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಚೆ೦ಡನುನ  ಓವರಿನ್ಲ್ಲಲ ಯ ಒ೦ದು ಎಸ್ತತವೆ೦ದು ಲೆಕೆ್ರ ಸ್ಬ್ಯರದು. 

ಇವುಗ್ಳ ಜೊತೆಗೆ ಅ೦ಪೈರನು 

➢ ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡಕೆೆ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಇನನ ಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ಮತ್ತತ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ 

ತೆಗೆದುಕ೦ಡ  ಕಿಮದ ಕ್ರರಣ್ವನುನ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ವಿಕೆಟ್ ಬಳ್ಳ ಇರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  

ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್  ದಾ೦ಡಿಗ್ 

ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಸ್ತೀರಿ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  

ಸಾಧಯ ವಾದಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ನೆ ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಪ್೦ದಯ ದ 



 

148 
 

any other individuals concerned and, if appropriate, the 

team. 

ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು. ಅದಕೆನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು, 

ತ೦ಡದ ನಾಯಕ, ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಇತರ ರ್ಯವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ  

ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದರೆ ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  ಕಿಮ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

28.3 Protective helmets belonging to the fielding side, 

28.3.1 Protective helmets, when not in use by fielders, may not 

be placed on the ground, above the surface except 

behind the wicket-keeper and in line with both sets of 

stumps. 

28.3.2 If the ball while in play strikes a helmet, placed as described in 

28.3.1, the ball shall immediately become dead and, unless 

28.3.3 applies: 

- the umpire shall signal No ball or Wide to the scorers, 

if applicable 

- the umpire shall award 5 Penalty runs to the batting 

side. 

- any runs completed by the batters before the ball strikes the 

protective helmet shall be scored, together with the run-in 

progress if the batters had already crossed at the instant of 

the ball striking the protective helmet. 

28.3.3 If the ball while in play strikes a helmet, placed as 

described in 28.3.1 and the circumstances of Law 23.3 

೨೮.೩ ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡಕೆು  ಸೆೋರಿದ ಸುರಕಾಷ  ಶಿರಸಿಾ ಿ ಣಗಳು 

೨೮.೩.೧ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕರು ಸುರಕ್ರಷ  ಶಿರಸಾತ ರಣ್ಗ್ಳನುನ  

ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ದ್ವದಾು ಗ್, ಅದನುನ  ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನ್ ಹಿ೦ದೆ ನೆಲದ 

ಮೀಲೆ ಎರಡೂ ಘೂಟಗ್ಳ ಸ್ಮೂಹದ (ವಿಕೆಟ್ಿ ನ್) ಸ್ರಳ 

ರೆೀಖ್ಯಯ  ಹೊರತಾಗಿ ಬೆೀರೆಲೂಲ   ಇಡಬ್ಯರದು. 

೨೮.೩.೨ ಆಟದಲ್ಲಲ ರುವ ಚೆ೦ಡು ೨೮.೩.೧ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ ಇಟ್ಿ ರುವ 

ಶಿರಸಾತ ರಣ್ಕೆೆ  ತಗ್ಲ್ಲದರೆ, ೨೮.೩.೩ ಅನಿ್ ಯವಾಗ್ದ್ವದು ಲ್ಲಲ   ತತಕ್ಷಣ್ 

ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆಗುತತ ದೆ. 

➢ ಅವಶಯ ಕತೆ ಇದು ಲ್ಲಲ  ಅ0ಪೈರ್ ಸೆೊ ೀರರಗ್ಳ್ಳಗೆ ನೀ ಬ್ಯಲ್ 

ಅಥವಾ ವೆೈಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಮರು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

➢ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡಕೆೆ  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಚೆ೦ಡು ಶಿರಸಾತ ರಣ್ಕೆೆ  ತಗ್ಲುವ ಮೊದಲು ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಓಡಿ 

ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸಿದ ಓಟಗ್ಳ ಜೊತೆಗೆ ಶಿರಸಾತ ರಣ್ಕೆೆ  ತಗ್ಲುವ 

ಕ್ಷಣ್ದಲ್ಲಲ  ದಾ೦ಡಿಗ್ರು  ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ರುವ ಓಟದಲ್ಲಲ  

ಒಬಬ ರನನ ಬಬ ರು ದಾಟಿದು ರೆ ಅದನ್ನನ  ಸ್ತೀರಿಸಿ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ 

ಓಟ ಗ್ಳ್ಳಗೆ  ಸ್ತೀರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೨೮.೩.೩ ೨೮.೩.೧ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ ಇಟ್  ಶಿರಸಾತ ರಣ್ಕೆೆ  ಆಟದಲ್ಲಲ ರುವ 

ಚೆ೦ಡು ತಗ್ಲ್ಲದರೆ, ನಿಯಮ ೨೩.೩ (ಲೆಗ್ ಬೆೈಸ್ 
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(Leg byes not to be awarded), 25.7 (Restriction on the 

striker’s runner) or Law 34 (Hit the ball twice) apply, the 

umpire shall. 

- disallow all runs to the batting side 

- return any not out batter to his/her original end 

- signal No ball or Wide ball to the scorers if applicable 

- award any 5-run Penalty that is applicable except for 

Penalty runs under 28.3.2. 

ಅನುದಾನಿಸ್ಬ್ಯರದು), ೨೫.೭ (ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ 

ಓಟಗಾರನ್ ಮೀಲ್ಲನ್ ನಿಬಾ೦ಧ) ಇಲಲ ವೆೀ ನಿಯಮ ೩೪ 

(ಚೆ೦ಡನುನ  ಎರಡು ಸ್ಲ ಹೊಡೆಯುವುದು)ಗ್ಳು 

ಅನಿ್ ಯವಾದಲ್ಲಲ , ಅ೦ಪೈರ್, 

➢ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ಎಲಲ  ಓಟಗ್ಳನುನ  ರದುು  ಪ್ಡಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಔಟ್ ಆಗ್ದೆೀ ಇರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  ಅವನ್/ಅವಳ 

ಸಿ್ ಸೆಾನ್ಕೆೆ  ಹಿ೦ತಿರುಗಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಅನಿ್ಯಿಸಿದಲ್ಲಲ   ಸೆೊ ೀರರಿಗೆ ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಅಥವಾ ವೆೈಡ್ 

ಬ್ಯಲ್ ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

➢ ೨೮.೩.೨ನುನ  ಹೊರತ್ತ ಪ್ಡಿಸಿ, ಅನಿ್ ಯವಾಗುವ ೫ ದ೦ಡದ 

ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

28.4 Limitation of on side fielders 

At the instant of the bowler’s delivery there shall not be 

more than two fielders, other than the wicketkeeper, 

behind the popping crease on the on side. A fielder will 

be considered to be behind the popping crease unless 

the whole of his/her person whether grounded or in the 

air is in front of this line. 

In the event of infringement of this Law by any fielder, the 

striker’s end umpire shall call and signal No ball 

೨೮.೪ ಆರ್ನ (ಬಲ) ಭಾಗದ ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಕರ ಮಿತಿ  

ಬೌಲರ್ ಚೆ೦ಡನುನ  ಬೌಲ್ ಮಾಡುವ ಕ್ಷಣ್ದಲ್ಲಲ  ಪಾಪಿ೦ಗ್ ರೆೀಖ್ಯಯ 

ಹಿ೦ದೆ ಬಲ ಭಾಗ್ದಲ್ಲಲ  (on side) ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನ್ನುನ  ಹೊರತ್ತ ಪ್ಡಿಸಿ 

ಇಬಬ ರಿಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕರು ಇರುವ೦ತಿಲಲ . ಒಬಬ  ಕೆಷ ೀತಿ  

ರಕ್ಷಕನ್ ಪೂತಿಾ ದೆೀಹ ನೆಲದಮೀಲ್ಟ್ಗ್ಲ್ಲ ಇಲಲ ವೆೀ ಗಾಳ್ಳಯಲ್ಟ್ಲ ಗ್ಲ್ಲ 

ಪಾಪಿ೦ಗ್ ರೆೀಖ್ಯಯ ಮು೦ದೆ ಇರದ್ವದು ರೆ, ಅವನು/ಅವಳು ಪಾಪಿ೦ಗ್ 

ರೆೀಖ್ಯಯ ಹಿ೦ದೆ ಇದಾು ನೆ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು.  

ಒ೦ದು ವೆೀಳೆ ರ್ಯವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನು  ಈ ನಿಯಮವನುನ  

ಉಲಲ ೦ಘಿಸಿದರೆ, ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತ್ತದ್ವಯ 

ಅ೦ಪೈರ್ “ನೀ ಬ್ಯಲ್” ಎ೦ದು ಕೂಗಿ ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 
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28.5 Fielders not to encroach on pitch 

While the ball is in play and until the ball has made 

contact with the striker’s bat or person,  

or has passed the striker’s bat, no fielder, other than the 

bowler, may have any part of his/her person grounded on 

or extended over the pitch. 

In the event of infringement of this Law by any fielder 

other than the wicketkeeper, the bowler’s end umpire 

shall call and signal No ball as soon as possible after 

delivery of the ball. Note, however, Law 27.3 (Position of 

wicketkeeper). 

೨೮.೫ ಆಟದ ಪಟ್ಟು ಯ ಮೋಲೆ ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಕರ  ಅತಿಕಿಮಣ (ಎರ್ನ 

ಕಿೋಚ್ ಮ೦ಟ್- Eencroachment) 

ಆಟದಲ್ಲಲ ರುವ ಚೆ೦ಡು , ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ 

ದಾ೦ಡು ಅಥವಾ  ಶರಿೀರಕೆೆ  ತಗ್ಲುವವರೆಗೆ ಅಥವಾ  ದಾ೦ಡನುನ  

ದಾಟ್ಟವವರೆಗೆ , ಬೌಲರನ್ನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ರ್ಯವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  

ರಕ್ಷಕ ತನ್ನ  ಶರಿೀರದ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ವನುನ  ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯಮೀಲೆ 

ಊರುವ೦ತಿಲಲ  ಅಥವಾ ಚಾಚ್ಚವ೦ತಿಲಲ . 

  ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನ್ನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಬೆೀರಾವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ ಈ 

ನಿಯಮವನುನ  ಉಲಲ ೦ಘಿಸಿದರೆ, ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್, 

ಚೆ೦ಡಿನ್ ಎಸ್ತತದ ನ್೦ತರ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ 

“ನೀ ಬ್ಯಲ್” ಎ೦ದು ಕೂಗಿ ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು.  ಆದರೂ ನಿಯಮ 

೨೭.೩(ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನ್ ಸೆಾನ್) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

28.6 Movement by any fielder other than the 

wicketkeeper 

28.6.1 Any movement by any fielder, excluding the 

wicketkeeper, after the ball comes into play and before 

the ball reaches the striker, is unfair except for the 

following: 

 

28.6.1.1 minor adjustment to stance or position in relation to 

the striker’s wicket. 

೨೮.೬ ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನನುು  ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಯಾವುದ್ೋ ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಕನ 

ಚಲನ 

೨೮.೬.೧ ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನ್ನುನ  ಹೊರತ್ತ ಪ್ಡಿಸಿ, ಚೆ೦ಡು ಆಟದಲ್ಲಲ  ಬ೦ದ 

ನ್೦ತರ ಅದು ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  ತಲುಪುವವರೆಗೆ, 

ಈ ಕೆಳಗಿನ್ವುಗ್ಳನುನ  ಬಿಟ್್ಟ , ರ್ಯವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನ್ ರ್ಯವುದೆೀ 

ಚಲನೆ, ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ.  

೨೮.೬.೧.೧ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ವಿಕೆಟ್ ಗೆ ಸ್೦ಬ೦ಧಿಸಿದ೦ತೆ ತನ್ನ  

ನಿಲುಲ ವ ಭ೦ಗಿ ಅಥವಾ ಸೆಾನ್ದಲ್ಲಲ  ಅಲು  ಹೊ೦ದಾಣಿಕೆ. 
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28.6.1.2 movement by any fielder, other than a close fielder, 

towards the striker or the striker’s wicket that does not 

significantly alter the position of the fielder. 

 

 

28.6.1.3 movement by any fielder in response to the stroke that 

the striker is playing or that his/her actions suggest 

he/she intends to play. 

28.6.2 In all circumstances Law 28.4 (Limitation of on side 

fielders) shall apply. 

28.6.3 In the event of such unfair movement, either umpire shall call 

and signal Dead ball and inform the other umpire of the 

reason for doing so. The bowler’s end umpire shall then: 

 

28.6.3.1 award the one-run penalty for Wide or No ball, if 

applicable  

28.6.3.2 award 5 Penalty runs to the batting side. 

28.6.3.3 inform the captain of the fielding side of the reason for 

this action. 

28.6.3.4 inform the batters and, as soon as practicable, the captain 

of the batting side of what has occurred. 

೨೮.೬.೧.೨ ಹತಿತ ರದ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕರನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ರ್ಯವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  

ರಕ್ಷಕನ್ ಚಲನೆಯು ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್  ದ್ವಕೆ್ರ ನ್ಲ್ಲಲ  

ಅಥವಾ  ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ವಿಕೆಟ್ ದ್ವಕೆ್ರ ನ್ಲ್ಲಲ ದು ರೆ, 

ಅದು  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನ್ ಸೆಾನ್ದಲ್ಲಲ   ಗ್ಮನಾಹಾ ಬದಲ್ಟ್ವಣೆ 

ಆಗಿರದ್ವದು ರೆ.  

೨೮.೬.೧.೩ ಚೆ೦ಡನುನ   ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಆಡುವ ಹೊಡೆತದ ಅಥವಾ ಉದೆು ೀಶಿತ 

ಹೊಡೆತದ ಶೈಲ್ಲಗೆ ಅನುಗುಣ್ವಾಗಿ ರ್ಯವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನ್ 

ಚಲನೆ. 

೨೮.೬.೨ ಎಲಲ  ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ  ನಿಯಮ ೨೮.೪(ಆನ್ ಭಾಗ್ದಲ್ಲಲ  ಕೆಷ ೀತಿ  

ರಕ್ಷಕರ ಮಿತಿ) ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. 

೨೮.೬.೩ ಅ೦ತಹ ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ ಚಲನೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಲ , ರ್ಯವುದೆೀ 

ಅ೦ಪೈರ್ ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  

ಇನನ ಬಬ  ಅ0ಪೈರಗೆ ರ್ಯಕೆ ಕರೆದದೆು 0ದು ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಆ 

ಮೀಲೆ ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ0ಪೈರ್. 

೨೮.೬.೩.೧ ಅನಿ್ ಯಿಸಿದಲ್ಲಲ  ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಇಲಲ ವೆೀ ವೆೈಡ್ ಬ್ಯಲ್ ನ್ ಒ0ದು 

ದ0ಡದ ಓಟ ನಿೀಡಬೆೀಕು. 

೨೮.೬.೩.೨ ದ0ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  ದಾ0ಡಿಗ್ ಪ್0ಗ್ಡಕೆೆ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೨೮.೬.೩.೩  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ ತ0ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ಕಿಮ ತೆಗೆದುಕ0ಡ ಕ್ರರಣ್ದ 

ಬಗೆೆ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 
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The umpires together shall report the occurrence as soon as 

possible after the match to the Executive of the offending side 

and to any Governing Body responsible for the match, who shall 

take such action as is considered appropriate against the 

captain, any other individuals concerned and, if appropriate, the 

team. 

.28.6.4 Note also the provisions of Law 41.4 (Deliberate 

attempt to distract striker). See also Law 27.4 (Movement 

by wicket-keeper). 

೨೮.೬.೩.೪ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ವಿಕೆಟ್ ಬಳ್ಳ ಇರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  

ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್  

ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು 

ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಸ್ತೀರಿ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  

ಸಾಧಯ ವಾದಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ನೆ ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಪ್೦ದಯ ದ 

ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು. ಅದಕೆನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು, 

ತ೦ಡದ ನಾಯಕ, ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಇತರ ರ್ಯವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ  

ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದರೆ ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  ಕಿಮ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

೨೮.೬.೪ ನಿಯಮ ೪೧.೪(ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  

ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಬೆದರಿಸುವ ಪಿ್ಯತನ )ರ ಅವಕ್ರಶಗ್ಳನುನ  

ಗ್ಮನಿಸಿ. ನಿಯಮ ೨೭.೪(ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನ್ ಚಲನೆ)ನ್ನನ   ಸ್ಹ ನೀಡಿ. 

LAW 29 THE WICKET IS BROKEN                                                         ನಿಯಮ ೨೯ ವಿಕೆಟ್ ಬಿೋಳಿಸುವುದು. 

29.1  The wicket is broken. 

The wicket is broken when at least one bail is 

completely removed from the top of the stumps, or 

one or more stumps is removed from the ground. 

29.2 Breaking the wicket fairly 

29.2.1 The wicket is broken fairly if a bail is completely removed 

from the top of the stumps, or a stump is struck out of the 

ground, 

 

೨೯.೧ ವಿಕೆಟ್ ಬಿದಿಾ ದ್ 

  ರ್ಯವುದೆೀ ಬೆೀಲ್  ಘೂಟಗ್ಳ ಮೀಲ್ಲ೦ದ ಪೂತಿಾರ್ಯಗಿ ಹೊರಬ0ದಾಗ್ 

ಅಥವಾ ಒ೦ದು ಘೂಟವನುನ  ಹೊಡೆದು ನೆಲದ್ವ೦ದ ಹೊರ ತೆಗೆದಾಗ್ 

ವಿಕೆಟ್ ಬಿದ್ವು ದೆ ಎ0ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು 

೨೯.೨ ವಿಕೆಟ್ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಬಿೋಳಿಸುವುದು. 

೨೯.೨.೧ ವಿಕೆಟನುನ  ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಬಿೀಳ್ಳಸ್ಲು ರ್ಯವುದೆೀ ಬೆೀಲ್ ಅನುನ  

ಪೂತಿಾರ್ಯಗಿ ಘೂಟಗ್ಳ ಮೀಲ್ಲ೦ದ ತೆಗೆಯಬೆೀಕು ಅಥವಾ ಒ೦ದು 

ಘೂಟವನುನ  ಹೊಡೆದು ನೆಲದ್ವ೦ದ ಈ ಕೆಳಗಿನ್0ತೆ ಹೊರಗೆ 

ತೆಗೆಯಬೆೀಕು. 
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29.2.1.1 by the ball, 

29.2.1.2 by the striker’s bat if held or by any part of the bat that 

he/she is holding, 

 

29.2.1.3 for the purpose of this law only, by the striker's bat not in 

hand, or by any part of the bat which has become detached, 

 

29.2.1.4 by the striker’s person or by any part of his/her clothing 

or equipment becoming detached from his/her person. 

However, any detached equipment shall not include the 

striker’s protective helmet, or any part thereof, as defined 

in Appendix A.2.3, 

 

 

29.2.1.5 by a fielder with his/her hand or arm, providing 

that the ball is held in the hand or hands so used, 

or in the hand of the arm so used. 

29.2.1.6 The wicket is also broken fairly if a fielder strikes 

or pulls a stump out of the ground as in 29.2.1.5. 

 

29.2.2  The disturbance of a bail, whether temporary or not, 

೨೯.೨.೧.೧ ಚೆ೦ಡಿನಿ೦ದ 

೨೯.೨.೧.೨ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಕೆೈಯಲ್ಲಲ ರುವ ದಾ೦ಡಿನಿ೦ದ 

ಇಲಲ ವೆೀ ಅವನ್/ಅವಳ ಕೆೈಯಲ್ಲಲ ರುವ ದಾ೦ಡಿನ್ ರ್ಯವುದೆೀ 

ಭಾಗ್ದ್ವ೦ದ. 

೨೯.೨.೧.೩ ಕೆೀವಲ ಈ ನಿಯಮದ ಉದೆು ೀಶಕೆ್ರ ಗಿ, ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಕೆೈಯಲ್ಲಲ ರದ ದಾ೦ಡು ಇಲಲ ವೆೀ ಮುರಿದು ಬ೦ದ 

ದಾ೦ಡಿನ್ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ದ್ವ೦ದ. 

೨೯.೨.೧.೪ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ದೆೀಹದ್ವ೦ದ ಇಲಲ ವೆೀ 

ಅವನಿ೦ದ/ಅವಳ್ಳ೦ದ ಬೆೀಪ್ಾಟ್  ಅವನ್/ಅವಳ ಬಟ್ೆ  ಅಥವಾ 

ಉಪ್ಕರಣ್ದ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ದ್ವ೦ದ ಆದರೆ ಬೆೀಪ್ಾಟ್  

ಉಪ್ಕರಣ್ಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಅವನ್/ ಅವಳ ಶಿರಸಾತ ರಣ್ ಅನುಭ0ದ ಆ. 

೨.೩ರಲ್ಲಲ  ವಿವರಿಸಿದ0ತೆ  ಅಥವಾ ಅದರ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್  

ಒಳಗೊಳಿುವುದ್ವಲಲ . 

೨೯.೨.೧.೫ ಒಬಬ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನು/ಳು ತನ್ನ  ಕೆೈಯಿ೦ದ ಇಲಲ ವೆೀ ತೀಳ್ಳನಿ೦ದ, ಈ 

ರಿೀತಿರ್ಯಗಿ ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸಿದ ಕೆೈಯಲ್ಲಲ  ಇಲಲ ವೆೀ ತೀಳ್ಳನ್ ಕೆೈಯಲ್ಲಲ  

ಚೆ೦ಡನುನ  ಹಿಡಿದ್ವದು ರೆ ಮಾತಿ . 

೨೯.೨.೧.೬ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನಬಬ ನು ಒ೦ದು ಘೂಟವನುನ   ಹೊಡೆದು ಇಲಲ ವೆೀ 

೨೯.೧.೧.೫ ರನಿ್ ಯ ನೆಲದ್ವ೦ದ ಕ್ರತಿತ  ಹೊರ ತೆಗೆದರೆ ವಿಕೆಟ್ 

ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಬಿದ್ವು ದೆ ಎ೦ದಥಾ. 

೨೯.೨.೨ ಒ೦ದು ಬೆೀಲ್ ತಾತೆಾಲ್ಲಕವಾಗಿ ಇಲಲ ವೆೀ ಪೂಣ್ಾವಾಗಿ 

ಸೆಾನ್ಪ್ಲಲ ಟಗೊ೦ಡರೆ, ಅದು ಘೂಟಗ್ಳ ಮೀಲ್ಲ೦ದ ಪೂತಿಾರ್ಯಗಿ 
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shall not constitute its complete removal from the top 

of the stumps, but if a bail in falling lodges between 

two of the stumps this shall be regarded as complete 

removal. 

29.3 One bail off 

If one bail is off, it shall be sufficient for the purpose 

of breaking the wicket to remove the remaining bail or 

to strike or pull any of the three stumps out of the 

ground, in any of the ways stated in 29.2. 

29.4 Remaking wicket 

If a wicket is broken while the ball is in play, it shall not 

be remade by an umpire until the ball is dead. See Law 

20 (Dead ball). Any fielder may, however, while the ball 

is in play, 

- replace a bail or bails on top of the stumps. 

- put back one or more stumps into the ground where 

the wicket originally stood. 

29.5 Dispensing with bails 

If the umpires have agreed to dispense with bails in 

accordance with Law 8.5 (Dispensing with bails), it is for the 

ಹೊರಬ೦ದ೦ತಾಗುವುದ್ವಲಲ . ಆದರೆ ಒ೦ದು ಬೆೀಲ್ ಬಿೀಳುವಾಗ್ 

ಎರಡು ಘೂಟಗ್ಳ ಮಧ್ಯಯ  ಸಿಕೆ್ರಕ೦ಡರೆ, ಪೂಣ್ಾವಾಗಿ 

ಹೊರಬ೦ದ್ವದೆ ಎ೦ದು ಭಾವಿಸ್ಬೆೀಕು 

೨೯. ೩ ಒ೦ದು ಬೆೋಲ್ ಬಿದಾ ರೆ 

 ಒ೦ದು ಬೆೀಲ್ ಬಿದು ರೆ, ವಿಕೆಟನುನ  ಬಿೀಳ್ಳಸ್ಲು ಉಳ್ಳದ ಬೆೀಲ್ ಬಿೀಳ್ಳಸಿದರೆ 

ಸಾಕು ಅಥವಾ ಮೂರೂ  ಘೂಟ ಗ್ಳಲ್ಲಲ  ರ್ಯವುದಾದರೊೀ೦ದು 

ಘೂಟವನುನ  ಹೊಡೆದು ಇಲಲ ವೆೀ ಎಳೆದು ಮೀಲ್ಲನ್ ೨೯.೧ರಲ್ಲಲ  

ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ ರ್ಯವುದೆೀ ರಿೀತಿಯಲ್ಲಲ  ನೆಲದ್ವ೦ದ ಹೊರಬರಸಿದರೆ ಸಾಕು.  

೨೯. ೪ ವಿಕೆಟನುುು ಮತಿೆ  ಸರಿಪಡಿಸುವುದು  

ಚೆ೦ಡು ಆಟದಲ್ಲಲ ದಾು ಗ್ ವಿಕೆಟ್ ಬಿದು ರೆ ಅಥವಾ ಬಿೀಳ್ಳಸಿದರೆ, ಚೆ೦ಡು 

ಡೆಡ್ ಆಗುವವರೆಗೆ ಅ೦ಪ ೈರ್ ಸ್ರಿಪ್ಡಿಸ್ಬ್ಯರದು. ನಿಯಮ ೨೦ (ಡೆಡ್ 

ಬ್ಯಲ್) ಗ್ಮನಿಸಿ. ರ್ಯವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನು ಚೆ೦ಡು ಆಟದಲ್ಲಲ ದಾು ಗ್ 

➢ ಬೆೀಲ್ ಅಥವಾ ಬೆೀಲ್ಾ  ಗ್ಳನುನ   ಮರಳ್ಳ ಇಡಬಹುದು. 

➢ ಒ೦ದು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಚ ನ್ ಘೂಟಗ್ಳನುನ  ವಿಕೆಟ್ ಮೊದಲ್ಲದು  ಜಾಗ್ದಲ್ಲಲ  

ನಿಲ್ಲಲ ಸ್ಬಹುದು. 

೨೯. ೫ ಬೆೋಲ್ ಗಳನುು  ತೆಗೆದಿಡುವುದು  

ನಿಯಮ ೮.೫ (ಬೆೀಲ್ ಗ್ಳನುನ  ತೆಗೆದ್ವಡುವುದು) ರ ಪಿ್ಕ್ರರ ಅ೦ಪ ೈರ್ 

ಗ್ಳು ಬೆೀಲ್ ಗ್ಳನುನ  ತೆಗೆಯಲು ಒಪಿು ದಲ್ಲಲ   ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಅ೦ಪ ೈರ್ 

ವಿಕೆಟ್ ಬಿದ್ವು ದೆ ಅಥವಾ ಇಲಲ ವೊೀ ಎ೦ದು ನಿಧಾರಿಸ್ಬೆೀಕು.  

೨೯. ೫.೧ ಬೆೀಲ್ ಗ್ಳ್ಳಲಲ ದೆ ಆಟವನುನ  ಮು೦ದುವರೆಸ್ಲು ನಿಧಾರಿಸಿದ ನ್೦ತರ, , 

ವಿಕೆಟ್ ಗೆ ಚೆ೦ಡು, ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ದಾ೦ಡು, ದೆೀಹ 
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umpire concerned to decide whether or not the wicket has 

been broken. 

29.5.1 After a decision to play without bails, the wicket has been 

broken fairly if the umpire concerned is satisfied that the 

wicket has been struck by the ball, by the striker’s bat, person 

or items of his/her clothing or equipment as described in 

29.2.1.2, 29.2.1.3 or 29.2.1.4, or by a fielder in the manner 

described in 29.2.1.5. 

29.5.2  If the wicket has already been broken, 29.5.1 shall apply to 

any stump or stumps still in the ground. Any fielder may 

replace a stump or stumps, in accordance with 29.4, in order 

to have an opportunity of breaking the wicket fairly. 

ಇಲಲ ವೆೀ ಅವನ್/ಅವಳ ಬಟ್ೆ  ಇಲಲ ವೆೀ ೨೯.೧.೧.೨, ೨೯.೧.೧.೩ ಅಥವಾ 

೨೯.೧.೧.೪ ರಲ್ಲಲ  ವಿವರಿಸಿರುವ ಉಪ್ಕರಣ್ಗ್ಳ್ಳಗೆ ತಗ್ಲ್ಲದೆ ಇಲಲ ವೆೀ 

೨೯.೧.೧.೫ ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ ಒಬಬ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ ಬಡಿಸಿದಾು ನೆ ಎ೦ದು 

ಅ೦ಪ ೈರ್ ಗೆ ಮನ್ವರಿಕೆರ್ಯದರೆ ವಿಕೆಟ್ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಬಿದು ೦ತೆ.  

೨೯. ೫.೨ ಮೊದಲೆೀ ವಿಕೆಟ್ ಬಿದ್ವು ದು ರೆ ಅಥವಾ ಬಿೀಳ್ಳಸಿದು ರೆ, ಇನ್ನನ  ನೆಲದ 

ಮೀಲೆ ನಿ೦ತಿರುವ ರ್ಯವುದೆೀ ಘೂಟ ಅಥವಾ ಘೂಟಗ್ಳ್ಳಗೆ ೨೯. ೫.೧ 

ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. ರ್ಯವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ ವಿಕೆಟನುನ  ನಿಯಮಾನುಸಾರ 

ಬಿೀಳ್ಳಸುವ ಅವಕ್ರಶ ಹೊ೦ದುವುದಕೆ್ರ ಗಿ ೨೯.೪ ರ ಪಿ್ಕ್ರರ ಒ೦ದು 

ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಚ ನ್ ಘೂಟಗ್ಳನುನ  ವಿಕೆಟ್ ಮೊದಲ್ಲದು  ಜಾಗ್ದಲ್ಲಲ  

ನಿಲ್ಲಲ ಸ್ಬಹುದು. 

 

LAW 30 BATTER OUT OF HIS/HER GROUND                                           ನಿಯಮ ೩೦ ದಾ೦ಡಿಗ ಅವನ/ಅವಳ ಜಾಗದಿ೦ದ ಹೊರಗ್ರರುವುದು 

30.1 When out of his/her ground 

30.1.1 A batter shall be considered to be out of his/her ground 

unless some part of his/her person or bat is grounded 

behind the popping crease at that end. 

30.1.2 However, a batter shall not be considered to be out of 

his/her ground if, in running or diving towards his/her 

ground and beyond and having grounded some part of 

his/her person or bat beyond the popping crease, there is 

೩೦.೧ ಯಾವಾಗ ತನು  ನಿಗದಿತ ಜಾಗದಿ೦ದ 

ಹೊರಗ್ರದಾಾ ನ/ಹೊರಗ್ರದಾಾ ಳೆ 

೩೦.೧.೧ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಕೆೈಯಲ್ಲಲ  ಹಿಡಿದ್ವರುವ ದಾ೦ಡಿನ್ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ 

ಅಥವಾ ದೆೀಹದ ರ್ಯವುದೆೀ ಅ೦ಗ್ ಪಾಪಿ೦ಗ್ ರೆೀಖ್ಯಯ ಹಿ೦ದೆ 

ಊರಿಲಲ ದ್ವದು ರೆ, ಅವನು/ಅವಳು ತನ್ನ  ನಿಗ್ದ್ವತ ಜಾಗ್ದ್ವ೦ದ 

ಹೊರಗಿದಾು ನೆ/ ಹೊರಗಿದಾು ಳೆ  ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು.   

೩೦.೧.೨ ಆದರೂ, ಅವನ್/ಅವಳ ತ್ತದ್ವಗೆ  ಮತ್ತತ  ಅದರಿ೦ದಾಚೆ 

ಓಡುವಾಗ್ ಅಥವಾ ಬಿೀಳುವಾಗ್ ತನ್ನ  ದೆೀಹದ ರ್ಯವುದೆೀ ಅ೦ಗ್ 
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subsequent loss of contact between the ground and any 

part of his/her person or bat, or between the bat and 

person. 

 

ಅಥವಾ ದಾ೦ಡನುನ  ಪಾಪಿ೦ಗ್ ರೆೀಖ್ಯಯ ಹಿ೦ದೆ ನೆಲದ 

ಮೀಲೆ ಊರಿದ ನ್೦ತರ ಅವನ್/ಅವಳ ದೆೀಹ ಅಥವಾ ದಾ೦ಡು 

ನೆಲದ ಸ್೦ಪ್ಕಾ ಕಳೆದುಕ೦ಡರೆ ಅಥವಾ ದಾ೦ಡು ಮತ್ತತ  

ದೆೀಹದ  ಸ್೦ಪ್ಕಾ ಕಳೆದುಕ೦ಡರೆ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ತನ್ನ  

ಜಾಗ್ದ್ವ೦ದ ಹೊರಗಿದಾು ನೆ ಎ೦ದು ಭಾವಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

30.2 Which is a batter’s ground. 

30.2.1 If only one batter is within a ground, it is his/her ground 

and will remain so even if he/she is later joined there by 

the other batter. 

30.2.2 If both batters are in the same ground and one of them 

subsequently leaves it, the ground belongs to the batter 

who remains in it. 

30.2.3 If there is no batter in either ground, then each ground 

belongs to whichever batter is nearer to it, or, if the 

batters are level, to whichever batter was nearer to it 

immediately prior to their drawing level. 

 

30.2.4 If a ground belongs to one batter, then, unless there is 

a striker who has a runner, the other ground belongs to 

the other batter, irrespective of his/her position. 

 

೩೦.೨ ದಾ೦ಡಿಗನ ನಿಗದಿತ ಜಾಗ ಯಾವುದು   

೩೦.೨.೧ ಒ೦ದು ಜಾಗ್ದಲ್ಲಲ  ಒಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿದು ರೆ ಅದು ಅವನ್ ಜಾಗ್ 

ಮತ್ತತ  ನ್೦ತರದಲ್ಲಲ  ಮತತ ಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ ಅಲ್ಲಲ  ಬ೦ದು 

ಸ್ತೀರಿದರೂ ಸ್ಹ ಅದೆೀ ಅವನ್/ಅವಳ ನಿಗ್ದ್ವತ ಜಾಗ್. 

೩೦.೨.೨ ಇಬಬ ರೂ ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಒ೦ದೆೀ ಜಾಗ್ದಲ್ಲಲ ದುು , ತದನ್೦ತರ ಒಬಬ  

ದಾ೦ಡಿಗ್ ಹೊರಬ೦ದರೆ, ಅದು ಅದರಲೆಲ ೀ ಇದು  ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ 

ಜಾಗ್ವಾಗುತತ ದೆ. 

೩೦.೨.೩ ಎರಡೂ ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ  ರ್ಯವುದೆೀ ದಾ೦ಡಿಗ್ ಇಲಲ ದ್ವದು ರೆ, ಪಿ್ತಿ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತ್ತದ್ವಯು  ಆರ್ಯ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್  ಹತಿತ ರವಿರುವ ತ್ತದ್ವ 

ಆಗಿರುತತ ದೆ ಅಥವಾ ಇಬಬ ರೂ ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಸ್ರಿಸ್ಮಾನ್ವಾಗಿದು ರೆ, 

ಸ್ಮಾನ್ವಾಗಿ ಬರುವ ಮೊದಲು ರ್ಯವ ತ್ತದ್ವ ಹತಿತ ರವಿತತ ೀ  ಅದು 

ಅವನ್/ಅವಳ ಜಾಗ್. 

೩೦.೨.೪ ಒಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿಗೆ ಒ೦ದು ಜಾಗ್  ಸ್ತೀರಿದಾು ಗ್, ಓಟಗಾರನ್ನುನ  

ಹೊ೦ದ್ವರುವ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿರದ ಹೊರತ್ತ, 

ಮತತ ಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ (ಸೆಾನ್) ಎಲೆಲ ೀ ಇರಲ್ಲ, ಮತತ ೦ದು ತ್ತದ್ವಯ 

ಜಾಗ್ವು ಅವನ್/ಅವಳದಾಗಿರುತತ ದೆ.  
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30.2.5 When a batter who has a runner is striker, his/her 

ground is always at the wicketkeeper’s end. However, 

30.2.1, 30.2.2, 30.2.3 and 30.2.4 will still apply, but only to 

the runner and the non-striker, so that that ground will 

also belong to either the non-striker or the runner, as the 

case may be. 

೩೦.೨.೫ ಓಟಗಾರನ್ನುನ  ಹೊ೦ದ್ವರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನೆೀ ಚೆ೦ಡನುನ  

ಎದುರಿಸುವವನಾಗಿದು ರೆ, ಅವನ್ ಜಾಗ್ ರ್ಯವಾಗ್ಲೂ ಘೂಟ 

ರಕ್ಷಕನಿರುವ ತ್ತದ್ವಯದಾು ಗಿರುತತ ದೆ. ಅದರೂ, ೩೦.೨.೧, ೩೦.೨.೨, 

೩೦.೨.೩ ಮತ್ತತ  ೩೦.೨.೪ ಕೆೀವಲ ಓಟಗಾರ ಹಾಗೂ 

ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸ್ದ ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿಗೆ ಅನಿ್ ಯವಾಗುತತ ವೆ ಮತ್ತತ  

ಆರ್ಯ ಜಾಗ್ಗ್ಳು ಸ್ಹ ಅವರದವರದಾಗಿರುತತ ದೆ. 

30.3 Position of non-striker 

The non-striker, when standing at the bowler’s end, 

should be positioned on the opposite side of the wicket 

to that from which the ball is being delivered, unless a 

request to do otherwise is granted by the umpire. 

೩೦.೩  ಬೌಲರ್ ತುದಿಯ ದಾ೦ಡಿಗನ ಸಾಾ ನ 

   ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸ್ದ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು, ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ  ನಿಲುಲ ವ ಸೆಾನ್, 

ಬೆೀರೆ ಸೆಾನ್ಕೆೆ  ಅ೦ಪೈರ್ ಮನ್ವಿಯನುನ  ಅನುಮತಿಸ್ದ ಹೊರತ್ತ, 

ರ್ಯವಾಗ್ಲೂ ಬೌಲರ್ ಚೆ೦ಡೆಸ್ತಯುವ ಬ್ಯಜುವಿನ್ ವಿರುದಧ  

ಬ್ಯಜುವಿನ್ಲ್ಲಲ ರಬೆೀಕು. 

                   LAW 31 APPEALS                                                                         ನಿಯಮ ೩೧ ಮನವಿಗಳು (ಅಪಲ್್) 

31.1 Umpire not to give batter out without an appeal. 

Neither umpire shall give a batter out, even though he/she 

may be out under the Laws, unless appealed to by a fielder. 

This shall not debar a batter who is out under any of the Laws 

from leaving the wicket without an appeal having been made. 

Note, however, the provisions of 31.7. 

೩೧.೧ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನಬಬ  ಮನ್ವಿ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ದ ಹೊರತ್ತ , ದಾ೦ಡಿಗ್ನಬಬ ನು 

ನಿಯಮಗ್ಳ ಪಿ್ಕ್ರರ ಔಟ್ ಆಗಿದು ರೂ ಸ್ಹ, ರ್ಯರೊಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  ಔಟ್ ಕಡಬ್ಯರದು. ಇದು ಒಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ ನಿಯಮ 

ಪಿ್ಕ್ರರ ಔಟ್ ಆಗಿದಾು ಗ್ ಮನ್ವಿ ಮಾಡದ್ವದು ರೂ ಸ್ಹ ವಿಕೆಟ್ ಬಿಟ್್ಟ  

ಹೊೀಗುವುದನುನ  ನಿಲ್ಲಲ ಸ್ಲ್ಟ್ಗುವುದ್ವಲಲ . ಆದಾಗೂಯ , ೩೧.೭ರ 

ಅವಕ್ರಶಗ್ಳನುನ  ಗ್ಮನಿಸಿ. 

31.2 Batter dismissed. 

A batter is dismissed if he/she is either given out by an  

೩೧.೨ ದಾ೦ಡಿಗ ಔಟಾಗುವುದು 

  ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಔಟ್ಟಗುವುದು ರ್ಯವಾಗೆ೦ದರೆ ಅವನ್ನುನ /ಅವಳನುನ   
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umpire, on appeal or out under any of the Laws and leaves 

the wicket as in 31.1. 

 ಅ೦ಪೈರ್, ಮನ್ವಿಯ ಮೀರೆಗೆ ಔಟ್ ಕಟ್್ಟ ಗ್, ರ್ಯವುದೆೀ  ನಿಯಮಗ್ಳ 

ಪಿ್ಕ್ರರ ಔಟ್ ಆಗಿ ೩೧.೧ರ ಪಿ್ಕ್ರರ ವಿಕೆಟ್ ಬಿಟ್್ಟ ಗ್. 

31.3 Timing of appeals 

For an appeal to be valid, it must be made before the bowler 

begins his/her run-up or, if there is no run-up, his/her bowling 

action to deliver the next ball, and before Time has been called. 

The call of Over does not invalidate an appeal made prior to the 

start of the following over, provided Time has not been called. 

See Laws 12.2 (Call of Time) and 17.2 (Start of an over). 

೩೧.೩ ಮನವಿ ಸಲಿ್ಲಸುವ ವೋಳೆ 

  ಮನ್ವಿ ಮಾನ್ಯ ಗೊಳಿಬೆೀಕ್ರದರೆ, ಅದನುನ  ಬೌಲರನು ನ್೦ತರದ ಎಸ್ತತಕೆೆ  

ಓಟವನುನ  ಅಥವಾ ಓಡದೆ ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ಮೊೀಡಿಯನುನ  ಪಿಾರ೦ಭಿಸುವುದಕೆೆ  

ಮೊದಲು ಮತ್ತತ  “ಟೆೈ೦” ಕರೆಯುವುದಕೆೆ  ಮೊದಲು ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು. 

  “ಟೆೈ೦” ಎ೦ದು ಕರೆಯದ ಹೊರತ್ತ, ಓವರ್ ಕರೆಯು ಮು೦ದ್ವನ್ ಓವರ್ 

ಪಿಾರ೦ಭಿಸುವ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ ಮನ್ವಿಯನುನ  

ಅಮಾನ್ಯ ಗೊಳ್ಳಸುವುದ್ವಲಲ . ನಿಯಮ ೧೨.೨ (“ಟೆೈ೦” ಕರೆಯುವುದು) ಮತ್ತತ  

೧೭.೨ (ಓವರ್ ಪಿಾರ೦ಭ) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

31.4 Appeal “How’s That?” 

An appeal “How’s That?” covers all ways of being out. 

೩೧.೪ ಮನವಿ – “ಹೌ ಈಸ್ ದಟ್” 

  “ಹೌ ಈಸ್ ದಟ್” ಎ೦ದು ಮನ್ವಿಯನುನ  ಸ್ಲ್ಲಲ ಸಿದರೆ, ಅದು ಎಲಲ  

ರಿೀತಿಯ ಔಟ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. 

31.5 Answering appeals. 

The striker’s end umpire shall answer all appeals arising out 

of any of Laws 35 (Hit wicket), 39 (Stumped) or 38 (Run out) 

when this occurs at the wicket-keeper’s end. The bowler’s 

end umpire shall answer all other appeals. 

When an appeal is made, each umpire shall answer on any 

matter that falls within his/her jurisdiction. 

೩೧.೫ ಮನವಿಗಳಿಗೆ ಉತಿರಿಸುವುದು 

  ನಿಯಮ ೩೫ (ಹಿಟ್ ವಿಕೆಟ್), ೩೯ (ಸ್್ ೦ಪ್ಡ ) ಅಥವಾ ೩೮ (ರನ್ ಔಟ್) 

ಘೂಟರಕ್ಷಕನ್ ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಆಗುವುದರ ಪಿ್ಕ್ರರ ಬರುವ ಎಲಲ  

ಮನ್ವಿಗ್ಳ್ಳಗೆ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್ 

ಉತತ ರಿಸ್ಬೆೀಕು. ಇತರ ಎಲಲ  ಮನ್ವಿಗ್ಳ್ಳಗೆ ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ 

ಅ೦ಪೈರ್ ಉತತ ರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

ಮನ್ವಿಯೊ೦ದನುನ  ಸ್ಲ್ಲಲ ಸಿದಾಗ್, ಪಿ್ತಿ ಅ೦ಪೈರ್ ಅವನ್/ಅವಳ 

ವಾಯ ಪಿತ ಯಲ್ಲಲ ರುವ ಘಟನೆಗ್ಳ್ಳಗೆ ಮಾತಿ ಉತತ ರಿಸ್ಬೆೀಕು. 
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When a batter has been given Not out, either umpire may 

answer an appeal, made in accordance with 31.3, if it is on 

a further matter and is within his/her jurisdiction. 

  ಒಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿಗೆ ಔಟಿಲಲ  ಎ೦ದು ಘೀಷ್ಟಸಿದಮೀಲೆ, 

೩೧.೩ಕೆನುಗುಣ್ವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಮು೦ದ್ವನ್ ಘಟನೆಗ್ಳ  ಮನ್ವಿಗೆ 

ರ್ಯವುದೆೀ ಅ೦ಪೈರ್ ಅದು ಅವನ್/ಅವಳ ವಾಯ ಪಿತ ಯಲ್ಲಲ ದು ರೆ 

ಉತತ ರಿಸುವುದು. 

31.6 Consultation by umpires 

Each umpire shall answer appeals on matters within his/her 

own jurisdiction. If an umpire is doubtful about any point that 

the other umpire may have been in a better position to see, 

he/she shall consult the latter on this point of fact and shall 

then give the decision. If, after consultation, there is still doubt 

remaining, the decision shall be Not out. 

೩೧.೬ ಅ೦ಪೈರ್ ಗಳ ನಡುವ ಸಮಾಲೋಚನ 

  ಪಿ್ತಿಯೊಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ತನ್ನ  ವಾಯ ಪಿತ ಯಲ್ಲಲ ರುವ ಘಟನೆಗ್ಳ ಬಗೆೆ  

ಉತತ ರಿಸ್ಬೆೀಕು. ಒಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ರ್ಯವುದೆೀ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  

ಅನುಮಾನ್ವಿದುು  ಮತ್ತತ  ಇನನ ಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಈ ಘಟನೆಯನುನ  

ವಿೀಕ್ರಷ ಸ್ಲು ಅನುಕೂಲಕರ ಸೆಿ ತಿಯಲ್ಲಲ ದು ರೆ, ಆಗ್  ಆ ಅ೦ಪೈರ್ ಜೊತೆ 

ಸ್ಮಾಲ್ಲೀಚ್ಚಸಿ ನಿಣ್ಾಯ ಕಡಬೆೀಕು.  ಸ್ಮಾಲ್ಲೀಚನೆಯ ನ್೦ತರವೂ 

ಸ್ಹ ಅನುಮಾನ್ವಿದು ಲ್ಲಲ , ನಿಣ್ಾಯವು ಔಟಿಲಲ  ಎ೦ದ್ವರಬೆೀಕು. 

31.7 Batter leaving the wicket under a misapprehension. 

An umpire shall intervene if satisfied that a batter, not 

having been given out, has left the wicket under a 

misapprehension of being out. The umpire intervening 

shall call and signal. 

Dead ball to prevent any further action by the fielding side 

and shall recall the batter. 

A batter may be recalled at any time up to the instant when 

the ball comes into play for the next delivery, unless it is 

೩೧.೭  ದಾ೦ಡಿಗನು ತಪುಪ  ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿ೦ದ ವಿಕೆಟ್ ಬಿಡುವುದು 

  ಔಟ್ ಕಡದೆ, ಒಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ತಾನು ಔಟ್ ಆಗಿದೆು ೀನೆ ಎ೦ದು ತಪುು  

ತಿಳುವಳ್ಳಕೆಯಿ೦ದ ವಿಕೆಟ್ ಬಿಟ್್ಟ  ನ್ಡೆದ್ವದಾು ನೆ ಎ೦ದು ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ 

ಮನ್ವರಿಕೆರ್ಯದರೆ, ಮಧ್ಯಯ  ಪಿ್ವೆೀಶಿಸ್ಬೆೀಕು. ಹಿೀಗೆ ಮಧ್ಯಯ  ಪಿ್ವೆೀಶಿಸಿದ 

ಅ೦ಪೈರ್ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡವು ಮು೦ದ್ವನ್ ಕಿಮ ತೆಗೆದುಕಳಿದ೦ತೆ 

ತಡೆಯಲು “ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್” ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  

ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  ಹಿ೦ದಕೆೆ  ಕರೆಯಬೆೀಕು. 

 ಸ್ರದ್ವಯ ಕನೆಯ ಹುದು ರಿ ಆಗಿರದ ಹೊರತ್ತ, ಮು೦ದ್ವನ್ ಎಸ್ತತಕೆೆ  

ಚೆ೦ಡು ಆಟದಲ್ಲಲ  ಬರುವವರೆಗೆ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  ಹಿ೦ದಕೆೆ  
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the final wicket of the innings, in which case it should be 

up to the instant when the umpires leave the field. 

ಕರೆಯಬಹುದು. ಅದು ಕನೆಯ ಹುದು ರಿ ಆಗಿದು ರೆ, ಅ೦ಪೈರ್ ಆಟದ 

ಮೈದಾನ್ದ ಹೊರಗೆ ಹೊೀಗುವ ಕ್ಷಣ್ದವರೆಗೆ ಹಿ೦ದಕೆೆ  ಕರೆಯಬಹುದು. 

31.8 Withdrawal of an appeal 

The captain of the fielding side may withdraw an appeal 

only after obtaining the consent of the umpire within 

whose jurisdiction the appeal falls. If such consent is 

given, the umpire concerned shall, if applicable, revoke 

the decision and recall the batter. 

The withdrawal of an appeal must be before the instant 

when the ball comes into play for the next delivery or, if 

the innings has been completed, the instant when the 

umpires leave the field. 

೩೧.೮‘ ಮನವಿ ಹಿ೦ತೆಗೆದುಕಳುಳ ವುದು 

  ಮನ್ವಿಯು ರ್ಯವ ಅ೦ಪೈರ್ ವಾಯ ಪಿತ ಗೆ ಬರುತತ ದೊೀ, ಆ ಅ೦ಪೈರ್ 

ಸ್ಹಮತದೊ೦ದ್ವಗೆ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನು  ಒ೦ದು 

ಮನ್ವಿಯನುನ  ಹಿ೦ಪ್ಡೆಯಬಹುದು. ಅ೦ಪೈರ್ ಈ ರಿೀತಿಯ 

ಅನುಮತಿ ನಿೀಡಿದರೆ, ಅನಿ್ ಯವಾದಲ್ಲಲ  ತನ್ನ  ನಿಧ್ಯಾರವನುನ  

ಬದಲ್ಲಸಿ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  ಹಿ೦ದಕೆೆ  ಕರೆಯಬೆೀಕು. 

 ಹಿ೦ಪ್ಡೆಯುವಿಕೆಯ ಮನ್ವಿಯನುನ  ಮು೦ದ್ವನ್ ಎಸ್ತತಕೆೆ  ಚೆ೦ಡು 

ಆಟದಲ್ಲಲ  ಬರುವ ಕ್ಷಣ್ದ ಮೊದಲು ಅಥವಾ ಸ್ರದ್ವಯು 

ಪೂಣ್ಾವಾಗಿದು ರೆ, ಅ೦ಪೈರ್ ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದ ಹೊರಗೆ 

ಹೊೀಗುವ ಕ್ಷಣ್ದವರೆಗೆ ಮಾಡಬೆೀಕು 

                      LAW 32 BOWLED                                                                                               ನಿಯಮ ೩೨ ಬೌಲ್್  

32.1 Out Bowled 

32.1.1  The striker is out Bowled if his/her wicket is broken 

by a ball delivered by the bowler, not being a No ball, 

even if it first touches the striker’s bat or person. 

32.1.2  However, the striker shall not be out Bowled if before 

striking the wicket the ball has been in contact with any 

other player or an umpire. The striker will, however, be 

subject to Laws 37 (Obstructing the field), 38 (Run out) 

೩೨.೧ ಔಟ್ ಬೌಲ್್  

೩೨.೧.೧ ಬೌಲರ್ ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು ಟ್  ಚೆ೦ಡು ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಆಗಿರದೆ, 

ಅದು ಮೊದಲು ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ದಾ೦ಡು 

ಅಥವಾ ಶರಿೀರಕೆೆ  ತಗ್ಲ್ಲದು ರೂ ಸ್ಹ ಅವನ್/ಅವಳ ವಿಕೆಟ್ 

ಬಿೀಳ್ಳಸಿದರೆ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಬೌಲ್ಡ  ಔಟ್ 

ಆದ೦ತೆ. 

೩೨.೧.೨ ಚೆ೦ಡು ವಿಕೆಟ್ ಗೆ ತಾಗುವ ಮೊದಲು ಇತರ ರ್ಯವುದೆೀ ಆಟಗಾರ 

ಇಲಲ ವೆೀ ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ತಗ್ಲ್ಲದು ರೆ ಬೌಲ್ಡ  ಔಟ್ ಆಗುವುದ್ವಲಲ . 
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and 39 (Stumped). ಆದರೂ, ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ನಿಯಮ ೩೭ (ಕೆಷ ೀತಿ  

ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಡೆತಡೆ), ೩೮ (ರನ್ ಔಟ್) ಮತ್ತತ  ೩೭ (ಸ್್ ೦ಪ್ಡ ) ಗ್ಳ್ಳಗೆ 

ಒಳಪ್ಟ್ಿ ರುತಾತ ನೆ. 

32.2 Bowled to take precedence. 

The striker is out Bowled if his/her wicket is broken as in 

32.1, even though a decision against him/her for any 

other method of dismissal would be justified. 

೩೨.೨  ಬೌಲ್್ ಗೆ ಮೊದಲ ಆದಾ ತೆ  

  ಇತರ ರ್ಯವುದೆೀ ನಿಯಮಗ್ಳ ಪಿ್ಕ್ರರ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಔಟ್ ಆಗ್ಬಹುದಾದರೂ ಸ್ಹ, ೩೨.೧ರ೦ತೆ ವಿಕೆಟ್ 

ಬಿೀಳ್ಳಸಿದರೆ, ಅವನು/ಅವಳು ಬೌಲ್ಡ  ಔಟ್ ಎ೦ದೆೀ ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

                             LAW 33    CAUGHT                                                           ನಿಯಮ ೩೩ – ಕಾಟ್ (ಬುತಿಿ  ಹಿಡಿಯುವುದು) 

33.1 Out Caught 

The striker is out Caught if a ball delivered by the bowler, 

not being a No ball, touches his/her bat without having 

previously been in contact with any fielder, and is 

subsequently held by a fielder as a fair catch, as described 

in 33.2 and 33.3, before it touches the ground. 

೩೩.೧ ಔಟ್ ಕಾಟ್ 

  ಬೌಲರ್ ಬೌಲ್ ಮಾಡಿದ ಚೆ೦ಡು ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಆಗಿರದೆ, ಇತರ 

ರ್ಯವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನ್ ಸ್೦ಪ್ಕಾಕೆೆ  ಒಳಗಾಗ್ದೆ, 

ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್  ದಾ೦ಡಿಗೆ ತಾಗಿ ನೆಲಕೆೆ  ತಗ್ಲುವ 

ಮೊದಲು ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನಬಬ ನು ೩೩.೨ರಲ್ಲಲ  ವಿವರಿಸಿರುವ೦ತೆ 

ನಿಯಮಬದಧ ವಾಗಿ ಹಿಡಿದರೆ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಕ್ರಯ ಚ್ ಔಟ್ (ಬುತಿತ  

ಹಿಡಿದು) ಆಗುತಾತ ನೆ. 

33.2 A fair catch 

33.2.1 A catch will be fair only if, in every case  

either the ball, at any time  

or any fielder in contact with the ball,  

is not grounded beyond the boundary before the catch 

is completed. Note Laws 19.4 (Ball grounded beyond the 

೩೩.೨ ನಿಯಮ ಬದಧ  ಕಾಾ ಚ್ (ಬುತಿಿ ) 

೩೩.೨.೧ ಕ್ರಯ ಚ್ ನಿಯಮ ಬದಧ ವಾಗ್ಬೆೀಕ್ರದರೆ, ಪಿ್ತಿಯೊ೦ದು 

ಸ್೦ದಭಾದಲ್ಲಲ , 

 ರ್ಯವುದೆೀ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಚೆ೦ಡು 

 ಅಥವಾ ಚೆ೦ಡಿನ್ ಸ್೦ಪ್ಕಾದಲ್ಲಲ ರುವ ರ್ಯವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ 
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boundary) and 19.5 (Fielder grounded beyond the 

boundary). 

 

 

 

33.2.2 Furthermore, a catch will be fair if any of the following 

conditions applies: 

33.2.2.1 the ball is held in the hand or hands of a fielder, even 

if the hand holding the ball is touching the ground, or is 

hugged to the body, or lodges in the external protective 

equipment worn by a fielder, or lodges accidentally in a 

fielder’s clothing. 

33.2.2.2 a fielder catches the ball after it has been lawfully 

struck more than once by the striker, but only if it has 

not been grounded since it was first struck. See Law 34 

(Hit the ball twice). 

33.2.2.3 a fielder catches the ball after it has touched the 

wicket, an umpire, another fielder, a runner or the other 

batter. 

 ಕ್ರಯ ಚನುನ  ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸುವ ಮೊದಲು ಬೌ೦ಡರಿಯ 

ಹೊರಗ್ಡೆ ನೆಲದ ಸ್೦ಪ್ಕಾಕೆೆ  ಬರಬ್ಯರದು. ನಿಯಮ ೧೯.೪ 

(ಬೌ೦ಡರಿಯ ಹೊರಗ್ಡೆ ಚೆ೦ಡು ನೆಲದ ಸ್೦ಪ್ಕಾಕೆೆ  

ಬರುವುದು)  ಹಾಗೂ ೧೯.೫ (ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನು ಬೌ೦ಡರಿಯ 

ಹೊರಗ್ಡೆ ನೆಲದ ಸ್೦ಪ್ಕಾಕೆೆ  ಬರುವುದು.) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೩೩.೨.೨ ಮೀಲ್ಲನ್ದರೊ೦ದ್ವಗೆ, ಕೆಳಗಿನ್ವುಗ್ಳಲ್ಲಲ  ರ್ಯವುದಾದರೊೊಂದು 

ಷರತ್ತತ   ಅನಿ್ ಯವಾದಲ್ಲಲ  ಕ್ರಯ ಚ್ ನಿಯಮಬದಧ ವಾಗುತತ ದೆ. 

೩೨.೨.೨.೧ ಚೆ೦ಡನುನ  ಹಿಡಿದ ಕೆೈ ನೆಲಕೆೆ  ತಾಗಿದು ರೂ ಸ್ಹ, ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ 

ಒ೦ದು ಕೆೈಯಲ್ಲಲ  ಅಥವಾ ಎರಡೂ ಕೆೈಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಚೆ೦ಡನುನ  

ಹಿಡಿದಾಗ್, ಇಲಲ ವೆೀ ಅವನ್ ದೆೀಹಕೆೆ  ಅಪಿು ಕ೦ಡಾಗ್, ಇಲಲ ವೆೀ 

ಒಬಬ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ ಹಾಕ್ರಕ೦ಡಿರುವ ಬ್ಯಹಯ  ಸುರಕ್ರಷ  

ಉಪ್ಕರಣ್ಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಸಿಕೆ್ರಕ೦ಡಾಗ್ ಇಲಲ ವೆೀ ಅಕಸಾಮ ತಾತ ಗಿ ಅವನ್ 

ಬಟ್ೆ ಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಸಿಲುಕ್ರದಾಗ್. 

೩೨.೨.೨.೨ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನೆೀ ಚೆ೦ಡನುನ  ನಿಯಮಾನುಸಾರ 

ಒ೦ದಕೆ್ರ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  ಸ್ಲ ಹೊಡೆದ ಚೆ೦ಡನುನ  ಒಬಬ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ 

ಕ್ರಯ ಚ್ ಹಿಡಿದರೆ, ಆದರೆ ಮೊದಲ ಹೊಡೆತದ ನ್೦ತರ ಚೆ೦ಡು 

ನೆಲಕೆೆ  ತಾಗಿರಬ್ಯರದು. ನಿಯಮ ೩೪ (ಚೆ೦ಡನುನ  ಎರಡು ಸ್ಲ 

ಹೊಡೆಯುವುದು) ಗ್ಮನಿಸಿ.   

೩೨.೨.೨.೩ ಚೆ೦ಡು ವಿಕೆಟ್, ಒಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್, ಮತತ ಬಬ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ, 

ಓಟಗಾರ ಇಲಲ ವೆೀ ಮತತ ಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿಗೆ ತಗ್ಲ್ಲದ ನ್೦ತರ 

ಒಬಬ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ ಕ್ರಯ ಚ್ ಹಿಡಿದರೆ. 
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33.2.2.4 a fielder catches the ball after it has crossed the 

boundary in the air, provided that the conditions in 

33.2.1 are met. 

33.2.2.5 the ball is caught off an obstruction within the 

boundary that is not designated a boundary by the 

umpires. 

೩೨.೨.೨.೪ ಒಬಬ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ, ೩೩.೨.೧ರಲ್ಲಲ ನ್ ಷರತ್ತತ ಗ್ಳ ಪಾಲನೆಗೆ 

ಒಳಪ್ಟ್್ಟ , ಚೆ೦ಡು ಗಾಳ್ಳಯಲ್ಲಲ  ಬೌ೦ಡರಿ ದಾಟಿದು ರೂ ಸ್ಹ 

ಕ್ರಯ ಚ್ (ಬುತಿತ ) ಹಿಡಿದರೆ. 

೩೨.೨.೨.೫ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಬೌ೦ಡರಿ ಒಳಗಿನ್ ಅಡೆತಡೆಗ್ಳನುನ  ಬೌ೦ಡರಿ 

ಎ೦ದು ಗೊತ್ತತ ಪ್ಡಿಸಿರದ ಹೊರತ್ತ, ಅದಕೆೆ  ತಗ್ಲ್ಲದ ಚೆ೦ಡನುನ  

ಕ್ರಯ ಚ್ ಹಿಡಿದರೆ. 

 

33.3 Making a catch 

The act of making a catch shall start from the time when 

the ball first comes into contact with a fielder’s person 

and shall end when a fielder obtains complete control 

over both the ball and his/her own movement. 

೩೩.೩ ಕಾಾ ಚ್ ಪೂಣಿಗೊಳುಳ ವುದು 

  ಕ್ರಯ ಚ್ ಹಿಡಿಯುವ ಕಿ್ರಯಯು, ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾರಿ 

ಚೆ೦ಡನುನ  ಸ್ು ಶಿಾಸಿದಾಗಿನಿ೦ದ ಶುರುವಾಗಿ, ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನು ಚೆ೦ಡು 

ಮತ್ತತ  ತನ್ನ  ಚಲನೆ ಇವೆರಡರ ಮೀಲೆ ಸ್೦ಪೂಣ್ಾ ಹತೀಟಿ 

ಹೊ೦ದ್ವದಾಗ್  ಪೂಣ್ಾಗೊಳಿು ತತ ದೆ. 

 

33.4 No runs to be scored 

If the striker is dismissed Caught, runs from that 

delivery completed by the batters before the 

completion of the catch shall not be scored but any 

runs for penalties awarded to either side shall stand. 

The non-striker shall return to his/her original end. 

See Law 18.11 (Batter returning to original end). 

೩೩.೪ ಯಾವುದ್ೋ ಓಟ ಗಳಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲಿ  

  ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಕ್ರಯ ಚ್ ಔಟ್ ಆದರೆ, ಕ್ರಯ ಚ್ 

ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸುವ ಮೊದಲು ಆ ಎಸ್ತತದ್ವ೦ದ ದಾ೦ಡಿಗ್ರು 

ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸಿದ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಗ್ಣ್ನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕಳಿಬ್ಯರದು. ಆದರೆ 

ರ್ಯವುದೆೀ ತ೦ಡಕೆ್ರ ಗ್ಲ್ಲ ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸಿದರೆ 

ಅವು ಗ್ಣ್ನೆಗೆ ಬರುತತ ವೆ. ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ದಾ0ಡಿಗ್ ತನ್ನ  ಮೊದಲ್ಲನ್ 

ಸೆಾನ್ಕೆೆ  ಹಿ0ತಿರಿಗಿ ಬರಬೆೀಕು. (ನಿಯಮ ೧೮.೧೧ ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ತಾವು 

ಬಿಟ್  ತ್ತದ್ವಗೆ ಮರಳ್ಳ ಬರುವುದು ನೀಡಿರಿ) 
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33.5 Caught to take precedence. 

If the criteria of 33.1 are met and the striker is not out 

Bowled, then he/she is out Caught, even though a 

decision against either batter for another method of 

dismissal would be justified. 

೩೩.೫ ಕಾಾ ಚ್ ಗೆ  ಆದಾ ತೆ 

 ೩೩.೧ರಲ್ಲಲ ಯ ಮಾನ್ದ೦ಡಗ್ಳು ಪೂರೆೈಸ್ಲು ಟ್ ಲ್ಲಲ  ಮತ್ತತ  

ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಬೌಲ್ಡ  ಔಟ್ ಆಗಿರದ್ವದು ರೆ, 

ಇಬಬ ರಲ್ಲಲ  ರ್ಯರಾದರೊಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಇತರ ರ್ಯವುದೆೀ 

ರಿೀತಿಯಲ್ಲಲ  ಔಟ್ ಆಗುತಿತ ದು ರೂ, ಅವನು/ಅವಳು ಕ್ರಯ ಚ್ ಔಟ್ 

ಎ೦ದೆೀ ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

      LAW 34 HIT THE BALL TWICEನಿಯಮ                                     ೩೪ – ಚೆ೦ಡನುು  ಎರಡು ಸಲ ಹೊಡೆಯುವುದು (ಹಿಟ್ ದಿ ಬ್ದಲ್ ಟವ ೈಸ್) 

34.1 Out Hit the ball twice. 

34.1.1 The striker is out Hit the ball twice if, while the ball is in 

play, it strikes any part of his/her person or is struck by 

his/her bat and, before the ball has been touched by a 

fielder, the striker wilfully strikes it again with his/her bat 

or person, other than a hand not holding the bat, except 

for the sole purpose of guarding his/her wicket. See 34.3 

and Law 37 (Obstructing the field). 

 

 

 

34.1.2 For the purpose of this Law ‘struck’ or ‘strike’ shall 

include contact with the person of the striker. 

೩೪.೧ ಚೆ೦ಡನುು  ಎರಡು ಸಲ ಹೊಡೆದ ಎ೦ದು ಔಟ್ 

೩೪.೧.೧ ಆಟದಲ್ಲಲ ರುವ ಚೆ೦ಡು, ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ 

ದೆೀಹದ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ಕೆೆ  ತಗ್ಲ್ಲದರೆ ಅಥವಾ ಅವನ್/ಅವಳ 

ದಾ೦ಡಿನಿ೦ದ ಹೊಡೆಯಲು ಟ್್ಟ , ಅ ಚೆ೦ಡನುನ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನು 

ಮುಟ್್ಟ ವುದಕೆೆ  ಮೊದಲು, ಕೆೀವಲ  ತನ್ನ  ವಿಕೆಟ್ 

ರಕ್ರಷ ಸಿಕಳಿುವುದನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ದಾ೦ಡನುನ  ಹಿಡಿದ್ವರುವ 

ಕೆೈಯನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ಮತೆತ  ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ತನ್ನ  

ದಾ೦ಡು ಇಲಲ ವೆೀ ಶರಿೀರದ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ದ್ವ೦ದ ಪುನ್ಃ ಹೊಡೆದರೆ, 

ಆ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಚೆ೦ಡನುನ  ಎರಡು ಸ್ಲ ಹೊಡೆದ ಎ೦ದು ಔಟ್ 

ಆಗುತಾತ ನೆ. ೩೪.೩ ಮತ್ತತ  ನಿಯಮ ೩೭(ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಡೆತಡೆ) 

ಗ್ಮನಿಸಿ.       

೩೪.೧.೨ ಈ ನಿಯಮದ ಉದೆು ೀಶಕೆ್ರ ಗಿ, “ಹೊಡೆದ” ಇಲಲ ವೆೀ “ಹೊಡಿ” 

ಪ್ದಗ್ಳು ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಶರಿೀರದ ಸ್೦ಪ್ಕಾವನ್ನನ  

ಒಳಗೊ೦ಡಿದೆ. 
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34.2 Not out Hit the ball twice. 

The striker will not be out under this Law if he/she 

 

34.2.1 strikes the ball a second or subsequent time in order 

to return the ball to any fielder. 

Note, however, the provisions of Law 37.4 (Returning the 

ball to a fielder). 

34.2.2 wilfully strikes the ball after it has touched a fielder. 

Note, however the provisions of Law 37.1 (Out 

Obstructing the field). 

೩೪.೨ ಚೆ೦ಡನುು  ಎರಡು ಸಲ ಹೊಡೆದ ಎ೦ದು ಔಟ್ಟಲಿ  

  ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಈ ನಿಯಮದ ಅಡಿ ರ್ಯವಾಗ್ 

ಔಟ್ಟಗುವುದ್ವಲಲ  ಎ೦ದರೆ, 

೩೪.೨.೧ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎರಡನೆೀ ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಚ  ಸ್ಲ ಒಬಬ  ಕೆಷ ೀತಿ  

ರಕ್ಷಕನಿಗೆ ಹಿ೦ತಿರುಗಿಸ್ಲು ಹೊಡೆದರೆ. ಆದರೂ 

ನಿಯಮ ೩೭.೪(ಕೆಷ ೀತಿರಕ್ಷಕನಿಗೆ ಚೆ೦ಡನುನ  

ಹಿ೦ತಿರುಗಿಸುವುದು.)ರ ಅವಕ್ರಶಗ್ಳನುನ   ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೩೪.೨.೨ ಚೆ೦ಡು ಒಬಬ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನಿಗೆ ತಗ್ಲ್ಲದ ನ್೦ತರ 

ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಹೊಡೆದರೆ. ಆದರೂ ನಿಯಮ 

೩೭.೧ (ಕೆಷ ೀತಿ   ರಕ್ಷಣೆಯ ಅಡೆತಡೆಗೆ ಔಟ್) ರ 

ಅವಕ್ರಶಗ್ಳನುನ  ಗ್ಮನಿಸಿ. 

34.3 Ball lawfully struck more than once. 

The striker may, solely in order to guard his/her wicket 

and before the ball has been touched by a fielder, lawfully 

strike the ball a second or subsequent time with the bat, 

or with any part of his/her person other than a hand not 

holding the bat. 

The striker may guard his/her wicket even if the delivery 

is a No ball. 

However, the striker may not prevent the ball from being 

caught by striking the ball more than once in defence of 

೩೪.೩  ನಿಯಮಬದಧ ವಾಗ್ರ ಚೆ೦ಡನುು  ಒ೦ದಕ್ರು ೦ತ ಹೆಚಿ್ಚ  ಸಲ 

ಹೊಡೆಯುವುದು 

ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಕೆೀವಲ ತನ್ನ  ವಿಕೆಟ್ 

ರಕ್ರಷ ಸಿಕಳಿಲು ಮತ್ತತ  ಚೆ೦ಡನುನ  ರ್ಯವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನು 

ಮುಟ್್ಟ ವ ಮೊದಲು ದಾ೦ಡನುನ  ಹಿಡಿದ್ವರುವ ಕೆೈಯನುನ  

ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಮತೆತ  ನಿಯಮಬದಧ ವಾಗಿ ತನ್ನ  ದಾ೦ಡು ಇಲಲ ವೆೀ 

ಶರಿೀರದ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ದ್ವ೦ದ ಎರಡು ಇಲಲ ವೆೀ ಹೆಚ್ಚಚ  ಸ್ಲ 

ಹೊಡೆಯಬಹುದು. 

ಆ ಎಸ್ತತ ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಆಗಿದು ರೂ ಸ್ಹ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ತನ್ನ  ವಿಕೆಟ್ ರಕ್ರಷ ಸಿಕಳಿಬಹುದು. 
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his/her wicket. See Law 37.3 (Obstructing a ball from 

being caught).  

ಹಿೀಗಿದು ರೂ, ತನ್ನ  ವಿಕೆಟ್ ರಕ್ರಷ ಸಿಕಳಿುವುದಕೆ್ರ ಗಿ ಒ೦ದಕೆ್ರ ೦ತ 

ಹೆಚ್ಚಚ  ಸ್ಲ ಹೊಡೆಯುವಾಗ್ ಚೆ೦ಡನುನ  ಕ್ರಯ ಚ್ ಹಿಡಿಯುವುದರಿ೦ದ 

ತಪಿು ಸ್ಬ್ಯರದು. ನಿಯಮ ೩೭.೩(ಚೆ೦ಡನುನ  ಕ್ರಯ ಚ್ ಹಿಡಿಯುವುದಕೆೆ  

ಅಡೆತಡೆ) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

34.4 Runs permitted from ball lawfully struck more than 

once 

When the ball is lawfully struck more than once, as 

permitted in 34.3, if the ball does not become dead for 

any reason, the umpire shall call and signal Dead ball as 

soon as the ball reaches the boundary or at the 

completion of the first run. However, he/she shall delay 

the call of Dead ball to allow the opportunity for a catch 

to be completed. 

The umpire shall 

- disallow all runs to the batting side 

- return any not out batter to his/her original end 

- signal No ball to the scorers if applicable. 

- award any 5-run Penalty that is applicable except for 

Penalty runs under Law 28.3 (Protective helmets 

belonging to the fielding side). 

೩೪.೪ನಿಯಮಬದಧ ವಾಗ್ರ ಒ೦ದಕ್ರು ೦ತ ಹೆಚಿ್ಚ  ಸಲ ಹೊಡೆದ 

ಚೆ೦ಡಿನಿ೦ದ ಓಟಗಳ ಗಳಿಕೆ 

 ೩೪.೩ರಲ್ಲಲ  ಅನುಮತಿಸಿರುವ ಪಿ್ಕ್ರರ, ನಿಯಮಬದಧ ವಾಗಿ 

ಒ೦ದಕೆ್ರ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  ಸ್ಲ ಹೊಡೆದಾಗ್, ಚೆ೦ಡು ರ್ಯವುದೆೀ 

ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ  ಡೆಡ್ ಆಗ್ದ್ವದು ರೆ, ಚೆ೦ಡು ಬೌ೦ಡರಿ ತಲುಪಿದ ಅಥವಾ 

ಒ೦ದು ರನ್ ಪೂಣ್ಾ ಗೊ೦ಡ ಕೂಡಲೆೀ ಅ೦ಪೈರ್ ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್ 

ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. ಆದರೂ, ಅವರು/ಅವಳು ಕ್ರಯ ಚ್ 

ಪೂತಿಾಗೊಳ್ಳಸ್ಲು ಅವಕ್ರಶ ಕಡಲು ಕರೆಯನುನ  ವಿಳ೦ಬ 

ಮಾಡಬೆೀಕು.  

ಅ೦ಪೈನುಾ, 

➢ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ಎಲಲ  ಓಟಗ್ಳನುನ  ರದುು  ಪ್ಡಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಔಟ್ಟಗ್ದೆ ಇರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  ಅವನ್/ಅವಳ ಮೂಲ ಜಾಗ್ಕೆೆ  

ಹಿ೦ತಿರುಗಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಅನಿ್ ಯವಾದಲ್ಲಲ  ಸೆೊ ೀರರಿಗೆ ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

➢ ಅನಿ್ ಯವಾಗುವ ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  ನಿಯಮ ೨೮.೩(ಕೆಷ ೀತಿ  

ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡಕೆೆ  ಸ್ತೀರಿದ ಶಿರಸಾತ ರಣ್)ರ ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 
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34.5 Bowler does not get credit 

The bowler does not get credit for the wicket. 

೩೪.೫ ಬೌಲರನಿಗೆ ಶಿ ೋಯ ಸಲಿದು. 

  ಬೌಲರನಿಗೆ ಹುದು ರಿ ಪ್ತನ್ದ ಶಿ ೀಯಸುಾ  ಸಿಗುವುದ್ವಲಲ . 

LAW 35   HIT WICKET ನಿಯಮ ೩೫ – ಹಿಟ್ ವಿಕೆಟ್ 

35.1 Out Hit wicket. 

35.1.1 The striker is out Hit wicket if, after the bowler has entered the 

delivery stride and while the ball is in play, his/her wicket is 

broken by either the striker’s bat or person as described in 

Laws 29.2.1.2 to 29.2.1.4 (Breaking the wicket fairly) in any of 

the following circumstances: 

 

35.1.1.1 in the course of any action taken by him/her in preparing 

to receive or in receiving a delivery, 

35.1.1.2 in setting off for the first run immediately after playing or 

playing at the ball, 

35.1.1.3 if no attempt is made to play the ball, in setting off for the 

first run, providing that in the opinion of the umpire this 

is immediately after the striker has had the opportunity of 

playing the ball, 

 

35.1.1.4 in lawfully making a second or further stroke for the 

purpose of guarding his/her wicket within the provisions of 

೩೫.೧ ಔಟ್ ಹಿಟ್ ವಿಕೆಟ್ 

೩೫.೧.೧ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಹಿಟ್ ವಿಕೆಟ್ ಎ೦ದು ರ್ಯವಾಗ್ 

ಔಟ್ ಆಗುತಾತ ನೆ ಎ೦ದರೆ, ಬೌಲರ್ ಚೆ೦ಡನೆನ ಸ್ತಯಲು ಕನೆಯ 

ಎರಡು ಹೆರೆ್ಜ  ಇಡುವಾಗ್ ಮತ್ತತ  ಚೆ೦ಡು ಆಟದಲ್ಲಲ ರುವಾಗ್, 

ಅವನ್/ಅವಳ ವಿಕೆಟನುನ  ದಾ೦ಡಿನಿ೦ದ ಇಲಲ ವೆೀ ಶರಿೀರದ್ವ೦ದ 

ನಿಯಮ ೨೯.೧.೧.೨ ರಿ೦ದ ೨೯.೧.೧.೪(ವಿಕೆಟ್ 

ಬಿೀಳ್ಳಸುವುದು)ರಲ್ಲಲ ರುವ೦ತೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ್ ಸ್ನಿನ ವೆೀಶಗ್ಳಲ್ಲಲ    

ಬಿೀಳ್ಳಸಿದರೆ. 

೩೫.೧.೧.೧ ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು ಟ್  ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸ್ಲು ಸಿದಧ ನಾಗುವಾಗ್ ಅಥವಾ 

ಎದುರಿಸುವಾಗ್ ರ್ಯವುದೆೀ ಭ೦ಗಿಯನುನ  ತೆಗೆದುಕಳಿುವಾಗ್. 

೩೫.೧.೧.೨ ಚೆ೦ಡನುನ  ಆಡಿದಾಕ್ಷಣ್ ಇಲಲ ವೆೀ ಆಡಲು ಪಿ್ಯತಿನ ಸಿದ ಕೂಡಲೆೀ 

ಮೊದಲನೆಯ ಓಟಕೆ್ರ ಗಿ ಓಡಲು ಪಿಾರ೦ಭಿಸುವಾಗ್. 

೩೫.೧.೧.೩ ಚೆ೦ಡನುನ  ಆಡಲು ರ್ಯವುದೆೀ ಪಿ್ಯತನ  ಮಾಡದೆ ಮೊದಲನೆಯ 

ಓಟವನುನ  ಪಿಾರ೦ಭಿಸುವಾಗ್, ಆದರೆ ಅ೦ಪೈರ್ ಅಭಿಪಿಾಯದಲ್ಲಲ  

ಇದು ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿಗೆ ಚೆ೦ಡನುನ  ಆಡಲು 

ಅವಕ್ರಶವಿದು  ಕೂಡಲೆೀ ಆದರೆ. 

೩೫.೧.೧.೪ ನಿಯಮ ೩೪.೪ (ನಿಯಮಬದಧ ವಾಗಿ ಚೆ೦ಡನುನ  ಒ೦ದಕೆ್ರ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  

ಸ್ಲ ಹೊಡೆಯುವುದು.)ರ ಅವಕ್ರಶಗ್ಳ ಪಿ್ಕ್ರರ  ನಿಯಮ ಬದಧ ವಾಗಿ 
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Law 34.3 (Ball lawfully struck more than once). 

If the striker breaks his/her wicket in any of the ways 

described in Laws 29.2.1.2 to 29.2.1.4 (Breaking the wicket 

fairly) before the bowler has entered the delivery stride, 

either umpire shall call and signal Dead ball. 

ಚೆ೦ಡನುನ  ಒ೦ದಕೆ್ರ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  ಸ್ಲ ಅವನ್/ ಅವಳ ವಿಕೆಟನುನ  

ರಕ್ರಷ ಸ್ಲು ಹೊಡೆಯುವಾಗ್. 

ಬೌಲರ್ ಚೆ೦ಡನೆನ ಸ್ತಯಲು ಕನೆಯ ಎರಡು ಹೆರೆ್ಜ  ಇಡುವ ಮೊದಲೆೀ 

ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ತನ್ನ  ವಿಕೆಟನುನ  ನಿಯಮ 

೨೯.೧.೧.೨ ರಿ೦ದ ೨೯.೧.೧.೪ರಲ್ಲಲ  ವಿವರಿಸಿದ ಪಿ್ಕ್ರರ ಬಿೀಳ್ಳಸಿದರೆ, 

ರ್ಯವುದೆೀ ಅ೦ಪೈರ್ “ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್” ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

35.2 Not out Hit wicket. 

The striker is not out under this Law should his/her wicket be 

broken in any of the ways referred to in 35.1 if any of the 

following applies: 

- it occurs after the striker has completed any action in receiving 

the delivery, other than in 35.1.1.2 to 35.1.1.4. 

- it occurs when the striker is in the act of running, other than 

setting off immediately for the first run. 

- it occurs when the striker is trying to avoid being run out or 

stumped. 

- it occurs when the striker is trying to avoid a throw in at any 

time. 

- the bowler after entering the delivery stride does not deliver the 

ball. In this case either umpire shall immediately call and signal 

೩೫.೨ ಹಿಟ್ ವಿಕೆಟ್ ಎ೦ದು ಔಟ್ಟಲಿ  

  ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ೩೫.೧ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ ರ್ಯವುದೆೀ ರಿೀತಿಯಲ್ಲಲ  ವಿಕೆಟ್ 

ಬಿದಾು ಗ್, ಈ ಕೆಳಗಿನ್ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಔಟ್ ಆಗುವುದ್ವಲಲ . 

➢ ೩೫.೧.೧.೨ ರಿ೦ದ ೩೫.೧.೧.೪ನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವಾಗ್ ತೆಗೆದುಕಳಿುವ ರ್ಯವುದೆೀ 

ಭ೦ಗಿಯನುನ  ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸಿದ ಮೀಲೆ ಇದಾದರೆ. 

➢ ಮೊದಲನೆಯ ಓಟದ ಪಿಾರ೦ಭವನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಓಟಗ್ಳ್ಳಕೆಗಾಗಿ 

ಓಡುತಿತ ರುವಾಗ್. 

➢ ರನ್ ಔಟ್ ಅಥವಾ ಸ್್ ೦ಪ್ಡ  ಔಟ್ ಆಗುವುದನುನ  ತಪಿು ಸುವಾಗ್ ಇದಾದರೆ. 

➢ ರ್ಯವುದೆೀ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಒ೦ದು ಎಸ್ತತದ್ವ೦ದ ತಪಿು ಸಿಕಳಿುವಾಗ್ 

ಇದಾದರೆ. 

➢ ಬೌಲರ್ ತನ್ನ  ಎಸ್ತತದ ಕನೆಯ ಎರಡು ಹೆರೆ್ಜ  ಇಟ್ ನ್೦ತರ ಚೆ೦ಡನುನ  

ಎಸ್ತಯದ್ವದು ರೆ. ಈ ಸ್೦ದಭಾದಲ್ಲಲ  ರ್ಯವುದೆೀ ಅ೦ಪೈರ್ ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್ 

ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. ನಿಯಮ ೨೦.೪ (ಅ೦ಪೈರ್ ಡೆಡ್ 

ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡುವುದು) ಗ್ಮನಿಸಿ. 
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Dead ball. See Law 20.4 (Umpire calling and signalling Dead 

ball). 

- the delivery is a No ball. 

➢ ಆ ಎಸ್ತತವು ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಆಗಿದು ರೆ. 

 

35.3 Runs scored 

No runs shall be scored when the striker is dismissed Hit 

wicket other than the one-run penalty for a Wide and any 

award of 5 Penalty Runs. 

೩೫.೩  ರರ್ನ ಗಳಿಕೆ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಹಿಟ್ ವಿಕೆಟ್ ಔಟ್ ಎ೦ದು ಔಟ್ ಆದಾಗ್ ವೆೈಡ್ ಎಸ್ತತದ 

ಒ೦ದು ಓಟ ಮತ್ತತ  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ರ್ಯವುದೆೀ 

ಓಟಗ್ಳ ಗ್ಳ್ಳಕೆ ರ್ಯಗುವುದ್ವಲಲ . 

LAW 36 LEG BEFORE WICKET ನಿಯಮ ೩೬ – ಘೂಟಗಳ ಮು೦ದ್ ಕಾಲು (ಎಲ್ ಬಿ ಡಬಿು ಾ .) 

36.1 Out LBW 

The striker is out LBW if all the circumstances set out in 

36.1.1 to 36.1.5 apply. 

36.1.1 The bowler delivers a ball, not being a No ball. 

 

36.1.2 the ball, if it is not intercepted full-pitch, pitches in line 

between wicket and wicket or on the off side of the striker’s 

wicket. 

36.1.3 the ball not having previously touched his/her bat, the striker 

intercepts the ball, either full-pitch or after pitching, with any 

part of his/her person 

36.1.4 the point of impact, even if above the level of the bails,  

either is between wicket and wicket  

೩೬.೧ ಔಟ್ ಎಲ್ ಬಿ ಡಬಿು ಾ  

   ೩೬.೧.೧ ರಿ೦ದ ೩೬.೧.೫ ರಲ್ಲಲ ಯ ಎಲಲ  ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳು ಅನಿ್ ಯವಾದಲ್ಲಲ  

ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಎಲ್ ಬಿ ಡಬುಲ ಯ  ಎ೦ದು ಔಟ್ 

ಆಗುತಾತ ನೆ. 

೩೬.೧.೧ ಬೌಲರ್ ಚೆ೦ಡನುನ  ಬೌಲ ಮಾಡಿರಬೆೀಕು , ಆದರೆ ಅದು ನೀ ಬ್ಯಲ್ 

ಆಗಿರಬ್ಯರದು. 

೩೬.೧.೨ ಚೆ೦ಡನುನ  ಪುಟಿಗೆರ್ಯಗ್ದೆ ತಡೆದ ಹೊರತ್ತ ಅದು ವಿಕೆಟ್ ನಿ೦ದ 

ವಿಕೆಟ್ ವರೆಗಿನ್ ನೆೀರ ರೆೀಖ್ಯಯಲ್ಲಲ   ಅಥವಾ ಆಫ್ (ಎಡ) ಭಾಗ್ದಲ್ಲಲ  

ಪುಟಿಗೆರ್ಯಗ್ಬೆೀಕು. 

೩೬.೧.೩ ಚೆ೦ಡು ಮೊದಲೆೀ ದಾ೦ಡಿಗೆ ತಗ್ಲದೆ, ಪುಟಿಗೆರ್ಯಗ್ದೆ ಅಥವಾ 

ಪುಟಿಗೆರ್ಯದಮೀಲೆ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಚೆ೦ಡನುನ  

ತನ್ನ  ದೆೀಹದ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ದ್ವ೦ದ ತಡೆದರೆ. 

೩೬.೧.೪ ಬಡಿದ ಸೆ್ ಳ ಬೆೀಲ್ಾ  ಮಟ್ ಕೆ್ರ ೦ತ ಮೀಲ್ಲದು ರೂ 
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or if the striker has made no genuine attempt to play the ball 

with the bat, is between wicket and wicket or outside the line 

of the off stump. 

36.1.5 but for the interception, the ball would have hit the wicket. 

 ವಿಕೆಟ್ ಮತ್ತತ  ವಿಕೆಟ್ ಮಧ್ಯಯ  ಇರಬೆೀಕು  ಇಲಲ ವೆೀ 

 ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಚೆ೦ಡನುನ  ಆಡಲು ನಿಜವಾದ 

ಪಿ್ಯತನ  ಮಾಡದ್ವದು ರೆ, ವಿಕೆಟ್ ಮತ್ತತ  ವಿಕೆಟ್ ನ್ಡುವೆ ಅಥವಾ  ಆಫ್ 

ಘೂಟದ ರೆೀಖ್ಯಯ ಹೊರಗಿರಬೆೀಕು 

೩೬.೧.೫ ಚೆ೦ಡನುನ  ತಡೆಯದ್ವದು ರೆ ಚೆ೦ಡು ವಿಕೆಟ್ ಗೆ ಬಡಿಯುತಿತ ರಬೆೀಕು. 

36.2 Interception of the ball 

36.2.1 In assessing points in 36.1.3, 36.1.4 and 36.1.5, only the first 

interception is to be considered. 

36.2.2 In assessing point 36.1.3, if the ball makes contact with the 

striker’s person and bat simultaneously, this shall be 

considered as the ball having first touched the bat. 

36.2.3 In assessing point 36.1.5, it is to be assumed that the path 

of the ball before interception would have continued after 

interception, irrespective of whether the ball might have 

pitched subsequently or not. 

೩೬.೨ ಚೆ೦ಡಿನ ತಡೆ 

೩೬.೨.೧ ೩೬.೧.೩, ೩೬.೧.೪ ಮತ್ತತ  ೩೬.೧.೫ ರ ಅ೦ಶಗ್ಳನುನ  ನಿಧಾರಿಸ್ಲು 

ಮೊದಲ ತಡೆಯುವಿಕೆಯನುನ  ಮಾತಿ  ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೩೬.೨.೧ ೩೬.೧.೩ ರ ಅ೦ಶಗ್ಳನುನ  ನಿಧಾರಿಸ್ಲು, ಚೆ೦ಡು ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ದೆೀಹಕೆೆ  ಮತ್ತತ  ದಾ೦ಡಿಗೆ ಏಕ ಕ್ರಲಕೆೆ  ತಗ್ಲ್ಲದರೆ, 

ಚೆ೦ಡು ದಾ೦ಡಿಗೆ ತಗ್ಲ್ಲದೆ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೩೬.೨.೩ ೩೬.೧.೫ ರ ಅ೦ಶಗ್ಳನುನ  ನಿಧಾರಿಸ್ಲು, ತಡೆಯುವ ಮೊದಲ್ಲದು  

ಚೆ೦ಡಿನ್ ಪ್ಥವು ತಡೆಯನ್೦ತರವೂ, ಚೆ೦ಡು ಪುಟಿಯಲ್ಲ ಬಿಡಲ್ಲ, 

ಅದೆೀ ಪ್ಥದಲ್ಲಲ  ಚಲ್ಲಸುವುದೆ೦ದು ಭಾವಿಸ್ಬೆೀಕು. 

36.3 Off side of wicket 

The off side of the striker’s wicket shall be determined by 

the striker’s batting position at the moment the ball comes 

into play for that delivery. See Appendix A.13. 

೩೬.೩ ವಿಕೆಟ್ಟು ನ ಆಫ್ ಭಾಗ 

  ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಆಫ್ ಭಾಗ್, ಚೆ೦ಡು ಆಟದಲ್ಲಲ  ಬ೦ದಾಗ್ 

ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಆ ಎಸ್ತತಕೆೆ  ನಿಲುಲ ವ ಭ೦ಗಿಯನುನ  

ಆಧರಿಸಿ ನಿಧಾರಿಸ್ಬೆೀಕು. ಅನುಬ೦ಧ  “ಅ.೧೩” ಗ್ಮನಿಸಿ. 
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LAW 37 OBSTRUCTING THE FIELD                                     ನಿಯಮ ೩೭ – ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಡಚಣೆ (ಅಬ್‍ಸ ಸು ಿ ಕ್ರು ೦ಗ್ ದಿ ಫೋಲ್್ ) 

37.1 Out Obstructing the field. 

37.1.1 Either batter is out Obstructing the field if, except in the 

circumstances of 37.2, and while the ball is in play, he/she 

wilfully attempts to obstruct or distract the fielding side by 

word or action. See also Law 34 (Hit the ball twice). 

37.1.2 The striker is out Obstructing the field if, except in the 

circumstances of 37.2, in the act of receiving a ball delivered 

by the bowler, he/she wilfully strikes the ball with a hand not 

holding the bat. This will apply whether it is the first strike or a 

second or subsequent strike. The act of receiving the ball shall 

extend both to playing at the ball and to striking the ball more 

than once in defence of his/her wicket. 

37.1.3 This Law will apply whether or not No ball is called. 

 

 

೩೭.೧ ಔಟ್ ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಡಚಣೆ 

೩೭.೧.೧ ರ್ಯರೊಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನು , ೩೭.೨ರಲ್ಲಲ ನ್ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳನುನ  

ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಮತ್ತತ  ಚೆ೦ಡು ಆಟದಲ್ಲಲ ದಾು ಗ್, ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ 

ತ೦ಡವನುನ  ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಶಬು  ಇಲಲ ವೆೀ 

ಹಾವಭಾವದ್ವ೦ದ ಅಡಚಣೆ ಇಲಲ ವೆೀ ಗ್ಮನ್ಭ೦ಗ್ಗೊಳ್ಳಸ್ಲು 

ಪಿ್ಯತಿನ ಸಿದರೆ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಡಚಣೆ ಎ೦ದು ಔಟ್  ಆಗುತಾತ ನೆ. 

೩೭.೧.೨ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು  ೩೭.೨ರಲ್ಲಲ ನ್ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳನುನ  

ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ಬೌಲರ್ ನಿ೦ದ ಎಸ್ತಯಲು ಟ್  ಚೆ೦ಡನುನ  

ಎದುರಿಸುವಾಗ್ ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ದಾ೦ಡನುನ  ಹಿಡಿಯದ  

ಕೆೈಯಿ೦ದ ಹೊಡೆದರೆ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಡಚಣೆ ಎ೦ದು ಔಟ್  

ಆಗುತಾತ ನೆ. ಇದು ಮೊದಲ  ಅಥವಾ ಎರಡನೆೀ ಅಥವಾ 

ತದನ್೦ತರದ ಹೊಡೆತಕೊ  ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. ಚೆ೦ಡನುನ  

ಎದುರಿಸುವ ಪಿ್ ಕಿ್ರಯಯು ಚೆ೦ಡನುನ  ಆಡುತಿತ ರುವುದು ಮತ್ತತ  

ತನ್ನ  ವಿಕೆಟ್ ರಕ್ರಷ ಸ್ಲು ಒ೦ದಕೆ್ರ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  ಸ್ಲ 

ಹೊಡೆಯುವುದಕೊ  ವಿಸ್ತ ರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೩೭.೧.೩ ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಕರೆದ್ವರಲ್ಲ ಬಿಡಲ್ಲ ಈ ನಿಯಮ ಅನಿ್ಯಿಸುತತ ದೆ.  

37.2 Not out Obstructing the field. 

A batter shall not be out Obstructing the field if obstruction or 

distraction is accidental, or obstruction is in order to avoid injury, 

or in the case of the striker, he/she makes a second or subsequent 

೩೭.೨ ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಡಚಣೆಗೆ ಔಟ್ಟಲಿ  

  ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ್ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ಅಡಚಣೆಗೆ 

ಔಟ್ಟಗುವುದ್ವಲಲ . 

 ಅಡಚಣೆ ಅಥವಾ ಗ್ಮನ್ಭ೦ಗ್ಗೊಳ್ಳಸುವುದು ಆಕಸಿಮ ಕವಾಗಿದು ರೆ.  
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strike to guard his/her wicket lawfully as in Law 34.3 (Ball lawfully 

struck more than once). However, see 37.3. 

ಅಥವಾಅಡಚಣೆಯು ಗಾಯಗೊಳಿುವುದನುನ  ತಪಿು ಸಿಕಳಿು ವ 

ಸ್ಲುವಾಗಿದು ರೆ. 

ಅಥವಾಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನಾಗಿದು ರೆ, ಅವನು/ಅವಳು 

ಚೆ೦ಡನುನ  ಒ೦ದಕೆ್ರ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  ಸ್ಲ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ತನ್ನ  ವಿಕೆಟ್ 

ರಕ್ರಷ ಸಿಕಳಿಲು ನಿಯಮ ೩೪.೩(ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಚೆ೦ಡನುನ  

ಒ೦ದಕೆ್ರ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  ಸ್ಲ ಹೊಡೆಯುವುದು) ರ ಅನಿ್ ಯ ಹೊಡೆದಾಗ್. 

ಆದರೂ ೩೭.೩ ಗ್ಮನಿಸಿ. 

37.3 Obstructing a ball from being caught. 

37.3.1 If the delivery is not a No ball, the striker is out Obstructing 

the field if wilful obstruction or distraction by either batter 

prevents the striker being out Caught. 

 

 

37.3.2 37.3.1 shall apply even if an obstruction is caused by the 

striker in lawfully guarding his/her wicket under the provision 

of Law 34.3 (Ball lawfully struck more than once). 

37.3.3 If an obstruction or distraction takes place from a No ball 

then the batter who caused the obstruction or distraction will 

be out Obstructing the field. 

೩೭.೩ ಚೆ೦ಡನುು  ಕಾಾ ಚ್ ಹಿಡಿಯುವುದರಿ೦ದ ಅಡ್ಿ ಪಡಿಸುವುದು  

೩೭.೩.೧ ಆ ಚೆ೦ಡು “ನೀ ಬ್ಯಲ್” ಆಗಿರದ್ವದು ರೆ, ರ್ಯರೊಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನು 

ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಡಿಡ ಪ್ಡಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ 

ಗ್ಮನ್ಭ೦ಗ್ಗೊಳ್ಳಸಿ ಕ್ರಯ ಚ್ ಹಿಡಿಯುವುದನುನ  ತಪಿು ಸಿದರೆ 

ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು “ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಡಚಣೆ” ಎ೦ದು 

ಔಟ್ ಆಗುತಾತ ನೆ.  

೩೭.೩.೨ ನಿಯಮ ೩೪.೩(ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಚೆ೦ಡನುನ  ಒ೦ದಕೆ್ರ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  

ಸ್ಲ ಹೊಡೆಯುವುದು) ರ ಅನಿ್ ಯ ತನ್ನ  ವಿಕೆಟ್ ರಕ್ರಷ ಸುವಾಗ್ 

ಅಡಚಣೆ  ಉ೦ಟ್ಟದರೂ ನಿಯಮ ೩೭.೩.೧ ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ.  

೩೭.೩.೩ ಅಡಚಣೆ ಅಥವಾ ಗ್ಮನ್ ಭ೦ಗ್ಗೊಳ್ಳಸುವಿಕೆ “ನೀ ಬ್ಯಲ್” 

ಕರೆದಾಗ್ ಆದರೆ ರ್ಯವ ದ೦ಡಿಗ್ನು ಅಡಚಣೆ ಅಥವಾ ಗ್ಮನ್ 

ಭ೦ಗ್ಗೊಳ್ಳಸುತಾತ ನೀ ಅವನು “ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಡಚಣೆ” ಎ೦ದ್ವ 

ಔಟ್ ಆಗುತಾತ ನೆ ಆದರೆ ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಆದಾಗ್ ಚೆ೦ಡನುನ  

ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು/ ದಾ೦ಡಿಗ್ಳು ಸ್ಹಜವಾಗಿ ತನ್ನ  ವಿಕೆಟ್ 
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However, the striker is not out if the obstruction of a catch 

occurs while defending his/her wicket from a No ball with a 

lawful second strike. 

ರಕ್ರಷ ಸ್ಲು ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಎರಡನೆ ಸ್ಲ ಚೆ೦ಡನುನ  

ಹೊಡೆಯುವಾಗ್ ಕ್ರಯ ಚ್ ಗೆ ಅಡಚಣೆ ಉ೦ಟ್ಟ ಮಾಡಿದರೆ  ಔಟ್ 

ಆಗುವುದ್ವಲಲ . 

37.4 Returning the ball to a fielder. 

Either batter is out Obstructing the field if, at any time 

while the ball is in play and, without the consent of a 

fielder, he/she uses the bat or any part of his/her person 

to return the ball to any fielder. 

೩೭.೪ ಚೆ೦ಡನುು  ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಕನಿಗೆ ಹಿ೦ತಿರುಗ್ರಸುವುದು 

  ರ್ಯವುದೆೀ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಚೆ೦ಡು ಆಟದಲ್ಲಲ ದಾು ಗ್, ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನ್ 

ಅನುಮತಿ ಇಲಲ ದೆೀ ಚೆ೦ಡನುನ  ರ್ಯವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನಿಗೆ 

ಹಿ೦ತಿರುಗಿಸ್ಲು ರ್ಯವುದೆೀ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು/ದಾ೦ಡಿಗ್ಳು ತನ್ನ  ದಾ೦ಡು 

ಇಲಲ ವೆೀ ಶರಿೀರದ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ವನುನ   ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸಿದರೆ 

ಅವನು/ಅವಳು ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಡಚಣೆ ಎ೦ದು ಔಟ್ ಆಗುತಾತ ನೆ. 

37.5 Runs scored 

When either batter is dismissed Obstructing the field, 

37.5.1 unless the obstruction or distraction prevents the striker 

being out Caught, any runs completed by the batters before 

the offence shall be scored, together with any, one-run Penalty 

for No ball or Wide, or any other award of 5 Penalty Runs to 

either side. See Laws 18.6 (Runs awarded for penalties) and 

18.8 (Runs scored when a batter is dismissed). 

37.5.2 if the obstruction or distraction prevents the striker being out 

Caught, any runs completed by the batters shall not be scored 

but any award of 5 Penalty Runs to either side shall stand. Law 

18.11 (Batter returning to original end) will apply. 

೩೭.೫ ಓಟಗಳ ಗಳಿಕೆ 

  ರ್ಯರಾದರೊಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆಯ ಅಡಚಣೆಗೆ ಔಟ್ ಆದಾಗ್. 

೩೭.೫.೧ ಅಡಚಣೆಯು ಅಥವಾ ಚ್ಚತತ  ಭಿಮಣೆ ಕ್ರಯ ಚ್ 

ಹಿಡಿಯುವುದಕೆ್ರ ಗಿರದ್ವದು ರೆ, ಅಡಚಣೆಯ ಕ್ಷಣ್ದವರೆಗೆ ದಾ೦ಡಿಗ್ರು 

ಪೂತಿಾಗೊಳ್ಳಸಿದ ಓಟಗ್ಳನುನ , ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಅಥವಾ ವೆೈಡ್ ನ್ ದ0ಡದ 

ಒ0ದು ಓಟ ಅಥವಾ ರ್ಯವುದೆೀ ತ೦ಡಕೆೆ  ಅನುದಾನಿಸಿದ ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳ 

ಜೊತೆಗೆ ಸ್ತೀರಿಸಿ ಲೆಕೆ್ರ ಸ್ಬೆೀಕು. ನಿಯಮ ೧೮.೬(ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಅನುದಾನಿಸುವುದು) ಮತ್ತತ  ೧೮.೮(ಹುದು ರಿಯ ಪ್ಥನ್ವಾದಾಗ್ ಓಟಗ್ಳ 

ಗ್ಳ್ಳಕೆ) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೩೭.೫.೨ ಅಡಚಣೆಯು ಅಥವಾ ಚ್ಚತತ  ಭಿಮಣೆ ಕ್ರಯ ಚ್ ಹಿಡಿಯುವುದನುನ  

ತಪಿು ಸಿದರೆ, ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಪೂತಿಾಗೊಳ್ಳಸಿದ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಗ್ಣ್ನೆಗೆ 

ತೆಗೆದುಕಳಿಬ್ಯರದು. ಆದರೆ ರ್ಯವುದೆೀ ತ೦ಡಕೆೆ  ಅನುದಾನಿಸುವ 
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ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಗ್ಣ್ನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು, ನಿಯಮ 

೧೮.೧೧(ದಾ೦ಡಿಗ್ ಮರಳ್ಳ ತನ್ನ  ಸಿ್ ಸೆಾನ್ಕೆೆ  ಬರುವುದು) ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. 

37.6 Bowler does not get credit. 

The bowler does not get credit for the wicket. 

೩೭.೬ ಬೌಲರ್ ಗೆ ಶಿ ೋಯ ಕಡಬ್ದರದು. 

  ಬೌಲರ್ ಗೆ ಹುದು ರಿ ಪ್ತನ್ದ ಶಿ ೀಯ ಕಡಬ್ಯರದು. 

LAW 38 RUN OUT                                                                        ನಿಯಮ ೩೮ ರರ್ನ ಔಟ್ 

38.1 Out Run out 

Either batter is out Run out, except as in 38.2, if, at any 

time while the ball is in play, he/she is out of his/her 

ground and his/her wicket is fair ly broken by the action 

of a fielder even though No ball has been called, except 

in the circumstances of 38.2.2.2, and whether or not a run 

is being attempted. 

೩೮.೧ ಔಟ್ ರರ್ನ ಔಟ್ 

  ರ್ಯವುದೆೀ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ರ್ಯವಾಗ್ ರನ್ ಔಟ್ ಆಗುತಾತ ನೆ೦ದರೆ, 

ಚೆ೦ಡು ಆಟದಲ್ಲಲ ದಾಗ್ ೩೮.೨ರಲ್ಲಲ ರುವುದನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, 

ರ್ಯವುದೆೀ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಅವನ್/ಅವಳ ನಿಗ್ದ್ವತ ಜಾಗ್ದ್ವ೦ದ 

ಹೊರಗಿದು ರೆ 

  ಮತ್ತತ  ಅವನ್/ಅವಳ ವಿಕೆಟನುನ  ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಒಬಬ  ಕೆಷ ೀತಿ  

ರಕ್ಷಕ ತೆಗೆದುಕ೦ಡ ಕಿಮದ್ವ೦ದ ಬಿದು ರೆ ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಕರೆದ್ವದು ರೂ 

ಸ್ಹ ೩೮.೨.೨ರಲ್ಲಲ ಯ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಓಟ 

ಗ್ಳ್ಳಸ್ಲು ಪಿ್ಯತಿನ ಸುತಿತ ರಲ್ಲ ಅಥವಾ ಇಲಲ ದ್ವರಲ್ಲ.  

38.2 Batter not out Run out 

38.2.1 A batter is not out Run out in the circumstances of 

38.2.1.1 or 38.2.1.2. 

38.2.1.1 He/She has been within his/her ground and has 

subsequently left it to avoid injury, when the 

 wicket is broken. Note also the provisions of Law.  

30.1.2 (When out of his/her ground). 

೩೮.೨ ದಾ೦ಡಿಗ ರರ್ನ ಔಟ್ ಅಲಿ .  

೩೮.೨.೧ ೩೮.೨.೧.೧ ಅಥವಾ ೩೮.೨.೧.೨ರ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನು 

ರನ್ ಔಟ್ ಆಗುವುದ್ವಲಲ . 

೩೮.೨.೧.೧ ಅವನು/ಅವಳು ತನ್ನ  ನಿಗ್ದ್ವತ ಜಾಗ್ದಲ್ಲಲ ದುು  ನ್೦ತರ 

ಗಾಯಗೊಳಿುವುದನುನ  ತಪಿು ಸ್ಲು ಅದನುನ  ಬಿಟ್್ಟ ಗ್ ವಿಕೆಟ್ 

ಬಿೀಳ್ಳಸಿದರೆ. ಆದಾಗೂಯ  ನಿಯಮ ೩೦..೧.೨(ರ್ಯವಾಗ್ 
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38.2.1.2 The ball, delivered by the bowler, has not made 

contact with a fielder before the wicket is fairly broken. 

38.2.2 The striker is not out Run out in any of the circumstances 

in 38.2.2.1 and 38.2.2.2. 

38.2.2.1 He/She is out Stumped. See Laws 25.6.5 (Dismissal and 

conduct of a batter and his/her runner) and 39.1.2 (Out 

Stumped). 

38.2.2.2 No ball has been called.  

and he/she is out of his/her ground not attempting a 

run 

and the wicket is broken fairly by the wicket-keeper 

without the intervention of another fielder. 

However, if the striker has a runner and the runner is out 

of his/her ground, then only 38.1 applies. 

ಅವನ್/ಅವಳ ನಿಗ್ದ್ವತ ಜಾಗ್ದ್ವ೦ದ ಹೊರಗಿದಾು ನೆ/ಳೆ) ಯ 

ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳನುನ  ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೩೮.೨.೧.೨ ಬೌಲರ್ ಎಸ್ತದ ಚೆ೦ಡು ವಿಕೆಟ್ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಬಿೀಳ್ಳಸುವ 

ಮೊದಲು ರ್ಯವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನ್ ಸ್೦ಪ್ಕಾಕೆೆ  

ಬ೦ದ್ವರದ್ವದು ರೆ. 

೩೮.೨.೨ ೩೮.೨.೧.೧ ಅಥವಾ ೩೮.೧.೨ರ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ  

ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ರನ್ ಔಟ್ ಆಗುವುದ್ವಲಲ . 

೩೮.೨.೨.೧ ಅವನು/ಅವಳು ಸ್್ ೦ಪ್ಡ  ಔಟ್ ಆದರೆ. ನಿಯಮ ೨೫.೬.೫ 

(ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಮತ್ತತ  ಓಟಗಾರನು ಔಟ್ ಆಗುವುದು ಮತ್ತತ  

ಅವನ್/ಅವಳ ನ್ಡತೆ) ಮತ್ತತ  ೩೯.೧.೨ (ಔಟ್ ಸ್್ ೦ಪ್ಡ ) 

ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೩೮.೨.೨.೨ ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಕರೆದ್ವದು ರೆೀ. 

 ಮತ್ತತ  ಅವನು/ಅವಳು ತನ್ನ  ನಿಗ್ದ್ವತ ಜಾಗ್ದ್ವ೦ದ ಓಡಲು 

ಪಿ್ಯತಿನ ಸ್ದೆ ಹೊರಗಿದು ರೆ, ಮತ್ತತ   

 ವಿಕೆಟನುನ  ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನು ಬೆೀರಾವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನ್ 

ಸ್ಹಾಯವಿಲಲ ದೆ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ವಿಕೆಟ್ ಬಿೀಳ್ಳಸಿದರೆ. 

 ಆದಾಗೂಯ  ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು 

ಓಟಗಾರನ್ನುನ  ಹೊ೦ದ್ವದುು  ಹಾಗೂ ಓಟಗಾರನು ತನ್ನ  

ಜಾಗ್ದ್ವ೦ದ ಹೊರಗಿದಾು ಗ್ ಮಾತಿ  ನಿಯಮ ೩೮.೧ನುನ  

ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. 
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38.3 Non-striker leaving his/her ground early, 

38.3.1 At any time from the moment the ball comes into 

play until the instant when the bowler would 

normally have been expected to release the ball, the 

non-striker is liable to be Run out if he/she is out of 

his/her ground. In these circumstances the non-

striker will be out Run out if he/she is out of his/her 

ground when his/her wicket is broken by the bowler 

throwing the ball at the stumps or by the bowler’s 

hand holding the ball, whether or not the ball is 

subsequently delivered. 

38.3.1.1The instant when the bowler would normally have 

been expected to release the ball is defined as the 

moment the bowler’s arm reaches the highest point 

of his/her normal bowling action in the delivery 

swing. 

38.3.1.2   Even if the non-striker had left his/her ground before 

the instant at which the bowler would normally have 

been expected to release the ball, once the bowler 

has reached that point it is no longer possible for the 

bowler to run out the non-striker under this Law. 

೩೮.೩ ಚೆ೦ಡನುು  ಎದುರಿಸದ ದಾ೦ಡಿಗ (ನಾರ್ನ ಸೆು ಿ ೈಕರ್) 

ಅವನ/ಅವಳ ನಿಗದಿತ ಜಾಗದಿ೦ದ ಬೆೋಗನ ಹೊರಬರುವುದು 

೩೮.೩.೧ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸ್ದ ದಾ೦ಡಿಗ್ (ನಾನ್ ಸ್್ತ ರೈಕರ್) 

ಅವನ್/ಅವಳ ನಿಗ್ದ್ವತ ಜಾಗ್ದ್ವ೦ದ, ಚೆ೦ಡು ಆಟದಲ್ಲಲ  ಬ೦ದ 

ಕ್ಷಣ್ದ್ವ೦ದ ಬೌಲರನು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು ಚೆ೦ಡನುನ   

ಕೆೈಯಿ೦ದ ಬಿಡುಗ್ಡೆ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಕ್ಷಣ್ದವರೆಗೆ ಹೊರ 

ಬ೦ದರೆ, ಬೌಲರನಿಗೆ ರನ್ ಔಟ್ ಮಾಡುವ ಅವಕ್ರಶವಿದೆ. ಇ೦ತಃ 

ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ ,  ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸ್ದ ದಾ೦ಡಗ್ನು/ದಾ೦ಡಿಗ್ಳು 

(ನಾನ್ ಸ್್ತ ರೈಕರ್)‘ ತನ್ನ  ನಿಗ್ದ್ವತ ಜಾಗ್ದ್ವ೦ದ ಹೊರಗಿದಾು ಗ್, 

ಅವನ್/ಅವಳ ವಿಕೆಟ್ ನುನ  ಬೌಲರ್, ಚೆ೦ಡನುನ  ವಿಕೆಟ್ ಕಡೆಗೆ 

ಎಸ್ತದು ಅಥವಾ ಚೆ೦ಡನುನ  ಹಿಡಿದ್ವರುವ ಕೆೈಯಿ೦ದ ಬಿೀಳ್ಳಸಿದರೆ, 

ಬಳ್ಳಕ ಚೆ೦ಡನುನ  ಬೌಲ್ ಮಾಡಿರಲ್ಲ ಬಿಡಲ್ಲ,  ರನ್ ಔಟ್ ಆಗುತಾತ ನೆ 

/ ಆಗುತಾತ ಳೆ. 

              ೩೮.೩.೧.೧  ಬೌಲರನು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು ಚೆ೦ಡನುನ   

ಕೆೈಯಿ೦ದ ಬಿಡುಗ್ಡೆ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಕ್ಷಣ್ದವರೆಗೆ ಅ೦ದರೆ 

ಬೌಲರನ್ ಕೆೈ ಅವನ್/ ಅವಳ ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ಶೈಲ್ಲಯಲ್ಲಲ   

ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಅವನ್ / ಅವಳ ಕೆೈ ಚೆ೦ಡನುನ  ಬಿಡುಗ್ಡೆ 

ಮಾಡುವ ತ್ತತತ  ತ್ತದ್ವ ತಲಪುವ ಕ್ಷಣ್ದ ವರೆಗೆ. 

೩೮.೩.೧.೨  ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸ್ದ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು (ನಾನ್ ಸ್್ತ ರೈಕರ್)‘ ತನ್ನ  

ನಿಗ್ದ್ವತ ಜಾಗ್ದ್ವ೦ದ ಬೌಲರನು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು 

ಚೆ೦ಡನುನ   ಕೆೈಯಿ೦ದ ಬಿಡುಗ್ಡೆ ಮಾಡಬಹುದಾದ 
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38.3.2 If the ball is not delivered, 

- if there is an appeal, the umpire shall make his/her 

decision on the Run out.  

- if there is no appeal, or if the decision is not out, 

he/she shall call and signal Dead ball as soon as 

possible. 

- the ball shall not count as one in the over. 

38.3.3 If the ball is delivered and there is an appeal, 

- the umpire shall make his/her decision on the Run out. 

- if the non-striker is not dismissed, the ball remains 

in play and Law 21.6 (Bowler breaking wicket in 

delivering ball) shall apply. 

 if the non-striker is dismissed, the ball shall not count 

as one in the over 

ಕ್ಷಣ್ದಮೊದಲೆೀ ಹೊರ ಬ೦ದ್ವದು ರೂ ಸ್ಹ, ಬೌಲರನಿಗೆ 

ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು ಚೆ೦ಡನುನ   ಕೆೈಯಿ೦ದ 

ಬಿಡುಗ್ಡೆ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಕ್ಷಣ್ ಮುಟ್ಿ ದ ನ್೦ತರ ರನ್ ಔಟ್ 

ಮಾಡಲು ಅವಕ್ರಶ ವಿರುವದ್ವಲಲ . 

೩೮.೩.೨ ಚೆ೦ಡನುನ  ಬೌಲ್ ಮಾಡಿರದ್ವದು ರೆ, 

➢ ಮನ್ವಿ ಬ0ದರೆ, ರನ್ ಔಟ್ ಅಥವಾ ಇಲಲ ವೊೀ ಎ೦ದು ಅ೦ಪೈರ್ 

ನಿಧಾರಿಸ್ಬೆೀಕು.  

➢ ಮನ್ವಿ ಇಲಲ ದ್ವದು ರೆ, ಅಥವಾ  ಔಟ್ ಇಲಲ  ಎ೦ದಾದರೆ 

ಅವನು/ಅವಳು ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ “ಡೆಡ್ 

ಬ್ಯಲ್” ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

➢ ಚೆ೦ಡನುನ  ಓವರಿನ್ಲ್ಲಲ ಯ ಒ೦ದು ಎಸ್ತತವೆ೦ದು 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

೩೮.೩.೩ ಚೆ೦ಡನುನ  ಬೌಲ್ ಮಾಡಿದು ರೆ ಮತ್ತತ  ಮನ್ವಿ ಬ೦ದರೆ, 

➢ ರನ್ ಔಟ್ ಅಥವಾ ಇಲಲ ವೊೀ ಎ೦ದು ಅ೦ಪೈರ್ 

ನಿಧಾರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸ್ದ ದಾ೦ಡಿಗ್  ಔಟ್ ಆಗಿರದ್ವದು ರೆ, ಚೆ೦ಡು 

ಆಟದಲ್ಲಲ ರುತತ ದೆ ಮತ್ತತ  ನಿಯಮ ೨೧.೬ ( ಬೌಲರ್ ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ 

ಮಾಡುವಾಗ್ ವಿಕೆಟ್ ಬಿೀಳ್ಳಸುವುದು) ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. 

➢ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸ್ದ ದಾ೦ಡಿಗ್  ಔಟ್ ಆದರೆ, ಚೆ೦ಡನುನ  

ಓವರಿನ್ಲ್ಲಲ ಯ ಒ೦ದು ಎಸ್ತತವೆ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. 
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38.4 Which batter is out 

The batter out in the circumstances of 38.1 is the one 

whose ground is at the end where the wicket is put down. 

See Laws 25.6 (Dismissal and conduct of a batter and 

his/her runner) and 30.2 (Which is a batter’s ground). 

೩೮.೪ ಯಾವ ದಾ೦ಡಿಗ ಔಟ್ 

  ೩೮.೧ರ ಸ್೦ದಭಾದಲ್ಲಲ  ರ್ಯವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ನಿಗ್ದ್ವತ ಜಾಗ್ದ ಕಡೆಯ 

ವಿಕೆಟ್ ಬಿೀಳ್ಳಸುತಾತ ರೊೀ ಅವನು/ಅವಳು ಔಟ್. ನಿಯಮ 

೨೫.೬.೫(ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಮತ್ತತ  ಓಟಗಾರನು ಔಟ್ ಆಗುವುದು ಮತ್ತತ  

ಅವನ್/ಅವಳ ನ್ಡತೆ) ಮತ್ತತ  ೩೦.೨(ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ನಿಗ್ದ್ವತ ಜಾಗ್ 

ರ್ಯವುದು) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

38.5 Runs scored 

If either batter is dismissed Run out, the run-in progress 

when the wicket is put down shall not be scored, but any 

runs completed by the batters shall stand, together with 

any runs for penalties awarded to either side. See Laws 

18.6 (Runs awarded for penalties) and 18.8 (Runs scored 

when a batter is dismissed). 

If, however, a striker who has a runner is himself/herself 

dismissed Run out and runs are completed by the runner 

and the other batter before the wicket is put down, 

- all runs to the batting side from that delivery shall be 

disallowed. 

- the one run penalty for No ball shall stand and 5 run 

penalties shall be allowed. 

೩೮.೫ ರರ್ನ ಗಳಿಸುವುದು 

  ರ್ಯವುದೆೀ ದಾ೦ಡಿಗ್ ರನ್ ಔಟ್ ಆದರೆ, ವಿಕೆಟ್ ಬಿೀಳ್ಳಸುವಾಗ್ 

ಪಿ್ಗ್ತಿಯಲ್ಲಲ ರುವ ಓಟವನುನ  ಲೆಕೆ ಕೆೆ  ತೆಗೆದುಕಳಿಬ್ಯರದು, ಆದರೆ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸಿದ ರ್ಯವುದೆೀ ಓಟಗ್ಳು ಹಾಗೂ 

ರ್ಯವುದೆೀ ತ೦ಡಕೆೆ  ಅನುದಾನಿಸಿದ ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳು ಲೆಕೆ ಕೆೆ   

ಬರುತತ ವೆ. ನಿಯಮ ೧೮.೬(ಅನುದಾನಿಸಿದ ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳು) ಮತ್ತತ  

೧೮.೮(ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಔಟ್ ಆದಾಗ್ ಓಟಗ್ಳ ಗ್ಳ್ಳಕೆ) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

  ಓಟಗಾರನ್ನುನ  ಹೊ೦ದ್ವದ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನೆೀ ರನ್ 

ಔಟ್ ಆದಾಗ್ ವಿಕೆಟ್ ಬಿೀಳ್ಳಸುವುದಕೆೆ  ಮೊದಲು ಓಟಗಾರ ಹಾಗೂ 

ಮತತ ಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಓಟಗ್ಳನುನ  ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸಿದು ರೆ, 

➢ ಆ ಎಸ್ತತದ್ವ೦ದ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡ ಗ್ಳ್ಳಸಿದ ಎಲಲ  ಓಟಗ್ಳನುನ  ರದುು  

ಮಾಡಬೆೀಕು. 

➢ ನೀ ಬ್ಯಲ್ ನ್ ದ೦ಡದ ಒ೦ದು ಓಟ ಮತ್ತತ  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಅನುಮತಿಸ್ಬೆೀಕು. 
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- the umpire shall return the non-striker to his/her original 

end.  

See Law 25.6 (Dismissal and conduct of a batter and his/her 

runner). 

➢ ಅ೦ಪೈರ್ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸ್ದ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  ತನ್ನ  ಮೂಲ ಜಾಗ್ಕೆೆ  

ಹಿ೦ತಿರುಗಿ ಕಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

  ನಿಯಮ ೨೫.೬.೫(ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಮತ್ತತ  ಓಟಗಾರನು ಔಟ್ ಆಗುವುದು 

ಮತ್ತತ  ಅವನ್/ಅವಳ ನ್ಡತೆ) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

38.6 Bowler does not get credit 

The bowler does not get credit for the wicket. 

೩೮.೬ ಬೌಲರ್ ಗೆ ಶಿ ೋಯ ಸಲಿದು 

  ಬೌಲರ್ ಹುದು ರಿ ಪ್ಥನ್ದ ಶಿ ೀಯಸ್ಾ ನುನ   ಪ್ಡೆಯುವುದ್ವಲಲ . 

                         LAW 39 STUMPED                                                             ನಿಯಮ ೩೯ – ಸು ೦ಪ್್    

39.1 Out Stumped 

39.1.1 The striker is out Stumped, except as in 39.3, if.  

a ball which is delivered is not called No ball.  

and he/she is out of his/her ground, other than as in 

39.3.1.  

and he/she has not attempted a run when his/her wicket 

is wicket is broken fairly by the wicketkeeper without the 

intervention of another fielder. Note, however Laws 25.6.2 

and 25.6.5 (Dismissal and conduct of a batter and his/her 

runner) and 27.3 (Position of wicketkeeper). 

 

 

೩೯.೧ ಔಟ್ ಸು ೦ಪ್್  

೩೯.೧.೧ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ೩೯.೩ರಲ್ಲಲ ರುವುದನುನ  

ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ರ್ಯವಾಗ್ ಸ್್ ೦ಪ್ಡ  ಔಟ್ಟಗುತಾತ ನೆ೦ದರೆ. 

ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು ಟ್  ಚೆ೦ಡನುನ   ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದು 

ಕರೆಯದ್ವದು ರೆ, ಮತ್ತತ  

೩೯.೧ನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ಅವನು/ಅವಳು ತನ್ನ  ನಿಗ್ದ್ವತ ಜಾಗ್ದ 

ಹೊರಗಿದು ರೆ ಮತ್ತತ  

  ಅವನು/ಅವಳು ಓಟ ಗ್ಳ್ಳಸ್ಲು ಪಿ್ಯತಿನ ಸಿರದ್ವದು ರೆ. 

 ಮತತ ಬಬ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನ್ ಸ್ಹಾಯವಿಲಲ ದೆ ಘೂಟ ರಕ್ಷಕ ಅವನ್/ಅವಳ 

ವಿಕೆಟನುನ  ನಿಯಮಬದಧ ವಾಗಿ ಬಿೀಳ್ಳಸಿದರೆ. ಆದಾಗೂಯ , ನಿಯಮ 

೨೫.೬.೨ಮತ್ತತ  ೨೫.೬.೫(ದಾ೦ಡಿಗ್ ಮತ್ತತ   ಅವನ್/ಅವಳ ಓಟಗಾರ 

ಔಟ್ ಆಗುವುದು ಮತ್ತತ  ನ್ಡತೆ) ಮತ್ತತ  ೨೭.೩(ಘೂಟರಕ್ಷಕನ್ ಸೆಾನ್) 

ಗ್ಮನಿಸಿ.   
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39.1.2 The striker is out Stumped if all the conditions of 39.1.1 

are satisfied, even though a decision of Run out would be 

justified. 

 ೩೯.೧.೨ ೩೯.೧.೧ರ ಎಲ್ಟ್ಲ  ಷರತ್ತತ ಗ್ಳು ಪೂರೆೈಸ್ಲು ಟ್ ಲ್ಲಲ  , ರನ್ ಔಟ್ 

ನಿಣ್ಾಯಕೆೆ  ಅವಕ್ರಶವಿದು ರೂ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು 

ಸ್್ ೦ಪ್ಡ  ಔಟ್ ಆಗುತಾತ ನೆ. 

39.2 Ball rebounding from wicket-keeper’s person 

If the wicket is put down by the ball, it shall be regarded 

as having been put down by the wicketkeeper if the ball 

rebounds on to the stumps from any part of the 

wicketkeeper’s person  

or equipment or has been kicked or thrown on to the 

stumps by the wicketkeeper. 

೩೯.೨ ಚೆ೦ಡು ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನ ಶರಿೋರದಿ೦ದ ಪುಟ್ಟಯುವುದು 

  ಚೆ೦ಡು ವಿಕೆಟ್ ಬಿೀಳ್ಳಸಿದರೆ, ಅದು ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನು ಬಿೀಳ್ಳಸಿದಾು ನೆ  

ಎ೦ದು ರ್ಯವಾಗ್ ಭಾವಿಸ್ಬೆೀಕೆ೦ದರೆ, ಚೆ೦ಡು; 

    ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನ್ ಶರಿೀರದ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ ಅಥವಾ  

ಉಪ್ಕರಣ್ಗ್ಳ್ಳ೦ದ ಪುಟಿದರೆ 

   ಅಥವಾ      ಘೂಟ ರಕ್ಷಕ ಚೆ೦ಡನುನ  ಘೂಟಗ್ಳ ಮೀಲೆ ಒದು ರೆ 

ಅಥವಾ ಎಸ್ತದರೆ. 

39.3 Not out Stumped 

39.3.1 The striker will not be out Stumped if, after having 

received the delivery, he/she has left his/her ground in 

order to avoid injury. 

39.3.2 If the striker is not out Stumped, he/she may, except in 

the circumstances of Law 38.2.2.2 (Batter not out Run out), 

be out Run out if the conditions of Law 38.1 (Out Run out) 

apply. 

೩೯.೩ ಸು ೦ಪ್್   ಔಟ್ ಅಲಿ  

೩೯.೩.೧ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸಿದ ನ್೦ತರ 

ಗಾಯಗೊಳಿುವುದನುನ  ತಪಿು ಸ್ಲು, ಅವನ್/ಅವಳ ನಿಗ್ದ್ವತ 

ಜಾಗ್ದ್ವ೦ದ ಹೊರಬ೦ದ್ವದು ರೆ ಸ್್ ೦ಪ್ಡ  ಔಟ್ ಆಗುವುದ್ವಲಲ . 

೩೯.೩.೨ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಸ್್ ೦ಪ್ಡ  ಔಟ್ ಆಗ್ದ್ವದು ಲ್ಲಲ , 

೩೮.೨.೨.೨(ದಾ೦ಡಿಗ್ ರನ್ ಔಟ್ ಅಲಲ )ರ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳನುನ  

ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ನಿಯಮ ೩೮.೧(ಔಟ್ ರನ್ ಔಟ್) ರ ಷರತ್ತತ ಗ್ಳು 

ಅನಿ್ ಯವಾದಲ್ಲಲ  ರನ್ ಔಟ್ ಆಗುತಾತ ನೆ. 

39.4 Runs Scored 

When a striker is dismissed Stumped from a Wide ball, 

the one-run penalty shall stand. Note Laws 12.9 

೩೯.೪ ರರ್ನ ಗಳಿಕೆ 

         ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ವೆೈಡ್ ಎಸ್ತತದದ್ವ೦ದ  ಸ್್ ೦ಪ್ಡ   ಔಟ್ ಆದಾಗ್ ದ೦ಡದ 

ಒ೦ದು ಓಟ ಗ್ಳ್ಳಕೆರ್ಯಗುತತ ದೆ.  ನಿಯಮ ೧೨.೯ (ಪ್೦ದಯ  ಮುಕ್ರತ ಯ), 
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(Conclusion of match), 16.6 (Winning hit or extras) 

and 22.2 (Call and signal of Wide ball) mean that if the 

penalty for a Wide concludes the match, then a 

stumping is not possible, but the one-run penalty for 

the Wide remains. 

೧೬.೬ (ಗೆಲುವಿನ್ ಹೊಡೆತ ಅಥವಾ ವಯ ತಿರಿೀಕತ  ಓಟಗ್ಳು) ಮತ್ತತ  ೨೨.೨ 

(ವೆೈಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡುವುದು) ಗ್ಮನಿಸಿ ಅ೦ದರೆ 

ದ೦ಡದ ಒ೦ದು ಓಟದ್ವ೦ದ ಪ್೦ದಯ  ಮುಕ್ರತ ಯವಾದರೆ, ಸ್್ ೦ಪಿ೦ಗ್ 

ಸಾಧಯ ವಿಲಲ  ಆದರೆ ವೆೈಡ್ ಗೆ ಕಡುವ ಒ೦ದು ದ೦ಡದ ಓಟ 

ಗ್ಳ್ಳಕೆರ್ಯಗುತತ ದೆ. 

LAW 40 TIMED OUT                                                                          ನಿಯಮ ೪೦ – ಟೈಮ್್ಡ  ಔಟ್ 

40.1 Out Timed out 

40.1.1  After the fall of a wicket or the retirement of a batter, 

the incoming batter must, unless Time has been 

called, be ready to receive the ball, or for the other 

batter to be ready to receive the next ball within 3 

minutes of the dismissal or retirement. If this 

requirement is not met, the incoming batter will be 

out, Timed out. 

40.1.2  In the event of an extended delay in which no batter 

comes to the wicket, the umpires shall adopt the 

procedure of Law 16.3 (Umpires awarding a match). 

For the purposes of that Law the start of the action 

shall be taken as the expiry of the 3 minutes referred 

to above. 

೪೦.೧ ಔಟ್ ಟೈಮ್್ಡ ಔಟ್ 

೪೦.೧.೧ ಒ೦ದು ಹುದು ರಿಯ ಪ್ತನ್ವಾದ ನ್೦ತರ ಅಥವಾ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನಬಬ ನು ನಿವೃತತ ನಾದ ನ್೦ತರ “ಟೆೈ೦” ಎ೦ದು 

ಕರೆಯದ ಹೊರತ್ತ, ಅ೦ಕಣ್ದೊಳಗೆ ಬರುತಿತ ರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು 

ಮು೦ದ್ವನ್ ಎಸ್ತತವನುನ  ಎದುರಿಸ್ಲು ಹುದು ರಿ ಬಿದು  ಇಲಲ ವೆೀ 

ನಿವೃತಿತ ಯ  ೩ ನಿಮಿಷಗ್ಳೊಳಗೆ ಚೆ0ಡನುನ  ಎದುರಿಸ್ಲು 

ಸಿದು ನಾಗಿರಬೆೀಕು ಅಥವಾ ಇನನ ಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ 

ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸ್ಲು ಸಿದಧ ನಿರುವ೦ತೆ ತನ್ನ  ಸೆಾ ನ್ದಲ್ಲಲ ರಬೆೀಕು. ಈ 

ಅಗ್ತಯ ತೆಯನುನ  ಪೂರೆೈಸ್ದ್ವದು ಲ್ಲಲ , ಒಳ ಬರುತಿತ ರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು 

ಟೆೈಮ್ಡ  ಔಟ್ ಆಗುತಾತ ನೆ. 

೪೦.೧.೨ ರ್ಯವುದೆೀ ದಾ೦ಡಿಗ್ ವಿಕೆಟ್ ಬಳ್ಳ ಬರಲು ವಿಸ್ತ ರಿತ ವಿಳ೦ಬವಾದರೆ 

ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು  ನಿಯಮ ೧೬.೩(ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಪ್೦ದಯ ವನುನ  

ಅನುದಾನಿಸುವುದು) ರ ಕಿಮವನುನ  ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. ಈ 

ನಿಯಮದ ಸ್ಲುವಾಗಿ  ಮೀಲೆ ಹೆೀಳ್ಳದ ೩ ನಿಮಿಷಗ್ಳ ಮುಕ್ರತ ಯದ 

ನ್೦ತರ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕ್ರದ ಕಿಮವನುನ  ಪಿಾರ೦ಭಿಸ್ಬೆೀಕು. 
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40.2 Bowler does not get credit. 

The bowler does not get credit for the wicket. 

೪೦.೨ ಬೌಲರ್ ಗೆ ಶಿ ೋಯ ಸಲಿದು. 

  ಬೌಲರ್ ನಿಗೆ  ಹುದು ರಿ ಪ್ತನ್ದ ಶಿ ೀಯಸುಾ  ಸಿಗುವುದ್ವಲಲ . 

LAW 41 UNFAIR PLAY                                                                                 ನಿಯಮ ೪೧ – ನಿಯಮಬ್ದಹಿರ ಆಟ 

41.1 Fair and unfair play – responsibility of captains 

The captains are responsible for ensuring that play is 

conducted within The Spirit of Cricket, as described in The 

Preamble – The Spirit of Cricket, as well as within the 

Laws. 

೪೧.೧ ನಿಯಮ ಬದಧ  ಮತಿು  ನಿಯಮಬ್ದಹಿರ ಆಟ – ನಾಯಕರ 

ಜವಾಬ್ದಾ ರಿ 

  ಆಟವು ಪಿೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಲ  ವಿವರಿಸಿರುವ೦ತೆ – ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಆಟದ ಸೂೂ ತಿಾ 

ಹಾಗೂ ನಿಯಮಗ್ಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ -  ಕಿ್ರ ೀಡಾ ಮನೀಭಾವದ್ವ೦ದ 

ನ್ಡೆಯುವುದನುನ  ನೀಡಿಕಳಿು ವ ಜವಾಬ್ಯು ರಿ  

ನಾಯಕರುಗ್ಳದುು .  

 

41.2 Unfair actions 

41.2.1 The umpires shall be the sole judges of fair and unfair 

play. If an umpire considers that any action by a player, 

not covered in the Laws, is unfair, he/she shall call and 

signal Dead ball, if appropriate as soon as it becomes 

clear that the call will not disadvantage the non-offending 

side and report the matter to the other umpire. 

 

 

41.2.1.1 If this is a first offence by that side, the bowler’s end 

umpire shall then, 

೪೧.೨ ನಿಯಮ ಬ್ದಹಿರ  - ಕಿಮಗಳು 

೪೧.೨.೧ ನಿಯಮ ಬದಧ  ಮತ್ತತ  ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ ಆಟದ  ಬಗೆೆ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಏಕ 

ಮಾತಿ  ತಿೀಪುಾಗಾರರಾಗಿರುತಾತ ರೆ. ರ್ಯವುದೆೀ ಅ೦ಪೈರನು 

ಆಟಗಾರನಬಬ ನ್, ನಿಯಮಗ್ಳಲ್ಲಲ  ವಿವರಿಸ್ದ೦ತಹ ರ್ಯವುದೆೀ 

ಚಟ್ಟವಟಿಕೆ ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಿದರೆ, ಅವನು/ಅವಳು 

“ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್” ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. ಯುಕತ ವೆನಿಸಿದಲ್ಲಲ , 

ಕರೆಯನುನ  ತಪು ಸ್ಗಿರದ ತ೦ಡಕೆೆ  ರ್ಯವುದೆೀ ರಿೀತಿಯ ಅನಾನುಕೂಲತೆ 

ಮಾಡುವುದ್ವಲಲ  ಎ೦ದು ಸ್ು ಷ್ ವಾದೊಡನೆಯೀ ಕರೆಯಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  

ಮತತ ಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ   ವರದ್ವ ಮಾಡಬೆೀಕು.  

೪೧.೨.೧.೧ ಆ ತ೦ಡದ ಮೊದಲ ತಪಾು ಗಿದು ರೆ, ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ 

ಅ೦ಪೈರ್ 
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- summon the offending player’s captain and issue a first 

and final warning which shall apply to all members of 

the team for the remainder of the match. 

- warn the offending player’s captain that any further such 

offence by any member of his/her team shall result in 

the award of 5 Penalty runs to the opposing team. 

 

41.2.1.2 If this is a second or subsequent offence by that side, 

the bowler’s end umpire shall then 

- summon the offending player’s captain and inform 

him/her that there has been a further such offence. 

- award 5 Penalty runs to the opposing side 

41.2.1.3 The umpires together shall report the incident as soon 

as possible after the match to the Executive of the 

offending side and to any Governing Body responsible 

for the match, who shall take such action as is 

considered appropriate against the captain, any other 

individuals concerned and, if appropriate, the team. 

➢ ತಪು ಸ್ಗಿದ ಆಟಗಾರನ್ ನಾಯಕನ್ನುನ  ಕರೆದು, ಮೊದಲ ಮತ್ತತ  

ಅ೦ತಿಮ ಎಚಚ ರಿಕೆಯನುನ  ನಿೀಡಬೆೀಕು. ಈ ಎಚಚ ರಿಕೆಯು 

ಪ್೦ದಯ ದ ಉಳ್ಳದ ಅವಧಿಗೆ ಆ ತ೦ಡದ ಎಲಲ  ಆಟಗಾರರಿಗೆ 

ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. 

➢ ತಪು ಸ್ಗಿದ ಆಟಗಾರನ್ ನಾಯಕನಿಗೆ, ಅವನ್/ಅವಳ ತ೦ಡದ 

ರ್ಯವುದೆೀ ಆಟಗಾರ ಇನುನ  ಮು೦ದೆ ಇ೦ತಹ ತಪುು  ಮಾಡಿದರೆ 

ಎದುರಾಳ್ಳ ತ೦ಡಕೆೆ  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಅನುದಾನಿಸುವುದಾಗಿ ಎಚಚ ರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೧.೨.೨ ಇದು ಎರಡನೆಯ ಅಥವಾ ತದನ್೦ತರದ ತಪಾು ಗಿದು ಲ್ಲಲ , 

➢ ತಪು ಸ್ಗಿದ ಆಟಗಾರನ್ ನಾಯಕನ್ನುನ  ಕರೆದು, 

ಅವನಿಗೆ/ಅವಳ್ಳಗೆ ಮತತ ೦ದು ತಪಾು ಗಿದೆ ಎ೦ದು ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಎದುರಾಳ್ಳ ತ೦ಡಕೆೆ  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೧.೨.೩ ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಒಟ್ಿ ಗೆ ನ್ಡೆದ 

ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ಆದಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ನೆೀ ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ 

ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  ಪ್೦ದಯ ದ ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ 

ವರದ್ವ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು. ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು, ತ೦ಡದ 

ನಾಯಕ,  ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಇತರ ರ್ಯವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ  

ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದರೆ ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  ಸೂಕತ  ಕಿಮ 

ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು 
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41.3 The match ball – changing its condition 

41.3.1 The umpires shall make frequent and irregular inspections of 

the ball. In addition, they shall immediately inspect the ball if 

they suspect anyone of attempting to change the condition of 

the ball, except as permitted in 41.3.2. 

41.3.2 It is an offence for any player to take any action which 

changes the condition of the ball. 

Except in carrying out his/her normal duties, a batter is not 

allowed to wilfully damage the ball. See also Law 5.5 (Damage 

to the ball). 

A fielder may, however 

 

41.3.2.1 polish the ball on his/her clothing provided that no artificial 

substance is used that the only natural substance used is 

sweat, and that such polishing wastes no time. 

 

41.3.2.2 remove mud from the ball under the supervision of an 

umpire. 

 

41.3.2.3 dry a wet ball on a piece of cloth that has been approved 

by the umpires. 

೪೧.೩ ಪ೦ದಾ ದ ಚೆ೦ಡು - ಸವ ರೂಪವನುು  ಬದಲಾಯಿಸುವುದು.  

೪೧.೩.೧ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಪ್ದೆೀ ಪ್ದೆೀ ಮತ್ತತ  ಅನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಚೆ೦ಡನುನ  

ಪ್ರಿೀಕ್ರಷ ಸುತಿತ ರಬೆೀಕು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ೪೧.೩.೨ರಲ್ಲಲ  

ಅನುಮತಿಸಿರುವುದನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ರ್ಯರಾದರೊಬಬ ರು 

ಚೆ೦ಡಿನ್ ಸಿ್ ರೂಪ್ವನುನ  ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸುವ ಪಿ್ಯತನ  

ಮಾಡುತಿತ ದಾು ರೆ೦ಬ ಅನುಮಾನ್ ಬ೦ದ ಕೂಡಲೆೀ ಚೆ೦ಡನುನ  

ಪ್ರಿೀಕ್ರಷ ಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೧.೩.೨ ರ್ಯವುದೆೀ ಆಟಗಾರನು ತೆಗೆದುಕಳಿುವ ರ್ಯವುದೆೀ  ಕಿಮದ್ವ೦ದ 

ಚೆ೦ಡಿನ್ ಸಿ್ ರೂಪ್ ಬದಲ್ಟ್ದರೆ, ಅದು ಅಪ್ರಾಧ. 

 ಒಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ತನ್ನ  ಸ್ಹಜ ಕತಾವಯ ಗ್ಳನುನ  ಮಾಡುವುದನುನ  

ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಚೆ೦ಡಿನ್ ಸಿ್ ರೂಪ್ವನುನ  

ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸುವ೦ತಿಲಲ . ನಿಯಮ ೫.೫ (ಚೆ೦ಡಿಗೆ ಧಕೆೆ ) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

 ಆದರೂ, ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನಬಬ  

೪೧.೩.೨.೧ ಬೆವರನ್ುು ಬ್ರಟುಟ ಬೆೇರಾವುದೆೇ ಕೃತಿಿಮ ಪದಾಥಣವನ್ುು ಬಳಸ್ದೆ  

ಚೆ೦ಡನುನ  ಅವನು/ಅವಳು ತಟ್  ಬಟ್ೆ ಯ ಮೀಲೆ 

ಹೊಳಪಿಸ್ಬಹುದು. ಆದರೆ ಇ೦ತಹ ಹೊಳಪಿಸುವ ಕೃತಯ ದ್ವ೦ದ 

ಕ್ರಲಹರಣ್ವಾಗ್ಬ್ಯರದು. 

೪೧.೩.೨.೨ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ ಮೀಲಿ್ಲಚಾರಣೆಯಲ್ಲಲ  ಚೆ೦ಡಿಗೆ ಮತಿತ ಕ೦ಡಿರುವ 

ಮಣ್ಣ ನುನ  ತೆಗೆಯಬಹುದು.  

೪೧.೩.೨.೩ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಅನುಮೊೀದ್ವಸಿರುವ ಬಟ್ೆ ಯ ತ್ತ೦ಡಿನಿ೦ದ 

ಒದೆುರ್ಯದ ಚೆ೦ಡನುನ  ಒಣ್ಗಿಸ್ಬಹುದು. 
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41.3.3 The umpires shall consider the condition of the ball to have 

been unfairly changed if any action by any player does not 

comply with the conditions in 41.3.2. 

 

41.3.4 If the umpires consider that the condition of the ball has 

been unfairly changed by a member or members of either side, 

they shall ask the captain of the opposing side if he/she would 

like the ball to be replaced. If necessary, in the case of the 

batting side, the batters at the wicket may deputise for their 

captain. 

41.3.4.1 If a replacement ball is requested, the umpires shall select 

and bring into use immediately, a ball which shall have wear 

comparable to that of the previous ball immediately prior to 

the contravention. 

41.3.4.2 Regardless of whether a replacement ball has been chosen 

to be used, the bowler’s end umpire shall, 

- award 5 Penalty runs to the opposing side. 

- if appropriate, inform the batters at the wicket and the captain 

of the fielding side that the ball has been changed and the 

reason for their action. 

೪೧.೩.೩ ರ್ಯವುದೆೀ ಆಟಗಾರನ್ ಕೃತಯ  ೪೧.೩.೨ರಲ್ಲಲ ಯ 

ಷರತ್ತತ ಗ್ಳ್ಳಗ್ನುಸಾರವಾಗಿ ಇರದ್ವದು ರೆ, ಚೆ೦ಡಿನ್ ಸಿ್ ರೂಪ್ವನುನ  

ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರವಾಗಿ ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸ್ಲ್ಟ್ಗಿದೆ ಎ೦ದು 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೧.೩.೪ ರ್ಯವುದೆೀ ತ೦ಡದ ಸ್ದಸ್ಯ  ಅಥವಾ ಸ್ದಸ್ಯ ರು 

ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರವಾಗಿ ಚೆ೦ಡಿನ್ ಸಿ್ ರೂಪ್ ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸಿದಾು ರೆ 

ಎ೦ದು ಅ೦ಪೈರ್ ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಿದರೆ, ಅವರು ವಿರುದಧ  ತ೦ಡದ 

ನಾಯಕನಿಗೆ ಚೆ೦ಡನುನ  ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸ್ಬೆೀಕೆೀ ಎ೦ದು ಕೆೀಳಬೆೀಕು. 

ಅಗ್ತಯ ವಾದಲ್ಲಲ , ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡಕೆೆ  ಕೆೀಳಬೆೀಕ್ರದರೆ, ವಿಕೆಟ್ ಬಳ್ಳ 

ಇರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಅವರ ನಾಯಕನ್ನುನ  ಪಿ್ತಿನಿಧಿಸ್ಬಹುದು.  

೪೧.೩.೪.೧ ಚೆ೦ಡಿನ್ ಬದಲ್ಟ್ವಣೆಗೆ ಕೀರಿಕೆ ಇದು ಲ್ಲಲ , ನಿಯಮವನುನ  

ಉಲಲ ೦ಘಿಸುವ ಮೊದಲು ಚೆ೦ಡು ರ್ಯವ ಸಿ್ ರೂಪ್ದಲ್ಲಲ ತತ ೀ ಆ 

ಸಿ್ ರೂಪ್ಕೆೆ   ಹೊೀಲ್ಲಕೆರ್ಯಗುವ೦ತಹ ಮತತ ೦ದು ಚೆ೦ಡನುನ  

ಆರಿಸಿ ಕೂಡಲೆೀ ಬಳಕೆಗೆ ತರಬೆೀಕು. 

೪೧.೩.೪.೨ ಬದಲ್ಟ್ಯಿತ ಚೆ೦ಡನುನ  ಉಪ್ಯೊೀಗ್ಕೆೆ  ತ೦ದ್ವರಲ್ಲ ಬಿಡಲ್ಲ, 

ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್; 

➢ ವಿರುದಧ  ತ೦ಡಕೆೆ  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದಲ್ಲಲ , ಚೆ೦ಡನುನ  ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸಿದ ಬಗೆೆ  ಮತ್ತತ  ಅದಕೆೆ  

ಕ್ರರಣ್ವನುನ  ವಿಕೆಟ್ ಬಳ್ಳ ಇರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ 

ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 
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- inform the captain of the batting side as soon as practicable of 

what has occurred. 

The umpires together shall report the occurrence as soon as 

possible after the match to the Executive of the offending side 

and to any Governing Body responsible for the match, who 

shall take such action as is considered appropriate against the 

captain, any other individuals concerned and, if appropriate, 

the team. 

41.3.5 If the umpires agree that in the match there has been any 

further instance by that team of unfairly changing the 

condition of the ball, they shall 41.3.5.1 repeat the procedure 

in 41.3.4.1 and 41.3.4.2. 

If the further offence is committed by the fielding side, 

additionally the bowler’s end umpire shall, 

 

41.3.5.2 - direct the captain of the fielding side to suspend 

immediately from bowling the bowler who delivered the 

preceding ball; he/she shall not be allowed to bowl again in 

the match. 

- inform the batters at the wicket and, as soon as practicable, 

the captain of the batting side of the reason for the action. 

➢ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ 

ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ 

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು.  

ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಒಟ್ಿ ಗೆ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ 

ಬಗೆೆ  ಆದಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ನೆ ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  ಪ್೦ದಯ ದ 

ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು. ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು, 

ತ೦ಡದ ನಾಯಕ,  ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಇತರ ರ್ಯವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು  ಮತ್ತತ  

ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದರೆ ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  ಸೂಕತ  ಕಿಮ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

೪೧.೩.೫ ಅದೆೀ ಪ್೦ದಯ ದಲ್ಲಲ  ಪುನ್ಃ ಅದೆೀ ತ೦ಡ ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರವಾಗಿ 

ಚೆ೦ಡಿನ್ ಸಿ್ ರೂಪ್ವನುನ  ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸಿದಾು ರೆ ಎ೦ದು 

ಅ೦ಪೈರಿಬಬ ರೂ ನಿಧಾರಿಸಿದರೆ, ಅವರು ೪೧.೩.೫.೧ ೪೧.೩.೪.೧ 

ರಿ೦ದ ೪೧.೩.೪.೨ ರಲ್ಲಲ ಯ ಕಿಮಗ್ಳನುನ  ಪುನ್ರಾವತಿಾಸ್ಬೆೀಕು. 

ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆಯ ತ೦ಡ ಪುನ್ಃ ಇ೦ತಹ ಕೃತಯ ವನುನ  ಎಸ್ಗಿದರೆ, 

ಮೀಲ್ಲನ್ದರ ಜೊತೆಗೆ ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್;  

೪೧.೩.೫.೨ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ಹಿ೦ದ್ವನ್ ಬ್ಯಲ್ ಎಸ್ತದ 

ಬೌಲರನ್ನುನ  ತತ್ ಕ್ಷಣ್ದ್ವ೦ದ ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊಳ್ಳಸ್ಲು 

ನಿದೆೀಾಶಿಸ್ಬೆೀಕು. ಅವನಿಗೆ/ಅವಳ್ಳಗೆ ಆ ಪ್೦ದಯ ದಲ್ಲಲ  ಮತೆತ  ಬೌಲ್ 

ಮಾಡಲು ಅವಕ್ರಶವಿಲಲ . 

➢ ತೆಗೆದುಕ೦ಡ ಕಿಮದ ಕ್ರರಣ್ವನುನ  ವಿಕೆಟ್ ಬಳ್ಳ ಇರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿಗೆ 

ಮತ್ತತ  ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ 

ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು.  
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- if necessary, the over shall be completed by another bowler, 

who shall neither have bowled any part of the previous over, 

nor be allowed to bowl any part of the next over. 

➢ ಅಗ್ತಯ ವಿದು ಲ್ಲಲ , ಇನನ ಬಬ  ಬೌಲರ್ ಆ ಓವರನುನ  

ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಆದರೆ ಈ ಇನನ ಬಬ  ಬೌಲರ್ ಹಿ೦ದ್ವನ್ ಓವರಿನ್ 

ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ ಮಾಡಿರಬ್ಯರದು ಅಥವಾ ಮು೦ದ್ವನ್ ಓವರ್ 

ಮಾಡಲು ಅನುಮತಿ ಕಡಬ್ಯರದು. 

41.4 Deliberate attempt to distract striker 

41.4.1 It is unfair for any fielder deliberately to attempt to 

distract the striker while he/she is preparing to receive or 

receiving a delivery. 

 

 

41.4.2 If either umpire considers that any action by a fielder 

is such an attempt, he/she shall immediately call and 

signal Dead ball and inform the other umpire of the 

reason for the call. The bowler’s end umpire shall 

- award 5 Penalty runs to the batting side. 

- inform the captain of the fielding side, the batters and, 

as soon as practicable, the captain of the batting side 

of the reason for the action. 

 

೪೧.೪ ಉದ್ಾ ೋಶಪೂವಿಕವಾಗ್ರ ಚೆ೦ಡನು ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗನ ಚಿತಿ  

ವಿಚಲ್ಲತಗೊಳಿಸುವುದು 

೪೧.೪.೧ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸ್ಲು 

ಸಿದಧ ನಾಗುವಾಗ್ ಅಥವಾ ಎದುರಿಸುತಿತ ರುವಾಗ್ ರ್ಯವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  

ರಕ್ಷಕನು ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಚ್ಚತತ  ವಿಚಲ್ಲತ ಗೊಳ್ಳಸ್ಲು 

ಪಿ್ಯತಿನ ಸುವುದು ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ. 

೪೧.೪.೨ ರ್ಯವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನ್ ವತಾನೆಯು ಇ೦ತಹದು ಕೆೆ  

ಪಿ್ಯತನ ವಾಗಿತ್ತತ  ಎ೦ದು ರ್ಯರೊಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ 

ಅಭಿಪಿಾಯಪ್ಟ್ ರೆ, ಕೂಡಲೆೀ “ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್” ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  

ಮಾಡಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ಇನನ ಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ಕರೆಯ ಕ್ರರಣ್ವನುನ  

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್; 

➢ ವಿರುದಧ  ತ೦ಡಕೆೆ  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಕಿಮಕೆೆ  ಕ್ರರಣ್ವನುನ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ, 

ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ 

ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ 

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು.  
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Neither batter shall be dismissed from that delivery 

and the ball shall not count as one of the over. 

However, if either umpire had reason to call and signal 

No ball, he/she shall do so regardless of the attempt 

to distract, and this call shall stand. 

Together with the other umpire report the occurrence 

as soon as possible after the match to the Executive of 

the offending side and to any Governing Body 

responsible for the match, who shall take such action 

as is considered appropriate against the captain, any 

other individuals concerned and, if appropriate, the 

team. 

ಆ ಎಸ್ತತದ್ವ೦ದ ರ್ಯವುದೆೀ ದಾ೦ಡಿಗ್ ಔಟ್ ಆಗುವುದ್ವಲಲ  ಮತ್ತತ  

ಆ ಎಸ್ತತ ಓವರಿನ್ ಒ೦ದು ಎಸ್ತತವೆ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

ಆದರೆ ರ್ಯವದೆೀ ಅ0ಪೈರ್ ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಇಲಲ ವೆೀ ವೆೈಡ್ ಕರೆದು 

ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಲು  ಕ್ರರಣ್ವಿದು ರೆ ಅಡಚಣೆ ಮಾಡಲು ಪಿ್ಯತನ  

ಮಾಡುತಿತ ದು ರೂ  ಕರೆಯಬೆೀಕು.    

.ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಒಟ್ಿ ಗೆ ನ್ಡೆದ 

ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ಆದಷ್್ಟ   ಬೆೀಗ್ನೆ ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ 

ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  ಪ್೦ದಯ ದ ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ 

ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು.  ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು, ತ೦ಡದ ನಾಯಕ,  

ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಇತರ ರ್ಯವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ   ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದರೆ 

ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  ಸೂಕತ  ಕಿಮ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

41.5 Deliberate distraction, deception, or obstruction of 

batter 

41.5.1 In addition to 41.4, it is unfair for any fielder wilfully to 

attempt, by word or action, to distract, deceive or obstruct 

either batter after the striker has received the ball. 

 

 

41.5.2 It is for either one of the umpires to decide whether any 

distraction, deception or obstruction is wilful or not. 

೪೧.೫ ಉದ್ಾ ೋಶಪೂವಿಕವಾಗ್ರ  ದಾ೦ಡಿಗನ ಚಿತಿ  

ವಿಚಲ್ಲತಗೊಳಿಸುವುದು, ವ೦ಚಿಸುವುದು ಮತಿು  ಅಡೆತಡೆ 

ಒಡ್ುವುದು 

೪೧.೫.೧ ೪೧.೪ರ ಜೊತೆಗೆ, ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸಿದ ನ್೦ತರ 

ರ್ಯರೊಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  ರ್ಯವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ 

ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಚ್ಚತತ   ವಿಚಲ್ಲತಗೊಳ್ಳಸುವುದು,  

ವ೦ಚ್ಚಸುವುದು ಮತ್ತತ  ಅಡೆತಡೆ ಒಡುಡ ವುದು ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ. 

೪೧.೫.೨ ರ್ಯರಾದರೊಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಚ್ಚತತ   ವಿಚಲ್ಲತಗೊಳ್ಳಸುವುದು,  

ವ೦ಚ್ಚಸುವುದು ಮತ್ತತ  ಅಡೆತಡೆ ಒಡುಡ ವುದು  
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41.5.3 If either umpire considers that a fielder has caused or 

attempted to cause such a distraction, deception, or 

obstruction, he/she shall immediately call and signal 

Dead ball and inform the other umpire of the reason for 

the call. 

 

 

 

41.5.4 Neither batter shall be dismissed from that delivery. 

41.5.5 If an obstruction involves physical contact, the umpires 

together shall decide whether or not an offence under 

Law 42 (Players’ conduct) has been committed. 

 

41.5.5.1 If an offence under Law 42 (Players’ conduct) has been 

committed, they shall apply the relevant procedures in 

Law 42 and shall also apply each of 41.5.7 to 41.5.9. 

 

41.5.5.2 If they consider that there has been no offence under 

Law 42 (Players’ conduct), they shall apply each of 41.5.6 

to 41.5.10. 

ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವೊ ಅಲಲ ವೊೀ ಎ೦ದು ನಿಧಾರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೧.೫.೩ ರ್ಯವುದೆೀ ಅ೦ಪೈರ್ ಒಬಬ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನು 

ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಶಬು  ಅಥವಾ ವತಾನೆಯಿ೦ದ  ಚ್ಚತತ  

ವಿಚಲ್ಲತಗೊಳ್ಳಸುತಿತ ದಾು ನೆ,  ವ೦ಚ್ಚಸುತಿತ ದಾು ನೆ ಮತ್ತತ  ಅಡೆತಡೆ 

ಓಡುಡ ತಿತ ದಾು ನೆ ಅಥವಾ ಪಿ್ಯತಿನ ಸುತಿತ ದಾು ನೆ ಎ೦ದು 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಿದರೆ, ಅವನು/ಅವಳು ಕೂಡಲೆೀ “ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್” ಕರೆದು 

ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಿ, ಕರೆಯ ಕ್ರರಣ್ವನುನ  ಸ್ಹವತಿಾ ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ 

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೧.೫.೪ ಆ ಎಸ್ತತದ್ವ೦ದ ರ್ಯವುದೆೀ ದಾ೦ಡಿಗ್ ಔಟ್ ಆಗುವುದ್ವಲಲ . 

೪೧.೫.೫ ಅಡಿಡ  ಪ್ಡಿಸುವಿಕೆಯು ದೆೈಹಿಕ ಸ್೦ಪ್ಕಾಕೆೆ  ಕ್ರರಣ್ವಾದರೆ, 

ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಸ್ತೀರಿ ಅದು ನಿಯಮ ೪೨ (ಆಟಗಾರರ 

ನ್ಡತೆ) ರ ಅನಿ್ ಯ ಅಪ್ರಾಧವೊೀ ಇಲಲ ವೊೀ ಎ೦ದು 

ನಿಧಾರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೧.೫.೫.೧ ನಿಯಮ ೪೨ (ಆಟಗಾರರ ನ್ಡತೆ)ರನಿ್ ಯ ಅಪ್ರಾಧ 

ಮಾಡಿದು ರೆ, ನಿಯಮ ೪೨ (ಆಟಗಾರರ ನ್ಡತೆ)ರಲ್ಲಲ ಯ 

ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಕಿಮಗ್ಳನುನ  ಮತ್ತತ  ಅವುಗ್ಳೊ೦ದ್ವಗೆ 

೪೧.೫.೭ರಿ೦ದ ೪೧.೫.೯ರಲ್ಲಲ ಯ ಕಿಮಕಗ್ಳನ್ನನ  

ಅನಿ್ ಯಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೧.೫.೫.೨ ನಿಯಮ ೪೨(ಆಟಗಾರರ ನ್ಡತೆ)ರನಿ್ ಯ ಅಪ್ರಾಧ 

ಮಾಡಿಲಲ ವೆ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಿದರೆ ೪೧.೫.೬ ರಿ೦ದ ೪೧.೫.೧೦ರ 

ವರೆಗಿನ್ ಪಿ್ತಿಯೊ೦ದನುನ  ಅನಿ್ ಯಿಸ್ಬೆೀಕು. 
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41.5.6 The bowler’s end umpire shall 

➢ Signal No ball or Wide to the scorers, if applicable  

➢ award 5 Penalty runs to the batting side. 

➢ inform the captain of the fielding side of the reason for 

this action and as soon as practicable inform the 

captain of the batting side. 

 

41.5.7 The ball shall not count as one of the over. 

 

41.5.8 Any runs completed by the batters before the offence 

shall be scored, together with any runs for penalties 

awarded to either side. Additionally, the run-in progress 

shall be scored whether or not the batters had already 

crossed at the instant of the offence. 

 

41.5.9 The batters at the wicket shall decide which of them is 

to face the next delivery. 

41.5.10 The umpires together shall report the occurrence as 

soon as possible after the match to the Executive of the 

offending side and to any Governing Body responsible for 

the match, who shall take such action as is considered 

೪೧.೫.೬ ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್ 

➢ ಅನಿ್ ಯವಾದಲ್ಲಲ  ಸೆೊ ೀರರಿಗೆ ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಇಲಲ ವೆ ವೆೈಡ್ 

ಬ್ಯಲ್ ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

➢ ವಿರುದಧ  ತ೦ಡಕೆೆ  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಕಿಮಕೆೆ  ಕ್ರರಣ್ವನುನ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ಮತ್ತತ  

ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ 

ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೧.೫.೭ ಚೆ೦ಡನುನ  ಆ ಓವರಿನ್ಲ್ಲಲ ಯ ಒ೦ದು ಎಸ್ತತವೆ೦ದು 

ಎಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

೪೧.೫.೮ ಅಪ್ರಾಧವಾಗುವ ಮೊದಲು ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸಿದ 

ರ್ಯವುದೆೀ ಓಟಗ್ಳ ಜೊತೆಗೆ ರ್ಯವುದೆೀ ತ೦ಡಕೆೆ  

ಅನುದಾನಿಸಿದ   ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳು ಮತ್ತತ  ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ರುವ 

ಓಟವನುನ , ಅಪ್ರಾಧವೆಸ್ಗಿದ ಕ್ಷಣ್ದಲ್ಲಲ  ದಾ೦ಡಿಗ್ರು 

ಒಬಬ ರನನ ಬಬ ರು ದಾಟಿರಲ್ಲ ಬಿಟ್ಿ ರಲ್ಲ ಲೆಕೆ ಕೆೆ  

ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

೪೧.೫.೯ ಮು೦ದ್ವನ್ ಎಸ್ತತವನುನ  ರ್ಯವ ದಾ೦ಡಿಗ್ ಎದುರಿಸ್ಬೆೀಕೆ೦ದು 

ವಿಕೆಟ್ ಬಳ್ಳ ಇರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ರೆೀ ನಿಧಾರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೧.೫.೧೦ ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಒಟ್ಿ ಗೆ ನ್ಡೆದ 

ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ಆದಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ನೆೀ ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ 

ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  ಪ್೦ದಯ ದ ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ 

ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು.  ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು, ತ೦ಡದ ನಾಯಕ,  
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appropriate against the captain, any other individuals 

concerned and, if appropriate, the team. 

ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಇತರ ರ್ಯವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ   

ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದರೆ ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  ಸೂಕತ  ಕಿಮ 

ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

41.6 Bowling of dangerous and unfair short pitched 

deliveries 

41.6.1 The bowling of short pitched deliveries is dangerous if 

the bowler’s end umpire considers that, taking into 

consideration the skill of the striker, by their speed, length, 

height and direction they are likely to inflict physical injury 

on him/her. The fact that the striker is wearing protective 

equipment shall be disregarded. 

 

41.6.2 The bowler’s end umpire may consider that the bowling 

of short pitched deliveries, although not dangerous under 

41.6.1, is unfair if they repeatedly pass above head height 

of the striker standing upright at the crease. See also Law 

21.10 (Ball bouncing overhead height of striker). 

 

 

41.6.3 As soon as the umpire decides that the bowling of short 

pitched deliveries has become dangerous under 41.6.1, or 

೪೧.೬ ಅಪಾಯಕಾರಿ ಹಾಗೂ ನಿಯಮಬ್ದಹಿರ ಅಲಪ  ಪುಟ್ಟಗೆಯ 

ಎಸೆತಗಳು 

೪೧.೬೧ ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಸಾಮಥಯ ಾವನುನ   

ಗ್ಮನ್ದಲ್ಲಲ ರಿಸಿಕ೦ಡು,  ಅಲು  ಪುಟಿಗೆಯ ಎಸ್ತತಗ್ಳನುನ  ಅವುಗ್ಳ 

ವೆೀಗ್, ಪುಟಿಗೆಯ ಅ೦ತರ, ಎತತ ರ ಮತ್ತತ  ದ್ವಶಯನುನ  ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಿ 

ಅವುಗ್ಳು ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿಗೆ ದೆೈಹಿಕವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳ್ಳಸ್ಲು 

ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಎಸ್ತಯಲು ಟ್ಿ ವೆ ಎ೦ದು ನಿಧಾರಿಸಿದರೆ 

ಅದು ಅಪಾಯಕ್ರರಿ ಎಸ್ತತ. ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು 

ಸುರಕ್ರಷ  ಶಿರಸಾತ ರಣ್ವನುನ  ಧರಿಸಿರುವ ಅ೦ಶವನುನ  

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

೪೧.೬.೨ ಅಲು  ಪುಟಿಗೆಯ ಎಸ್ತತಗ್ಳು ೪೧.೬.೧ರನಿ್ ಯ ಅಪಾಯಕ್ರರಿ 

ಅಲಲ ದ್ವದು ರೂ ಸ್ಹ ಅ೦ಪೈರ್ ಅವುಗ್ಳು ಕಿ್ರ ೀಸ್ ಬಳ್ಳ ನೆೀರವಾಗಿ 

ನಿ೦ತಿರುವ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತಲೆಯ ಮಟ್ ಕೆ್ರ ೦ತ 

ಮೀಲ್ಲನಿ೦ದ ಪುನ್ಃ ಪುನ್ಃ ಹೊೀಗುತಿತ ದು ರೆ ಅವು ನಿಯಮ ಬ್ಯಹಿರ 

ಎ೦ದು ನಿಧಾರಿಸ್ಬಹುದು. ನಿಯಮ ೨೧.೧೦ (ಚೆ೦ಡು ಕಿ್ರ ೀಸ್ ಬಳ್ಳ 

ನಿ೦ತಿರುವ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತಲೆಯಮೀಲ್ಲನಿ೦ದ 

ಪುಟಿಯುವುದು) ಗ್ಮನಿಸಿ. 
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unfair under 41.6.2, he/she shall call and signal No ball. 

When the ball is dead, the umpire shall caution the bowler, 

indicating that this is a first and final warning, and inform 

the other umpire, the captain of the fielding side and the 

batters of what has occurred. 

 

This caution shall apply to that bowler throughout the 

innings. 

 

41.6.4 Should there be any further such delivery by the same 

bowler in that innings, the umpire shall 

- call and signal No ball 

- when the ball is dead, direct the captain of the fielding 

side to suspend the bowler immediately from bowling 

- inform the other umpire for the reason for this action. 

The bowler thus suspended shall not be allowed to bowl 

again in that innings. 

If applicable, the over shall be completed by another 

bowler, who shall neither have bowled any part of the 

previous over, nor be allowed to bowl any part of the next 

over. 

೪೧.೬.೩ ಅಲು  ಪುಟಿಗೆಯ ಎಸ್ತತ ೪೧.೬.೧ರನಿ್ ಯ ಅಪಾಯಕ್ರರಿ ಅಥವಾ 

೪೧.೬.೨ರನಿ್ ಯ ನಿಯಮ ಬ್ಯಹಿರ ಎ೦ದು ಅ೦ಪೈರ್ ನಿಧಾರಿಸಿದ 

ಕೂಡಲೆೀ ಅವನು/ಅವಳು “ನೀ ಬ್ಯಲ್” ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆದಮೀಲೆ ಅ೦ಪೈರ್ ಬೌಲರ್ ಗೆ ಮೊದಲ ಹಾಗೂ 

ಅ೦ತಿಮ ಎಚಚ ರಿಕೆಯನುನ  ನಿೀಡಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ಮತತ ಬಬ  

ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ, ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ಮತ್ತತ  ವಿಕೆಟ್ ಬಳ್ಳ 

ಇರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ನ್ಡೆದ ಸ್೦ಗ್ತಿಯನುನ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

 ಈ ಎಚಚ ರಿಕೆಯು ಆ ಬೌಲರ್ ಗೆ ಆ ಸ್ರದ್ವಯುದು ಕೊ  

ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. 

೪೧.೬.೪ ಆ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಅದೆೀ ಬೌಲರ್ ಪುನ್ಃ ಅ೦ತಹದೆೀ ಎಸ್ತತ 

ಮಾಡಿದರೆ, ಅ೦ಪೈರ್ 

➢ “ನೀ ಬ್ಯಲ್” ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

➢ ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆದಮೀಲೆ , ಆ ಬೌಲರ್ ನ್ನುನ  ಕೂಡಲೆೀ 

ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊಳ್ಳಸ್ಲು ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ 

ನಿದೆೀಾಶಿಸ್ಬೆೀಕು.  

➢ ಮತತ ಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ಕಿಮದ ಕ್ರರಣ್ವನುನ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

ಈ ರಿೀತಿರ್ಯಗಿ ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊ೦ಡ ಬೌಲರ್ ಆ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಮತೆತ  

ಬೌಲ್ ಮಾಡುವ೦ತಿಲಲ . 

ಅಗ್ತಯ ವಿದು ಲ್ಲಲ , ಇನನ ಬಬ  ಬೌಲರ್ ಆ ಓವರನುನ  

ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಆದರೆ ಈ ಇನನ ಬಬ  ಬೌಲರ್ ಹಿ೦ದ್ವನ್ 
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- The umpire shall report the occurrence to the batters and, 

as soon as practicable, to the captain of the batting side. 

The umpires together shall report the occurrence as soon 

as possible after the match to the Executive of the 

offending side and to any Governing Body responsible for 

the match, who shall take such action as is considered 

appropriate against the captain, any other individuals 

concerned and, if appropriate, the team. 

 

 

41.6.5 The warning sequence in 41.6.3 and 41.6.4 is 

independent of the warning and action sequence in 41.7. 

ಓವರಿನ್ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ ಮಾಡಿರಬ್ಯರದು ಅಥವಾ ಮು೦ದ್ವನ್ 

ಓವರ್ ಮಾಡಲು ಅನುಮತಿ ಕಡಬ್ಯರದು. 

➢ ತೆಗೆದುಕ೦ಡ ಕಿಮದ ಕ್ರರಣ್ವನುನ  ವಿಕೆಟ್ ಬಳ್ಳ ಇರುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ 

ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ 

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು.  

ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಒಟ್ಿ ಗೆ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ 

ಬಗೆೆ  ಆದಷ್್ಟ   ಬೆೀಗ್ನೆೀ ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  ಪ್೦ದಯ ದ 

ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು.  ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು, 

ತ೦ಡದ ನಾಯಕ,  ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಇತರ ರ್ಯವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ   

ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದರೆ ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  ಸೂಕತ  ಕಿಮ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

೪೧.೬.೫ ೪೧.೬.೩ ಮತ್ತತ  ೪೧.೬.೪ ರಲ್ಲಲ ಯ ಎಚಚ ರಿಕೆಯ 

ಕಿಮಗ್ಳು ೪೧.೭ ರಲ್ಲಲ ಯ ಎಚಚ ರಿಕೆ ಮತ್ತತ  ಕಿಮಗ್ಳ್ಳ೦ದ 

ಸಿ್ ತ೦ತಿವಾಗಿರುತತ ವೆ. 

41.7 Bowling of dangerous and unfair non-pitching 

deliveries 

41.7.1 Any delivery, which passes or would have passed, 

without pitching, above waist height of the striker standing 

upright at the popping crease, is unfair. Whenever such a 

delivery is bowled, the umpire shall call and signal No ball. 

 

೪೧.೭ ಅಪಾಯಕಾರಿ ಮತಿು  ನಿಯಮಬ್ದಹಿರ ಪುಟ್ಟಗೆ ಇಲಿದ ಎಸೆತ 

೪೧.೭.೧   ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು ಟ್  ರ್ಯವುದೆೀ ಎಸ್ತತ ಪುಟಿಗೆ ಇಲಲ ದೆೀ ಪಾಪಿ೦ಗ್ 

ಕಿ್ರ ೀಸ್ ಬಳ್ಳ ನೆೀರವಾಗಿ ನಿ೦ತಿರುವ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್  ಸೊ೦ಟಕೆ್ರ ೦ತ ಮೀಲಮ ಟ್ ದಲ್ಲಲ  ದಾಟಿ ಹೊೀದರೆ 

ಅಥವಾ ಹಾದು ಹೊೀಗ್ಬಹುದಾಗಿದು ರೆ,  ಅದು 

ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ. ಒಬಬ  ಬೌಲರ್ ಇ೦ತಹ ಎಸ್ತತವನುನ  
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41.7.2 The bowling of a delivery as defined in 41.7.1 is also 

dangerous if the bowler’s end umpire considers that there 

is a risk of injury to the striker. In making that judgement 

the umpire shall: 

- disregard any protective equipment worn by the striker 

- be mindful of: 

- the speed, height and direction of the delivery 

- the skill of the striker 

- the repeated nature of such deliveries. 

 

 

41.7.3 If the umpire considers a non-pitching delivery, or a 

series of non-pitching deliveries, to be dangerous under 

41.7.2, when the ball is dead, the umpire shall repeat the 

No ball signal to the scorers and then caution the bowler, 

indicating that this is a first and final warning. The umpire 

shall also inform the other umpire, the captain of the 

fielding side and the batters of what has occurred. This 

caution shall apply to that bowler throughout the innings. 

 

ಮಾಡಿದರೆ, ಅ೦ಪೈರ್ ಕೂಡಲೆೀ “ನೀ ಬ್ಯಲ್” ಎ೦ದು ಕರೆದು 

ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು.  

೪೧.೭.೨ ಮೀಲ್ಲನ್ ೪೧.೭.೧ ರಲ್ಲಲ  ವಿವರಿಸಿದ೦ತಃ  ಎಸ್ತತದ್ವ೦ದ ಚೆ೦ಡನುನ  

ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿಗೆ ಗಾಯ ವಾಗುತತ ದೆ ಎ೦ದಾದರೆ ಆ 

ಎಸ್ತತವನುನ  ಅಪಾಯಕ್ರರಿ ಎ೦ದು ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ 

ಅ೦ಪೈರ್  ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. ಹಿೀಗೆ ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸುವ ಮೊದಲು  

➢ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ರಕ್ಷಣಾ ಕವಚಗ್ಳನುನ  

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

➢ ಆದರೆ, ಈ ಕೆಳಗಿನ್ವುಗ್ಳನುನ  ಗ್ಮನಿಸ್ಬೆೀಕು: 

➢  ಎಸ್ತತದ ವೆೀಗ್, ಎತತ ರ ಮತ್ತತ  ದ್ವಶ 

➢ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಕೌಶಲಯ  

➢ ಇ೦ತಃ ಪ್ದೆೀ ಪ್ದೆೀ ಎಸ್ತತದ ಉದೆು ೀಶ. 

೪೧.೭.೩ ಅ೦ಪೈರ್ ಪುಟಿಗೆ ಇಲಲ ದ ಎಸ್ತತವನುನ  ಅಥವಾ ಪುಟಿಗೆ ಇಲಲ ದ 

ಸ್ರಣಿ ಎಸ್ತತಗ್ಳನುನ  ನಿಯಮ ೪೧.೭.೨ ರನಿ್ ಯ ಅಪಾಯಕ್ರರಿ 

ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಿದರೆ, ಬ್ಯಲ್ ಡೆಡ್ ಆದಮೀಲೆ ಅ೦ಪೈರ್ 

ಸೆೊ ೀರರ್  ಗೆ “ನೀ ಬ್ಯಲ್” ಸ್ನೆನ ಯನುನ  ಪುನ್ಃ  ಮಾಡಬೆೀಕು 

ಮತ್ತತ  ಬೌಲರನಿಗೆ ಮೊದಲ ಹಾಗೂ ಅ೦ತಿಮ ಎಚಚ ರಿಕೆ ಎ೦ದು 

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಇನನ ಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ, ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ 

ನಾಯಕನಿಗೆ ಹಾಗೂ ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಈ ಎಚಚ ರಿಕೆಯು ಬೌಲರ್ ಗೆ ಸ್ರದ್ವಯುದು ಕೊ  

ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. 
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41.7.4 Should there be any further dangerous such delivery by 

the same bowler in that innings, the umpire shall, 

 - call and signal No ball 

 

 

- when the ball is dead, direct the captain of the fielding side 

to suspend the bowler immediately from bowling 

- inform the other umpire for the reason for this action. 

The bowler thus suspended shall not be allowed to bowl 

again in that innings. 

If applicable, the over shall be completed by another 

bowler, who shall neither have bowled any part of the 

previous over, nor be allowed to bowl any part of the next 

over. 

Additionally, the umpire shall 

- report the occurrence to the batters and, as soon as 

practicable, to the captain of the batting side. 

The umpires together shall report the occurrence as soon 

as possible after the match to the Executive of the 

offending side and to any Governing Body responsible for 

the match, who shall take such action as is considered 

೪೧.೭.೪ ಆ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಅದೆೀ ಬೌಲರ್ ಪುನ್ಃ ಅ೦ತಹದೆೀ ಎಸ್ತತ 

ಮಾಡಿದರೆ, ಅ೦ಪೈರ್ 

➢ ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

➢ ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆದಮೀಲೆ , ಆ ಬೌಲರನ್ನುನ  ಕೂಡಲೆೀ 

ಅಮಾನ್ತ್ತತ  ಗೊಳ್ಳಸ್ಲು ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ 

ನಿದೆಾಶಿಸ್ಬೆೀಕು.  

➢ ಮತತ ಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ಕಿಮದ ಕ್ರರಣ್ವನುನ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

ಈ ರಿೀತಿರ್ಯಗಿ ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊ೦ಡ ಬೌಲರ್ ಆ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಮತೆತ  

ಬೌಲ್ ಮಾಡುವ೦ತಿಲಲ . 

ಅಗ್ತಯ ವಿದು ಲ್ಲಲ , ಇನನ ಬಬ  ಬೌಲರ್ ಆ ಓವರನುನ  

ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಆದರೆ ಈ ಇನನ ಬಬ  ಬೌಲರ್ ಹಿ೦ದ್ವನ್ 

ಓವರಿನ್ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ ಮಾಡಿರಬ್ಯರದು ಅಥವಾ ಮು೦ದ್ವನ್ 

ಓವರ್ ಮಾಡಲು ಅನುಮತಿ ಕಡಬ್ಯರದು. 

ಇವುಗ್ಳ ಜೊತೆಗೆ ಅ೦ಪೈರ್ 

➢ ತೆಗೆದುಕ೦ಡ ಕಿಮದ ಕ್ರರಣ್ವನುನ  ವಿಕೆಟ್ ಬಳ್ಳ ಇರುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ 

ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು.  

ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಒಟ್ಿ ಗೆ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ 

ಬಗೆೆ  ಆದಷ್್ಟ   ಬೆೀಗ್ನೆ ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  ಪ್೦ದಯ ದ 

ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು.  ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು, 
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appropriate against the captain, any other individuals 

concerned and, if appropriate, the team. 

41.7.5 The warning and action sequences in 41.7.3 and 41.7.4 

are independent of those in 41.6. 

41.7.6 If the umpire considers that a bowler deliberately 

bowled a non-pitching delivery, deemed to be unfair as 

defined in 41.7.1, then the caution and warning in 41.7.3 

shall be dispensed with. The umpire shall 

- immediately call and signal No ball. 

- when the ball is dead, direct the captain of the fielding 

side to suspend the bowler 

immediately from bowling and inform the other umpire for 

the reason for this action. 

The bowler thus suspended shall not be allowed to bowl 

again in that innings. 

If applicable, the over shall be completed by another 

bowler, who shall neither have bowled any part of the 

previous over, nor be allowed to bowl any part of the next 

over. 

- report the occurrence to the batters and, as soon as 

practicable, to the captain of the batting side. 

ತ೦ಡದ ನಾಯಕ,  ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಇತರ ರ್ಯವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ   

ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದರೆ ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  ಸೂಕತ  ಕಿಮ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

೪೧.೭.೫ ೪೧.೭.೩ ಮತ್ತತ  ೪೧.೭.೪ ರಲ್ಲಲ ಯ ಎಚಚ ರಿಕೆಯ ಕಿಮಗ್ಳು ೪೧.೬ 

ರಲ್ಲಲ ಯ ಎಚಚ ರಿಕೆ ಮತ್ತತ  ಕಿಮಗ್ಳ್ಳ೦ದ ಸಿ್ ತ೦ತಿವಾಗಿರುತತ ವೆ. 

೪೧.೭.೬ ಬೌಲರನು ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಪುಟಿಗೆ ಇಲಲ ದ ಎಸ್ತತವನುನ  

ಮಾಡಿದಾು ನೆ ಹಾಗೂ ಇದು ೪೧.೭.೧ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ 

ಅಪಾಯಕ್ರರಿ ಮತ್ತತ  ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ ಎಸ್ತತ ಎ೦ದು 

ಅ೦ಪೈರ್ ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಿದರೆ, ೪೧.೭.೩ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ 

ಎಚಚ ರಿಕೆಯ ವಿಧ್ಯನ್ವನುನ  ಅನುಸ್ರಿಸ್ದೆ ಅ೦ಪೈರ್ 

➢ ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

➢ ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆದಮೀಲೆ , ಆ ಬೌಲರನ್ನುನ  ಕೂಡಲೆೀ 

ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊಳ್ಳಸ್ಲು ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ 

ನಿದೆೀಾಶಿಸ್ಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ಮತತ ಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ಕಿಮದ 

ಕ್ರರಣ್ವನುನ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

ಈ ರಿೀತಿರ್ಯಗಿ ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊ೦ಡ ಬೌಲರ್ ಆ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಮತೆತ  

ಬೌಲ್ ಮಾಡುವ೦ತಿಲಲ . 

ಅಗ್ತಯ ವಿದು ಲ್ಲಲ , ಇನನ ಬಬ  ಬೌಲರ್ ಆ ಓವರನುನ  

ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಆದರೆ ಈ ಇನನ ಬಬ  ಬೌಲರ್ ಹಿ೦ದ್ವನ್ 

ಓವರಿನ್ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ ಮಾಡಿರಬ್ಯರದು ಅಥವಾ ಮು೦ದ್ವನ್ 

ಓವರ್ ಮಾಡಲು ಅನುಮತಿ ಕಡಬ್ಯರದು. 

ಇವುಗ್ಳ ಜೊತೆಗೆ ಅ೦ಪೈರ್ 
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The umpires together shall report the occurrence as soon 

as possible after the match to the Executive of the 

offending side and to any Governing Body responsible for 

the match, who shall take such action as is considered 

appropriate against the captain, any other individuals 

concerned and, if appropriate, the team. 

➢ ತೆಗೆದುಕ೦ಡ ಕಿಮದ ಕ್ರರಣ್ವನುನ  ವಿಕೆಟ್ ಬಳ್ಳ ಇರುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ 

ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ 

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು.  

ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಒಟ್ಿ ಗೆ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ 

ಬಗೆೆ  ಆದಷ್್ಟ   ಬೆೀಗ್ನೆ ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  

ಪ್೦ದಯ ದ ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು.  

ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು, ತ೦ಡದ ನಾಯಕ,  ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಇತರ 

ರ್ಯವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ   ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದರೆ ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  ಸೂಕತ  

ಕಿಮ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

41.8 Bowling of deliberate front-foot No ball 

If the umpire considers that the bowler has delivered a 

deliberate front-foot No ball, he/she shall 

- immediately call and signal No ball. 

- when the ball is dead, direct the captain of the fielding 

side to suspend the bowler 

immediately from bowling 

- inform the other umpire for the reason for this action. 

The bowler thus suspended shall not be allowed to bowl 

again in that innings. 

೪೧.೮ ಉದ್ಾ ೋಶಪೂರಿತ ಮು೦ದಿನ ಪಾದದ ನೋ ಬ್ದಲ್ 

  ಬೌಲರ್ ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಮು೦ದ್ವನ್ ಪಾದದ ನೀ ಬ್ಯಲ್ 

ಮಾಡಿದಾು ನೆ/ಮಾಡಿದಾು ಳೆ ಎ೦ದು ಅ೦ಪೈರ್ ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಿದರೆ, 

ಅವನು/ಅವಳು 

➢ ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

➢ ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆದಮೀಲೆ , ಆ ಬೌಲರನ್ನುನ  ಕೂಡಲೆೀ 

ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊಳ್ಳಸ್ಲು ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ 

ನಿದೆೀಾಶಿಸ್ಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ಮತತ ಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ಕಿಮದ 

ಕ್ರರಣ್ವನುನ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

ಈ ರಿೀತಿರ್ಯಗಿ ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊ೦ಡ ಬೌಲರ್ ಆ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಮತೆತ  

ಬೌಲ್ ಮಾಡುವ೦ತಿಲಲ . 
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If applicable, the over shall be completed by another 

bowler, who shall neither have bowled any part of the 

previous over, nor be allowed to bowl any part of the next 

over. 

- report the occurrence to the batters and, as soon as 

practicable, to the captain of the batting side. 

The umpires together shall report the occurrence as soon 

as possible after the match to the Executive of the 

offending side and to any Governing Body responsible for 

the match, who shall take such action as is considered 

appropriate against the captain, any other individuals 

concerned and, if appropriate, the team. 

  ಅಗ್ತಯ ವಿದು ಲ್ಲಲ , ಇನನ ಬಬ  ಬೌಲರ್ ಆ ಓವರನುನ  

ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಆದರೆ ಈ ಇನನ ಬಬ  ಬೌಲರ್ ಹಿ೦ದ್ವನ್ 

ಓವರಿನ್ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ ಮಾಡಿರಬ್ಯರದು ಅಥವಾ ಮು೦ದ್ವನ್ 

ಓವರ್ ಮಾಡಲು ಅನುಮತಿ ಕಡಬ್ಯರದು. 

➢ ತೆಗೆದುಕ೦ಡ ಕಿಮದ ಕ್ರರಣ್ವನುನ  ವಿಕೆಟ್ ಬಳ್ಳ ಇರುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ 

ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ 

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು.  

ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಒಟ್ಿ ಗೆ ನ್ಡೆದ 

ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ಆದಷ್್ಟ   ಬೆೀಗ್ನೆ ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರಿಗೆ 

ಮತ್ತತ  ಪ್೦ದಯ ದ ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು.  

ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು, ತ೦ಡದ ನಾಯಕ,  ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಇತರ 

ರ್ಯವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ   ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದರೆ ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  

ಸೂಕತ  ಕಿಮ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

41.9 Time wasting by the fielding side 

41.9.1 It is unfair for any fielder to waste time. 

41.9.2 If either umpire considers that the progress of an over 

is unnecessarily slow, or time is being wasted in any other 

way, by the captain of the fielding side or by any other 

fielder, at the first instance the umpire concerned shall, 

- if the ball is in play, call and signal Dead ball. 

೪೧.೯ ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದಿ೦ದ ಕಾಲಹರಣ 

೪೧.೯.೧ ರ್ಯವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ ಕ್ರಲ ಹರಣ್ ಮಾಡುವುದು 

ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ. 

೪೧.೯.೨ ಪಿ್ಗ್ತಿಯಲ್ಲಲ ರುವ ಓವರ್ ಅನಾವಶಯ ಕವಾಗಿ ಮ೦ದಗ್ತಿಯಲ್ಲಲ  

ಸಾಗುತಿತ ದೆ ಅಥವಾ ರ್ಯವುದೆೀ ಇತರ ವಿಧ್ಯನ್ದ ಮೂಲಕ ಕೆಷ ೀತಿ  

ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕ ಅಥವಾ ರ್ಯವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ 

ಕ್ರಲಹರಣ್ ಮಾಡುತಿತ ದಾು ರೆ ಎ೦ದು ರ್ಯವುದೆೀ ಅ೦ಪೈರ್ 
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- inform the other umpire of what has occurred. 

The bowler’s end umpire shall then 

- warn the captain of the fielding side, indicating that this 

is a first and final warning. 

- inform the batters of what has occurred. 

 

 

 

 

41.9.3 If either umpire considers that there is any further waste 

of time in that innings by any fielder, the umpire 

concerned shall, 

- if the ball is in play, call and signal Dead ball. 

- inform the other umpire of what has occurred. 

The bowler’s end umpire shall then 

either, if the waste of time is not during an over, award 5 

Penalty runs to the batting side and inform the captain of 

the fielding side of the reason for this action. 

or, if the waste of time is during the course of an over, direct 

the captain of the fielding side to suspend the bowler 

immediately from bowling. 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಿದರೆ, ಮೊದಲನೆಯ ಸ್೦ದಭಾದಲ್ಲಲ , ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ 

ಅ೦ಪೈರ್ 

➢ ಚೆ೦ಡು ಆಟದಲ್ಲಲ ದು ರೆ ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  

ಮಾಡಬೆೀಕು. 

➢ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ಇನನ ಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

 ಆಮೀಲೆ ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್ 

➢ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ಮೊದಲ ಹಾಗೂ ಅ೦ತಿಮ 

ಎಚಚ ರಿಕೆ ನಿೀಡಬೆೀಕು. 

➢ ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು.  

೪೧.೯.೩ ಅದೆೀ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಪುನ್ಃ ರ್ಯವುದೆೀ ದಾ೦ಡಿಗ್ ಕ್ರಲಹರಣ್ 

ಮಾಡುತಿತ ದಾು ನೆ /ಮಾಡುತಿತ ದಾು ಳೆ ಎ೦ದು ರ್ಯವುದೆೀ 

ಅ೦ಪೈರ್ ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಿದರೆ, ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಅ೦ಪೈರ್ 

➢ ಚೆ೦ಡು ಆಟದಲ್ಲಲ ದು ರೆ ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  

ಮಾಡಬೆೀಕು. 

➢ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ಇನನ ಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

 ಆಮೀಲೆ ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್; 

ಕ್ರಲಹರಣ್ವು ಓವರ್ ಪಿ್ಗ್ತಿಯಲ್ಲಲ ರುವಾಗ್ ಆಗಿರದ್ವದು ರೆ, ದಾ೦ಡಿಗ್ 

ತ೦ಡಕೆೆ  ೫ ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ 

ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 
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The bowler thus suspended shall not be allowed to bowl 

again in that innings. 

If applicable, the over shall be completed by another 

bowler, who shall neither have bowled any part of the 

previous over, nor be allowed to bowl any part of the next 

over. 

Additionally, the umpire shall inform the batters and as 

soon as is practicable, the captain of the batting side of 

what has occurred. 

 

 

The umpires together shall report the occurrence as soon 

as possible after the match to the Executive of the 

offending side and to any Governing Body responsible for 

the match, who shall take such action as is considered 

appropriate against the captain, any other individuals 

concerned and, if appropriate, the team. 

ಅಥವಾ ಕ್ರಲಹರಣ್ವು ಓವರ್  ಪಿ್ಗ್ತಿಯಲ್ಲಲ ರುವಾಗ್ ಆದರೆ  ಆ 

ಬೌಲರ್ ನ್ನುನ  ಕೂಡಲೆೀ ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ನಿ೦ದ ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊಳ್ಳಸ್ಲು ಕೆಷ ೀತಿ  

ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ನಿದೆೀಾಶಿಸ್ಬೆೀಕು  

ಈ ರಿೀತಿರ್ಯಗಿ ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊ೦ಡ ಬೌಲರ್ ಆ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಮತೆತ  

ಬೌಲ್ ಮಾಡುವ೦ತಿಲಲ . 

ಅಗ್ತಯ ವಿದು ಲ್ಲಲ , ಇನನ ಬಬ  ಬೌಲರ್ ಆ ಓವರನುನ  ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

ಆದರೆ ಈ ಇನನ ಬಬ  ಬೌಲರ್ ಹಿ೦ದ್ವನ್ ಓವರಿನ್ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ 

ಮಾಡಿರಬ್ಯರದು ಅಥವಾ ಮು೦ದ್ವನ್ ಓವರ್ ಮಾಡಲು ಅನುಮತಿ 

ಕಡಬ್ಯರದು. 

➢ ತೆಗೆದುಕ೦ಡ ಕಿಮದ ಕ್ರರಣ್ವನುನ  ವಿಕೆಟ್ ಬಳ್ಳ ಇರುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ 

ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ 

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು.  

ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಒಟ್ಿ ಗೆ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ 

ಬಗೆೆ  ಆದಷ್್ಟ   ಬೆೀಗ್ನೆ ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  

ಪ್೦ದಯ ದ ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು.  

ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು, ತ೦ಡದ ನಾಯಕ,  ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಇತರ 

ರ್ಯವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ   ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದರೆ ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  ಸೂಕತ  

ಕಿಮ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 
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41.10 Batter wasting time 

41.10.1 It is unfair for a batter to waste time. In normal 

circumstances, the striker should always be ready to take 

strike when the bowler is ready to start his/her run-up. 

 

41.10.2 Should either batter waste time by failing to meet this 

requirement, or in any other way, the following 

procedure shall be adopted. At the first instance, either 

before the bowler starts his/her run-up or when the ball 

becomes dead, as appropriate, the umpire shall 

- warn both batters and indicate that this is a first and final 

warning. This warning shall apply throughout the innings. 

The umpire shall so inform each incoming batter. 

- inform the other umpire of what has occurred. 

- inform the captain of the fielding side and, as soon as 

practicable, the captain of the batting side of what has 

occurred. 

41.10.3 If there is any further time wasting by any batter in that 

innings, the umpire shall, at the appropriate time while 

the ball is dead 

- award 5 Penalty runs to the fielding side. 

೪೧.೧೦ ದಾ೦ಡಿಗ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುವುದು   

೪೧.೧೦.೧ ರ್ಯವುದೆೀ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಕ್ರಲಹರಣ್ ಮಾಡುವುದು 

ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ. ಸ್ಹಜ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಬೌಲರ್ ತನ್ನ  

ಓಟವನುನ  ಪಿಾರ೦ಭಿಸ್ಲು ಸಿದಧ ನಿದಾು ಗ್ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸ್ಲು 

ಸಿದಧ ನಾಗಿರಬೆೀಕು. 

೪೧.೧೦.೨ ರ್ಯವುದೆೀ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಈ ಅಗ್ತಯ ತೆಯನುನ  ಪಾಲ್ಲಸ್ದೆ ಅಥವಾ 

ಬೆೀರಾವುದೆೀ ವಿಧ್ಯನ್ದ್ವ೦ದ ಕ್ರಲಹರಣ್ ಮಾಡಿದರೆ ಕೆಳಕ೦ಡ 

ಕಿಮಗ್ಳನುನ  ಅನುಸ್ರಿಸ್ಬೆೀಕು. ಮೊದಲ ಸ್ಲ, ಬೌಲರ್ ತನ್ನ  

ಓಟವನುನ  ಪಿಾರ೦ಭಿಸುವ ಮೊದಲು ಅಥವಾ ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆದ 

ಕೂಡಲೆೀ, ರ್ಯವುದು ಸೂಕತ ವೊೀ ಹಾಗೆೀ, ಅ೦ಪೈರ್  

➢ ಇಬಬ ರೂ ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ಇದು ಮೊದಲ ಹಾಗೂ ಅ೦ತಿಮ 

ಎಚಚ ರಿಕೆ ಎ೦ದು ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಈ ಎಚಚ ರಿಕೆಯು ಇಡಿೀ 

ಸ್ರದ್ವಯುದು ಕೊ  ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. ಇದರ ಬಗೆೆ  ಆಡಲು ಬರುವ 

ಪಿ್ತಿಯೊಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿಗೆ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಇನನ ಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ  ಮತ್ತತ  ದಾ೦ಡಿಗ್ 

ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ  ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ 

ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು.                                                       

೪೧.೧೦.೩ ಅದೆೀ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಪುನ್ಃ ರ್ಯವುದೆೀ ದಾ೦ಡಿಗ್ ಮತತ ಷ್್ಟ  

ಕ್ರಲಹರಣ್ ಮಾಡಿದರೆ, ಸೂಕತ  ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಅ೦ಪೈರ್ ಚೆ೦ಡು 

ಡೆಡ್ ಆದಮೀಲೆ 
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- inform the other umpire of the reason for this action. 

- inform the other batter, the captain of the fielding side 

and, as soon as practicable, the captain of the batting side 

of what has occurred. 

The umpires together shall report the occurrence as soon 

as possible after the match to the Executive of the 

offending side and to any Governing Body responsible for 

the match, who shall take such action as is considered 

appropriate against the captain, any other individuals 

concerned and, if appropriate, the team. 

➢ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡಕೆೆ  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಈ ಕಿಮದ ಬಗೆೆ  ಇನನ ಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ಇನನ ಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿಗೆ, ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ 

ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ  ಮತ್ತತ  ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ 

ನಾಯಕನಿಗೆ ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  

 ಬೆೀಗ್ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು.  

ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಒಟ್ಿ ಗೆ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ 

ಬಗೆೆ  ಆದಷ್್ಟ   ಬೆೀಗ್ನೆ ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  

ಪ್೦ದಯ ದ ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು.  

ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು, ತ೦ಡದ ನಾಯಕ,  ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಇತರ 

ರ್ಯವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ   ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದರೆ ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  

ಸೂಕತ  ಕಿಮ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

41.11 The protected area 

The protected area is defined as that area of the pitch 

contained within a rectangle bounded at each end by 

imaginary lines parallel to the popping creases and 5 ft/1.52 m 

in front of each, and on the sides by imaginary lines, one each 

side of the imaginary line joining the centres of the two middle 

stumps, each parallel to it and 1 ft/30.48 cm from it. 

೪೧.೧೧ ಕಾಪಾಡುವ ಜಾಗ (ಪಿೊಟಕೆು ಡ್ ಏರಿಯಾ)  

  ಕ್ರಪಾಡಬೆೀಕ್ರದ ಅ೦ಕಣ್ದ ಭಾಗ್ವು, ಎರಡೂ ತ್ತದ್ವಯ ಪಾಪಿ೦ಗ್ 

ರೆೀಖ್ಯಯಿ೦ದ ೫ ಅಡಿ / ೧.೫೨ ಮಿೀ. ಮು೦ದೆ ಅದಕೆೆ  

ಸ್ಮಾನಾ೦ತರದಲ್ಲಲ  ಕ್ರಲು ನಿಕವಾಗಿ ಎಳೆದ ಗೆರೆಯ ಹಾಗೂ 

ಬ್ಯಜುಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಮಧಯ ದ ಘೂಟಗ್ಳನುನ  ಜೊೀಡಿಸುವ ಕ್ರಲು ನಿಕ 

ಗೆರೆಯ ಎರಡೂ ಬದ್ವಗೆ ೧ ಅಡಿ/೩೦.೪೦ ಸ್ತೀ. ಮಿೀ.  ದೂರದಲ್ಲಲ  

ಎಳೆದ ಕ್ರಲು ನಿಕ ಗೆರೆಯ ಮಧಯ ದ  ಆಯತಾಕ್ರರದ ಜಾಗ್. 
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41.12 Fielder damaging the pitch 

41.12.1 It is unfair to cause deliberate or avoidable damage to 

the pitch. A fielder will be deemed to be causing 

avoidable damage if either umpire considers that his/her 

presence on the pitch is without reasonable cause. 

 

41.12.2 If a fielder causes avoidable damage to the pitch, other 

than as in 41.13.1, at the first instance the umpire seeing 

the contravention shall, when the ball is dead, inform the 

other umpire. The bowler’s end umpire shall then 

- caution the captain of the fielding side and indicate that 

this is a first and final warning. This warning shall apply 

throughout the innings. 

- inform the batters of what has occurred. 

 

41.12.3 If, in that innings, there is any further instance of 

avoidable damage to the pitch, by any fielder, the umpire 

seeing the contravention shall, when the ball is dead, 

inform the other umpire. The bowler’s end umpire shall 

then 

 

೪೧.೧೨ ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಕನು ಅ೦ಕಣವನುು  ಹಾಳುಮಾಡುವುದು. 

೪೧.೧೨.೧ ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಅಥವಾ ತಪಿು ಸ್ಬಹುದಾಗಿದು ರೂ 

ಅ೦ಕಣ್ವನುನ  ಹಾಳುಮಾಡಿದರೆ ಅದು ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ. 

ರ್ಯರಾದರೊಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನಬಬ ನು 

ಕ್ರರಣ್ವಿಲಲ ದೆ ಅ೦ಕಣ್ದಮೀಲೆ ಬ೦ದ್ವದಾು ನೆ೦ದು 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಿದರೆ, ಅವನು ತಪಿು ಸ್ಬಹುದಾಗಿದು ರೂ 

ಹಾಳುಮಾಡುತಿತ ದಾು ನೆ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೧.೧೨.೨ ೪೧.೧೩.೧ರಲ್ಲಲ ರುವುದನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ಇತರ ರ್ಯವುದೆೀ 

ರಿೀತಿಯಲ್ಲಲ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನಬಬ ನು ಅ೦ಕಣ್ವು 

ಹಾಳಾಗುವುದನುನ  ತಪಿು ಸ್ಬಹುದಾಗಿದು ರೂ, ಹಾಳಾಗುವುದಕೆೆ  

ಕ್ರರಣ್ವಾದರೆ, ಮೊದಲ ಸ್೦ದಭಾದಲ್ಲಲ , ಉಲಲ ೦ಘನೆಯನುನ  

ನೀಡಿದ ಅ೦ಪೈರ್ , ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆದನ್೦ತರ ಇನನ ಬಬ  

ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಆವಾಗ್ ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್ 

➢ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ಎಚಚ ರಿಕೆ ನಿೀಡಿ, ಇದು 

ಮೊದಲ ಮತ್ತತ  ಅ೦ತಿಮ ಎಚಚ ರಿಕೆ ಎ೦ದು ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೧.೧೨.೩ ಆ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಪುನ್ಃ ರ್ಯವುದೆೀ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನಬಬ ನು 

ಅ೦ಕಣ್ವು ಹಾಳಾಗುವುದನುನ  ತಪಿು ಸ್ಬಹುದಾಗಿದು ರೂ, 

ಹಾಳಾಗುವುದಕೆೆ  ಕ್ರರಣ್ನಾದರೆ, ಈ ಉಲಲ ೦ಘನೆಯನುನ  

ನೀಡಿದ ಅ೦ಪೈರ್, ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆದಮೀಲೆ ಇನನ ಬಬ  

ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಆವಾಗ್, ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್ 
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- signal No ball or Wide to the scorers, if applicable. 

 

- award 5 Penalty runs to the batting side. 

- award any other 5 run Penalty that is applicable. 

- inform the fielding captain of the reason for this action. 

- inform the batters and, as soon as practicable, the captain 

of the batting side of what has occurred. 

 

The umpires together shall report the occurrence as soon 

as possible after the match to the Executive of the 

offending side and to any Governing Body responsible for 

the match, who shall take such action as is considered 

appropriate against the captain, any other individuals 

concerned and, if appropriate, the team. 

➢ ಅನಿ್ ಯವಾದಲ್ಲಲ  ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಇಲಲ ವೆೀ ವೆೈಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಸ್ನೆನ  

ಸೆೊ ೀರರಿಗೆ ಮಾಡಬೆೀಕು. 

➢ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡಕೆೆ  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಬೆೀರಾವುದೆೀ ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನಿ್ ಯವಾದರೆ 

ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ಕೆೈಕ೦ಡ ಕಿಮದ ಕ್ರರಣ್  

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ಮತ್ತತ   ದಾ೦ಡಿಗ್ 

ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ  ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ 

ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು.  

ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಒಟ್ಿ ಗೆ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ 

ಬಗೆೆ  ಆದಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ನೆ ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  

ಪ್೦ದಯ ದ ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು.  

ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು, ತ೦ಡದ ನಾಯಕ,  ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಇತರ 

ರ್ಯವುದೆೀ  ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ   ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದರೆ ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  

ಸೂಕತ  ಕಿಮ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

 

41.13 Bowler running on protected area 

41.13.1 It is unfair for a bowler to enter the protected area in 

his/her follow-through without reasonable cause, 

whether or not the ball is delivered. 

೪೧.೧೩ ಬೌಲರ್ ಕಾಪಾಡುವ ಜಾಗದಲಿ್ಲ  ಓಡುವುದು 

೪೧.೧೩.೧ ಬೌಲರ್ ಚೆ೦ಡನುನ  ಬೌಲ್ ಮಾಡಿರಲ್ಲ ಅಥವಾ ಇಲಲ ದ್ವರಲ್ಲ, 

ಅಗ್ತಯ  ಕ್ರರಣ್ವಿಲಲ ದೆ, ಅವನ್ / ಅವಳ ಫಾಲ್ಲ ಥಿ್ರ ನ್ಲ್ಲಲ  

ಕ್ರಪಾಡುವ ಜಾಗ್ದ ಮೀಲೆ  ಬರುವುದು ನಿಯಮ ಬ್ಯಹಿರ. 
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41.13.2 If a bowler contravenes this Law, at the first instance 

and when the ball is dead, the umpire shall, 

- caution the bowler and inform the other umpire of what 

has occurred. This caution shall apply to that bowler 

throughout the innings. 

- inform the captain of the fielding side and the batters of 

what has occurred. 

41.13.3 If, in that innings, the same bowler again contravenes 

this Law, the umpire shall repeat the above procedure 

indicating that this is a final warning. This warning shall 

also apply throughout the innings. 

41.13.4 If, in that innings, the same bowler contravenes this 

Law a third time, when the ball is dead, the umpire shall, 

- direct the captain of the fielding side to suspend the 

bowler immediately from bowling. If applicable, the over 

shall be completed by another bowler, who shall neither 

have bowled any part of the previous over, nor be allowed 

to bowl any part of the next over. The bowler thus 

suspended shall not be allowed to bowl again in that 

innings. 

- inform the other umpire of the reason for this action. 

೪೧.೧೩.೨ ಬೌಲರ್ ಈ ನಿಯಮವನುನ  ಮೊದಲ ಸ್ಲ ಉಲಲ ೦ಘಿಸಿದಾಗ್, 

ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆದ ನ್೦ತರ, ಅ೦ಪೈರ್; 

➢ ಬೌಲರನಿಗೆ ಎಚಚ ರಿಕೆ ನಿೀಡಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  

ಮತತ ಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಈ ಎಚಚ ರಿಕೆ ಇಡಿೀ ಸ್ರದ್ವಗೆ 

ಅನಿ್ ಯವಾಗುತತ ದೆ. 

➢ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ 

ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೧.೧೩.೩  ಆ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಅದೆೀ ಬೌಲರ್ ಪುನ್ಃ ಈ ನಿಯಮವನುನ  

ಉಲಲ ೦ಘಿಸಿದರೆ, ಮೀಲೆ ತಿಳ್ಳಸಿದ ಕಿಮಗ್ಳನುನ  ಪುನ್ರಾವತಿಾಸಿ 

ಇದು ಅ೦ತಿಮ ಎಚಚ ರಿಕೆ ಎ೦ದು ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಈ ಎಚಚ ರಿಕೆ ಇಡಿ 

ಸ್ರದ್ವಗೆ ಅನಿ್ ಯವಾಗುತತ ದೆ. 

೪೧.೧೩.೪ ಅದೆೀ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಅದೆೀ ಬೌಲರ್ ಮೂರನೆಯ ಸ್ಲ 

ಉಲಲ ೦ಘಿಸಿದರೆ, ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆದ ನ್೦ತರ, ಅ೦ಪೈರ್; 

➢ ಆ ಬೌಲರನ್ನುನ  ಕೂಡಲೆೀ ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊಳ್ಳಸ್ಲು ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ 

ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ನಿದೆೀಾಶಿಸ್ಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ಅಗ್ತಯ ವಿದು ಲ್ಲಲ , 

ಇನನ ಬಬ  ಬೌಲರ್ ಆ ಓವರನುನ  ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಆದರೆ 

ಈ ಇನನ ಬಬ  ಬೌಲರ್ ಹಿ೦ದ್ವನ್ ಓವರಿನ್ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ 

ಮಾಡಿರಬ್ಯರದು ಅಥವಾ ಮು೦ದ್ವನ್ ಓವರ್ ಮಾಡಲು 

ಅನುಮತಿ ಕಡಬ್ಯರದು. ಈ ರಿೀತಿರ್ಯಗಿ ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊ೦ಡ 

ಬೌಲರ್ ಆ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಮತೆತ  ಬೌಲ್ ಮಾಡುವ೦ತಿಲಲ . 

➢ ಮತತ ಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ಕಿಮದ ಕ್ರರಣ್ವನುನ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 
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- inform the batters and, as soon as practicable, the captain 

of the batting side of what has occurred. 

The umpires together shall report the occurrence as soon 

as possible after the match to the Executive of the 

offending side and to any Governing Body responsible for 

the match, who shall take such action as is considered 

appropriate against the captain, any other individuals 

concerned and, if appropriate, the team. 

➢ ತೆಗೆದುಕ೦ಡ ಕಿಮದ ಕ್ರರಣ್ವನುನ  ವಿಕೆಟ್ ಬಳ್ಳ ಇರುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ 

ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ 

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು.  

ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಒಟ್ಿ ಗೆ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ 

ಬಗೆೆ  ಆದಷ್್ಟ   ಬೆೀಗ್ನೆ ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  

ಪ್೦ದಯ ದ ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು.  

ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು, ತ೦ಡದ ನಾಯಕ,  ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಇತರ 

ರ್ಯವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ   ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದರೆ ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  

ಸೂಕತ  ಕಿಮ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

41.14 Batter damaging the pitch, 

41.14.1 It is unfair to cause deliberate or avoidable damage to 

the pitch. If the striker enters the protected area in playing 

or playing at the ball, he/she must move from it 

immediately thereafter. A batter will be deemed to be 

causing avoidable damage if either umpire considers that 

his/her presence on the pitch is without reasonable cause. 

 

 

41.14.2 If either batter causes deliberate or avoidable damage 

to the pitch, other than as in 41.15, at the first instance 

೪೧.೧೪ ದಾ೦ಡಿಗನು ಆಟದ ಪಟ್ಟಿಯನುು ಹಾಳುಮಾಡುವುದು 
೪೧.೧೪.೧ ಉದೆದೇಶಪೂವಣಕವಾಗಿ ಅಥವಾ ತ್ಪಿೊಸ್ಬಹುದಾಗಿದದರಲ ಅ೦ಕರ್ವನ್ುು 

ಹಾಳುಮಾಡಿದರೆ ಅದು ನಿಯಮಬಾಹಿರ. ಚೆ೦ಡನೆುದುರಿಸ್ುವ 
ದಾ೦ಡಿಗನ್ು ಚೆ೦ಡನ್ುು ಆಡುವಾಗ ಇಲ್ಿವೆೇ ಆಡಲ್ು ಅ೦ಕರ್ದ 
ಕಾಪಾಡಬೆೇಕಾದ ಜಾಗವನ್ುು ಪಿವೆೇಶ್ಸಿದರೆ, ತ್ದನ್೦ತ್ರ ಕಲಡಲೆೇ ಆ 
ಜಾಗದಿ೦ದ ಸ್ರಿಯಬೆೇಕು, ಯಾರಾದರೆಲಬಬ ಅ೦ಪೆೈರ್ ದಾ೦ಡಿಗನ್ು 
ಕಾರರ್ವಿಲ್ಿದೆ ಅ೦ಕರ್ದಮೇಲೆ ಬ೦ದಿದಾದನೆ೦ದು ಪರಿಗರ್ಣಸಿದರೆ, 
ಅವನ್ು/ಅವಳು ತ್ಪಿೊಸ್ಬಹುದಾಗಿದದರಲ ಹಾಳುಮಾಡುತಿತದಾದನೆ೦ದು 
ಪರಿಗರ್ಣಸ್ಬೆೇಕು. 

೪೧.೧೪.೨ ೪೧.೧೫ನ್ುು ಹೆಲರತ್ುಪಡಿಸಿ, ಯಾರಾದರೆಲಬಬ ದಾ೦ಡಿಗನ್ು ಉದೆದೇಶ 
ಪೂವಣಕವಾಗಿ ಅಥವಾ ತ್ಪಿೊಸ್ಬಹುದಾಗಿದದರಲ ಅ೦ಕರ್ವನ್ುು ಮೊದಲ್ 
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the umpire seeing the contravention shall, when the ball 

is dead, inform the other umpire of the occurrence. The 

bowler’s end umpire shall then 

➢ warn both batters that the practice is unfair and 

indicate that this is a first and final warning. This 

warning shall apply throughout the innings. The 

umpire shall so inform each incoming batter. 

➢ inform the captain of the fielding side and, as soon 

as practicable, the captain of the batting side of 

what has occurred. 

41.14.3 If there is any further instance of deliberate or 

avoidable damage to the pitch by any batter in that 

innings, the umpire seeing the contravention shall, when 

the ball is dead, inform the other umpire of the 

occurrence. 

The bowler’s end umpire shall 

➢ disallow all runs to the batting side 

➢ return any not out batter to his/her original end 

➢ signal No ball or Wide to the scorers if applicable. 

➢ award 5 Penalty runs to the fielding side. 

 

ಸ್ಲ್ ಹಾಳುಮಾಡಿದರೆ, ಈ ಕೃತ್ಯವನ್ುು ನೆಲೇಡಿದ ಅ೦ಪೆೈರ್ ಚೆ೦ಡು 
ಡೆಡ್ ಆದ ಮೇಲೆ ಮತೆಲತಬಬ ಅ೦ಪೆೈರ್ ಗ್ೆ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗ್ೆ ೆ
ತಿಳಿಸ್ಬೆೇಕು. ತ್ದನ್೦ತ್ರ ಬೌಲ್ರ್ ತ್ುದಿಯ ಅ೦ಪೆೈರ್, 

➢ ಇಬಬರಲ ದಾ೦ಡಿಗರಿಗ್ೆ ಇದು ನಿಯಮ ಬಾಹಿರ ಎ೦ದು ತಿಳಿಸಿ ಇದು 
ಮೊದಲ್ ಮತ್ುತ ಕೆಲನೆಯ ಎಚ್ಿರಿಕೆ ಎ೦ದು ತಿಳಿಸ್ಬೆೇಕು. ಈ ಎಚ್ಿರಿಕೆ ಆ 
ಸ್ರದಿಗ್ೆ ಅನ್ಿಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ೦ಪಯರ್ ಮು೦ದೆ ಬರುವ ಎಲ್ ಿ
ದಾ೦ಡಿಗರಿಗಲ ಈ ಎಚ್ಿರಿಕೆಯ ಬಗ್ೆೆ ತಿಳಿಸ್ಬೆೇಕು. 

➢ ಕ್ೆೇತ್ಿ ರಕ್ಷಣೆ ತ್೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗ್ೆ ಮತ್ುತ ದಾ೦ಡಿಗ ತ್೦ಡದ 
ನಾಯಕನಿಗ್ೆ ಪಾಿಯೇಗಿಕವಾಗಿ ಎಷುಟ ಬೆೇಗ ಸಾಧ್ಯವೇ ಅಷುಟ ಬೆೇಗ 
ಕೆೈಕೆಲ೦ಡ ಕಿಮದ ಕಾರರ್  ತಿಳಿಸ್ಬೆೇಕು. 

 ೪೧.೧೪.೩ ಆ ಸ್ರದಿಯಲ್ಲಿ ಮತೆಲತಮೆ ಯಾವುದೆೇ ದಾ೦ಡಿಗನ್ು ಉದೆದೇಶ 
ಪೂವಣಕವಾಗಿ  ತ್ಪಿೊಸ್ಬಹುದಾಗಿದದರಲ ಸ್ಹ ಅ೦ಕರ್ವನ್ುು 
ಹಾಳುಮಾಡಿದರೆ,  ಈ ಕೃತ್ಯವನ್ುು ನೆಲೇಡಿದ ಅ೦ಪೆೈರ್ ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ 
ಆದ ಮೇಲೆ ಮತೆಲತಬಬ ಅ೦ಪೆೈರ್ ಗ್ೆ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗ್ೆೆ ತಿಳಿಸ್ಬೆೇಕು. 
ತ್ದನ್೦ತ್ರ ಬೌಲ್ರ್ ತ್ುದಿಯ ಅ೦ಪೆೈರ್,         

➢ ದಾ೦ಡಿಗ ತ್೦ಡದ ಎಲ್ಿ ಓಟಗಳನ್ುು ರದುದ ಪಡಿಸ್ಬೆೇಕು. 
➢ ಔಟ್ ಆಗದೆ ಇರುವ ದಾ೦ಡಿಗನ್ನ್ುು ಅವನ್/ಅವಳ ಮಲಲ್ ಜಾಗಕೆೆ 

ಹಿ೦ತಿರುಗಿಸ್ಬೆೇಕು. 
➢ ಅನ್ಿಯವಾದಲ್ಲಿ ನೆಲೇ ಬಾಲ್ ಇಲ್ಿವೆೇ ವೆೈಡ್ ಬಾಲ್ ಸ್ನೆು ಸೆಲೆೇರರಿಗ್ೆ 

ಮಾಡಬೆೇಕು. 
➢ ಕ್ೆೇತ್ಿ ರಕ್ಷಣೆ ತ್೦ಡಕೆೆ ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗಳನ್ುು ಅನ್ುದಾನಿಸ್ಬೆೇಕು. 
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➢ award any other 5-run Penalty that is applicable 

except for Penalty runs under Law 28.3 (Protective 

helmets belonging to the fielding side). 

➢ Inform the captain of the fielding side and, as soon 

as practicable, the captain of the batting side of the 

reason for this action. 

The umpires together shall report the occurrence as soon 

as possible after the match to the Executive of the 

offending side and to any Governing Body responsible for 

the match, who shall take such action as is considered 

appropriate against the captain, any other individuals 

concerned and, if appropriate, the team. 

➢ ನಿಯಮ ೨೮.೩ (ಕ್ೆೇತ್ಿ ರಕ್ಷಣೆ ತ್೦ಡದ ಸ್ುರಕ್ಾ ಶ್ರಸಾಾರ್)ರ ಹೆಲರತಾಗಿ 
ಬೆೇರಾವುದೆೇ ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗಳನ್ುು ಅನ್ಿಯವಾದರೆ 
ಅನ್ುದಾನಿಸ್ಬೆೇಕು. 

➢ ಕ್ೆೇತ್ಿ ರಕ್ಷಣೆ ತ್೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗ್ೆ ಮತ್ುತ ದಾ೦ಡಿಗ ತ್೦ಡದ 
ನಾಯಕನಿಗ್ೆ ಪಾಿಯೇಗಿಕವಾಗಿ ಎಷುಟ ಬೆೇಗ ಸಾಧ್ಯವೇ ಅಷುಟ ಬೆೇಗ 
ಕೆೈಕೆಲ೦ಡ ಕಿಮದ ಕಾರರ್  ತಿಳಿಸ್ಬೆೇಕು. 

ಪ೦ದಯ ಮುಗಿದ ನ್೦ತ್ರ ಇಬಬರಲ ಅ೦ಪೆೈರ್ ಒಟಿಟಗ್ೆ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗ್ೆೆ 
ಆದಷುಟ  ಬೆೇಗನೆೇ ತ್ಪಿೊತ್ಸ್ಿ ತ್೦ಡದ ಮುಖ್ಯಸ್ಿರಿಗ್ೆ ಮತ್ುತ ಪ೦ದಯದ 
ವಯವಸಾಿಪಕ ಮ೦ಡಳಿಗ್ೆ ವರದಿ ಸ್ಲ್ಲಸಿ್ಬೆೇಕು.  ತ್ದನ್ುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು, 
ತ್೦ಡದ ನಾಯಕ,  ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ್ ಇತ್ರ ಯಾವುದೆೇ ವಯಕ್ರತಗಳು ಮತ್ುತ 
ಸ್ಲಕತವೆನಿಸಿದರೆ ತ್೦ಡದ ವಿರುದಧ ಸ್ಲಕತ ಕಿಮ ತೆಗ್ೆದುಕೆಲಳಳಬೆೇಕು. 

 

41.15 Striker in protected area 

41.15.1 The striker shall not adopt a batting position in the 

protected area or so close to it that frequent 

encroachment is inevitable. 

 

 

The striker may mark a guard on the pitch provided that 

no mark is unreasonably close to the protected area. 

 

೪೧.೧೫ ಕಾಪಾಡಬೆೋಕಾದ ಜಾಗದ ಮೋಲೆ ಚೆ೦ಡನು ದುರಿಸುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ 

೪೧..೧೫.೧ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಕ್ರಪಾಡಬೆೀಕ್ರದ ಜಾಗ್ದ 

ಮೀಲೆ ಇಲಲ ವೆೀ ಅದಕೆೆ  ಅತಿೀ ಸ್ಮಿೀಪ್ದಲ್ಲಲ , ಪ್ದೆೀ ಪ್ದೆೀ ಆ 

ಜಾಗ್ದಲ್ಲಲ  ಬರುವ೦ತಾಗುವ೦ತಹ ಜಾಗ್ದಲ್ಲಲ , 

ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ  ಸಾಿನ್ದಲ್ಲಿ ನಿಲಲ ಬ್ಯರದು. 

ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು  ಅ೦ಕಣ್ದ ಮೀಲೆ ತಾನು 

ಎಲ್ಲಲ  ನಿಲಲ ಬೆೀಕೆ೦ದು (ಗಾಡ್ಾ) ಗುರುತಿಸಿಕಳಿಲು ಗೆರೆಯನುನ  
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41.15.2 If there is breach of any of the conditions in 41.15.1 by 

the striker, the umpire seeing the contravention shall, if 

the bowler has not entered his/her delivery stride, 

immediately call and signal Dead ball, otherwise, he/she 

shall wait until the ball is dead and then inform the other 

umpire of the occurrence. 

The bowler’s end umpire shall then 

- warn the striker that the practice is unfair and indicate 

that this is a first and final warning. This warning shall 

apply throughout the innings. The umpire shall so inform 

the non-striker and each incoming batter. 

- inform the captain of the fielding side and, as soon as 

practicable, the captain of the batting side of what has 

occurred. 

 

 

 

 

 

41.15.3 If there is any further breach of any of the conditions 

in 41.15.1 by any batter in that innings, the umpire seeing 

ಹಾಕಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದು ಕ್ರಪಾಡಬೆೀಕ್ರದ ಜಾಗ್ಕೆೆ  ಅತಿೀ 

ಸ್ಮಿೀಪ್ದಲ್ಲಲ  ಇರಬ್ಯರದು.  

೪೧.೧೫.೨ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ೧೪.೧೫.೧ರಲ್ಲಲ ಯ ರ್ಯವುದೆೀ 

ಷರತತ ನುನ  ಉಲಲ ೦ಘಿಸಿದಾಗ್ ಅದನುನ  ನೀಡಿದ ರ್ಯವುದೆೀ 

ಅ೦ಪೈರ್, ಬೌಲರ್ ತನ್ನ  ಬೌಲ್ ಮಾಡುವ ಶೈಲ್ಲಯಲ್ಲಲ ಯ 

ಕನೆಯ ಎರಡು ಹೆರೆ್ಜ ಗ್ಳನುನ  ಇಟ್ಿ ರದ್ವದು ರೆ, ಕೂಡಲೆೀ “ಡೆಡ್ 

ಬ್ಯಲ್” ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. ಇಲಲ ವಾದಲ್ಲಲ  ಬ್ಯಲ್ 

ಡೆಡ್ ಆಗುವವರೆಗೆ ಕ್ರದು, ಮತತ ಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ನ್ಡೆದ 

ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

 ತದನ್೦ತರ ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್ 

➢ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿಗೆ ಈ ನ್ಡವಳ್ಳಕೆ 

ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ ಎ೦ದು ಎಚಚ ರಿಸಿ ಇದು ಮೊದಲ ಮತ್ತತ  

ಅ೦ತಿಮ ಎಚಚ ರಿಕೆ ಎ೦ದು ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಈ ಎಚಚ ರಿಕೆ ಪೂತಿಾ 

ಸ್ರದ್ವಗೆ ಅನಿ್ ಯವಾಗುತತ ದೆ. ಅ೦ಪೈರ್ ಈ ಎಚಚ ರಿಕೆಯ ಬಗೆೆ  

ಮತತ ಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿಗೆ ಮತ್ತತ  ಆಡಲು ಬರುವ ಪಿ್ತಿಯೊಬಬ  

ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿಗೆ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ಮತ್ತತ  ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ 

ನಾಯಕನಿಗೆ ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ 

ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ    ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೧.೧೫.೩ ೧೪.೧೫.೧ ರಲ್ಲಲ ಯ ಷರತತ ನುನ  ಆ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಮತೆತ  ರ್ಯವುದೆೀ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಉಲಲ ೦ಘಿಸಿದರೆ, ಆ ಉಲಲ ೦ಘನೆಯನುನ  ನೀಡಿದ 
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the contravention shall, if the bowler has not entered 

his/her delivery stride, immediately call and signal Dead 

ball, otherwise, he/she shall wait until the ball is dead and 

then inform the other umpire of the occurrence. 

The bowler’s end umpire shall then 

- disallow all runs to the batting side 

- return any not out batter to his/her original end 

- signal No ball or Wide to the scorers if applicable. 

- award 5 Penalty runs to the fielding side. 

- award any other 5-run Penalty that is applicable except 

for Penalty runs under Law 28.3 (Protective helmets 

belonging to the fielding side). 

- inform the captain of the fielding side and, as soon as 

practicable, the captain of the batting side of the reason 

for this action. 

 

 

 

 

 

ಅ೦ಪೈರ್, ಬೌಲರ್ ತನ್ನ  ಬೌಲ್ ಮಾಡುವ ಶೈಲ್ಲಯಲ್ಲಲ ಯ 

ಕನೆಯ ಎರಡು ಹೆರೆ್ಜ ಗ್ಳನುನ  ಇಟ್ಿ ರದ್ವದು ರೆ, ಕೂಡಲೆೀ ಡೆಡ್ 

ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. ಇಲಲ ವಾದಲ್ಲಲ  ಬ್ಯಲ್ 

ಡೆಡ್ ಆಗುವವರೆಗೆ ಕ್ರದು, ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯನುನ  ಮತತ ಬಬ  

ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

 ತದನ್೦ತರ ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್ 

➢ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ಎಲಲ  ಓಟಗ್ಳನುನ  ರದುು  ಪ್ಡಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಔಟ್ ಆಗ್ದೆೀ ಇರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  ಅವನ್/ಅವಳ ಮೂಲ 

ಜಾಗ್ಕೆೆ  ಹಿ೦ತಿರುಗಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಅನಿ್ ಯವಾದಲ್ಲಲ  ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಇಲಲ ವೆೀ ವೆೈಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಸ್ನೆನ  

ಸೆೊ ೀರರಿಗೆ ಮಾಡಬೆೀಕು. 

➢ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡಕೆೆ  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ನಿಯಮ ೨೮.೩(ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ಸುರಕ್ರಷ  ಶಿರಸಾತ ರಣ್)ರ 

ಹೊರತಾಗಿ ಬೆೀರಾವುದೆೀ ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಅನಿ್ ಯವಾದರೆ ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ಮತ್ತತ  ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ 

ನಾಯಕನಿಗೆ ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ 

ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಕೆೈಕ೦ಡ ಕಿಮದ ಕ್ರರಣ್  ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಒಟ್ಿ ಗೆ ನ್ಡೆದ ಘಟನೆಯ 

ಬಗೆೆ  ಆದಷ್್ಟ   ಬೆೀಗ್ನೆ ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  
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The umpires together shall report the occurrence as soon 

as possible after the match to the Executive of the 

offending side and to any Governing Body responsible for 

the match, who shall take such action as is considered 

appropriate against the captain, any other individuals 

concerned and, if appropriate, the team 

ಪ್೦ದಯ ದ ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು.  

ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು, ತ೦ಡದ ನಾಯಕ,  ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಇತರ 

ರ್ಯವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ  ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದರೆ ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  ಸೂಕತ  

ಕಿಮ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

41.16 Batters stealing a run.  

It is unfair for the batters to attempt to steal a run during 

the bowler’s run-up. Unless the bowler attempts to run out 

the non-striker – see Law 38.3 (Non-striker leaving his/her 

ground early) – the umpire shall, 

- call and signal Dead ball as soon as the batters cross 

in such an attempt. 

- inform the other umpire of the reason for this action. 

The bowler’s end umpire shall then 

- return the batters to their original ends and disallow 

the attempted run. 

- award 5 Penalty runs to the fielding side. 

- award any other 5 run Penalty that is applicable. 

- inform the batters, the captain of the fielding side 

and, as soon as practicable, the captain of the 

೪೧.೧೬   ದಾ೦ಡಿಗರು ಓಟವನುು  ಕದಿಯುವುದು 

 ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಬೌಲರ್ ಚೆ೦ಡೆಸ್ತಯಲು ಓಡಿ ಬರುತಿತ ರುವಾಗ್ ಓಟ 

ಕದ್ವಯಲು ಪಿ್ಯತನ  ಮಾಡುವುದು ನಿಯಮ ಬ್ಯಹಿರ. ಬೌಲರ್, 

ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  ರನ್ ಔಟ್ ಮಾಡಲು 

ಪಿ್ಯತಿನ ಸ್ದ ಹೊರತ್ತ – ೩೮.೩ (ಚೆ0ಡನುನ  ಎದುರಿಸ್ದ ದಾ0ಡಿಗ್ 

ತನ್ನ  ನಿಗ್ದ್ವತ ಜಾಗ್ದ್ವ0ದ ಹೊರಬರುವುದು) ಗ್ಮನಿಸಿ – ಅ೦ಪೈರ್ 

➢ ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಇ೦ತಹ ಪಿ್ಯತನ ದಲ್ಲಲ  ಒಬಬ ರನನ ಬಬ ರು ದಾಟಿದ 

ಕೂಡಲೆೀ ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

➢ ಮತತ ಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ ತೆಗೆದುಕ೦ಡ ಕಿಮಕೆೆ  ಕ್ರರಣ್ವನುನ  

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

ತದನ್೦ತರ ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್ 

➢ ದಾ೦ಡಿಗ್ರನುನ  ತಮಮ  ತಮಮ  ಮೂಲ ಸೆಾನ್ಕೆೆ  

ಹಿ೦ತಿರುಗಿಸ್ಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ಓಡುತಿತ ರುವ ಓಟವನುನ  

ಅಮಾನ್ಯ ಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು.. 
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batting side, of the reason for this action. 

The umpires together shall report the occurrence as 

soon as possible after the match to the Executive of 

the offending side and to any Governing Body 

responsible for the match, who shall take such action 

as is considered appropriate against the captain, any 

other individuals concerned and, if appropriate, the 

team. 

 

 

➢ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡಕೆೆ  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಬೆೀರಾವುದೆೀ ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನಿ್ ಯವಾದರೆ 

ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ದಾ೦ಡಿಗ್ರಿಗೆ, ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ಮತ್ತತ  

ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿಗೆ ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  

ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ತೆಗೆದುಕ೦ಡ ಕಿಮದ ಕ್ರರಣ್  

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಒಟ್ಿ ಗೆ ನ್ಡೆದ 

ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ಆದಷ್್ಟ   ಬೆೀಗ್ನೆ ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರಿಗೆ 

ಮತ್ತತ  ಪ್೦ದಯ ದ ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು.  

ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು, ತ೦ಡದ ನಾಯಕ,  ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಇತರ 

ರ್ಯವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ  ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದರೆ ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  

ಸೂಕತ  ಕಿಮ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

41.17 Penalty runs 

41.17.1 When Penalty runs are awarded to either side, when 

the ball is dead the umpire shall signal the Penalty runs to 

the scorers. See Law 2.13 (Signals). 

 

41.17.2 Penalty runs shall be awarded in each case where the 

Laws require the award, even if a result has already been  

೪೧.೧೭ ದ೦ಡದ ಓಟಗಳು  

೪೧.೧೭.೧ ರ್ಯವುದೆೀ ತ೦ಡಕೆೆ  ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸಿದಾಗ್, 

ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆದ ಮೀಲೆ ಅ೦ಪೈರ್ ಸೆೊ ೀರರಿಗೆ ದ೦ಡದ 

ಓಟಗ್ಳ ಅನುದಾನ್ದ ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. ನಿಯಮ 

೨.೧೩(ಸ್ನೆನ ಗ್ಳು) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೪೧.೧೭.೨ ಈ ಮೊದಲೆೀ ಫಲ್ಲತಾ೦ಶ ಬ೦ದ್ವದು ರೂ ಸ್ಹ, ನಿಯಮಗ್ಳ 

ಪಿ್ಕ್ರರ ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕ್ರದ ಪಿ್ತಿ 
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achieved. See Law 16.6 (Winning hit or extras). 

Note, however, that the restrictions on awarding Penalty 

runs, in Laws 23.3 (Leg byes not to be awarded), 25.7 

(Restriction on the striker’s runner), 28.3 (Protective 

helmets belonging to the fielding side) and 34.4 (Runs 

permitted from ball lawfully struck more than once) will 

apply. 

 

 

41.17.3 When 5 Penalty runs are awarded to the batting side, 

- they shall be scored as Penalty extras and shall be in 

addition to any other penalties. 

- they are awarded when the ball is dead and shall not be 

regarded as runs scored from either the immediately 

preceding delivery or the immediately following delivery 

and shall be in addition to any runs from those deliveries. 

- the batters shall not change ends solely by reason of the 

5 run penalty. 

 

 

ಸ್೦ದಭಾದಲ್ಲಲ  ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

ನಿಯಮ ೧೬.೬(ಗೆಲುವಿನ್ ಅಥವಾ ಅತಿರಿಕತ  ಓಟ ) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

 ಆದರೂ, ನಿಯಮ ೨೩.೩(ಲೆಗ್ ಬೆೈಸ್ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಅನುಮತಿಸ್ಬ್ಯರದು), ೨೫.೭ (ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ 

ಓಟಗಾರನ್ ಮೀಲ್ಲನ್ ನಿಬಾ೦ಧಗ್ಳು),  ೨೮.೩ (ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ 

ತ೦ಡದ ಸುರಕ್ರಷ  ಶಿರಸಾತ ರಣ್) ಮತ್ತತ  ೩೪.೪ (ನಿಯಮಾನುಸಾರ 

ಒ೦ದಕೆ್ರ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  ಸ್ಲ ಹೊಡೆದ ಚೆ೦ಡಿನಿ೦ದ ಓಟಗ್ಳ ಗ್ಳ್ಳಕೆ) 

ರಲ್ಲಲ ಯ ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸುವುದರ ಮೀಲ್ಲನ್ 

ನಿಬಾ೦ಧಗ್ಳು ಅನಿ್ಯಿಸುತತ ವೆ. 

೪೧.೧೭.೩ ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡಕೆೆ  ೫ ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸಿದಾಗ್, 

➢ ಇವನುನ  ದ೦ಡದ ರೂಪ್ದ ಅತಿರಿಕತ  ಓಟಗ್ಳು ಎ೦ದು 

ನ೦ದಾಯಿಸ್ಬೆೀಕು. ಇವುಗ್ಳು ಬೆೀರಾವುದೆೀ ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳ 

ಜೊತೆಗೆ ಸ್ತೀರಿಸಿ ಲೆಕೆ್ರ ಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಈ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಚೆ೦ಡು ಡೆಡ್ ಆದ ಮೀಲೆ ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು 

ಮತ್ತತ  ಈ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಆ ಕ್ಷಣ್ದ ಹಿ೦ದ್ವನ್ ಅಥವಾ ಮು೦ದ್ವನ್ 

ಎಸ್ತತದ್ವ೦ದ ಗ್ಳ್ಳಸಿದ ಓಟಗ್ಳೆ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬ್ಯರದು ಮತ್ತತ  

ಅವುಗ್ಳು ಆ ಎಸ್ತತಗ್ಳ್ಳ೦ದ ಗ್ಳ್ಳಸಿದ ಬೆೀರಾವುದೆೀ ಓಟಗ್ಳ 

ಜೊತೆಗೆ ಗ್ಳ್ಳಸಿದ ಓಟಗ್ಳೆ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ಕೆೀವಲ ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳ ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ ತಮಮ  

ತ್ತದ್ವಯನುನ  ಬದಲ್ಲಸ್ಬ್ಯರದು. 
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41.17.4 When 5 Penalty runs are awarded to the fielding side, 

they shall be added as Penalty extras to that side’s total 

of runs in its most recently completed innings. If the 

fielding side has not completed an innings, the 5 Penalty 

runs shall be added to the score in its next innings. 

೪೧.೧೮.೪ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡಕೆೆ  ೫ ದ೦ಡದ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಅನುದಾನಿಸಿದಾಗ್, ಅವುಗ್ಳನುನ  ಅತಿರಿಕತ  ದ೦ಡದ 

ಓಟಗ್ಳೆ೦ದು ತ೦ಡವು ಇತಿತ ೀಚೆಗ್ಷ್ೆ ೀ ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸಿದ 

ಸ್ರದ್ವಯ ಮೊತತ ಕೆೆ  ಸ್ತೀರಿಸ್ಬೆೀಕು. ಒ೦ದು ವೆೀಳೆ ಸ್ರದ್ವ 

ಪೂಣ್ಾಗೊ೦ಡಿರದ್ವದು ರೆ ಅದರ ಮು೦ದ್ವನ್ ಸ್ರದ್ವಗೆ 

ಸ್ತೀರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

LAW 42 PLAYERS’ CONDUCT                                                               ನಿಯಮ ೪೨ ಆಟಗಾರರ ನಡವಳಿಕೆ 

42.1 Unacceptable conduct 

42.1.1 The umpires shall act upon any unacceptable conduct. 

Four Levels of offence and the corresponding actions by 

the umpires are identified as Level 1, Level 2, Level 3 and 

Level 4 offences in 42.2 to 42.5. 

42.1.2 If either umpire considers that the conduct of a player, 

at any time during the match, is unacceptable, the umpire 

concerned shall call and signal Dead ball. This call may be 

delayed until the umpire is satisfied that it will not 

disadvantage the non-offending side. 

 

42.1.3 The umpire concerned shall report the matter to the 

other umpire and together they shall decide whether 

misconduct has occurred. If so, they shall determine into 

೪೨.೧ ಅ೦ಗ್ರೋಕಾರಾಹಿವಲಿದ ನಡವಳಿಕೆ 

೪೨.೧.೧ ಅ೦ಗಿೀಕ್ರರಾಹಾವಲಲ ದ ರ್ಯವುದೆೀ ನ್ಡವಳ್ಳಕೆಯ ವಿರುದಧ  

ಅ೦ಪೈರುಗ್ಳು ಕಿಮವನುನ  ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. ಮಟ್  ೧, ಮಟ್  ೨, 

ಮಟ್  ೩, ಮಟ್  ೪ ಹಿೀಗೆ ನಾಲೆು  ಮಟ್ ಗ್ಳ ಅಪ್ರಾಧ ಹಾಗೂ 

ತತಾ ೦ಬ೦ಧ ಅ೦ಪೈರುಗ್ಳು ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕ್ರದ ಕಿಮಗ್ಳ ಬಗೆೆ  ೪೨.೨ 

ರಿ೦ದ ೪೨.೫ ರಲ್ಲಲ  ಗೊತ್ತತ ಪ್ಡಿಸ್ಲ್ಟ್ಗಿದೆ. 

೪೨.೧.೨ ಪ್೦ದಯ ದ ರ್ಯವುದೆೀ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ , ಒಬಬ  ಆಟಗಾರನ್ ನ್ಡವಳ್ಳಕೆ 

ಅ೦ಗಿಕ್ರರಾಹಾವಲಲ  ಎ೦ದು ರ್ಯವುದೆೀ ಅ೦ಪೈರ್ ಭಾವಿಸಿದರೆ, 

ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಅ೦ಪೈರ್ ಡೆಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದು ಕರೆದು ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

ಈ ಕರೆಯು ತಪಿು ತಸೆ್ ವಲಲ ದ  ತ೦ಡಕೆೆ  ಪಿ್ತಿಕೂಲವಾಗುವುದ್ವಲಲ ವೆ೦ದು 

ಅ೦ಪೈರರಿಗೆ ಅನಿಸುವವರೆಗೆ ಕರೆಯನುನ  ವಿಳ೦ಬಿಸ್ಬಹುದು. 

೪೨.೧.೩ ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಅ೦ಪೈರ್ ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ಮತತ ಬಬ  ಅ೦ಪೈರ್ ಗೆ 

ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ಇಬಬ ರೂ ಕೂಡಿ ಅಸ್ಭಯ  ನ್ಡವಳ್ಳಕೆ ನ್ಡೆದ್ವದೆಯೊೀ 

ಎ೦ದು ನಿಧಾರಿಸ್ಬೆೀಕು. ನ್ಡೆದ್ವದು ರೆ, ಆ ನ್ಡವಳ್ಳಕೆ ೪೨.೨ ರಿ೦ದ ೪೨.೫ 
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which of the Levels the conduct falls, as set out in 42.2 to 

42.5 below, and then apply the related sanctions. 

 

42.1.4 Any call of No ball or Wide before the offence shall 

stand. 

 

42.1.5 For each Level 1 to 4, if the offence is by a batter, the 

umpires shall summon the offending player’s captain to 

the field. Solely for the purpose of this Law, the batters at 

the wicket may not deputise for their captain. 

.42.1.6 For each Level 1 to 4, 

- Playing time shall be counted as lost from the call of Time 

to the call of Play, excluding intervals (Law 11) and 

suspensions of play (Law 2.8). 

- the time for close of play on that day shall be extended 

by this length of time. 

- if applicable, no overs shall be deducted during the last 

hour of the match solely on account of this time. 

ರಲ್ಲಲ  ಗೊತ್ತತ ಪ್ಡಿಸಿದ೦ತೆ ರ್ಯವ ಮಟ್ ದ ಅಪ್ರಾಧಕೆೆ  ಒಳಪ್ಡುತತ ದೆ 

ಎ೦ದು ನಿಧಾರಿಸ್ಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ಅದಕೆನುಸಾರವಾಗಿ ನಿಬಾ೦ಧನೆಗ್ಳನುನ  

ವಿಧಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೨.೧.೪   ನಿಯಮ ಬ್ಯಹಿರ ಕಿತಯ  ನ್ಡೆಯುವ ಮೊದಲು ನೀ ಬ್ಯಲ್ ಇಲಲ ವೆೀ 

ವೆೈಡ್ ಬ್ಯಲ್ ಎ೦ದು ಕರೆದ್ವದು ರೆೀ ಅದನುನ  ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೨.೧.೫ ೧ ರಿ೦ದ ೪ ರ ವರೆಗಿನ್ ಪಿ್ತಿ ಮಟ್ ದ ಅಪ್ರಾಧ ದಾ೦ಡಿಗ್ನಿ೦ದ ಆಗಿದು ರೆ, 

ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನ್ನುನ  ಮೈದಾನ್ದ ಒಳಗೆ 

ಕರೆಸಿಕಳಿಬೆೀಕು. ಈ ನಿಯಮದ ಏಕ ಮಾತಿ ಉದೆು ೀಶಕೆ್ರ ಗಿ ವಿಕೆಟ್ 

ಬಳ್ಳ ಇರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ನಾಯಕನ್ನುನ  ಪಿ್ತಿನಿಧಿಸುವುದ್ವಲಲ . 

೪೨.೧.೬ ೧ ರಿ೦ದ ೪ರ ಪಿ್ತಿ ಹ೦ತದಲ್ಲಲ  

➢ ನ್ಷ್ ವಾದ ಆಟದ ಅವಧಿಯನುನ  “ಟೆೈ೦” ಕರೆ ಇ೦ದ “ಪಲ ೀ” 

ಕರೆಯುವವರೆಗೆ, ವಿರಾಮಗ್ಳ (ನಿಯಮ ೧೧) ಮತ್ತತ  ಆಟ 

ತಾತೆಾಲ್ಲಕವಾಗಿ ನಿ೦ತ (ನಿಯಮ ೨.೮)  ಸ್ಮಯವನುನ  

ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ಲೆಕೆಹಾಕಬೆೀಕು. 

➢ ಆ ದ್ವನ್ದ ಆಟದ ಮುಕ್ರತ ಯದ ಸ್ಮಯವನುನ  ಹಿೀಗೆ ನ್ಷ್ ವಾದ 

ಅವಧಿಯಷ್್ಟ   ಹೆಚ್ಚಚ ಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಅನಿ್ಯಿತವಾದಲ್ಲಲ , ಕೆೀವಲ ಈ ಅವಧಿಗೊಸೆ್ ರ, ಪ್೦ದಯ ದ ಕನೆಯ 

ಘ೦ಟೆಯ ಆಟದಲ್ಲಲ  ರ್ಯವುದೆೀ ಓವರ್ ಗ್ಳನುನ  ಕಡಿಮ 

ಮಾಡಬ್ಯರದು. 
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42.2 Level 1 offences and action by umpires 

42.2.1 Any of the following actions by a player shall constitute a 

Level 1 offence: 

- wilfully mistreating any part of the cricket ground, equipment 

or implements used in the match 

- showing dissent at an umpire’s decision by word or action 

- using language that, in the circumstances, is obscene, 

offensive or insulting 

- making an obscene gesture 

- appealing excessively 

- advancing towards an umpire in an aggressive manner when 

appealing 

- any other misconduct, the nature of which is, in the opinion 

of the umpires, equivalent to a Level 1 offence. 

 

42.2.2 If such an offence is committed, 42.2.2.1 to 42.2.2.6 shall be 

implemented as appropriate, according to whether or not it 

is the first offence at any Level. 

 

42.2.2.1 The umpire shall call Time, if necessary. 

 

೪೨.೨ ಮಟು  ೧ರ ಅಪರಾಧ ಮತಿು  ಅ೦ಪೈರ್ ಗಳ ಕಿಮ 

೪೨.೧.೨ ಆಟಗಾರನಿ೦ದ ಈ ಕೆಳಗಿನ್ ರ್ಯವುದಾದರೊ೦ದು ನ್ಡವಳ್ಳಕೆ ೧ನೆೀ 

ಮಟ್ ದ ಅಪ್ರಾಧವಾಗುತತ ದೆ. 

➢ ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಮೈದಾನ್ದ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ವನುನ , 

ಪ್೦ದಯ ದಲ್ಲಲ  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸುವ ಉಪ್ಕರಣ್ ಇಲಲ ವೆೀ 

ಉಪ್ಕರಣ್ಗ್ಳನುನ  ಅಯೊೀಗ್ಯ ವಾಗಿ ಬಳಸುವುದು. 

➢ ಅ೦ಪೈರ್ ನಿಣ್ಾಯಕೆೆ  ಮಾತ್ತಗ್ಳ್ಳ೦ದ ಅಥವಾ ನ್ಡವಳ್ಳಕೆಯಿ೦ದ 

ಅಸ್ಮಮ ತಿ ತೀರುವುದು. 

➢ ಆ ಸ್೦ದಭಾದಲ್ಲಲ  ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆಯು ಅಶಿಲ ೀಲ, ಅಸ್ಭಯ  ಅಥವಾ 

ಅವಮಾನ್ ಕ್ರರಕವಾಗಿದು ರೆ. 

➢ ಅಸ್ಭಯ ವಾಗಿ ಸ್ನೆನ  ಮಾಡುವುದು. 

➢ ಮಿತಿ  ಮಿೀರಿ ಮನ್ವಿ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸುವುದು. 

➢ ಮನ್ವಿ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸುವಾಗ್ ಅ೦ಪೈರ್ ಕಡೆಗೆ ಆಕಿಮಣ್ಕ್ರರಿರ್ಯಗಿ 

ಮುನ್ನ ಡೆಯುವುದು. 

➢ ಬೆೀರಾವುದೆೀ ಅನುಚ್ಚತ ನ್ಡವಳ್ಳಕೆ ಮಟ್  ೧ರ ಸ್ಮಾನ್ವಾಗಿದೆ 

ಎ೦ದು ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಭಾವಿಸಿದರೆ. 

೪೨.೨.೨ ಇ೦ತಹ ಅಪ್ರಾಧ ಮಾಡಿದಾಗ್, ೪೨.೨.೨.೧ ರಿ೦ದ ೪೨.೨.೨.೬ ರಲ್ಲಲ ಯ 

ಸೂಕತ ವಾದ ಕಿಮಗ್ಳನುನ  ಅಪ್ರಾಧವು ರ್ಯವುದೆೀ ಮಟ್ ದ 

ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಲದೊು ೀ ಅಲಲ ವೊೀ ಎ೦ಬುವುದರ ಮೀಲೆ ನಿಧಾರಿಸಿ 

ಅನಿ್ ಯಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೨.೨.೨.೧ ಅಗ್ತಯ ವಾದಲ್ಲಲ  ಅ೦ಪೈರ್ “ಟೆೈ೦” ಎ೦ದು ಕರೆಯಬೆೀಕು. 
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42.2.2.2 Together the umpires shall summon and inform the 

offending player’s captain that an offence at this Level has 

occurred. 

42.2.2.3 If the Level 1 offence is the first offence, at any Level, by 

that team, the umpire shall 

 

42.2.2.3.1 issue a first and final warning which shall apply to all 

members of the team for the remainder of the match. 

42.2.2.3.2 warn the offending player’s captain that any further 

Level 1 offence by any member of his/her team shall result in 

the award of 5 Penalty runs to the opposing team. 

42.2.2.4 If the Level 1 offence follows an offence, at any Level, by 

that team, the umpire shall award 5 Penalty runs to the 

opposing team. 

42.2.2.5 As soon as practicable the umpire shall call Play. 

 

42.2.2.6 The umpires together shall report the occurrence as soon 

as possible after the match to the Executive of the offending 

player’s team and to any Governing Body responsible for the 

match, who shall take such further action as is considered 

೪೨.೨.೨.೨ ಅ೦ಪೈರುಗ್ಳ್ಳಬಬ ರೂ ಒಟ್್ಟ ಗಿ ಅಪ್ರಾಧ ಮಾಡಿದ ಆಟಗಾರನ್ 

ನಾಯಕನ್ನುನ  ಕರೆಯಿಸಿ ಇ೦ತಹ ಮಟ್ ದ ಅಪ್ರಾಧವಾಗಿದೆ 

ಎ೦ದು ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೨.೨.೨.೩ ರ್ಯವುದೆೀ ಮಟ್ ದಲ್ಲಲ , ಮಟ್  ೧ ರ ಅಪ್ರಾಧ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಲ 

ಆ ತ೦ಡದ್ವ೦ದ ಆದರೆ ಅ೦ಪೈರ್  

೪೨.೨.೨.೩.೧ ಮೊದಲ ಮತ್ತತ  ಅ೦ತಿಮ ಎಚಚ ರಿಕೆ ನಿೀಡಬೆೀಕು, ಇದು ಪ್೦ದಯ ದ 

ಉಳ್ಳದ ಅವಧಿಗೆ ತ೦ಡದ ಎಲಲ  ಆಟಗಾರರಿಗೆ ಅನಿ್ ಯವಾಗುತತ ದೆ. 

೪೨.೨.೨.೩.೨ ರ್ಯವುದೆೀ ಆಟಗಾರನಿ೦ದ ಪುನ್ಃ ಮಟ್ ೧ರ ಅಪ್ರಾಧವಾದಲ್ಲಲ  

ಎದುರಾಳ್ಳ ತ೦ಡಕೆೆ  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಅನುದಾನಿಸ್ಲ್ಟ್ಗುವುದೆ೦ದು ತಪಿು ತಸೆ್  ಆಟಗಾರನ್ ನಾಯಕನಿಗೆ 

ಎಚಚ ರಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೨.೨.೨.೪ ಆ ತ೦ಡದ್ವ೦ದ ರ್ಯವುದೆೀ ಮಟ್ ದಲ್ಲಲ , ಮಟ್  ೧ರ ಅಪ್ರಾಧ ಪುನ್ಃ 

ಆದಲ್ಲಲ  ಅ೦ಪೈರ್ ಎದುರಾಳ್ಳ ತ೦ಡಕೆೆ  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೨.೨.೨.೫ ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ “ಪಲ ೀ” 

ಎ೦ದು ಕರೆಯಬೆೀಕು. 

೪೨.೨.೨.೬ ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಒಟ್ಿ ಗೆ ನ್ಡೆದ 

ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ   ಆದಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ನೆೀ ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರಿಗೆ 

ಮತ್ತತ  ಪ್೦ದಯ ದ ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು. 

ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು, ತ೦ಡದ ನಾಯಕ,  ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಇತರ 
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appropriate against the captain, any other individuals 

concerned and, if appropriate, the team. 

ರ್ಯವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು  ಮತ್ತತ  ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದರೆ ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  

ಸೂಕತ  ಕಿಮ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

42.3 Level 2 offences and action by umpires 

42.3.1 Any of the following actions by a player shall constitute a 

Level 2 offence: 

- showing serious dissent at an umpire’s decision by word or 

action 

- making inappropriate and deliberate physical contact with 

another player 

- throwing the ball at a player, umpire or another person in an 

inappropriate and dangerous manner 

- using language or gesture to another player, umpire, team 

official or spectator that, in the circumstances, is obscene or of 

a seriously insulting nature - or any other misconduct, the 

nature of which is, in the opinion of the umpires, equivalent to 

a Level 2 offence. 

42.3.2 If such an offence is committed, 42.3.2.1 to 42.3.2.6 shall be 

implemented. 

42.3.2.1 The umpire shall call Time, if necessary. 

೪೨.೩ ೨ನೋ ಮಟು ದ ಅಪರಾಧ ಮತಿು  ಅ೦ಪೈರ್ ಗಳ ಕಿಮ 

೪೨.೩.೧ ಆಟಗಾರನ್ ಈ ಕೆಳಗಿನ್ ರ್ಯವುದಾದರೊ೦ದು ನ್ಡವಳ್ಳಕೆ ೨ನೆೀ 

ಮಟ್ ದ ಅಪ್ರಾಧವಾಗುತತ ದೆ. 

➢ ಅ೦ಪೈರ್ ನಿಣ್ಾಯಕೆೆ  ಮಾತ್ತಗ್ಳ್ಳ೦ದ ಅಥವಾ ನ್ಡವಳ್ಳಕೆಯಿ೦ದ 

ತಿೀವಿವಾಗಿ ಅಸ್ಮಮ ತಿ ತೀರುವುದು. 

➢ ಮತತ ಬಬ  ಆಟಗಾರನ್ ಜೊತೆ ಅನುಚ್ಚತ ಮತ್ತತ  

ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ಶಾರಿೀರಿಕ ಸ್೦ಪ್ಕಾ ಮಾಡುವುದು. 

➢ ಚೆ೦ಡನುನ  ಮತತ ಬಬ  ಆಟಗಾರ, ಅ೦ಪೈರ್ ಅಥವಾ ಮತತ ಬಬ  

ವಯ ಕ್ರತ ಯ  ಕಡೆಗೆ ಅನುಚ್ಚತ ಹಾಗೂ ಅಪಾಯಕ್ರರಿರ್ಯಗಿ 

ಎಸ್ತಯುವುದು. 

➢ ಮತತ ಬಬ  ಆಟಗಾರ, ಅ೦ಪೈರ್, ತ೦ಡದ ಅಧಿಕ್ರರಿ ಅಥವಾ 

ಪಿ ೀಕ್ಷಕನಿಗೆ ಆ ಸ್೦ದಭಾದಲ್ಲಲ  ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆಯು ಅತಿೀ ಅಶಿಲ ೀಲ, 

ಅಸ್ಭಯ  ಅಥವಾ ಅವಮಾನ್ಕ್ರರಕವಾಗಿದು ರೆ. 

➢ ಬೆೀರಾವುದೆೀ ಅನುಚ್ಚತ ನ್ಡವಳ್ಳಕೆ ೨ನೆೀ ಮಟ್ ಕೆೆ  ಸ್ಮಾನ್ವಾಗಿದೆ 

ಎ೦ದು ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಭಾವಿಸಿದರೆ. 

೪೨.೩.೨ ಇ೦ತಹ ಅಪ್ರಾಧ ಮಾಡಿದಾಗ್, ೪೨.೨.೨೧ ರಿ೦ದ ೪೨.೨.೨.೬ 

ರಲ್ಲಲ ಯ ಸೂಕತ ವಾದ ಕಿಮಗ್ಳನುನ  ಜಾರಿಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೨.೩.೨.೧ ಅಗ್ತಯ ವಾದಲ್ಲಲ  ಅ೦ಪೈರ್ “ಟೆೈ೦” ಎ೦ದು ಕರೆಯಬೆೀಕು. 
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42.3.2.2 Together the umpires shall summon and inform the 

offending player’s captain that an offence at this Level has 

occurred. 

42.3.2.3 The umpire shall award 5 Penalty runs to the opposing 

team. 

42.3.2.4 The umpire shall warn the offending player’s captain that 

any future Level 1 offence by any member of his/her team shall 

result in the award of 5 Penalty runs to the opposing team. 

42.3.2.5 As soon as practicable the Umpire shall call Play. 

 

42.3.2.6 The umpires together shall report the occurrence as soon 

as possible after the match to the Executive of the offending 

player’s team and to any Governing Body responsible for the 

match, who shall take such further action as is considered 

appropriate against the captain, any other individuals 

concerned and, if appropriate, the team. 

೪೨.೩.೨.೨ ಅ೦ಪೈರುಗ್ಳ್ಳಬಬ ರೂ ಒಟ್್ಟ ಗಿ ಅಪ್ರಾಧ ಮಾಡಿದ ಆಟಗಾರನ್ 

ನಾಯಕನ್ನುನ  ಕರೆಯಿಸಿ ಇ೦ತಹ ಮಟ್ ದ ಅಪ್ರಾಧವಾಗಿದೆ 

ಎ೦ದು ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೨.೩.೨.೩ ಎದುರಾಳ್ಳ ತ೦ಡಕೆೆ  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೨.೩.೨.೪ ರ್ಯವುದೆೀ ಆಟಗಾರನಿ೦ದ ಪುನ್ಃ ಮಟ್  ೨ ರ ಅಪ್ರಾಧವಾದಲ್ಲಲ  

ಎದುರಾಳ್ಳ ತ೦ಡಕೆೆ  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಅನುದಾನಿಸ್ಲ್ಟ್ಗುವುದೆ೦ದು ತಪಿು ತಸೆ್  ಆಟಗಾರನ್ ನಾಯಕನಿಗೆ 

ಎಚಚ ರಿಸ್ಬೆೀಕು 

೪೨.೩.೨.೫ ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ “ಪಲ ೀ” 

ಎ೦ದು ಕರೆಯಬೆೀಕು. 

೪೨.೩.೨.೬ ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಒಟ್ಿ ಗೆ ನ್ಡೆದ 

ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ಆದಷ್್ಟ   ಬೆೀಗ್ನೆೀ ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರಿಗೆ 

ಮತ್ತತ  ಪ್೦ದಯ ದ ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು.  

ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು, ತ೦ಡದ ನಾಯಕ,  ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಇತರ 

ರ್ಯವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ  ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದರೆ ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  

ಸೂಕತ  ಕಿಮ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

42.4 Level 3 offences and action by umpires 

42.4.1 Either of the following actions by a player shall 

constitute a Level 3 offence: 

- intimidating an umpire by language or gesture 

೪೨.೪ ೩ನೋ ಮಟು ದ ಅಪರಾಧ ಮತಿು  ಅ೦ಪೈರ್ ಗಳ ಕಿಮ 

೪೨.೪.೧ ಆಟಗಾರನ್ ಈ ಕೆಳಗಿನ್ ರ್ಯವುದಾದರೊೊಂದು ನ್ಡವಳ್ಳಕೆ ೩ನೆೀ 

ಮಟ್ ದ ಅಪ್ರಾಧವಾಗುತತ ದೆ. 

➢ ಅ೦ಪೈರನುನ   ಮಾತ್ತಗ್ಳ್ಳ೦ದ ಅಥವಾ ನ್ಡವಳ್ಳಕೆಯಿ೦ದ 

ಹೆದರಿಸುವುದು. 
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- threatening to assault a player or any other person except 

an umpire. See 42.5.1. 

 

42.4.2 If such an offence is committed, 42.4.2.1 to 42.4.2.8 shall 

be implemented. 

42.4.2.1 The umpire shall call Time, if necessary. 

42.4.2.2 Together the umpires shall summon and inform the 

offending player’s captain that an offence at this Level has 

occurred. 

42.4.2.3 The umpires shall direct the captain to remove the 

offending player immediately from the field of play for a 

period in accordance with the following: 

42.4.2.3.1 In a match where the innings are not limited to a 

number of overs, the player shall be suspended from the 

field of play for 10 overs. Any balls remaining in the over 

in progress at the time of suspension shall not count 

towards the overs for which the player is suspended. 

 

42.4.2.3.2 In a match where the innings are limited to a number 

of overs, the player shall be suspended for one fifth of the 

number of overs allocated to the current innings at its 

➢ ಅ೦ಪೈರನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಒಬಬ  ಆಟಗಾರನ್ನುನ  ಅಥವಾ 

ಬೆೀರಾವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಯನುನ  ಹಲೆಲ  ಮಾಡುವುದಾಗಿ 

ಹೆದರಿಸುವುದು.೪೫.೨.೧ ಗ್ಮನಿಸಿ. 

೪೨.4.೨ ಇ೦ತಹ ಅಪ್ರಾಧ ಮಾಡಿದಾಗ್, ೪೨.೨.೨೧ ರಿ೦ದ ೪೨.೨.೨.೬ ರಲ್ಲಲ ಯ 

ಸೂಕತ ವಾದ ಕಿಮಗ್ಳನುನ  ಜಾರಿಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೨.೪.೨.೧ ಅಗ್ತಯ ವಾದಲ್ಲಲ  ಅ೦ಪೈರ್ “ಟೆೈ೦” ಎ೦ದು ಕರೆಯಬೆೀಕು. 

೪೨.೪.೨.೨ ಅ೦ಪೈರುಗ್ಳ್ಳಬಬ ರೂ ಒಟ್್ಟ ಗಿ ಅಪ್ರಾಧ ಮಾಡಿದ ಆಟಗಾರನ್ 

ನಾಯಕನ್ನುನ  ಕರೆಯಿಸಿ ಇ೦ತಹ ಮಟ್ ದ ಅಪ್ರಾಧವಾಗಿದೆ 

ಎ೦ದು ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೨.೪.೨.೩ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ತಪಿು ತಸೆ್  ಆಟಗಾರನ್ನುನ  ತತ್ ಕ್ಷಣ್ ಆಟದ 

ಮೈದಾನ್ದ್ವ೦ದ ಈ ಕೆಳಗಿನ್ ನಿಬಾ೦ಧಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಸೂಚ್ಚಸಿರುವ ಅವಧಿಗೆ 

ಹೊರಗೆ ಕಳ್ಳಸುವ೦ತೆ ನಾಯಕನಿಗೆ ನಿದೆೀಾಶಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೨.೪.೨.೩.೧ ಓವರ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ಸಿೀಮಿತಗೊ೦ಡಿಲಲ ದ  ಸ್ರದ್ವಯ ಪ್೦ದಯ ದಲ್ಲಲ , ಆ 

ಆಟಗಾರನ್ನುನ  ೧೦ ಓವರಗ್ಳವರೆಗೆ ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದ್ವ೦ದ 

ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊಳ್ಳಸುವ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  

ಪಿ್ಗ್ತಿಯಲ್ಲಲ ರುವ ಓವರಿನ್ಲ್ಲಲ  ಇನ್ನನ  ಎಸ್ತತಗ್ಳು ಉಳ್ಳದ್ವದು ರೆ 

ಅವನುನ  ಅಮಾನ್ತ್ತತ  ಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕ್ರದ ಓವರಗ್ಳಲ್ಲಲ  

ಎಣಿಸ್ಬ್ಯರದು.. 

೪೨.೪.೨.೩.೨ ಓವರ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ಸಿೀಮಿತವಾಗಿರುವ ಸ್ರದ್ವಯ ಪ್೦ದಯ ದಲ್ಲಲ , 

ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ರುವ ಸ್ರದ್ವಯ ಪಿಾರ೦ಭಕೆೆ  ನಿಗ್ದ್ವಪ್ಡಿಸಿದ 

ಓವರುಗ್ಳ ಸ್೦ಖ್ಯಯ ಯ ಐದನೆಯ ಒ೦ದ೦ಶ ಓವರುಗ್ಳ್ಳಗೆ 
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commencement. If, in calculating the length of the 

suspension, a part-over results, it shall be considered as a 

whole over. Any balls remaining in the over in progress at 

the time of suspension shall not count towards the overs 

for which the player is suspended. 

42.4.2.3.3 If the offending player is a fielder, no substitute shall 

be allowed for him/her. The offending player may return 

to the field of play after serving the period of suspension 

and may bowl immediately. 

42.4.2.3.4 If a bowler is suspended mid-over, then that over 

must be completed by a different bowler, who shall not 

have bowled the previous over nor shall he/she bowl the 

next over. 

42.4.2.3.5 If the offending player is a not out batter, he/she 

shall be replaced by another member of his/her team. The 

offending player may return to bat after having served the 

suspension only at the fall of a wicket. If no batter is 

available to bat during a batter’s suspension, the innings 

is completed. If the offending player does not continue 

his/her innings for whatever reason, he/she is to be 

recorded as Retired – not out. 

ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು.  ಲೆಕೆ  ಮಾಡಬೆೀಕ್ರದರೆ ಓವರಿನ್ ಭಾಗ್ 

ಬ೦ದರೆ ಅದನುನ  ಪೂತಿಾ ಓವರ್ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊಳ್ಳಸುವ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಪಿ್ಗ್ತಿಯಲ್ಲಲ ರುವ 

ಓವರಿನ್ಲ್ಲಲ  ಇನ್ನನ  ಎಸ್ತತಗ್ಳು ಉಳ್ಳದ್ವದು ರೆ ಅವನುನ  ಅಮಾನ್ತ್ತತ  

ಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕ್ರದ ಓವರಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಎಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

೪೨.೪.೨.೩.೩ ತಪಿು ತಸೆ್  ಆಟಗಾರ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನಾಗಿದು ರೆ, ಅವನಿಗೆ/ಅವಳ್ಳಗೆ 

ಬದಲ್ಲ ಆಟಗಾರನ್ನುನ  ಅನುಮತಿಸ್ಬ್ಯರದು. ಆ ತಪಿು ತಸೆ್  

ಆಟಗಾರ  ಅಮಾನ್ತಿತ ನ್ ಅವಧಿ ಮುಗಿಸಿ ಮೈದಾನ್ದೊಳಗೆ 

ಬರಬಹುದು ಮತ್ತತ  ಕೂಡಲೆೀ ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ಮಾಡಬಹುದು. 

೪೨.೪.೨.೩.೪ ಓವರಿನ್ ಮಧಯ ದಲ್ಲಲ  ಬೌಲರ್ ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊ೦ಡರೆ, ಮತತ ಬಬ  

ಬೌಲರ್ ಆ ಓವರನುನ  ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು ಆದರೆ ಆ ಬೌಲರ್ 

ಹಿ೦ದ್ವನ್ ಓವರ್  ಬೌಲ್ ಮಾಡಿರಬ್ಯರದು ಮತ್ತತ  ಮು೦ದ್ವನ್ 

ಓವರ್ ಬೌಲ್ ಮಾಡಬ್ಯರದು. 

೪೨.೪.೨.೩.೫ ತಪಿು ತಸೆ್  ಆಟಗಾರ ಔಟ್ಟಗ್ದೆ ಇರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನಾಗಿದು ರೆ, 

ಅವನ್ನುನ /ಅವಳನುನ  ಆ ತ೦ಡದ ಮತತ ಬಬ  

ಸ್ದಸ್ಯ ನಿ೦ದ/ಸ್ದಸ್ಯ ಳ್ಳ೦ದ ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸ್ಬೆೀಕು. ತಪಿು ತಸೆ್  

ಆಟಗಾರನು ಅಮಾನ್ತಿತ ನ್ ಅವಧಿ ಮುಗಿದನ್೦ತರ ಹುದು ರಿಯ 

ಪ್ತನ್ವಾದಾಗ್ ಮಾತಿ ದಾ೦ಡಿಗ್ನಾಗಿ ಹಿ೦ತಿರುಗಿ ಬರಬಹುದು. 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಅಮಾನ್ತಿತ ನ್ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ  ಇನನ ಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ 

ಲಭಯ ವಿಲಲ ದ್ವದು ರೆ, ಆ ಸ್ರದ್ವ ಪೂಣ್ಾಗೊ೦ಡ೦ತೆ. ತಪಿು ತಸೆ್  

ಆಟಗಾರನು ರ್ಯವುದೆೀ ಕ್ರರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ ಅವನ್/ಅವಳ 
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42.4.2.3.6 If the offending player is a dismissed member of the 

batting side, the period of suspension will not commence 

until the start of the next innings. Furthermore, in these 

circumstances, the offending player may not act as a 

runner during the innings when he/she was suspended. 

42.4.2.3.7 Warn the offending player’s captain that any future 

Level 1 offence shall result in the award of 5 Penalty runs 

to the opposing team. 

42.4.2.3.8 Any overs remaining to be served from a suspension 

shall be carried forward to the next and subsequent 

innings of the match. A part over at the end of the innings 

shall not count towards the overs for which the player is 

suspended. 

 

42.4.2.4 As soon as practicable, the umpire shall 

- award 5 Penalty runs to the opposing team 

- signal the Level 3 penalty to the scorers 

- call Play. 

ಸ್ರದ್ವಯನುನ  ಮು೦ದುವರೆಸ್ದ್ವದು ಲ್ಲಲ  ಅವನ್/ಅವಳ 

ಸ್ರದ್ವಯನುನ  “ನಿವೃತತ - ಔಟಿಲಲ ” ಎ೦ದು ನ೦ದಾಯಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೨.೪.೨.೩.೬ ತಪಿು ತಸೆ್  ಆಟಗಾರ, ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ಔಟ್ಟಗಿದು   

ಸ್ದಸ್ಯ ನಾಗಿದು ರೆ, ಅಮಾನ್ತಿತ ನ್ ಅವಧಿ ಮು೦ದ್ವನ್ ಸ್ರದ್ವ 

ಪಿಾರ೦ಭವಾಗುವವರೆಗೆ ಪಿಾರ೦ಭವಾಗುವುದ್ವಲಲ . ಇ೦ತಹ 

ಸ್೦ದಭಾದಲ್ಲಲ  ತಪಿು ತಸೆ್  ಆಟಗಾರ ಅವನು/ಅವಳು 

ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊ೦ಡ೦ತಹ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಓಟಗಾರನಾಗಿ ಕ್ರಯಾ 

ನಿವಾಹಿಸುವ೦ತಿಲಲ . 

೪೨.೪.೨.೩.೭ ರ್ಯವುದೆೀ ಆಟಗಾರನಿ೦ದ ಪುನ್ಃ ಮಟ್  ೧ರ ಅಪ್ರಾಧವಾದಲ್ಲಲ  

ಎದುರಾಳ್ಳ ತ೦ಡಕೆೆ  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  

ಅನುದಾನಿಸ್ಲ್ಟ್ಗುವುದೆ೦ದು ತಪಿು ತಸೆ್  ಆಟಗಾರನ್ ನಾಯಕನಿಗೆ 

ಎಚಚ ರಿಸ್ಬೆೀಕು 

೪೨.೪.೨.೩.೮ ಅಮಾನ್ತಿತ ನ್ ಓವರುಗ್ಳಲ್ಲಲ  ರ್ಯವುದೆೀ ಓವರುಗ್ಳು ಬ್ಯಕ್ರ 

ಉಳ್ಳದರೆ ಅವನುನ  ಪ್೦ದಯ ದ ಮು೦ದ್ವನ್ ಮತ್ತತ  ತದನ್೦ತರದ 

ಸ್ರದ್ವಗ್ಳ್ಳಗೆ ಮು೦ದೊಯಯ ಬೆೀಕು. ಸ್ರದ್ವಯ ಅ೦ತಯ ದ ಓವರಿನ್ 

ಭಾಗ್ ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊ೦ಡ ಓವರುಗ್ಳ ಲೆಕೆ ಕೆೆ  ಬರುವುದ್ವಲಲ . 

೪೨.೪.೨.೪ ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಅ೦ಪೈರ್ 

➢ ಎದುರಾಳ್ಳ ತ೦ಡಕೆೆ  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಸೆೊ ೀರರ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ೩ನೆೀ ಮಟ್ ದ ಅಪ್ರಾಧದ ಸ್ನೆನ   ಮಾಡಬೆೀಕು.  

➢ “ಪಲ ೀ” ಎ೦ದು ಕರೆಯಬೆೀಕು. 
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42.4.2.5 The umpires together shall report the occurrence as 

soon as possible after the match to the Executive of the 

offending player’s team and to any Governing Body 

responsible for the match, who shall take such further 

action as is considered appropriate against the captain, 

any other individuals concerned and, if appropriate, the 

team. 

೪೨.೪.೨.೫ ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಒಟ್ಿ ಗೆ ನ್ಡೆದ 

ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ಆದಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ನೆೀ ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರಿಗೆ 

ಮತ್ತತ  ಪ್೦ದಯ ದ ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು. 

ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು, ತ೦ಡದ ನಾಯಕ,  ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಇತರ 

ರ್ಯವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ   ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದರೆ ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  

ಸೂಕತ  ಕಿಮ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು 

42.5 Level 4 offences and action by umpires 

42.5.1 Any of the following actions by a player shall constitute a 

Level 4 offence: 

- threatening to assault an umpire 

- making inappropriate and deliberate physical contact with an 

umpire 

- physically assaulting a player or any other person 

- committing any other act of violence. 

 

42.5.2 If such an offence is committed, 42.5.2.1 to 42.5.2.5 shall be 

implemented. 

42.5.2.1 The umpire shall call Time, if necessary. 

 

೪೨.೫ ಮಟು  ೪ರ ಅಪರಾಧಗಳು ಮತಿು  ಅ೦ಪೈರ್ ಗಳ ಕಿಮ 

೪೨.೫.೧ ಆಟಗಾರನ್ ಈ ಕೆಳಗಿನ್ ರ್ಯವುದಾದರೊೊಂದು ನ್ಡವಳ್ಳಕೆ ೪ನೆೀ 

ಮಟ್ ದ ಅಪ್ರಾಧವಾಗುತತ ದೆ.  

➢ ಹಲೆಲ  ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಅ೦ಪೈರ್ ನ್ನುನ  ಹೆದರಿಸುವುದು. 

➢ ಅ೦ಪೈರ್ ಜೊತೆ ಅನುಚ್ಚತ ಮತ್ತತ  ಉದೆು ೀಶಪೂವಾಕವಾಗಿ ದೆೈಹಿಕ 

ಸ್೦ಪ್ಕಾ ಮಾಡುವುದು. 

➢ ಒಬಬ  ಆಟಗಾರ ಅಥವಾ ಬೆೀರಾವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಯ ಮೀಲೆ ದೆೈಹಿಕವಾಗಿ 

ಹಲೆಲ  ಮಾಡುವುದು. 

➢ ಬೆೀರಾವುದೆೀ ಹಿ೦ಸಾಚಾರದ ನ್ಡವಳ್ಳಕೆ. 

೪೨.೫.೨ ಇ೦ತಹ ಅಪ್ರಾಧ ಮಾಡಿದಾಗ್, ೪೨.೨.೨೧ ರಿ೦ದ ೪೨.೨.೨.೬ ರಲ್ಲಲ ಯ 

ಸೂಕತ ವಾದ ಕಿಮಗ್ಳನುನ  ಜಾರಿಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೨.೫.೨.೧ ಅಗ್ತಯ ವಾದಲ್ಲಲ  ಅ೦ಪೈರ್ “ಟೆೈ೦” ಎ೦ದು ಕರೆಯಬೆೀಕು. 
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42.5.2.2 Together the umpires shall summon and inform the 

offending player’s captain that an offence at this Level has 

occurred. 

42.5.2.3 The umpires shall direct the captain to remove the 

offending player immediately from the field of play for the 

remainder of the match and shall apply the following: 

 

42.5.2.3.1 If the offending player is a fielder, no substitute shall be 

allowed for him/her. He/She is to be recorded as Retired – out 

at the commencement of any subsequent innings in which 

his/her team is the batting side. 

42.5.2.3.2 If a bowler is suspended mid-over, then that over must 

be completed by a different bowler, who shall not have bowled 

the previous over nor shall be permitted to bowl the next over. 

 

 

42.5.2.3.3 If the offending player is a batter, he/she is to be recorded 

as Retired – out in the current innings, unless he/she has been 

dismissed under any of Laws 32 to 39, and at the 

commencement of any subsequent innings in which his/her 

೪೨.೫.೨.೨ ಅ೦ಪೈರುಗ್ಳ್ಳಬಬ ರೂ ಒಟ್್ಟ ಗಿ ಅಪ್ರಾಧ ಮಾಡಿದ ಆಟಗಾರನ್ 

ನಾಯಕನ್ನುನ  ಕರೆಯಿಸಿ ಇ೦ತಹ ಮಟ್ ದ ಅಪ್ರಾಧವಾಗಿದೆ 

ಎ೦ದು ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೨.೫.೨.೩ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ತಪಿು ತಸೆ್  ಆಟಗಾರನ್ನುನ  ತತ್ ಕ್ಷಣ್ ಆಟದ 

ಮೈದಾನ್ದ್ವ೦ದ ಪ್೦ದಯ ದ ಉಳ್ಳದ ಅವಧಿಗೆ ಹೊರಗೆ ಕಳ್ಳಸುವ೦ತೆ 

ನಾಯಕನಿಗೆ ನಿದೆೀಾಶಿಸ್ಬೆೀಕು ಮತ್ತತ  ಕೆಳಕ೦ಡವುಗ್ಳನುನ  

ಅನಿ್ ಯಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೨.೫.೨.೩.೧ ತಪಿು ತಸೆ್  ಆಟಗಾರ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನಾಗಿದು ರೆ, ಅವನಿಗೆ/ಅವಳ್ಳಗೆ 

ಬದಲ್ಲ ಆಟಗಾರನ್ನುನ  ಕಡಬ್ಯರದು. ಅವನ್/ಅವಳ ತ೦ಡ 

ಮು೦ದೆ  ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡವಾದಾಗ್ ಸ್ರದ್ವಯ ಪಿಾರ೦ಭದಲ್ಲಲ  

ಅವನ್/ಅವಳ ಸ್ರದ್ವಯನುನ  “ನಿವೃತತ -ಔಟ್” ಎ೦ದು 

ನ೦ದಾಯಿಸ್ಬೆೀಕು 

೪೨.೫.೨.೩.೨ ಓವರಿನ್ ಮಧಯ ದಲ್ಲಲ  ಬೌಲರ್ ಅಮಾನ್ತ್ತತ ಗೊ೦ಡರೆ, ಮತತ ಬಬ  

ಬೌಲರ್ ಆ ಓವರನುನ  ಪೂಣ್ಾಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಆದರೆ ಆ ಬೌಲರ್ 

ಹಿ೦ದ್ವನ್ ಓವರ್  ಬೌಲ್ ಮಾಡಿರಬ್ಯರದು ಮತ್ತತ  ಮು೦ದ್ವನ್ ಓವರ್ 

ಬೌಲ್ ಮಾಡಬ್ಯರದು. 

೪೨.೫.೨.೩.೩ ತಪಿು ತಸೆ್  ಆಟಗಾರನು ದಾ೦ಡಿಗ್ನಾಗಿದು ರೆ, ನಿಯಮ ೩೨ರಿ೦ದ 

೩೯ರ ಪಿ್ಕ್ರರ ಅವನ್ನುನ /ಅವಳನುನ  ಔಟ್ ಮಾಡಿರದ್ವದು ರೆ, 

ಅವನ್/ಅವಳ ಸ್ರದ್ವಯನುನ  ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ರುವ ಸ್ರದ್ವಯಲ್ಲಲ  

ಮತ್ತತ  ಮು೦ದೆ ಅವನ್/ಅವಳ ತ೦ಡ ಪುನ್ಃ ದಾ೦ಡಿಗ್ 

ತ೦ಡವಾದಾಗ್ ಸ್ರದ್ವಯ ಪಿಾರ೦ಭದಲ್ಲಲ  “ನಿವೃತತ -ಔಟ್” ಎ೦ದು  
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team is the batting side. If no further batter is available to bat, 

the innings is completed. 

 

42.5.2.3.4 Warn the offending player’s captain that any future Level 

1 offence shall result in the award of 5 Penalty runs to the 

opposing team. 

42.5.2.4 As soon as practicable, the umpire shall 

- award 5 Penalty runs to the opposing team 

- signal the Level 4 penalty to the scorers 

- call Play. 

42.5.2.5 The umpires together shall report the occurrence as soon 

as possible after the match to the Executive of the offending 

player’s team and to any Governing Body responsible for the 

match, who shall take such further action as is considered 

appropriate against the captain, any other individuals 

concerned and, if appropriate, the team. 

ನ೦ದಾಯಿಸ್ಬೆೀಕು. ಬೆೀರೊಬಬ  ದಾ೦ಡಿಗ್ ಬ್ಯಯ ಟ್ ಮಾಡಲು 

ಲಭಯ ವಿಲಲ ದ್ವದು ರೆ ಸ್ರದ್ವ ಪೂಣ್ಾವಾದ೦ತೆ. 

೪೨.೫.೨.೩.೪  ತಪಿು ತಸೆ್  ಆಟಗಾರನ್ ನಾಯಕನಿಗೆ ಎಚಚ ರಿಕೆ ಕಟ್್ಟ  

ಮು೦ದಾಯ ವುದೆ ಆಗುವ ೧ನೆೀ ಪಾತಳ್ಳಯ ಅಪ್ರಾಧಕೆೆ   ೫ ದ೦ಡದ 

ಓಟಗ್ಳನುನ  ಎದುರಾಳ್ಳ ತ೦ಡಕೆೆ  ನಿೀಡುವುದಾಗಿ ತಿಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೨.೫.೨.೪ ಪಿಾಯೊೀಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಸಾಧಯ ವೊೀ ಅಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ ಅ೦ಪೈರ್ 

➢ ಎದುರಾಳ್ಳ ತ೦ಡಕೆೆ  ದ೦ಡದ ೫ ಓಟಗ್ಳನುನ  ಅನುದಾನಿಸ್ಬೆೀಕು. 

➢ ಸೆೊ ೀರರ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ೪ನೆೀ ಪಾತಳ್ಳಯ ಅಪ್ರಾಧದ ಸ್ನೆನ  ಮಾಡಬೆೀಕು. 

➢ “ಪಲ ೀ” ಎ೦ದು ಕರೆಯಬೆೀಕು. 

೪೨.೫.೨.೫ ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿದ ನ್೦ತರ ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಒಟ್ಿ ಗೆ ನ್ಡೆದ 

ಘಟನೆಯ ಬಗೆೆ  ಆದಷ್್ಟ  ಬೆೀಗ್ನೆೀ ತಪಿು ತಸೆ್  ತ೦ಡದ ಮುಖ್ಯ ಸೆ್ ರಿಗೆ 

ಮತ್ತತ  ಪ್೦ದಯ ದ ವಯ ವಸೆಾಪ್ಕ ಮ೦ಡಳ್ಳಗೆ ವರದ್ವ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು. 

ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು, ತ೦ಡದ ನಾಯಕ,  ಸ್೦ಬ೦ಧಿತ ಇತರ 

ರ್ಯವುದೆೀ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳು ಮತ್ತತ  ಸೂಕತ ವೆನಿಸಿದರೆ ತ೦ಡದ ವಿರುದಧ  

ಸೂಕತ  ಕಿಮ ತೆಗೆದುಕಳಿಬೆೀಕು. 

42.6 Captain refusing to remove a player from the field 

 

42.6.1 If a captain refuses to carry out an instruction under 42.4.2.3 

or 42.5.2.3, the umpires shall invoke Law 16.3 (Umpires 

awarding a match). 

೪೨.೬ ಆಟಗಾರನನುು  ಆಟದ ಮೈದಾನದ ಹೊರಗೆ ಕಳಿಸಲು ನಾಯಕನು 

ನಿರಾಕರಿಸುವುದು 

೪೨.೬.೧ ೪೨.೪.೨.೩ ಅಥವಾ ೪೨.೫.೨.೩ರ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ ಯ  ಸೂಚನೆಯನುನ  

ಪಾಲ್ಲಸ್ಲು ನಾಯಕನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ, ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ನಿಯಮ 
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42.6.2 If both captains refuse to carry out instructions under 42.4.2.3 

or 42.5.2.3 in respect of the same incident, the umpires shall 

instruct the players to leave the field. The match is not 

concluded as in Law 12.9 (Conclusion of match) and there shall 

be no result under Law 16 (The result). 

೧೬.೩ (ಅ೦ಪೈರ್ ಪ್೦ದಯ ವನುನ  ಅನುದಾನಿಸುವುದು)ನುನ  

ಅನಿ್ ಯಿಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೨.೬.೨ ಒ೦ದೆೀ ಘಟನೆಗೆ ಸ್೦ಬ೦ಧಿಸಿದ೦ತೆ ಇಬಬ ರೂ ನಾಯಕರು ೪೨.೪.೨.೩ 

ಅಥವಾ ೪೨.೫.೨.೩ರ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಸೂಚನೆಯನುನ  ಪಾಲ್ಲಸ್ಲು 

ನಾಯಕನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ, ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಆಟಗಾರರಿಗೆ ಮೈದಾನ್ 

ಬಿಡಲು ಸೂಚ್ಚಸ್ಬೆೀಕು. ಪ್೦ದಯ ವು ನಿಯಮ ೧೨.೯(ಪ್೦ದಯ  

ಮುಗಿದ೦ತೆ) ರನಿ್ ಯ ಮುಗಿದ೦ತಲಲ  ಮತ್ತತ  ನಿಯಮ 

೧೬(ಫಲ್ಲತಾ೦ಶ) ರ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ರ್ಯವುದೆೀ ಫಲ್ಲತಾ೦ಶ ಬರುವುದ್ವಲಲ . 

42.7 Additional points relating to Level 3 and Level 4 offences. 

 

42.7.1 If a player, while acting as wicketkeeper, commits a Level 3 

or Level 4 offence, Law 24.1.2 (Substitute fielders) shall not 

apply, meaning that only a nominated player may act as 

wicket-keeper, even if another fielder becomes injured or ill 

and is replaced by a substitute. 

42.7.2 A nominated player who has a substitute or has a runner 

will suffer a penalty for any Level 3 or Level 4 offence 

committed by that substitute or by that runner. 

 

 

೪೨.೭ ೩ನೋ ಪಾತಳಿ ಮತಿು  ೪ನೋ ಪಾತಳಿಗೆ ಸ೦ಬ೦ಧಿಸಿದ೦ತೆ ಹೆಚಿ್ಚ ವರಿ 

ಅ೦ಶಗಳು 

೪೨.೭.೧ ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಕ್ರಯಾನಿವಾಹಿಸುತಿತ ರುವ ಆಟಗಾರನು ೩ನೆೀ 

ಅಥವಾ ೪ನೆೀ ಪಾತಳ್ಳಯ ಅಪ್ರಾಧ ಎಸ್ಗಿದರೆ, ನಿಯಮ ೨೪.೧.೨ 

(ಬದಲ್ಲ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ) ಅನಿ್ ಯವಾಗುವುದ್ವಲಲ , ಅಥಾಾತ್, ಮತತ ಬಬ  

ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕ ಗಾಯಗೊ೦ಡು ಅಥವಾ ಅಸಿ್ ಸೆ್ನಾಗಿ ಬದಲ್ಲ 

ಆಟಗಾರನಿ೦ದ ಬದಲ್ಲಸ್ಲು ಟ್ ರೂ, ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ ಆಟಗಾರ 

ಮಾತಿ ಘೂಟ  ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಕ್ರಯಾನಿವಾಹಿಸ್ಬಹುದು. 

೪೨.೭.೨ ಬದಲ್ಲ ಆಟಗಾರ ಅಥವಾ ಓಟಗಾರ ೩ನೆೀ ಅಥವಾ ೪ನೆೀ ಪಾತಳ್ಳಯ 

ಅಪ್ರಾಧ ಮಾಡಿದರೆ, ಅ೦ತಹ ಬದಲ್ಲ ಆಟಗಾರ ಅಥವಾ 

ಓಟಗಾರನ್ನುನ  ಹೊ೦ದ್ವರುವ ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ ಆಟಗಾರನ್ನ ಸ್ಹ 

ದ೦ಡಕೆೆ  ಒಳಗಾಗುತಾತ ನೆ/ಒಳಗಾಗುತಾತ ಳೆ.  
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42.7.2.1 When the offence is committed by a substitute, the 

nominated player and substitute will each suffer the penalty 

defined in 42.4.2.3 or in 42.5.2.3 as appropriate. Only the 

substitute will be reported as in 42.4.2.5 or 42.5.2.5. 

 

42.7.2.2 When the offence is committed by a runner, the batter 

who has the runner and the runner will each suffer the 

penalty defined in 42.4.2.3 or in 42.5.2.3 as appropriate. 

The penalty for a Level 4 offence (see 42.5.2.3) will apply 

to the runner for the remainder of the match, but in only 

the current innings to the batter for whom the runner 

acted. Only the runner and captain will be reported as in 

42.4.2.5 or 42.5.2.5. 

೪೨.೭.೨.೧ ಬದಲ್ಲ ಆಟಗಾರ ಅಪ್ರಾಧ ಮಾಡಿದಾಗ್, ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ ಆಟಗಾರ 

ಮತ್ತತ  ಅವನ್/ಅವಳ ಬದಲ್ಲ ಆಟಗಾರ ಇಬಬ ರೂ ನಿಯಮ 

೪೨.೪.೨.೩ ಅಥವಾ ೪೨.೫.೨.೩ರನಿ್ ಯ ರ್ಯವುದು ಸ್ಮ೦ಜಸ್ವೊ 

ಅದರ ಅನಿ್ ಯ ಶಿಕೆಷ  ಅನುಭವಿಸ್ಬೆೀಕು.. ಕೆೀವಲ ಬದಲ್ಲ ಆಟಗಾರನ್ 

ಬಗೆೆ  ಮಾತಿ  ೪೨.೪.೨.೫ ಅಥವಾ ೪೫.೫.೨.೫ ರನಿ್ ಯ ವರದ್ವ 

ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೆೀಕು. 

೪೨.೭.೨.೨ ಬದಲ್ಲ ಓಟಗಾರ ಅಪ್ರಾಧ ಮಾಡಿದಾಗ್, ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ ಆಟಗಾರ 

ಮತ್ತತ  ಅವನ್/ಅವಳ ಬದಲ್ಲ ಓಟಗಾರ ಇಬಬ ರೂ ನಿಯಮ ೪೨.೪.೨.೩ 

ಅಥವಾ ೪೨.೫.೨.೩ರನಿ್ ಯ ರ್ಯವುದು ಸ್ಮ೦ಜಸ್ವೊ ಅದರ 

ಅನಿ್ ಯ ಶಿಕೆಷ  ಅನುಭವಿಸ್ಬೆೀಕು. ೪ನೆೀ ಹ೦ತದ ಶಿಕೆಷ  (೪೨.೫.೨.೩) 

ಬದಲ್ಲ ಓಟಗಾರನಿಗೆ  ಇಡಿ ಪ್೦ದಯ ಕೆೆ  ಮತ್ತತ   ಬದಲ್ಲ ಓಟಗಾರ ರ್ಯವ 

ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ ಆಟಗಾರನಿಗಾಗಿ ಬ೦ದ್ವದು ನೀ ಅವನಿಗೆ 

ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ರುವ ಸ್ರದ್ವಗೆ ಮಾತಿ  ಅನಿ್ ಯಿಸುತತ ದೆ. ಬದಲ್ಲ ಓಟಗಾರ 

ಮತ್ತತ  ನಾಯಕನ್ ಮೀಲೆ ನಿಯಮ ೪೨.೪.೨.೫ ಅಥವಾ ೪೨.೫.೨.೫ ರ 

ಪಿ್ಕ್ರರ ವರದ್ವ ಮಾಡಬೆೀಕು. 

                                    APPENDIX A                                                                                      ಅನುಬ೦ಧ ಎ 

DEFINITIONS AND EXPLANATIONS OF WORDS OR 

PHRASES NOT DEFINED IN THE TEXT 

A1 The match 

A1.1 The game is used in these Laws as a general term 

meaning the Game of Cricket. 

ಉಪಯೋಗ್ರಸಿದ ಪದಗಳ ವಾಾ ಖ್ಯಾ ನ ಮತಿು  ವಿವರಣೆ 

ಎ೧  ಪ೦ದಾ  

ಎ ೧.೧ ಆಟ ಇದನುನ  ಈ ನಿಯಮಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಆಟಕೆೆ  ಸ್ವೆಾ 

ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಲ್ಟ್ಗ್ದ ಪ್ದ. 
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A1.2 A match is a single encounter (or contest) between two 

sides (or teams), played under the Laws of Cricket. 

A1.3 The toss is the toss for choice of innings. 

A1.4 Before the toss is at any time before the toss on the day 

the match is expected to start. 

or, in the case of a one-day match, on the day the match is due 

to take place. 

A1.5 Before the match is at any time before the toss, not 

restricted to the day on which the toss is to take place. 

A1.6 During the match is at any time after the toss until the 

conclusion of the match, whether play is in progress or not. 

A1.7 Playing time is any time between the call of Play and the 

call of Time. See Laws 12.1 (Call of Play) and 12.2 (Call of 

Time). 

A1.8 Conduct of the match includes any action relevant to 

the match at any time on any day of the match. 

A2 Implements and equipment 

A2.1 Implements used in the match are the bat, the ball, the 

stumps and bails. 

A2.2 External protective equipment is any visible item of 

apparel worn for protection against external blows. 

ಎ ೧.೨ ಪ೦ದಾ  ಕಿ್ರಕೆಟ್ ನಿಯಮಗ್ಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಎರಡು ತ೦ಡಗ್ಳ 

ನ್ಡುವೆ ನ್ಡೆಯುವ ಒ೦ದು ಪೈಪ್ೀಟಿ. 

ಎ ೧.೩ ನಾಣಾ  ಚಿಮುು ವಿಕೆ ಸ್ರದ್ವಯ ಆಯೆ ಗೆ ನಾಣ್ಯ   ಚ್ಚಮುಮ ವುದು.  

ಎ ೧.೪ ನಾಣಾ  ಚಿಮುು ವ ಮೊದಲು ಪ್೦ದಯ  ಪಿಾರ೦ಭವಾಗುವ ದ್ವವಸ್ 

ಅಥವಾ ಒ೦ದು ದ್ವನ್ದ ಪ್೦ದಯ ವಾದಲ್ಲಲ  ಪ್೦ದಯ ದ ದ್ವವಸ್ ನಾಣ್ಯ  

ಚ್ಚಮುಮ ವಿಕೆಯ ಮೊದಲ್ಲನ್ ರ್ಯವುದೆೀ ಸ್ಮಯ. 

ಎ ೧.೫ ಪ೦ದಾ ಕೆು  ಮೊದಲು ಅ೦ದರೆ ನಾಣ್ಯ  ಚ್ಚಮುಮ ವ ಮೊದಲು, 

ನಾಣ್ಯ  ಚ್ಚಮುಮ ವುದು ರ್ಯವ ದ್ವನ್ ಆಗ್ಬೆೀಕೆ೦ಬುದಕೆೆ  

ನಿಬಾ೦ಧವಿಲಲ . 

ಎ ೧.೬ ಪ೦ದಾ  ನಡೆಯುತಿಿರುವಾಗ ಪ್೦ದಯ  ನ್ಡೆಯುತಿತ ರಲ್ಲ ಬಿಡಲ್ಲ. 

ನಾಣ್ಯ  ಚ್ಚಮುಮ ವ ಸ್ಮಯದ್ವ೦ದ ಪ್೦ದಯ  ಮುಗಿಯುವವರೆಗಿನ್ 

ರ್ಯವುದೆೀ ಸ್ಮಯ,  

ಎ ೧.೭ ಆಟದ ಸಮಯ “ಪಲ ೀ” ಮತ್ತತ  “ಟೆೈ೦” ಕರೆಯ ಮಧಯ ದ 

ಸ್ಮಯ. ನಿಯಮ ೧೨.೧(“ಪಲ ೀ” ಕರೆಯುವುದು) ಮತ್ತತ  

೧೨.೨(“ಟೆೈ೦” ಕರೆಯುವುದು) ಗ್ಮನಿಸಿ. 

ಎ ೧.೮ ಪ೦ದಾ ದ ನಿವಿಹಣೆ ಪ್೦ದಯ  ನ್ಡೆಯುವ ರ್ಯವುದೆೀ ದ್ವನ್ದ 

ರ್ಯವುದೆೀ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಪ್೦ದಯ ಕೆೆ  ಸ್೦ಬ೦ಧಿಸಿದ ಘಟನೆ. 

ಎ ೨   ಉಪಕರಣಗಳು ಮತಿು  ಸಾಮಗಿ್ರಗಳು 

ಎ ೨.೧ ಪ೦ದಾ ದಲಿ್ಲ  ಉಪಯೋಗ್ರಸುವ ಉಪಕರಣಗಳು

 ದಾ೦ಡು, ಚೆ೦ಡು, ಘೂಟಗ್ಳು ಮತ್ತತ  ಬೆೀಲ್ಾ . 
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For a batter, items permitted are a protective helmet, 

external leg guards (batting pads), batting gloves and, if 

visible, forearm guards. 

For a fielder, only a protective helmet is permitted, except 

in the case of a wicketkeeper, for whom wicket-keeping 

pads and gloves are also permitted. 

A2.3 protective helmet is headwear made of hard material 

and designed to protect the head, neck and/or the face. 

For the purposes of interpreting these Laws of Cricket, 

such a description will include faceguards, grilles, and 

neck guards. 

A2.4 Equipment – a batter’s equipment is his/her bat as 

defined above, together with any external protective 

equipment he/she is wearing. 

A fielder’s equipment is any external protective 

equipment that he/she is wearing. 

A2.5 The bat – the following are to be considered as part of 

the bat: 

– the whole of the bat itself. 

– the whole of a glove (or gloves) worn on the hand (or 

hands) holding the bat. 

ಎ ೨.೨ ಬ್ದಹಾ  ಸುರಕಾಷ  ಸಾಮಗಿ್ರ   ಬ್ಯಹಯ  ಹೊಡೆತಗ್ಳ್ಳ೦ದ 

ರಕ್ರಷ ಸಿಕಳಿಲು ಹಾಕ್ರಕ೦ಡ ಕಣಿಣ ಗೆ ಕ್ರಣುವ ರ್ಯವುದೆೀ 

ಉಡುಪು. 

 ದಾ೦ಡಿಗನಿಗೆ ಅನುಮತಿಸಿರುವ ಸಾಮಗಿಿಗ್ಳು - ಸುರಕ್ರಷ  

ಶಿರಸಾತ ರಣ್, ಬ್ಯಹಯ  ಕ್ರಲ್ಲನ್ ಕವಚ (ಬ್ಯಯ ಟಿ೦ಗ್ ಪಾಯ ಡ್ಾ ) , 

ಬ್ಯಯ ಟಿ೦ಗ್ ಕೆೈಗ್ವಚ ಮತ್ತತ  ಕ್ರಣಿಸುತಿತ ದು ರೆ ಮು೦ಗೆೈ ಕವಚ. 

 ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಕನಿಗೆ ಕೆೀವಲ ಸುರಕ್ರಷ  ಶಿರಸಾತ ರಣ್ವನುನ  

ಅನುಮತಿಸ್ಲ್ಟ್ಗಿದುು , ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನಿಗೆ ಘೂಟ ರಕ್ಷಣೆ  ಕ್ರಲು 

ಕವಚ ಮತ್ತತ  ಕೆೈಗ್ವಚ ಅನುಮತಿಸಿದೆ.  

ಎ ೨.೩ ಸುರಕಾಷ  ಶಿರಸಿಾ ಿ ಣ ತಲೆ, ಕುತಿತ ಗೆ ಮತ್ತತ  /ಅಥವಾ   ಮುಖ್ 

ಅಥವಾ ಎರಡನ್ನನ  ರಕ್ರಷ ಸಿಕಳಿಲು ಗ್ಟ್ಿರ್ಯದ 

ಪ್ದಾಥಾದ್ವ೦ದ ತರ್ಯರಿಸಿದ ತಲೆಗೆ ಧರಿಸುವ ಶಿರಸಾತ ರಣ್. ಕಿ್ರಕೆಟ್ 

ನಿಯಮಗ್ಳನುನ  ಅರ್ೈಾಸುವ ಸ್ಲುವಾಗಿ ಈ ವಿವರಣೆ ಮುಖ್ 

ಜಾಳ್ಳಗೆ ಮತ್ತತ  ಕುತಿತ ಗೆ ರಕ್ಷಕವನ್ನನ  ಒಳಗೊಳಿು ತತ ದೆ. 

ಎ ೨.೪ ಉಪಕರಣ -  ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಉಪ್ಕರಣ್ ಎ೦ದರೆ ಮೀಲೆ 

ವಿವರಿಸಿದ೦ತೆ ಅವನ್/ಅವಳ ದಾ೦ಡು ಹಾಗೂ ಅವನು/ಅವಳು 

ಧರಿಸಿದ ಬೆೀರಾವುದೆೀ ರಕ್ಷಣಾ ಉಪ್ಕರಣ್ 

 ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನ್ ಉಪ್ಕರಣ್ ಅವನು/ಅವಳು ಧರಿಸಿದ ಬ್ಯಹಯ  

ರಕ್ಷಣಾ ಉಪ್ಕರಣ್. 

ಎ ೨.೫ ದಾ೦ಡು – ಈ ಕೆಳಗಿನ್ವುಗ್ಳು ದಾ೦ಡಿನ್ ಭಾಗ್ವೆ೦ದು 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು: 
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– the hand (or hands) holding the bat if the batter is not 

wearing a glove on that hand or on those hands. 

A2.6 Held in batter’s hand. Contact between a batter’s hand, 

or glove worn on his/her hand, and any part of the bat shall 

constitute the bat being held in that hand. 

A3 The playing area 

A3.1 The field of play is the area contained within the 

boundary. 

A3.2 The square is a specially prepared area of the field of play 

within which the match pitch is situated. 

A3.3 The outfield is that part of the field of play between the 

square and the boundary. 

A4 Positioning 

A4.1 Behind the popping crease at one end of the pitch is 

that area of the field of play, including any other marking, 

objects and persons therein, that is on that side of the 

popping crease that does not include the creases at the 

opposite end of the pitch. 

Behind, in relation to any other marking, object or person, 

follows the same principle. See the diagram in A 13. 

- ಇಡಿೀ ದಾ೦ಡು. 

- ದಾ೦ಡನುನ  ಹಿಡಿದ್ವರುವ ಕೆೈ(ಗ್ಳ್ಳ)ಗೆ ಹಾಕ್ರಕ೦ಡಿರುವ 

ಪೂತಿಾ ಕೆೈ ಗ್ವಚ (ಇಲಲ ವೆೀ ಕೆೈ ಗ್ವಚಗ್ಳು) 

- ದಾ೦ಡನುನ  ಹಿಡಿದ್ವರುವ ಕೆೈ(ಕೆೈಗ್ಳು), ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಆ ಕೆೈಗೆ 

(ಕೆೈ ಗ್ಳ್ಳಗೆ)  ಕೆೈಗ್ವಚ(ಗ್ಳನುನ ) ಹಾಕ್ರಕ೦ಡಿರದ್ವದು ರೆ. 

ಎ ೨.೬ ದಾ೦ಡಿಗನು ಕೆೈಯಲಿ್ಲ  ಹಿಡಿದಿರುವುದು.- ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಕೆೈ 

ಅಥವಾ ಅವನ್/ಅವಳ ಕೆೈಗೆ ಧರಿಸಿದ ಕೆೈಗ್ವಚಕೆೆ  ದಾ೦ಡಿನ್ 

ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ ಸ್೦ಪ್ಕಾಗೊ೦ಡಿದು ರೆ ಅದು ದಾ೦ಡು 

ಕೆೈಯಲ್ಲಲ  ಹಿಡಿದ್ವದಾು ನೆ ಎ೦ದು ಅರ್ೈಾಸ್ಬೆೀಕು. 

ಎ ೩ ಆಡುವ ಜಾಗ (ಪಿದ್ೋಶ) 

ಎ ೩.೧ ಆಟದ ಮೈದಾನ ಬೌ೦ಡರಿ ರೆೀಖ್ಯಯ ಒಳಗಿನ್ ಜಾಗ್. 

ಎ ೩.೨ ಚೌಕಾಕಾರ ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದಲ್ಲಲ  ವಿಶೀಷವಾಗಿ ತರ್ಯರಿಸಿದ 

ಜಾಗ್(ಪಿ್ದೆೀಶ), ಅದರಲ್ಲಲ  ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ  ಇರುತತ ದೆ. 

ಎ ೩.೩ ಹೊರ ಮೈದಾನ ಚೌಕ್ರಕ್ರರ ಮತ್ತತ  ಬೌ೦ಡರಿ ರೆೀಖ್ಯಯ 

ನ್ಡುವಿನ್ ಜಾಗ್. 

ಎ ೪ ಸಾಾ ನ 

ಎ ೪.೧ ಪಾಪ೦ಗ್ ರೆೋಖ್ಯಯ ಹಿ೦ದ್   ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದ  ಒ೦ದು 

ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ ರುವ ಆ ಜಾಗ್, ಇದು ರ್ಯವುದೆೀ ಚ್ಚನೆೆ ಗ್ಳು, ವಸುತ ಗ್ಳು 

ಮತ್ತತ  ಅಲ್ಲಲ ರುವ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳನ್ನನ  ಒಳಗೊ೦ಡ೦ತೆ, ಅದು ಪಾಪಿ೦ಗ್ 

ರೆೀಖ್ಯಯ ರ್ಯವ ಬದ್ವಗೆ೦ದರೆ ಎದುರು ಬದ್ವಯ ಕಿ್ರೀಸ್ ಗ್ಳನುನ   

ಒಳಗೊಳಿದ್ವರುವ ಜಾಗ್. ಬೆೀರಾವುದೆೀ ಚ್ಚನೆೆ , ವಸುತ  ಅಥವಾ ವಯ ಕ್ರತ ಗೆ 
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A4.2 In front of the popping crease at one end of the pitch 

is that area of the field of play, including any other marking, 

objects and persons therein, that is on that side of the 

popping crease that includes the creases at the opposite 

end of the pitch. In front of, in relation to any other 

marking, object or person, follows the same principle. See 

the diagram in A 13. 

A4.3 The striker’s end is the place where the striker stands to 

receive a delivery from the bowler only insofar as it 

identifies, independently of where the striker may 

subsequently move, one end of the pitch. 

 

A4.4 The bowler’s end is the end from which the bowler 

delivers the ball. It is the other end of the pitch from the 

striker’s end and identifies that end of the pitch that is not 

the striker’s end as described in A4.3. 

 

 

A4.5 The wicket-keeper’s end is the same as the striker’s end 

as described in A4.3. 

ಸ್೦ಬ೦ಧಿಸಿದ೦ತೆ ಸ್ಮಾನ್ ತತಿ ವನುನ  ಅನುಸ್ರಿಸ್ಬೆೀಕು. ಚ್ಚತಿ  ಎ-೧೩ 

ಗ್ಮನಿಸಿ. 

ಎ ೪.೨ ಪಾಪ೦ಗ್ ರೆೋಖ್ಯಯ ಹಿ೦ದ್   ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದ  ಒ೦ದು 

ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ ರುವ ಆ ಜಾಗ್, ಇದು ರ್ಯವುದೆೀ ಚ್ಚನೆೆ ಗ್ಳು, ವಸುತ ಗ್ಳು 

ಮತ್ತತ  ಅಲ್ಲಲ ರುವ ವಯ ಕ್ರತ ಗ್ಳನ್ನನ  ಒಳಗೊ೦ಡ೦ತೆ, ಅದು ಪಾಪಿ೦ಗ್ 

ರೆೀಖ್ಯಯ ರ್ಯವ ಬದ್ವಗೆ೦ದರೆ ಎದುರು ಬದ್ವಯ ಕಿ್ರೀಸ್ ಗ್ಳನುನ  

ಒಳಗೊ೦ಡ ಜಾಗ್. ಬೆೀರಾವುದೆೀ ಚ್ಚನೆೆ , ವಸುತ  ಅಥವಾ ವಯ ಕ್ರತ ಗೆ 

ಸ್೦ಧಿಸಿದ೦ತೆ ಸ್ಮಾನ್ ತತಿ ವನುನ  ಅನುಸ್ರಿಸ್ಬೆೀಕು. ಚ್ಚತಿ  ಎ-೧೩ 

ಗ್ಮನಿಸಿ.  

ಎ ೪.೩ ಚೆ೦ಡನು ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗನ ತುದಿ ಕೆೀವಲ ಬೌಲರ್ ಬೌಲ್ 

ಮಾಡಿದ ಚೆ೦ಡನುನ  ಎದುರಿಸ್ಲು ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ನಿಲುಲ ವ ಸೆ್ ಳ. ಇದು 

ಕೆೀವಲ ಗುರುತ್ತ ಮಾಡಲು ಮಾತಿ , ತದನ್೦ತರ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಸೆ್ ಳ ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸಿದರೂ ಇದು ಸಿ್ ತ೦ತಿ  ಹಾಗೂ 

ಬದಲ್ಟ್ಗುವುದ್ವಲಲ . 

ಎ ೪.೪ ಬೌಲರ್ ತುದಿ ಬೌಲರ್ ಬೌಲ್ ಮಾಡುವ ತ್ತದ್ವ. ಇದು ಆಟದ 

ಪ್ಟ್ಿ ಯಲ್ಲಲ ಯ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತ್ತದ್ವಯ 

ವಿರುದಧ  ತ್ತದ್ವ ಮತ್ತತ  ಎ ೪.೩ ನ್ಲ್ಲಲ  ವಿವರಿಸಿದ೦ತೆ 

ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತ್ತದ್ವ ಅಲಲ . 

ಎ ೪.೫ ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನ ತುದಿ ಎ೪.೩ರಲ್ಲಲ  ವಿವರಿಸಿದ೦ತೆ ಚೆ೦ಡನುನ  

ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತ್ತದ್ವ. 



 

232 
 

A4.6 In front of the line of the striker’s wicket is in the area 

of the field of play in front of the imaginary line joining the 

fronts of the stumps at the striker’s end; this line to be 

considered extended in both directions to the boundary. 

See A4.2. 

A4.7 Behind the wicket is in the area of the field of play 

behind the imaginary line joining the backs of the stumps 

at the appropriate end; this line to be considered extended 

in both directions to the boundary. See A4.1. 

A4.8 Behind the wicket-keeper is behind the wicket at the 

striker’s end, as defined above, but in line with both sets of 

stumps and further from the stumps than the wicket-

keeper. 

A4.9 Offside/on side – see diagram in A13 

A4.10 Inside edge is the edge on the same side as the nearer 

wicket. 

A5 Umpires 

A5.1 Umpire – where the description the umpire is used on 

its own, it always means ‘the bowler’s end umpire’ though 

this full description is sometimes used for emphasis or 

clarity. Similarly, the umpires always means both umpires. 

ಎ ೪.೬ ಚೆ೦ಡನುು  ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗನ ವಿಕೆಟ್ಟು ನ ಮು೦ಭಾಗ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತ್ತದ್ವಯ ಘೂಟಗ್ಳ ಮು೦ಭಾಗ್ವನುನ  ಜೊೀಡಿಸುವ 

ಕ್ರಲು ನಿಕ ರೆೀಖ್ಯಯ ಮು೦ಭಾಗ್ದಲ್ಲಲ ರುವ ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದ 

ಪಿ್ದೆೀಶ. ಈ ರೆೀಖ್ಯಯನುನ  ಎರಡೂ ದ್ವಕೆ್ರ ನ್ಲ್ಲಲ  ಕ್ರಲು ನಿಕವಾಗಿ 

ಬೌ೦ಡರಿ ರೆೀಖ್ಯಯವರೆಗೂ ಬೆಳೆಸ್ಬೆೀಕು. ಎ ೪.೨ ಗ್ಮನಿಸಿ. 

ಎ ೪.೭ ವಿಕೆಟ್ಟು ನ ಹಿ೦ಭಾಗ ಆರ್ಯ ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ ರುವ ಘೂಟಗ್ಳ 

ಹಿ೦ಭಾಗ್ವನುನ  ಜೊೀಡಿಸುವ ಕ್ರಲು ನಿಕ ರೆೀಖ್ಯಯ ಹಿ೦ಭಾಗ್ದ 

ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದ ಜಾಗ್. ಈ ರೆೀಖ್ಯಯು, ಎರಡೂ ದ್ವಕೆ್ರ ನ್ಲ್ಲಲ  

ಬೌ೦ಡರಿವರೆಗೂ ಇದೆ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. ಎ ೪.೧ 

ಗ್ಮನಿಸಿ. 

ಎ ೪.೮ ಘೂಟರಕ್ಷಕನ ಹಿ೦ಭಾಗ ಮೀಲೆ ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ 

ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ ರುವ ವಿಕೆಟ್ಿ ನ್ 

ಹಿ೦ಭಾಗ್ ಆದರೆ ಎರಡೂ ಬದ್ವಯ ಘೂಟಗ್ಳ ಸ್ಮೂಹದ 

ರೆೀಖ್ಯಯಲ್ಲಲ  ಘೂಟರಕ್ಷಕನಿ೦ದ ದೂರ. 

ಎ ೪.೯ ಆಫ್ ಸೆೈಡ್ / ಆರ್ನ ಸೆೈಡ್     -  ಎ ೧೩ರಲಿ್ಲಯ ಚಿತಿ  ಗಮನಿಸಿ. 

ಎ ೪.೧೦ ಅ೦ಚಿನ ಒಳಭಾಗ ವಿಕೆಟ್ಿ ಗೆ ಹತಿತ ರದ ಬದ್ವಯಲ್ಲಲ ರುವ 

ಅ೦ಚ್ಚ. 

 

ಎ ೫ ಅ೦ಪೈರ್ 

ಎ ೫.೧ ಅ೦ಪೈರ್ -  ಎಲೆಲ ಲ್ಲಲ  ಅ೦ಪೈರ್ ಎ೦ಬ ಪ್ದ 

ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಲ್ಟ್ಗಿದೆಯೊೀ ಅಲ್ಲಲ  ಅದನುನ  ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ 
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An umpire and umpires are generalised terms. Otherwise, 

a fuller description indicates which one of the umpires is 

specifically intended. Each umpire will be bowler’s end 

umpire and striker’s end umpire in alternate overs. 

 

 

 

A5.2 Bowler’s end umpire is the umpire who is standing at 

the bowler’s end (see A4.4) for the current delivery. 

A5.3 Striker’s end umpire is the umpire who is standing at 

the striker’s end (see A4.3), to one side of the pitch or the 

other, depending on his/her choice, for the current 

delivery. 

A5.4 Umpires together agree applies to decisions which the 

umpires are to make jointly, independently of the players. 

 

 

A6 Batters 

A6.1 Batting side is the side currently batting, whether or not 

play is in progress. 

ಅ೦ಪೈರ್ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. ಆದಾಗೂಯ  ಕೆಲ ಸ್೦ದಭಾಗ್ಳಲ್ಲಲ  

ಪಿಾಧ್ಯನ್ಯ ತೆ ಅಥವಾ ಸ್ು ಷ್್ಟ ೀಕರಣ್ಕೆ್ರ ಗಿ ಪೂತಿಾರ್ಯಗಿ 

ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಲ್ಟ್ಗಿದೆ. ಅದರ೦ತೆ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಎ೦ದು 

ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸಿದ ಕಡೆ ಎಲಲ  ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಎ೦ದು 

ಅರ್ೈಾಸ್ಬೆೀಕು. ಅ೦ಪೈರ್ ಹಾಗೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ 

ಪ್ದಗ್ಳಾಗಿವೆ. ಹಾಗ್ಲಲ ದ್ವದು ರೆ, ಪೂಣ್ಾ ವಿವರಣೆ ನಿದ್ವಾಷ್ ವಾಗಿ  

ರ್ಯವ ಅ೦ಪೈರ್ ಎ೦ದು ತಿಳ್ಳಸುತತ ದೆ. ಪಿ್ತಿ ಅ೦ಪೈರ್ ಅದಲು 

ಬದಲು ಓವರ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯ ಮತ್ತತ  ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ್ ಆಗಿರುತಾತ ರೆ. 

ಎ ೫.೨    ಬೌಲ ತ್ತದ್ವಯ ಅ೦ಪೈರ ಎ೦ದರೆ ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಗೆ (ಅ೪.೪ ಗ್ಮನಿಸಿ) 

ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ರುವ ಎಸ್ತತಕೆೆ  ನಿ೦ತಿರುವ ಅ೦ಪೈರ್. 

ಎ ೫.೩     ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ ರುವ ಅ೦ಪೈರ್ ಎ೦ದರೆ 

ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ (ಎ೪.೩ ಗ್ಮನಿಸಿ) 

ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಇ ಬದ್ವಗೆ ಅಥವಾ ಆ ಬದ್ವಗೆ ಅ೦ಪೈರ್ ತನ್ಗೆ 

ಸ್ರಿಕ೦ಡ೦ತೆ ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ರುವ ಎಸ್ತತಕೆೆ  ನಿ೦ತಿರುವ ಅ೦ಪೈರ್ 

ಎ ೫.೪   ಇಬಬ ರೂ ಅ೦ಪೈರ್ ಒಪುು ರಿವ ನಿಣ್ಾಯ ಎ೦ದರೆ ಇಬಬ ರೂ ಅಥವಾ 

ಒಬಬ ನೆೀ ಅ೦ಪೈರ್ ಆಟಗಾರರಿ೦ದ ಸಿ್ ತ೦ತಿವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕ೦ಡ 

ನಿಣ್ಾಯ. 

ಎ  ೬ ದಾ೦ಡಿಗರು 

ಎ ೬.೧ ದಾ೦ಡಿಗ ತ೦ಡ ಆಟವು ಚಾಲ್ಲತ ಯಲ್ಲಲ ರಲ್ಲ ಬಿಡಲ್ಲ, ಪಿ್ಸುತ ತ 

ಬ್ಯಯ ಟಿ೦ಗ್ ಆಡುತಿತ ರುವ ತ೦ಡ.  
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A6.2 Member of the batting side is one of the players 

nominated by the captain of the batting side, or any 

authorised replacement for such nominated player. 

 

A6.3 The striker is the batter who receives the ball delivered 

by the bowler. 

A.6.4 The non-striker is the batter whose ground is at the 

bowler’s end when the ball is delivered. 

A.6.5 A batter’s ground – at each end of the pitch, the whole 

area of the field of play behind the popping crease is the 

ground at that end for a batter. 

A.6.6 Original end is the end where a batter was when the 

ball came into play for that delivery. 

A.6.7 Wicket he/she has left is the wicket at the end where 

a batter was at the start of the run-in progress. 

A.6.8 A batting position is the position and posture adopted 

by the striker to receive a ball delivered by the bowler. A 

normal batting position is one from which a striker could 

be reasonably expected to defend his/her wicket. 

A.6.9 For the purposes of these Laws, waist height is defined 

as the point at which the top of the batter’s trousers 

ಎ ೬.೨ ದಾ೦ಡಿಗ ತ೦ಡದ ಸದಸಾ   ದಾ೦ಡಿಗ್ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿ೦ದ 

ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ ಪಿ್ಸುತ ತ  ಬ್ಯಯ ಟಿ೦ಗ್ ಮಾಡುತಿತ ರುವ ತ೦ಡದ 

ಆಟಗಾರ ಅಥವಾ ಅ೦ತಹ ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ ಆಟಗಾರನ್ 

ಪಿ್ತಿರ್ಯಗಿ ಬರುವ ಅಧಿಕೃತ  ಆಟಗಾರ.  

ಎ ೬.೩ ಚೆ0ಡನು ದಿರುಸ ದಾ0ಡಿಗ ಬೌಲರ್ ಎಸ್ತದ ಚೆ0ಡನುನ  ಆಡುವ 

ದಾ0ಡಿಗ್ (ದಾ೦ಡಿಗ್). 

ಎ ೬.೪ ಚೆ0ಡನು ದುರಿಸದ ದಾ0ಡಿಗ ಚೆ0ಡನುನ  ಎಸ್ತದಾಗ್ ರ್ಯವ 

ದಾ0ಡಿಗ್ನ್ ನಿಗ್ದ್ವತ ಜಾಗ್ ಬೌಲರ್ ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ  ಇರುತತ ದೊೀ 

ಅವನು/ಳು. 

ಎ ೬.೫ ದಾ೦ಡಿಗನ ನಿಗದಿತ ಜಾಗ  - ಆಟದ ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಪಿ್ತಿಯೊ೦ದು 

ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ , ಆ ತ್ತದ್ವಯ ಪಾಪಿ೦ಗ್ ರೆೀಖ್ಯಯ ಹಿ೦ಭಾಗ್ದಲ್ಲಲ ರುವ  

ಇಡಿೀ ಆಟದ ಮೈದಾನ್ವು ಆ ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ ರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ 

ನಿಗ್ದ್ವತ ಜಾಗ್. 

ಎ ೬.೬ ಮೂಲ ತುದಿ – ಚೆ೦ಡು ಆ ಎಸ್ತತಕೆೆ  ಆಟದಲ್ಲಲ  ಬ೦ದ ಕ್ಷಣ್ದಲ್ಲಲ  

ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಇದು  ತ್ತದ್ವ.  

ಎ.೬.೭ ವಿಕೆಟನುು  ಅವನು/ಅವಳು ಬಿಟ್ಟು ದಾಾ ನ/ಬಿಟ್ಟು ದಾಾ ಳೆ – 

ಓಟದ ಪಿಾರ೦ಭದಲ್ಲಲ  ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ಇದು  ತ್ತದ್ವ. 

ಎ.೬. ೮ ಬ್ದಾ ಟ್ಟ0ಗ ಸಾಾ ನ – ಬೌಲರ್ ಬೌಲ್ ಮಾಡಿದ ಚೆ೦ಡನುನ  

ಎದುರಿಸ್ಲು ದಾ೦ಡಿಗ್ನು ನಿ೦ತ್ತಕ೦ಡ ಸೆಾನ್ ಮತ್ತತ  

ತೆಗೆದುಕ೦ಡ ಭ೦ಗಿ. ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ನಿ0ತ್ತಕಳಿುವ ಬ್ಯಯ ಟಿ0ಗ್ 

ಸೆಾನ್ ಎ0ದರೆ, ಅಲ್ಲಲ 0ದ ಚೆ0ಡನೆನ ದ್ವರುಸುವ ದಾ0ಡಿಗ್ನು 
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would conventionally be when he/she is standing 

upright at the popping crease. 

 

 

 

A7 Fielders 

A7.1 Fielding side is the side currently fielding, whether or not 

play is in progress. 

A7.2 Member of the fielding side is one of the players 

nominated by the captain of the fielding side, or any 

authorised replacement or substitute for such nominated 

player. 

A7.3 Fielder is one of the 11 or fewer players who together 

represent the fielding side on the field of play. This 

definition includes not only both the bowler and the 

wicket-keeper but also nominated players who are 

legitimately on the field of play, together with players 

legitimately acting as substitutes for absent nominated 

players. It excludes any nominated player who is absent 

from the field of play, or who has been absent from the 

ಸ್ಹಜವಾಗಿ ಬೌಲರ್ ಎಸ್ತದ ಚೆ0ಡಿನಿ0ದ ತನ್ನ  ಘೂಟಗ್ಳನುನ  

ರಕ್ರಷ ಸಿಕಳಿಬಹುದು.  

ಎ.೬.೯ ಈ ನಿಯಮಗ್ಳ್ಳಗಾಗಿ, ಸ್೦ಟದ ಮಟು  ಎ೦ದರೆ 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನು/ದಾ೦ಡಿಗ್ಳು ಪ್ಪಿ೦ಗ್  ಕಿ್ರ ೀಸ್ ಬಲ್ಲ ನೆೀರವಾಗಿ 

ನಿ೦ತಾಗ್ ಅವನ್/ಅವಳ ಪಾಯ ೦ಟಿನ್ ಮಲ್ ತ್ತದ್ವ (ಸೊ೦ಟ ಪ್ಟ್ಿ ) 

ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ರ್ಯವ ಮಟ್ ದಲ್ಲಲ ರುತತ ದೊೀ ಆ ಮಟ್ . 

 

ಎ ೭ ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಕ 

ಎ ೭.೧ ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡ ಆಟವು ಪಿ್ಗ್ತಿಯಲ್ಲಲ ರಲ್ಲ ಬಿಡಲ್ಲ ಪಿ್ಸುತ ತ ಕೆಷ ೀತಿ  

ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತಿತ ರುವ ತ೦ಡ. 

ಎ ೭.೨ ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ಸದಸಾ   ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡದ ನಾಯಕನಿ೦ದ 

ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ ಪಿ್ಸುತ ತ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತಿತ ರುವ ತ೦ಡದ 

ಆಟಗಾರ ಅಥವಾ ಅ೦ತಹ ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ ಆಟಗಾರನ್ ಪಿ್ತಿರ್ಯಗಿ 

ಬರುವ ಅಧಿಕೃತ  ಆಟಗಾರ ಅಥವಾ ಬದಲ್ಲ ಆಟಗಾರ.  

ಎ ೭.೩ ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಕ ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದಲ್ಲಲ ರುವ ೧೧ ಅಥವಾ ಅದಕೆ್ರ ೦ತ 

ಕಡಿಮ ಆಟಗಾರರನನ ಳಗೊ೦ಡ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆ ತ೦ಡವನುನ  

ಪಿ್ತಿನಿಧಿಸುವ ಒಬಬ  ಆಟಗಾರ. ಈ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ ಕೆೀವಲ ಬೌಲರ್ ಮತ್ತತ  

ಘೂಟ ರಕ್ಷಕರನ್ನ ಲಲ ದೆ ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದೊಳಗೆ ನಿಯಮ 

ಬದಧ ವಾಗಿರುವ  ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ ಆಟಗಾರರ ಜೊತೆಗೆ 

ಗೆೈರುಹಾಜರಿರುವ  ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ ಆಟಗಾರರ ಬದಲ್ಲ ಆಟಗಾರರೂ 

ಒಳಗೊ೦ಡಿರುತಾತ ರೆ.  ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದ ಹೊರಗಿರುವ, ಈಗಾಗ್ಲೆೀ 
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field of play and who has not yet obtained the umpire’s 

permission to return. 

A player going briefly outside the boundary in the course 

of discharging his/her duties as a fielder is not absent from 

the field of play nor, for the purposes of Law 24.2 (Fielder 

absent or leaving the field of play), is he/she to be regarded 

as having left the field of play. 

 

 

A8 Substitutes, Replacements and Runners 

A8.1 A Substitute is a player who takes the place of a fielder 

on the field of play but does not replace the player for 

whom he/she substitutes on that side’s list of nominated 

players. A substitute’s activities are limited to fielding. 

 

A8.2 A Replacement is a player who takes the place of a 

nominated player and who, thereby, becomes a nominated 

player. A replacement’s activities on the field of play are no 

more limited than those of any other nominated player. 

ಹೊರಗಿದುು  ಒಳ ಬರಲು ಅ೦ಪೈರ್ ಅನುಮತಿಗೊೀಸೆ್ ರ 

ಕ್ರಯುತಿತ ರುವ ರ್ಯವುದೆೀ ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ ಆಟಗಾರನ್ನುನ / 

ಆಟಗಾರಳನುನ  ಇದು ಒಳಗೊಳಿುವುದ್ವಲಲ . 

 ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನಬಬ ನು/ ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕರೊಬಬ ಳು ತನ್ನ  ನಿಯಮಿತ ಕೆಷ ೀತಿ  

ರಕ್ಷಣೆ ಕ್ರಯಾದಲ್ಲಲ  ತಾತ್ ಪೂತಿಾಕವಾಗಿ ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದ ಹೊರ 

ಹೊೀದರೆ ಅದು ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದ್ವ೦ದ 

ಗೆೈರುಹಾಜರಿದು ೦ತಾಗುವುದ್ವಲಲ  ಮತ್ತತ  ನಿಯಮ ೨೪೨(ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನ್ 

ಗೆೈರುಹಾಜರಿ ಇಲಲ ವೆೀ ಆಟದ ಮೈದಾನ್ ಬಿಟ್್ಟ  ಹೊೀಗುವುದು) 

ರನಿ್ ಯ ಆಟದ ಮೈದಾನ್ ಬಿಟ್್ಟ  ಹೊೀಗಿದಾು ನೆ೦ದು 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

ಎ ೮ ಬದಲ್ಲ ಆಟಗಾರ, ಬದಲಾವಣೆ ಮತಿು  ಓಟಗಾರ.  

ಎ ೮.೧ ಬದಲ್ಲ ಆಟಗಾರ - ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದಲ್ಲಲ  ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಕನ್ ಸೆಾನ್ವನುನ  

ತೆಗೆದುಕಳಿು ವ ಆಟಗಾರ. ಆದರೆ ರ್ಯವ ಆಟಗಾರನ್ ಬದಲ್ಟ್ಗಿ 

ಬ೦ದ್ವರುತಾತ ನೀ ಆ ಆಟಗಾರನ್ನುನ  ತ೦ಡದ ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ 

ಪ್ಟ್ಿಯಿ೦ದ ಬದಲ್ಟ್ಯಿಸುವುದ್ವಲಲ . ಬದಲ್ಲ ಆಟಗಾರನ್ ಕತಾವಯ ಗ್ಳು 

ಕೆಷ ೀತಿ  ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಮಾತಿ ಸಿೀಮಿತಗೊಳಿು ತತ ದೆ. 

ಎ ೮.೨ ಬದಲಾದ ಆಗಾರ – ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ ಆಟಗಾರನ್ ಸೆಾನ್ವನುನ  

ತೆಗೆದುಕಳಿುತಾತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಅದರಿ೦ದ ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ 

ಆಟಗಾರನಾಗುತಾತ ನೆ. ಹಿೀಗೆ ಬದಲ್ಟ್ವಣೆಯಿ೦ದ ಬ೦ದ ಆಟಗಾರನ್ 

ಆಟದ ಮೈದಾನ್ದಲ್ಲಲ ಯ ಚಟ್ಟವಟಿಕೆಗ್ಳು ಇತರ ರ್ಯವುದೆೀ 

ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ ಆಟಗಾರನ್ ಚಟ್ಟವಟಿಕೆಗ್ಳ್ಳಗೆ ಮಿೀರುವುದ್ವಲಲ . 
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A8.3 A Runner is a nominated player who runs for another 

nominated player of his/her own side who is batting and is 

unable to run. 

 

A9 Bowlers 

A9.1 Over the wicket / round the wicket – If, as the bowler 

runs up between the wicket and the return crease, the 

wicket is on the same side as his/her bowling arm, he/she 

is bowling over the wicket. If the return crease is on the 

same side as his/her bowling arm, he/she is bowling round 

the wicket. 

A9.2 Delivery swing is the motion of the bowler’s arm during 

which he/she normally releases the ball for a delivery. 

A9.3 Delivery stride is the stride during which the delivery 

swing is made, whether the ball is released or not. It starts 

when the bowler’s back foot lands for that stride and ends 

when the front foot lands in the same stride. The stride 

after the delivery stride is completed when the next foot 

lands, i.e., when the back foot of the delivery stride lands 

again. 

 

 

ಎ ೮.೩ ಓಟಗಾರ – ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ ಆಟಗಾರನಬಬ ನು 

ದಾ೦ಡಿಗ್ನಾಗಿದುು , ಓಡಲು ಆಗ್ದ ಸ್೦ದಭಾದಲ್ಲಲ  ಅವನ್/ಅವಳ 

ಪ್ರವಾಗಿ ಓಡಲು ಬರುವ ಆ ತ೦ಡದ ಮತತ ಬಬ  ನೆೀಮಕಗೊ೦ಡ 

ಆಟಗಾರ. 

 ಎ ೯ ಬೌಲರ್ ಗಳು 

ಎ ೯.೧ ವಿಕೆಟ್ ಮೋಲ್ಲ೦ದ / ವಿಕೆಟ್ ಬಳಸಿ – ವಿಕೆಟ್ ಮತ್ತತ  ರಿಟನ್ಾ 

ರೆೀಖ್ಯಯ ನ್ಡುವೆ ಬೌಲರ್ ಓಡುವಾಗ್, ಅವನ್/ಅವಳ ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ 

ಮಾಡುವ ತೀಳು ಇರುವ ಬದ್ವಯಲ್ಲಲ  ವಿಕೆಟ್ ಇದು ರೆ, 

ಅವನು/ಅವಳು ವಿಕೆಟ್ ಮೀಲ್ಲ೦ದ ಬೌಲ್ ಮಾಡುತಿತ ದು ೦ತೆ. ಒ೦ದು 

ವೆೀಳೆ ರಿಟನ್ಾ ರೆೀಖ್ಯ ಅವನ್/ಅವಳ ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ತೀಳ್ಳನ್ 

ಬದ್ವಯಲ್ಲಲ ದು ರೆ ಅವನು/ಅವಳು ವಿಕೆಟ್ ಬಳಸಿ ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ 

ಮಾಡುತಿತ ದು ೦ತೆ. 

ಎ ೯.೨ ಡೆಲ್ಲವರಿ ಸಿವ ೦ಗ್ – ಬೌಲರ್ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಬೌಲ್ ಮಾಡಲು 

ಚೆ೦ಡನುನ  ಕೆೈಯಿ೦ದ ಬಿಡುವಾಗಿನ್ ತೀಳ್ಳನ್ ಚಲನೆ. 

ಎ ೯.೩ ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲಿ್ಲಯ ಕನಯ ಎರಡು ಹೆಜೆ್ಜ  

(ಡೆಲ್ಲವರಿ ಸೆು ಿ ೈಡ್)– ಚೆ೦ಡನುನ  ಬಿಡುಗ್ಡೆ ಮಾಡಲ್ಲ ಅಥವಾ 

ಬಿಡಲ್ಲ ಡೆಲ್ಲವರಿ ಸಿಿ ೦ಗ್ ಮಾಡುವಾಗಿನ್ ಕನೆಯ ಎರಡು ಹೆರೆ್ಜ . 

ಇದು ಬೌಲರ್ ಒ೦ದು ಹೆರೆ್ಜಯಲ್ಲಲ  ತನ್ನ  ಹಿ೦ದ್ವನ್ ಪಾದ 

ಊರುವುದರಿ೦ದ ಪಿಾರ೦ಭವಾಗಿ  ಅದೆೀ ಹೆರೆ್ಜಯಲ್ಲಲ  ಮು೦ದ್ವನ್ 

ಪಾದ ಊರಿದಾಗ್ ಮುಗಿಯುತತ ದೆ. ಡೆಲ್ಲವರಿ ಸ್್ತ ರೈಡನ್ ನ್೦ತರದ 
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A10 The ball 

A10.1 The ball is struck/strikes the ball unless specifically 

defined otherwise, mean ‘the ball is struck by the bat or 

‘strikes the ball with the bat’. 

A10.2 Full-pitch describes a ball delivered by the bowler that 

reaches or passes the striker without having touched the 

ground. Sometimes described as non-pitching. 

A11 Runs 

A11.1 A run to be disallowed is one that in Law should not 

have been taken. It is not only to be cancelled but the 

batters are to be returned to their original ends. 

A11.2 A run not to be scored is one that is not illegal but is 

not recognised as a properly executed run. It is not a run 

that has been made, so the question of cancellation does 

not arise. The loss of the run so attempted is not a 

disallowance and the batters will not be returned to their 

original ends on that account. 

A12 The person 

A12.1 Person; A player’s person is his/her physical person 

(flesh and blood) together with any clothing or legitimate 

ಸ್್ತ ರೈಡ್, ಮು೦ದ್ವನ್ ಪಾದ ಊರುವುದರೊ೦ದ್ವಗೆ ಪೂಣ್ಾಗೊಳಿು ತತ ದೆ. 

ಅ೦ದಿೆ , ಡೆಲ್ಲವರಿ ಸ್್ತ ರೈಡ್ ನ್ಲ್ಲಲ ಯ ಹಿ೦ದ್ವನ್ ಪಾದ ಪುನ್ಃ ಊರಿದಾಗ್. 

ಎ ೧೦ ಚೆ೦ಡು . 

ಎ ೧೦.೧ ಚೆ೦ಡನುು  ಹೊಡೆಯಲಾಗ್ರದ್ / ಚೆ೦ಡನುು  ಹೊಡೆಯುವುದು – 

ನಿದ್ವಾಷ್ ವಾಗಿ  ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಿಸ್ದ ಹೊರತ್ತ, ಚೆ೦ಡನುನ  ದಾ೦ಡಿನಿ೦ದ  

ಹೊಡೆಯಲ್ಟ್ಗಿದೆ/ ದಾ೦ಡಿನಿ೦ದ ಹೊಡೆಯುವುದು ಎ೦ದಥಾ. 

ಎ ೧೦.೨  ಪುಟ್ಟಗೆ ಇಲಿದ – ಬೌಲರ್ ಬೌಲ್ ಮಾಡಿದ ಚೆ೦ಡು ನೆಲಕೆೆ  

ತಾಗ್ದೆ ಚೆ೦ಡನೆನ ದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ನುನ  ತಲುಪುವುದು ಇಲಲ ವೆೀ 

ದಾಟಿ  ಹೊೀಗುವುದು.  

ಎ ೧೧ ಓಟಗಳು 

ಎ ೧೧.೧ ಓಟವನುು  ರದುಾ ಗೊಳಿಸುವುದು – ನಿಯಮಾನುಸಾರ 

ತೆಗೆದುಕಳಿಬ್ಯರದ ಓಟ. ಅದನುನ  ರದುು ಪ್ಡಿಸುವುದಲಲ ದೆ  

ದಾ೦ಡಿಗ್ರನುನ  ಮೂಲ ತ್ತದ್ವಗೆ ಹಿ೦ತಿರುಗಿಸ್ಬೆೀಕು. 

ಎ ೧೧.೨ ಲೆಕ್ರು ಸಬ್ದರದ ಓಟ -  ನಿಯಮಬ್ಯಹಿರ ಓಟವಲಲ . ಆದರೆ ಅದು 

ಸ್ರಿರ್ಯಗಿ ಕ್ರಯಾಗ್ತಗೊಳ್ಳಸಿದ ಓಟವಲಲ . ಅದು ಗ್ಳ್ಳಸಿದ ಓಟವಲಲ , 

ಹಿೀಗಾಗಿ ರದುು ಪ್ಡಿಸುವ ಪಿ್ಶನ  ಉದು ವಿಸುವುದ್ವಲಲ . ಹಿೀಗೆ ಪಿ್ಯತಿನ ಸಿದ 

ಓಟದ ನ್ಷ್ ವು ರದುು ಪ್ಡಿಸುವಿಕೆಯಲಲ  ಮತ್ತತ  ಇದರ ಪಿ್ಯುಕತ  

ದಾ೦ಡಿಗ್ರು ತಮಮ  ಮೂಲ ಜಾಗ್ಕೆೆ  ಹಿ೦ತಿರುಗುವುದ್ವಲಲ . 

ಎ ೧೨   ಶರಿೋರ (ವಾ ಕಿ್ರ )  

ಎ ೧೨.೧ ಶರಿೋರ – ಆಟಗಾರನ್ ಶರಿೀರ ಎ೦ದರೆ ಅವನ್/ಅವಳ ಶರಿೀರ(ದೆೀಹ)ದ 

ಜೊತೆಗೆ ದಾ೦ಡಿಗ್ನಾಗಿದು ಲ್ಲಲ  ಅವನ್/ಅವಳ ದಾ೦ಡನುನ  
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external protective equipment that he/she is wearing 

except, in the case of a batter, his/her bat. 

A hand, whether gloved or not, that is not holding the bat 

is part of the batter’s person. 

No item of clothing or equipment is part of the player’s 

person unless it is attached to him/her. 

 

 

For a batter, a glove being held but not worn is part of 

his/her person. 

For a fielder, an item of clothing or equipment he/she is 

holding in his/her hand or hands is not part of his/her 

person. 

A12.2 Clothing – anything that a player is wearing, including 

such items as spectacles or jewellery, that is not classed as 

external protective equipment is classed as clothing, even 

though he/she may be wearing some items of apparel, 

which are not visible, for protection. A bat being carried by 

a batter does not come within this definition of clothing. 

 

ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಅವನು/ಅವಳು ಧರಿಸಿದ ರ್ಯವುದೆೀ ಉಡುಪು 

ಅಥವಾ ಅಧಿಕೃತ ಬ್ಯಹಯ  ಸುರಕ್ರಷ  ಸಾಮಗಿಿಗ್ಳನುನ  

ಒಳಗೊ೦ಡಿರುತತ ದೆ. 

  ಕೆೈಗ್ವಚ ಹಾಕ್ರಕ೦ಡಿರಲ್ಲ ಅಥವಾ ಇಲಲ ದ್ವರಲ್ಲ, ಕೆೈಯಲ್ಲಲ  ದಾ೦ಡು 

ಹಿಡಿದ್ವರದ್ವದು ರೆ ಅದು ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಶರಿೀರದ ಒ೦ದು ಭಾಗ್ವಾಗುತತ ದೆ. 

 ರ್ಯವುದೆೀ ಉಡಿಗೆ ಅಥವಾ ಸಾಮಗಿಿ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ಶರಿೀರಕೆೆ  

ಅ೦ಟಿಕ೦ಡಿರದ್ವದು ರೆ ಅದು ಅವನ್/ಅವಳ ಶರಿೀರದ 

ಭಾಗ್ವಾಗುವುದ್ವಲಲ . 

 ದಾ೦ಡಿಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಲ  ಹಾಕ್ರಕಳಿದೆ ಹಿಡಿದುಕ೦ಡ ಕೆೈಗ್ವಚ 

ಅವನ್/ಅವಳ ಶರಿೀರದ ಭಾಗ್ವಾಗಿರುತತ ದೆ. 

 ಕೆಷ ೋತಿ  ರಕ್ಷಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಲ  ಕೆೈಯಲ್ಲಲ  ಅಥವಾ ಕೆೈಗ್ಳಲ್ಲಲ  

ಹಿಡಿದುಕ೦ಡ ಉಡುಪು ಇಲಲ ವೆೀ ಸಾಮಗಿಿ ಅವನ್/ಅವಳ ಶರಿೀರದ 

ಭಾಗ್ವಲಲ . 

 ಎ ೧೨.೨ ಉಡುಪು – ಆಟಗಾರನು ಏನೆೀ ಹಾಕ್ರಕ೦ಡಿದು ರೆ, ಅವನು/ಅವಳು 

ಕಣಿಣ ಗೆ ಕ್ರಣಿಸ್ದ೦ತೆ ಕೆಲವು ಉಡುಪುಗ್ಳನುನ  ಸುರಕ್ಷತೆಗೊೀಸೆ್ ರ 

ಧರಿಸಿದು ರೂ ಸ್ಹ ಬ್ಯಹಯ  ಸುರಕ್ರಷ  ಸಾಮಗಿಿ ಎ೦ದು 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ದ೦ತಹವುಗ್ಳನುನ  ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕನ್ನ ಡಕ ಅಥವಾ 

ಆಭರಣ್ಗ್ಳನುನ  ಉಡುಪು ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. ಕೆೈಯಲ್ಲಲ  

ಹಿಡಿದ್ವರುವ ದಾ೦ಡಿಗ್ನ್ ದಾ೦ಡು ಉಡುಪಿನ್ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ಯಲ್ಲಲ  

ಬರುವುದ್ವಲಲ . 
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A12.3 Hand for batter or wicketkeeper shall include both the 

hand itself and the whole of a glove worn on the hand. 

A13 Offside/on side; in front of / behind the popping crease. 

 

 

ಎ ೧೨.೩  ಕೆೈ – ದಾ೦ಡಿಗ್ ಮತ್ತತ  ಘೂಟರಕ್ಷಕನ್ ವಿಷಯದಲ್ಲಲ  ಕೆೈ ಎ೦ದರೆ ಕೆೈ 

ಮತ್ತತ  ಕೆೈ ಮೀಲೆ ಹಾಕ್ರಕ೦ಡಿರುವ ಇಡಿೀ ಕೆೈಗ್ವಚ. 

ಎ ೧೩ ಆಫ್ ಸೆೈಡ್/ಆರ್ನ ಸೆೈಡ್ : ಪಾಪ೦ಗ್ ರೆೋಖ್ಯಯ ಮು೦ದ್/ಹಿ೦ದ್ 

 

 

                         
        
 

                         ಪಾಪಿ೦ಗ್ ರೆೇಖೆಯ ಹಿ೦ದೆ    ಪಾಪಿ೦ಗ್ ರೆೇಖೆಯ ಹಿ೦ದೆ 
                                ಆಫ್ ಸೆೈಡ್                      ಲೆಗ್   ಸೆೈಡ್ 

 

  

 

 

                 ಪಾಪಿ೦ಗ್ ರೆೇಖೆಯ ಮು೦ದೆ                ಪಾಪಿ೦ಗ್ ರೆೇಖೆಯ ಮು೦ದೆ 
                           ಆಫ್ ಸೆೈಡ್                             ಲೆಗ್ ಸೆೈಡ್ 
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APPENDIX B BAT 9Law 5) ಅನುಬ೦ಧ  ಬಿ    ದಾ೦ಡು (ನಿಯಮ ೫) 

B.1. General guidance 

B.1.1. Measurements - All provisions in sections B.2 to B.6 

below are subject to the measurements and restrictions 

stated in the Law and this Appendix. 

B.1.2 Adhesives – Throughout, adhesives are permitted only 

where essential and only in minimal quantity 

B.1.3 Categories of bat – The specifications given below relate 

to Type A, B C and D bats unless specified otherwise. 

B.2. Specifications for the Handle 

B.2.1 One end of the handle is inserted into a recess in the 

blade as a means of joining the handle and the blade. 

This lower portion is used purely for joining the blade and 

the handle together. It is not part of the blade but, solely 

in interpreting B.3 and B.4 below, references to the blade 

shall be considered to extend also to this lower portion of 

the handle where relevant. 

B.2.2. The handle may be glued where necessary and bound 

with twine along the upper portion. 

Providing Law 5.5 is not contravened, the upper portion 

may be covered with materials solely to provide a surface 

ಬಿ ೧ ಸಾಮಾನಾ  ಮಾಗಿದಶಿಕಗಳು 

ಬಿ ೧.೧ ಅಳತೆಗಳು – ಕೆಳಗಿನ್ ಬಿ೨ ರ೦ದ ಬಿ ೬ರ ವರೆಗಿನ್ ನಿಬ೦ಧನೆಗ್ಳು 

ನಿಯಮದಲ್ಲಲ  ಹಾಗೂ ಈ  ಅನುಬ೦ಧದಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ ಅಳತೆ ಮತ್ತತ  

ನಿಬಾ೦ಧಗ್ಳ್ಳಗೆ ಒಳಪ್ಡುತತ ವೆ. 

ಬಿ ೧.೨ ಅ೦ಟ್ಟ – ಅವಶಯ ವಿರುವೆಡೆ ಹಾಗೂ ಕನಿಷಠ  ಪಿ್ಮಾಣ್ದಲ್ಲಲ  ಅ೦ಟನುನ  

ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಲು ಅನುಮತಿ ಇದೆ. 

ಬಿ ೧.೩ ದಾ೦ಡಿನ್ ವಗಿೀಾಕರಣ್ – ಇತರೆ ರಿೀತಿಯಲ್ಲಲ  ನಿದ್ವಾಷ್ ಪ್ಡಿಸ್ದ ಹೊರತ್ತ 

ಕೆಳಗೆ ನಿೀಡಿರುವ ನಿದ್ವಾಷ್ ತೆಗ್ಳು ಎ, ಬಿ, ಸಿ ಮತ್ತತ  ಡಿ ನ್ಮೂನೆಯ 

ದಾ೦ಡುಗ್ಳ್ಳಗೆ ಸ್೦ಬ೦ಧಿಸಿವೆ. 

ಬಿ ೨ ಹಿಡಿಕೆಯ ನಿದಿಿಷು ತೆಗಳು  

ಬಿ ೨.೧ ಹಿಡಿಕೆ ಹಾಗೂ ಬೆಲ ೀಡನುನ  ಜೊೀಡಿಸ್ಲು ಹಿಡಿಕೆಯ ಒ೦ದು ಭಾಗ್ವನುನ  

ಬೆಲ ೀಡಿನ್ ಒಳಭಾಗ್ದಲ್ಲಲ ರುವ ಬಿರುಕ್ರನ್ಲ್ಲಲ  ಸ್ತೀರಿಸ್ಲ್ಟ್ಗಿದೆ. 

 ಈ ಕೆಳ ಭಾಗ್ವನುನ  ಕೆೀವಲ ಬೆಲ ೀಡ್ ಮತ್ತತ  ಹಿಡಿಕೆಯನುನ  ಜೊೀಡಿಸ್ಲು 

ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಬೆೀಕು. ಇದು ಬೆಲ ೀಡಿನ್ ಭಾಗ್ವಲಲ , ಆದರೆ ಕೆಳಗಿನ್ ಬಿ೩ 

ಮತ್ತತ  ಬಿ೪ನುನ  ಅರ್ೈಾಸ್ಲು, ಬೆಲ ೀಡ್ ಎ೦ದಲೆಲ ಲಲ  ಹಿಡಿಕೆಯ ಕೆಳಭಾಗ್ವೂ 

ಸ್ತೀರಿದೆ. 

ಬಿ ೨.೨ ಅಗ್ತಯ ವಿದು ರೆ ಹಿಡಿಕೆಯನುನ  ಅ೦ಟನುನ  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸಿ  ಟಿೆ ೈನ್ 

ದಾರದ್ವ೦ದ ಮೀಲ್ಲನ್ ಭಾಗ್ವನುನ  ಸುತತ  ಬಹುದು. 

 ನಿಯಮ ೫.೫ನುನ  ಉಲಲ ೦ಘಿಸ್ದ೦ತೆ, ಮೀಲ್ಲನ್ ಭಾಗ್ದ ಹೊರ 

ಭಾಗ್ವನುನ  ಒಳಿೆಯ ಹಿಡಿತ ಸಿಗುವುದಕೆ ೀಸೆ್ ರ ಮಾತಿ  ವಸುತ ವಿನಿ೦ದ 
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suitable for gripping. Such covering is an addition and is 

not part of the bat, except in relation to Law 5.6. The 

bottom of this grip should not extend below the point 

defined in B.2.4 below. 

Twine binding and the covering grip may extend beyond 

the junction of the upper and lower portions of the 

handle, to cover part of the shoulders of the bat as 

defined in 

No material may be placed on or inserted into the lower 

portion of the handle other than as permitted above 

together with the minimal adhesives or adhesive tape 

used solely for fixing these items, or for fixing the handle 

to the blade. 

B.2.3 Materials in handle – As a proportion of the total 

volume of the handle, materials other than cane, wood or 

twine are restricted to one-tenth for Types A and B and 

one fifth for Type C and Type D. Such materials must not 

project more than 3.25 in/8.26 cm into the lower portion 

of the handle. 

 

ಹೊದ್ವಸ್ಬಹುದು. ನಿಯಮ ೫.೬ ಕೆೆ  ಸ್೦ಬ೦ಧಿಸಿದ೦ತೆ ಇ೦ತಹ ಹೊದ್ವಕೆ 

ದಾ೦ಡಿನ್ ಭಾಗ್ವಾಗ್ದೆ ಹೆಚ್ಚಚ ವರಿ ವಸುತ ವಾಗಿರುತತ ದೆ. ಹಿಡಿತದ ವಸುತ ವಿನ್ 

ಕೆಳ ತ್ತದ್ವ ಕೆಳಗಿನ್ ಬಿ೨.೪ ಯಲ್ಲಲ  ವಿವರಿಸಿದ ಅ೦ಚ್ಚನ್ ಕೆಳಗೆ ಇರಬ್ಯರದು. 

 ಟಿೆ ೈನ್ ದಾರ ಮತ್ತತ  ಹಿಡಿತದ ಹೊದ್ವಕೆಯು ಬಿ ೩.೧ ರಲ್ಲಲ  

ವಿವರಿಸಿರುವ೦ತೆ  ಬೆಲ ೀಡಿನ್ ಭುಜದ ಕೆಲ ಭಾಗ್ವನುನ  ಮುಚ್ಚಚ ವ೦ತೆ 

ಹಿಡಿಕೆಯ ಮೀಲ್ಲನ್ ಮತ್ತತ  ಕೆಳಗಿನ್ ಭಾಗ್ ಒ೦ದುಗೂಡುವ ಜಾಗ್ಕೆ್ರ ೦ತ 

ಹೆಚ್ಚಚ ಗೆ ಇರಬಹುದು. 

 ಇವುಗ್ಳನುನ  ಜೊೀಡಿಸುವುದಕೆ್ರ ಗಿ ಅಥವಾ ಹಿಡಿಕೆಯನುನ  ಬೆಲ ೀಡಿಗೆ 

ಜೊೀಡಿಸುವುದಕೆ್ರ ಗಿ ಕನಿಷಠ  ಪಿ್ಮಾಣ್ದ ಅ೦ಟ್ಟ ಅಥವಾ ಅ೦ಟ್ಟ 

ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಜೊತೆ ಮೀಲೆ ಅನುಮತಿಸಿರುವುದನುನ  ಹೊರತ್ತ ಪ್ಡಿಸಿ 

ಬೆೀರಾವುದೆೀ ವಸುತ ವನುನ  ಹಿಡಿಕೆಯ ಕೆಳಗಿನ್ ಭಾಗ್ದ ಮೀಲೆ 

ಇರಿಸ್ಬ್ಯರದು ಅಥವಾ ಸ್ತೀರಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

ಬಿ ೨.೩ ಹಿಡಿಕೆಯಲಿ್ಲಯ ಪ್ದಾಥಾಗ್ಳು. ಹಿಡಿಕೆಯ ಒಟ್್ಟ  ಘನ್ ಅಳತೆಯ 

ಅನುಸಾರವಾಗಿ, ಬೆತತ , ಮರ ಅಥವಾ ಟಿೆ ೈನ್ನುನ  ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ಇತರ 

ಪ್ದಾಥಾಗ್ಳ ಬಳಕೆಯು “ಎ” ಮತ್ತತ  “ಬಿ” ನ್ಮೂನೆಯ ದಾ೦ಡುಗ್ಳಲ್ಲಲ  

ಹತತ ನೆೀ ಒ೦ದು ಭಾಗ್ಕೊ  ಮತ್ತತ  “ಸಿ” ಮತ್ತತ  “ಡಿ” ನ್ಮೂನೆಯ ದಾ೦ಡಿಗೆ 

ಐದನೆೀ ಒ೦ದು ಭಾಗ್ಕೆೆ  ಸಿೀಮಿತಗೊಳ್ಳಸ್ಬೆೀಕು. ಇ೦ತಹ ಪ್ದಾಥಾಗ್ಳು 

ಹಿಡಿಕೆಯ ಕೆಳ ಭಾಗ್ದಲ್ಲಲ  ೩.೨೫ ಅ೦ಗುಲ/೮.೨೬ ಸ್ತ೦. ಮಿೀ. ಗಿ೦ತ 

ಅಧಿಕವಾಗಿ ಚಾಚಬ್ಯರದು. 

ಬಿ ೨.೪ ಹಿಡಿಕೆಯನುು  ಬಿಗ್ರಯುವುದು ಮತಿು  ಹೊದಿಸುವುದು. – 

ಅನುಮತಿಸಿದ ಉದು ವು ಹಿಡಿಕೆಯ ಮೀಲ್ಲನ್ ಭಾಗ್ ಮತ್ತತ  ಕೆಳಗಿನ್ 
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B.2.4 Binding and covering of handle – The permitted 

continuation beyond the junction of the upper and lower 

portions of the handle is restricted to a maximum, 

measured along the length of the handle, of 

2.5 in/6.35 cm in for the twine binding 

2.75 in/6.99 cm for the covering grip. 

B.3 Specifications for the Blade 

B.3.1. The blade has a face, a back, a toe, sides, and shoulders. 

B.3.1.1 The face of the blade is its main striking surface and 

shall be flat or have a slight convex curve resulting from 

traditional pressing techniques. The back is the opposite 

surface. 

B.3.1.2 The shoulders, sides and toe are the remaining 

surfaces, separating the face and the back. 

B.3.1.3. The shoulders, one on each side of the handle, are 

along that portion of the blade between the first entry 

point of the handle and the point at which the blade first 

reaches its full width. 

B.3.1.4. The toe is the surface opposite to the shoulders taken 

as a pair. 

ಭಾಗ್ಗ್ಳು ಕೂಡುವ ಜಾಗ್ಕೆ್ರ ೦ತ  ಇನ್ನನ  ಮು೦ದೆ ಹಿಡಿಕೆಯ ಉದು ಕೆೆ  

ಕೆಳಕ೦ಡ ಮಿತಿಯೊಳಗೆ ಇರಬೆೀಕು. 

 ಟಿೆ ೈನ್ ದಾರದ್ವ೦ದ ಬಿಗಿದ್ವರುವುದಕೆೆ  ೨.೫ ಅ೦ಗುಲ / ೬.೩೫ ಸ್ತ೦. ಮಿೀ. 

 ಹಿಡಿತದ ಹೊದ್ವಕೆ ೨.೭೫ ಅ೦ಗುಲ / ೬.೯೯ ಸ್ತ೦. ಮಿೀ. 

 

ಬಿ ೩ ಬಿೆೋಡಿನ ನಿದಿಿಷು ತೆಗಳು  

ಬಿ ೩.೧ ಬೆಲ ೀಡ್ ಮುಖ್ಭಾಗ್, ಹಿ೦ಭಾಗ್, ಕೆಳಭಾಗ್, ಬದ್ವಗ್ಳು ಮತ್ತತ  ಭುಜಗ್ಳನುನ  

ಹೊ೦ದ್ವರುತತ ದೆ. 

ಬಿ ೩.೧.೧ ಬೆಲ ೀಡಿನ್ ಮುಖ್ ಭಾಗ್ವು ಚೆ೦ಡನುನ  ಹೊಡೆಯುವ ಮುಖ್ಯ  ಮೀಲೆಮ ೈ 

ಆಗಿದುು , ಸ್ಮತಲವಾಗಿದುು  ಅಥವಾ ಸಾ೦ಪಿ್ದಾಯಿಕ 

ಒತ್ತತ ವಿಕೆಯ ಕೌಶಲಯ ತೆಯಿ೦ದ ಉ೦ಟ್ಟದ ಅಲು  ಪಿ್ಮಾಣ್ದ 

ಉಬುಬ ತನ್ವನುನ  ಹೊ೦ದಬಹುದು. ಹಿ೦ಭಾಗ್ವು ವಿರುದಧ  

ಮೀಲೆಮ ೈ (ಹೊರ ಮೈ.) 

ಬಿ ೩.೧.೨ ಭುಜ, ಬದ್ವ ಮತ್ತತ  ತಳ ಭಾಗ್ಗ್ಳು ಉಳ್ಳದ ಭಾಗ್ಗ್ಳಾಗಿದುು , ಮುಖ್ 

ಮತ್ತತ  ಹಿ೦ಭಾಗ್ಗ್ಳನುನ  ಪಿ್ತೆಯ ೀಕ್ರಸುತತ ವೆ. 

ಬಿ ೩.೧.೩ ಹಿಡಿಕೆಯ ಎರಡೂ ಬದ್ವಗೆ ಇರುವ ಭುಜವು, ಹಿಡಿಕೆಯು ಬೆಲ ೀಡಿನ್ 

ಒಳ ಭಾಗ್ದಲ್ಲಲ  ಸ್ತೀರಿಸುವ ಮೊದಲ ಜಾಗ್ದ್ವ೦ದ ಬೆಲ ೀಡ್ ತನ್ನ  

ಪೂಣ್ಾ ಅಗ್ಲವನುನ  ಹೊ೦ದುವ ಜಾಗ್ದವರೆಗೆ ಇರುತತ ದೆ.  

ಬಿ ೩.೧.೪ ತಳಭಾಗ್ವು ಭುಜಭಾಗ್ದ ವಿರುದಧ  ಭಾಗ್ವಾಗಿದುು  ಇವೆರಡೂ 

ಒ೦ದು ಜೊೀಡಿ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 
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B.3.1.5. The sides, one each side of the blade, are along the 

rest of the blade, between the toe and the shoulders. 

B.3.2. No material may be placed on or inserted into the blade 

other than as permitted in 

B.2.4, B.3.3. and Law 5.4 together with the minimal adhesives 

or adhesive tape used solely for fixing these items, or for 

fixing the handle to the blade. 

B.3.3 Covering the blade. Type A and Type B bats shall have 

no covering on the blade except as permitted in Law 5.4. 

Type C and Type D bats may have a cloth covering on the 

blade. This may be treated as specified in B.4 below. 

The cloth covering permitted for Type C and D bats shall 

be of thickness not exceeding 0.012 in /0.3 mm before 

treatment as in B.4.1. 

Any materials referred to above, in Law 5.4 and B.4 below, 

are to be considered as part of the bat, which must still 

pass through the gauge as defined in B.8. 

 

 

 

 

ಬಿ ೩.೧.೫ ಬೆಲ ೀಡಿನ್ ಪಿ್ತಿ ತ್ತದ್ವಯಲ್ಲಲ ರುವ ಬದ್ವಗ್ಳು, ಭುಜ ಹಾಗೂ ತಳಗ್ಳ 

ನ್ಡುವಿನ್ ಮುಖ್ದ ಉದು ಕೊ  ಇರುತತ ವೆ. 

ಬಿ ೩.೨ ಇವುಗ್ಳನುನ  ಜೊೀಡಿಸುವುದಕೆೆ  ಅಥವಾ ಹಿಡಿಕೆಯನುನ  ಬೆಲ ೀಡಿನ್ಲ್ಲಲ  

ಕೂಡಿಸುವುದಕೆೆ  ಮಾತಿ  ಅಲು  ಪಿ್ಮಾಣ್ದ ಅ೦ಟ್ಟ ಇಲಲ ವೆೀ ಅ೦ಟ್ಟ 

ಪ್ಟ್ಿ ಯನುನ  ಹೊರತ್ತ ಪ್ಡಿಸಿ ಬಿ ೨.೪, ಬಿ೩.೩ ಮತ್ತತ  ನಿಯಮ ೫.೪ರಲ್ಲಲ  

ವಿವರಿಸಿದ ವಸುತ ಗ್ಳನುನ  ಬಿಟ್್ಟ  ಬೆೀರಾವುದೆೀ ವಸುತ ಗ್ಳನುನ  ಬೆಲ ೀಡಿನ್ 

ಮೀಲ್ಲರಿಸ್ಬ್ಯರದು  ಅಥವಾ  ಸ್ತೀರಿಸ್ಬ್ಯರದು. 

ಬಿ ೩.೩ ಬಿೆೋಡಿಗೆ ಹೊದಿಸುವುದು. – ನ್ಮೂನೆ ಎ ಮತ್ತತ  ಬಿ ದಾ೦ಡುಗ್ಳ 

ಬೆಲ ೀಡಿನ್ ಮೀಲೆ  ನಿಯಮ ೫.೪ ರನಿ್ ಯ ಅನುಮತಿಸಿರುವುದನುನ  

ಹೊರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಹೊದ್ವಕೆ ಇರುವ೦ತಿಲಲ .ನ್ಮೂನೆ ಸಿ ಮತ್ತತ  ಡಿ 

ದಾ೦ಡುಗ್ಳ ಬೆಲ ೀಡಿನ್ ಮೀಲೆ ಬಟ್ೆ ಯ ಹೊದ್ವಕೆಯನುನ  ಹಾಕಬಹುದು.  

ಇದನುನ  ಬಿ ೪ ರಲ್ಲಲ  ನಿದ್ವಾಷ್ ಪ್ಡಿಸಿರುವ೦ತೆ ಎ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು. 

 ಸಿ ಮತ್ತತ  ಡಿ ನ್ಮೂನೆಯ ದಾ೦ಡುಗ್ಳ್ಳಗೆ ಪ್ರಿಮಿತಿಸಿದ ಬಟ್ೆ ಯ 

ಹೊದ್ವಕೆಯು ಬಿ ೪.೧ ರಲ್ಲಲ  ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಿಸಿರುವ೦ತೆ ಸ್೦ಸೆ್ ರಣೆಯ 

ಮೊದಲು ೦.೦೧೨ಅ೦ಗುಲ / ೦.೩ ಮಿ.ಮಿೀ.ಗಿ೦ತ ದಪ್ು ಗಿರಬ್ಯರದು. 

 ಮೀಲೆ ನಿಯಮ  ೫.೪ ಮತ್ತತ  ಕೆಳಗಿನ್ ಬಿ ೪ರಲ್ಲಲ  ಉಲೆಲ ೀಖಿಸಿರುವ 

ರ್ಯವುದೆೀ ವಸುತ  ದಾ೦ಡಿನ್ ಭಾಗ್ವೆ೦ದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ಬೆೀಕು ಹಾಗೂ 

ಬಿ.೮ರಲ್ಲಲ  ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಿಸಿರುವ೦ತೆ ಅಳತೆ ಮಾಪ್ಕದಲ್ಲಲ  ಹಾದು 

ಹೊೀಗ್ಬೆೀಕು. 

 

 



 

245 
 

B.4 Protection and repair 

B.4.1. The surface of the blade may be treated with non-solid 

materials to improve resistance to moisture penetration 

and/or mask natural blemishes in the appearance of the 

wood. Save for the purpose of giving a homogeneous 

appearance by masking natural blemishes, such 

treatment shall not materially alter the colour of the 

blade. 

B.4.2. Materials can be used for protection and repair as stated 

in Law 5.4 and are additional to the blade. Note however 

Law 5.6. 

Any such material shall not extend over any part of the 

back of the blade except in the case of Law 5.4.1 and then 

only when it is applied as a continuous wrapping covering 

the damaged area. 

The repair material shall not extend along the length of 

the blade more than 0.79 in/2.0 cm in each direction 

beyond the limits of the damaged area. Where used as a 

continuous binding, any overlapping shall not breach the 

maximum of 0.04 in/0.1 cm in total thickness. 

ಬಿ ೪ ರಕ್ಷಣೆ ಮತಿು  ದುರಸಿಿ  

ಬಿ ೪.೧ ಬೆಲ ೀಡಿನ್ ಮೀಲುಮೈಯನುನ , ತೆೀವಾ೦ಶ ಆವರಿಸಿಕೆಯನುನ  

ತಡೆಯುವುದಕೆ್ರ ಗಿ ಮತ್ತತ  ಅಥವಾ ಪಿಾಕೃತಿಕವಾದ ಕು೦ದುಗ್ಳನುನ  

ಮರೆ ಮಾಡಲು ಘನ್ರೂಪ್ದಲ್ಲಲ ರದ ವಸುತ ವನುನ  

ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಬಹುದು. ಪಿಾಕೃತಿಕ ಕು೦ದುಗ್ಳನುನ  ಮರೆ ಮಾಡಿ 

ಏಕರೂಪ್ವಾಗಿ ಕ್ರಣಿಸುವ ಸ್ಲುವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕ೦ಡ೦ತಹ ಕಿಮವು, 

ಬೆಲ ೀಡಿನ್ ಮೀಲೆಮ ೈ ಬಣ್ಣ ವನುನ  ಬಹುಮಟ್ಿ ಗೆ ಬದಲ್ಲಸ್ಬ್ಯರದು. 

ಬಿ. ೪.೨ ನಿಯಮ ೫.೪ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ೦ತೆ ಸುರಕ್ಷತೆ ಮತ್ತತ  ದುರಸಿತ ಗಾಗಿ 

ವಸುತ ಗ್ಳನುನ  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಬಹುದಾಗಿದುು , ಇವು ಬೆಲ ೀಡಿಗೆ 

ಹೆಚ್ಚಚ ವರಿರ್ಯಗಿರುತತ ವೆ. ಆದರೂ ನಿಯಮ ೫.೬ ಗ್ಮನಿಸಿ. 

 ಇ೦ತಹ ರ್ಯವುದೆೀ ವಸುತ  ನಿಯಮ ೫.೪.೧ರ ಹೊರತಾಗಿ ಬೆಲ ೀಡಿನ್ 

ಹಿ೦ಭಾಗ್ದ ರ್ಯವುದೆೀ ಭಾಗ್ದ ಮೀಲೆ ಬರಬ್ಯರದು ಮತ್ತತ  ಅದನುನ  

ಹಾನಿಗೊ೦ಡ ಭಾಗ್ದ ಮೀಲೆ ನಿರ೦ತರ ಹೊದ್ವಕೆರ್ಯಗಿ ಮುಚ್ಚಚ ದಾಗ್ 

ಮಾತಿ ಅನಿ್ ಯಿಸುವುದು. 

 ದುರಸಿತ ಗಾಗಿ ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸುವ ವಸುತ ವು ಬೆಲ ೀಡಿನ್ ಉದು ಕೆೆ  ಹಾನಿಗೊ೦ಡ 

ಜಾಗ್ದ ಎರಡೂ ದ್ವಕೆ್ರ ಗೆ ೦.೭೯ ಅ೦ಗುಲ / ೨.೦ ಸ್ತ೦. ಮಿೀ.  ಗಿ೦ತ 

ಹೆಚಾಚ ಗಿರಬ್ಯರದು. ಒ೦ದು ವೆೀಳೆ ಬಿಗಿಯಲು ನಿರ೦ತರ ಪ್ಟ್ಿ  

ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸಿದಾಗ್ ರ್ಯವುದೆೀ ಪ್ಟ್ಿ  ಒ೦ದರ ಮೀಲೆ ಒ೦ದು ಬ೦ದರೆ 

ಅದರ ಒಟ್್ಟ  ದಪ್ು  ಗ್ರಿಷಠ  ೦.೦೪  ಅ೦ಗುಲ / ೦೧ ಸ್ತ೦. ಮಿೀ 

ಮಿತಿಯನುನ  ಉಲಲ ೦ಘಿಸ್ಬ್ಯರದು. 
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The use of non-solid material which when dry forms a 

hard layer more than 0.004 in/0.01 cm in thickness is not 

permitted. 

Additionally, for protection from damage, for Bat Types B, 

C and D, material may be inserted at the toe and/or along 

the sides, parallel to the face of the blade. 

B.4.3. Permitted coverings, repair material and toe guards, not 

exceeding their specified thicknesses, may be additional 

to the dimensions above, but the bat must still pass 

through the gauge as described in B.8. 

 

B.5. Toe and side inserts – The wood used must not be more 

than 0.35 in/0.89 cm in thickness. 

The toe insert shall not extend from the toe more than 2.5 

in/6.35 cm up the blade at any point. 

Neither side insert may extend from the edge more than 

1 in/2.54 cm across the blade at any point. 

B.6 Commercial identifications These identifications may not 

exceed 0.008 in/0.02 cm in thickness. On the back of the 

blade, they must occupy no more than 50% of the surface. 

 ರ್ಯವುದೆೀ ಘನ್ವಲಲ ದ ವಸುತ  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸಿದರೆ, ಅದು ಒಣ್ಗಿದಾಗ್ 

ಆಗುವ ಪ್ದರಿನ್ ದಪ್ು  ೦.೦೪ಅ೦ಗುಲ / ೦೧ ಸ್ತ೦. ಮಿೀ ಗಿ೦ತ 

ಹೆಚ್ಚಚ ಗಿರಬ್ಯರದು. 

 ಹೆಚ್ಚಚ ವರಿರ್ಯಗಿ, ಬಿ, ಸಿ ಮತ್ತತ  ಡಿ ನ್ಮೂನೆಯ ದಾ೦ಡುಗ್ಳ್ಳಗೆ 

ಹಾನಿಗೊಳಿುವುದನುನ  ರಕ್ರಷ ಸ್ಲು ದಾ೦ಡಿನ್ ತಳಭಾಗ್ ಮತ್ತತ  ಅಥವಾ 

ಬೆಲ ೀಡಿಗೆ ಸ್ಮಾ೦ತರವಾಗಿರುವ ಬದ್ವಗ್ಳ್ಳಗೆ  ವಸುತ ಗ್ಳನುನ  

ಸ್ತೀರಿಸ್ಬಹುದು.  

ಬಿ ೪.೩ ಅನುಮತಿಸಿದ ಹೊದ್ವಕೆಗ್ಳು, ದುರಸಿತ  ಪ್ದಾಥಾಗ್ಳು ಮತ್ತತ  ತಳ ಭಾಗ್ದ 

ರಕ್ಷಕಗ್ಳು ದಪ್ು ದಲ್ಲಲ  ಗೊತ್ತತ ಪ್ಡಿಸಿರುವ ಅಳತೆಗ್ಳನುನ  ಮಿೀರಬ್ಯರದು, 

ಅವುಗ್ಳು ಬೆೀಕ್ರದರೆ ಮೀಲೆ ತಿಳ್ಳಸಿದ ಅಳತೆಗ್ಳ್ಳಗೆ 

ಹೆಚ್ಚಚ ವರಿರ್ಯಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಟ್್ಟ ರೆ ದಾ೦ಡು ಬಿ ೮ ರಲ್ಲಲ  

ತಿಳ್ಳಸಿದ೦ತೆ ಅಳತೆಮಾಪ್ಕದಲ್ಲಲ  ಹಾದು ಹೊೀಗ್ಬೆೀಕು. 

ಬಿ ೫ ತಳಭಾಗ ಮತಿು  ಬದಿಗಳಿಗೆ ಸೆೋರಿಸುವ ವಸಿು   – ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸುವ 

ಕಟ್ಿ ಗೆಯು ೦.೩೫ ಅ೦ಗುಲ / ೦.೮೯ ಸ್ತ೦. ಮಿೀ. ಗಿ೦ತ ದಪ್ು ಗಿರಬ್ಯರದು. 

 ತಳಭಾಗ್ದಲ್ಲಲ  ಸ್ತೀರಿಸುವ ವಸುತ  ರ್ಯವುದೆೀ ಜಾಗ್ದಲ್ಲಲ  ೨.೫ ಅ೦ಗುಲ / 

೬.೩೫ ಸ್ತ೦. ಮಿೀ ಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ ಗೆ ಬೆಲ ೀಡಿನ್ ಮೀಲೆ ಬರಬ್ಯರದು. 

 ಬದ್ವಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಸ್ತೀರಿಸಿದ ವಸುತ  ಬದ್ವಗ್ಳ್ಳ೦ದ ೧ ಅ೦ಗುಲ / ೨.೫೪ ಸ್ತ೦. ಮಿೀ 

ಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  ಬೆಲ ೀಡಿನ್ ಮೀಲೆ ಬರಬ್ಯರದು. 

ಬಿ ೬ ವಾಣಿಜಯ  ಗುರುತ್ತಗ್ಳು – ಈ ಗುರುತ್ತಗ್ಳು೦.೦೦೮ ಅ೦ಗುಲ / ೦.೦೨ ಸ್ತ೦. 

ಮಿೀ. ಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಚ  ದಪ್ು ಗಿರಬ್ಯರದು. ಹಿ೦ಭಾಗ್ದಲ್ಲಲ  ಅವು ೫೦% ಗಿ೦ತ 

ಹೆಚ್ಚಚ  ಜಾಗ್ವನುನ  ಆವರಿಸ್ಬ್ಯರದು. ಬೆಲ ೀಡಿನ್ ಮುೊಂಭಾಗ್ದಲ್ಲಲ  ಅವು 
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On the face of the blade, they must be confined within 

the top 9 in/22.86 cm, measured from where the bottom 

of the grip as defined in B.2.2 and B.2.4, would finish. 

B.7 Type D Bats 

Type D bats, as defined, shall comply with the size 

specifications and restrictions in Law 5 and this Appendix. 

The blade in addition may be 

B.7.1 laminated but using only wood and with no more than 

three pieces. 

B.7.2. coloured, providing Law 5.5 is not contravened. 

B.8 Bat Gauge 

All bats that conform to the Laws of Cricket must meet the 

specifications defined in Law 5.7. 

They must also, with or without protective coverings 

permitted in Law 5.4, be able to pass through a bat gauge, 

the dimensions and shape of which are shown in the 

diagram on the following page. 

 

ಮೀಲ್ಲನಿ೦ದ ೯ ಅ೦ಗುಲ / ೨೨.೮೬ ಸ್ತ೦. ಮಿೀ. ಜಾಗ್ದೊಳಗೆ 

ಸಿೀಮಿತಗೊಳಿಬೆೀಕು. ಈ ಅಳತೆಯನುನ  ಹಿಡಿತದ ಕೆಳಅ೦ಚ್ಚನಿ೦ದ  ಬಿ.೨.೨ 

ಮತ್ತತ  ಬಿ.೨.೪ರಲ್ಲಲ  ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಿಸಿದ೦ತೆ ಮಾಡಬೆೀಕು. 

ಬಿ ೭ ಡಿ ನಮೂನಯ ದಾ೦ಡುಗಳು 

 ಡಿ ನ್ಮೂನೆಯ ದಾ೦ಡುಗ್ಳು ನಿಯಮ ೫ ಮತ್ತತ  ಈ ಅನುಬ೦ಧದಲ್ಲಲ  

ಗೊತ್ತತ ಪ್ಡಿಸಿರುವ ನಿದ್ವಾಷ್ ತೆಗ್ಳ್ಳಗೆ ಮತ್ತತ  ನಿಬಾ೦ಧಗ್ಳ್ಳಗೆ 

ಅನುಸಾರವಾಗಿರಬೆೀಕು. ಜೊತೆಗೆ ಬೆಲ ೀಡು 

ಬಿ ೭.೧ ಲ್ಟ್ಯ ಮಿನೆೀಟ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಮೂರು ಪ್ಟ್ಿ ಗ್ಳ್ಳಗಿ೦ತ 

ಹೆಚ್ಚಚ ಗಿರದ ಮರವನುನ  ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸ್ಬಹುದು. 

ಬಿ ೭.೨  ನಿಯಮ ೫.೫ ಉಲಲ ೦ಘಿಸ್ದ೦ತೆ ಬಣ್ಣ ದ್ವು ರಬಹುದು. 

ಅ ೮ ದಾ೦ಡಿನ ಮಾಪಕ 

 ಕಿ್ರಕೆಟ್ ನಿಯಮಗ್ಳ ಪಿ್ಕ್ರರ ಇರುವ ಎಲಲ  ದಾ೦ಡುಗ್ಳು ನಿಯಮ 

೫.೭ರಲ್ಲಲ  ತಿಳ್ಳಸಿರುವ ನಿದ್ವಾಷ್ ತೆಗ್ಳ್ಳಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿರಬೆೀಕು. ನಿಯಮ 

೫.೪ರಲ್ಲಲ  ಅನುಮತಿಸಿರುವ೦ತೆ ರಕ್ಷಣಾ ಹೊದ್ವಕೆ ಸ್ಹಿತ ಇಲಲ ವೆೀ ಹೊದ್ವಕೆ 

ಇಲಲ ದೆೀ ದಾ೦ಡಿನ್  ಮಾಪ್ಕದಲ್ಲಲ  ಹಾದು ಹೊೀಗ್ಬೆೀಕು. ಅದರ ಆಕೃತಿ 

ಮತ್ತತ  ಅಳತೆ ಕೆಳಗಿನ್೦ತಿರಬೆೀಕು. 
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 ಬ್ದಲ್ ಪಾಪನದ ತೂತಿನ ಅಳತೆಗಳು; 

ಅಗ್ಲ -   ೪.೩೩ ಅ೦ಗುಲ / ೧೧.೦೦ಸ್ತ೦.ಮಿೀ.  

ಆಳ   - ೨.೬೮ ಅ೦ಗುಲ / ೬.೮ ಸ್ತ೦. ಮಿೀ. 

ಅ೦ಚ್ಚ-   ೧.೬೧ ಅ೦ಗುಲ / ೪.೧ ಸ್ತ೦. ಮಿೀ.  

ತಿರುವು- ೦.೨೦    ಅ೦ಗುಲ / ೦.೫ ಸ್ತ೦. ಮಿೀ. 

ತ್ಲತಿನ್ ಕೆಳ ಅ೦ಚ್ು ೧೨.೦ ಅ೦ಗುಲ್ /೩೦.೫ ಸೆ೦.ಮಿೇ.  
ವಾಯಸ್ದ ವತ್ುಣಳದ ಕಮಾನಾಗಿದುದ, ವತ್ುಣಳದ ಮಧ್ಯಬ್ರ೦ದು ತ್ಲತಿನ್ ಲ್೦ಬದ 
ಮದಧಯದಲ್ಲಿರಬೆೇಕು 
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APPENDIX C   - ಅನುಭ೦ದ ಕ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ಪ್
ಪಿ
೦
ಗ್
 ಕ್ರ
ೀಸ್

 

ಬೌ
ಲ್ಲ
೦
ಗ್
 ಕ್ರ
ೀಸ್

 

ರಿಟನ್ಾ ಕಿ್ರ ೀಸ್ 



 

250 
 

                      

 

            ಅನುಭ೦ದ ಡ 

          ನಿಯಮ ೮ ಘೂಟಗ್ಳು 

  ಬೆೀಲಾ  

 ದೊಡಡ ವರ ಆಟ 

ಒಟ್್ಟ ರೆ ಉದು ಳತೆ ೪.೩೧ ಅ೦ಗುಲ / ೧೦.೯೫ ಸ್ತ೦.ಮಿೀ. 

ಅ    ಅ(ಬ್ಯಯ ರಲ್ ಉದು ಳತೆ) ೨.೧೩ ಅ೦ಗುಲ / ೫.೪೦ ಸ್ತ೦.ಮಿೀ. 

ಬ(ಉದು ದ ಸಿು ಗೊೀಟ್) ೧.೩೮ ಅ೦ಗುಲ / ೩.೫೦ ಸ್ತ೦.ಮಿೀ. 

ಚ್ಚಕೆ  ಕ( ಚ್ಚಕೆ  ಸಿು ಗೊೀಟ್) ೦.೮೧ ಅ೦ಗುಲ / ೨.೦೬ ಸ್ತ೦.ಮಿೀ 

ಘೂಟಗ್ಳು 

ಎತತ ರ    ಡ  ೨೮ ಎ೦ಚ್ಚ / ೭೧ ಸ್ತ.ಮಿ. 

ವಾಯ ಸ್ವು  ಇ   

ಹೆಚೆಚ ೦ದರೆೀ ೧.೩೮ ಅ೦ಗುಲ /೩.೫೦ ಸ್ತ೦.ಮಿೀ.  

ಕಡಿಮ ಎ೦ದರೆೀ  ೧.೫ ಅ೦ಗುಲ / ೩.೮೧ ಸ್ತ೦.ಮಿೀ. 

ವಿಕೆಟ್ಿ ನ್ ಅಗ್ಲ  ೯ ಅ೦ಗುಲ / ೨೨.೮೬ ಸ್ತ. ಮಿ. 
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  ಅನುಭ೦ದ  ಇ 

 

• ಅದರ ತೀರು ಬೆರಳು ಮತ್ತತ  ಹೆಬೆಬ ರಳುಗ್ಳ ವಿನ್ಃ ಬೆೀರೆ ಬೆರಳುಗ್ಳ ನ್ಡುವೆ 

ಜೊೀಡಿಸುವ ಪ್ಟ್ಿ  (ವೆಬಿಬ ೦ಗ್) ಇರಬ್ಯರದು,  

• ತೀರು ಬೆರಳು ಮತ್ತತ  ಹೆಬೆಬ ರಳುಗ್ಳನುನ  ಜೊೀಡಿಸ್ಲು ಪ್ಟ್ಿ ಯನುನ  

ಸ್ಹಾಯಕೆೀಸೆ್ ರ ಅಳವಡಿಸ್ಬಹುದು. 

• ಹಾಗೆೀ ಉಪ್ಯೊೀಗಿಸಿದರೆ, ಜೊೀಡಿಸುವ ಪ್ಟ್ಿಯು ಹಿಗೆ್ದ೦ತಹ 

ವಸುತ ವಿನ್ದಾಗಿರಬೆೀಕು, ಇದಕೆೆ  ಮೀಲು ಮೈ ಹೊದ್ವಕೆ ಇದು ರೂ ಅದು ಬಲವಧಾನೆ 

ಮತ್ತತ  ಮಡಿಕೆಯನುನ  ಹೊ೦ದ್ವರಬ್ಯರದು. 

o ಪ್ಟ್ಿ ಯ ಮೀಲ್ಲನ್ ತ್ತದ್ವಯು ತೀರು ಬೆರಳು ಮತ್ತತ  ಹೆಬೆಬ ರಳು ಜೊೀಡಿಸುವ 

ಸ್ರಳ ರೆೀಖ್ಯಯ ಹೊರ ಬರಬ್ಯರದು.  

o ಹೆಬೆಬ ರಳನುನ  ಚಾಚ್ಚದಾಗ್ ಈ ಪ್ಟ್ಿ  ನೆಟ್ ಗೆ ಇರಬೆೀಕು. ಅನುಬ೦ಧ ಈ ಗ್ಮನಿಸಿ. 
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ಸೂಚ್ಾಾ೦ಕ 

ನಿಯಮ ಪುಟ 
The Preamble – The Spirit of Cricket         ಪಿೇಠಿಕೆ 17 / ೧೭ 

LAW 1 THE PLAYERS     ನಿಯಮ ೧ ಆಟಗಾರರು 
1.1   Number of players                                                              ೧.೧ ಆಟಗ್ಾರರ ಸ್೦ಖೆಯ 
1.2   Nomination and replacement of players                        ೧.೨ ನೆೇಮಕ ಹಾಗಲ ಆಟಗ್ಾರರ ಸ್೦ಖೆಯ 
1.3 Captain                                                                                  ೧.೩ ನಾಯಕ 

1.4   Responsibility of captains                                                  ೧.೪ ನಾಯಕರ ಜವಾಬಾದರಿ 

18/ ೧೮ 

LAW 2 THE UMPIRES    ನಿಯಮ ೨ ಅ೦ಪ ೈರ್ 

2.1 Appointment and attendance                                         ೨.೧ ನಿಯುಕ್ರತ ಮತ್ುತ ಹಾಜರಾತಿ 

2.2 Change of umpire                                                             ೨.೨ ಅ೦ಪೆೈರ್ ಬದಲಾವಣೆ 
2.3 Consultation with captains                                               ೨.೩ ನಾಯಕರೆಲಡನೆ ಸ್ಮಾಲೆಲೇಚ್ನೆ 
2.4     The wickets, creases, and boundaries                              ೨.೪ ಘಲಟಗಳು, ಕ್ರಿೇಸ್ಟ ಗಳು ಮತ್ುತ ಬೌ೦ಡರಿಗಳು 
2.5    Conduct of the match, implements and equipment     ೨.೫ ಪ೦ದಯವನ್ುು ನ್ಡೆಸ್ುವುದು, ಸ್ಲ್ಕರಣೆಗಳು ಮತ್ುತ  

                                                                                                        ಸಾಮಗಿಿಗಳು. 
2.6    Fair and unfair play                                                             ೨.೬ ನಿಯಮಾನ್ುಸಾರ ಮತ್ುತ ನಿಯಮ ಬಾಹಿರ ಆಟ 

2.7    Fitness for play                                                                    ೨.೭ ಆಟ ನ್ಡೆಸ್ಲ್ು ಯುಕತವಾದ ಅ೦ಶಗಳು. 
2.8  Suspension of play in dangerous or unreasonable circumstances     ೨.೮ ಅಪಾಯಕಾರಿ ಅಥವಾ ಅನ್ುಚ್ಚತ್ 

ಸ್ಟ೦ದಭಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಟವನ್ುು ನಿಲ್ಲಿಸ್ುವುದು 
2.9    Position of umpires                                                            ೨.೯ ಅ೦ಪೆೈರ್ ಸಾಿನ್ 

2.10   Umpires changing ends                                                    ೨.೧೦ ಅ೦ಪೆೈರ್ ತ್ುದಿಯನ್ುು ಬದಲಾಯಿಸ್ುವುದು. 
2.11   Disagreement and dispute                                              ೨.೧೧ ಭಿನಾುಭಿಪಾಿಯ ಹಾಗು ವಿವಾದ 

20/ ೨೦ 
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2.12   Umpire’s decision                                                             ೨.೧೨ ಅ೦ಪೆೈರ್ ನಿರ್ಣಯ 

2.13   Signals                                                                                        ೨.೧೩ ಸ್ನೆುಗಳು 
2.14   Informing the umpires                                                    ೨.೧೪ ಅ೦ಪೆೈರ್ ಗಳಿಗ್ೆ ತಿಳಿಸುವುದು 
2.15  Correctness of scores                                         ೨.೧೫ ಸ ೂಕೋರಿನ ನಿಖರತ  

LAW 3 SCORERS    ನಿಯಮ   ೩ ಸ ೂಕೋರರ್ ಗಳು 
3.1 Appointment of scorers    ೩.೧ ಸೆಲೆೇರರ್ ಗಳ ನೆೇಮಕಾತಿ 
3.2 Correctness of scores      ೩.೨ ಸ ೂಕೋರಿನ ನಿಖರತ  
3.3 Acknowledging signals    ೩.೩ ಸನ್ ುಗಳನುು ಅ೦ಗೋಕರಿಸುವುದು 

31/೩೧ 

LAW 4 THE BALL    ನಿಯಮ ೪   ಚ್ ೦ಡು 

4.1 Weight and size                                                                ೪.೧ ತೂಕ ಮತುು ಅಳತ  
4.2 Approval and control of balls                                         ೪.೨ ಚ್ ೦ಡುಗಳ ಅನುಮೋದನ್  ಮತುು ನಿಯ೦ತರಣ 
4.3 New ball                                                                           ೪.೩ ಹ ೂಸ ಚ್ ೦ಡು 
4.4 New ball in match of more than one day’s duration   ೪.೪ ಒ೦ದುದಿನಕ್ಕಕ೦ತ ಹ ಚ್ಚಿನ ದಿನಗಳ ಪ೦ದಾದಲ್ಲಿ ಹ ೂೋಸಚ್ ೦ಡಿನ್ಅ  

                                                                                                     ಬಳಕ  
4.5 Ball lost or becoming unfit for play                                ೪.೫ ಚ್ ೦ಡು ಕಳ ಯುವುದು ಅಥವಾ ಆಡಲು ಬಾರದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. 
4.6 Specifications                                                                    ೪.೬ ಮಾಪನಗಳು 

32/೩೨ 

LAW 5 THE BAT      ನಿಯಮ    ೫   ದಾ೦ಡು 
5.1 The bat                                ೫.೧ ದಾ೦ಡು 
5.2 The handle                          ೫.೨ ಹಿಡಿಕ                                     
5.3 The blade                            ೫.೩ ಆಡುವ ಭಾಗ (ಬ ಿೋಡು) 
5.4 Protection and repair             ೫.೪ ಆಡುವ ಭಾಗ (ಬ ಿೋಡ್) 
5.5 Damage to the ball                ೫.೫ ಚ್ ೦ಡಿಗ  ಹಾನಿ  

5.6 Contact with the ball              ೫.೬ ಚ್ ೦ಡಿನ್ ೂ೦ದಿಗ  ಸ೦ಪಕಕ. 
5.7 Bat size limits                       ೫.೭ ದಾ೦ಡಿನ ಅಳತ ಯ ಮಿತಿ 

35/೩೫ 



 

254 
 

5.8 Categories of bat                   ೫.೮ ದಾ೦ಡಿನ ವಗೋಕಕರಣಗಳು 

LAW 6    THE PITCH    ನಿಯಮ ೬ ಆಟದ ಪಟ್ಟಿ 

6.1 Area of pitch                            ೬.೧ ಆಟದ ಪಟ್ಟಿಯ ವಿಸ್ಥುೋಣಕ 

6.2 Fitness of pitch for play                ೬.೨ ಆಡಲು ಆಟದ ಪಟ್ಟಿಯ ಯುಕುತ .  
6.3 Selection and preparation             ೬.೩ ಆಯ್ಕಕ ಮತುು ಸ್ಥದಧತ  
6.4 Changing the pitch                     ೬.೪ ಆಟದ ಪಟ್ಟಿಯ ಬದಲಾವಣ  
6.5 Non-turf pitches                        ೬.೫ ಹುಲ್ಲಿನಲಿದ ಆಟದ ಪಟ್ಟಿ 
6.6 Junior Cricket                           ೬.೬ ಕ್ಕರಿಯರ ಕ್ಕರಕ ಟ್ 

39/೩೯ 

LAW 7   THE CREASES       ನಿಯಮ ೭ ಕ್ಕರೋಸ್ ಗಳು 
7.1 The creases                          ೭.೧ ಕ್ಕರೋಸ್ ಗಳು 
7.2 The bowling crease               ೭.೨ ಬೌಲ್ಲ೦ಗ ಕ್ಕರೋಸ್ 

7.3 The popping crease               ೭.೩ ಪೊಪಿ೦ಗ ಕ್ಕರೋಸ್ 

7.4 The return creases                ೭.೪ ರಿಟನ್ಕ ಕ್ಕರೋಸ್ 

41/೪೧ 

LAW 8   THE WICKETS       ನಿಯಮ ೮    ಘೂಟಗಳು 
8.1 Description, width and pitching                     ೮.೧ ವಿವರಣ , ಅಗಲ ಮತುು ನ್ ಡುವಿಕ . 
8.2 Size of stumps                                                   ೮.೨ ಘೂಟಗಳ ಅಳತ  
8.3 The bails                                                            ೮.೩ ಬ ೋಲ್ಸ್ 
8.4 Junior cricket                                                    ೮.೪ ಕ್ಕರಿಯರ ಕ್ಕರಕ ಟ್ 

8.5 Dispensing with bails                                      ೮.೫ ಬ ೋಲ್ಸ್ ಗಳನುು ಉಪಯೋಗಸದಿರುವುದು 

43/೪೩ 

LAW 9 PREPARATION AND MAINTENANCE OF THE PLAYING AREA    ನಿಯಮ ೯ ಆಟದ ಮೈದಾನವನುು 
ಸ್ಥದಧಪಡಿಸುವುದು ಮತುು ಉಸುುವಾರಿ 
9.1 Rolling                                                                              ೯.೧ ರ ೂೋಲ್ಲ೦ಗ್ (ಉರುಳುಕಲುಿ ಉರುಳಿಸುವುದು) 
9.2 Clearing debris from the pitch                                      ೯.೨ ಆಟದ ಪಟ್ಟಿಯ ಮೋಲ್ಲನ ಕಸವನುು ತ ಗ ಯುವುದು 

45/೪೫ 
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9.3 Mowing                                                                            ೯.೩ ಹುಲುಿ ಕತುರಿಸುವುದು 
9.4 Watering the pitch                                                         ೯.೪ ಆಟದ ಪಟ್ಟಿಗ  ನಿೋರು ಹನಿಸುವುದು 
9.5 Re-marking creases                                                        ೯.೫ ಕ್ಕರೋಸ್ ಗಳನುು ಮರು ಗುರುತು ಮಾಡುವುದು 
9.6 Maintenance of foot holes                                            ೯.೬ ಹ ಜ್ ೆಯ ಗುರುತುಗಳನುು ಸರಿಪಡಿಸುವುದು 
9.7 Securing of footholds and maintenance of pitch     ೯.೭ ಹ ಜ್ ೆಯ ಗುರುತುಗಳನುು ಭದರಪಡಿಸುವುದು ಮತುು ಆಟದ ಪಟ್ಟಿಯ 

ಉಸುುವಾರಿ 

9.8 Non-turf pitches                                                            ೯.೮ ಹುಲ್ಲಿನಲಿದ ಆಟದ ಪಟ್ಟಿ 

 

LAW 10   COVERING THE PITCH      ನಿಯಮ ೧೦ ಆಟದ ಪಟ್ಟಿಯನುು ಹ ೂದಿಸುವುದು. 

10.1 Before the match                                          ೧೦.೧ ಅ೦ದಾಕ ಕ ಮದಲು 

10.2 During the match                                          ೧೦.೨ ಪ೦ದಾದ ಅವಧಿಯಲ್ಲ ಿ

10.3 Removal of covers                                         ೧೦.೩ ಹ ೂದಿಕ  ತ ಗ ಯುವುದು. 

50/೫೦ 

LAW 11 INTERVALS     ನಿಯಮ   ೧೧ ವಿರಾಮಗಳು 
11.1 An interval                                                      ೧೧.೧ ವಿರಾಮವ ೦ದರ  
11.2 Duration of intervals                                          ೧೧.೨ ವಿರಾಮಗಳ ಅವಧಿ 

11.3 Allowance for interval between innings                  ೧೧.೩ ಸ್ರದಿಗಳ ನಡುವಿನ ವಿರಾಮದ ಅವಧಿ 

11.4 Changing agreed times of intervals                        ೧೧.೪ ವಿರಾಮಗಳ ನಿರ್ಾಕರಿತ ಅವಧಿಯನುು ಬದಲಾಯಿಸುವುದು 
11.5 Changing agreed time for lunch interval                 ೧೧.೫ ಊಟದ ವಿರಾಮದ ನಿರ್ಾಕರಿತ ಅವಧಿಯನುು ಬದಲಾಯಿಸುವುದು 
11.6 Changing agreed time for tea interval                     ೧೧.೬ ಚಹಾ ವಿರಾಮದ ನಿರ್ಾಕರಿತ ಸಮಯವನುು ಬದಲಾಯಿಸುವುದು 
11.7 Lunch or tea interval – 9 wickets down                   ೧೧.೭ ಊಟದ ಮತುು ಚಹಾ ವಿರಾಮ – ೯ ಹುದದರಿಗಳ ಪಥನ 

11.8 Intervals for drinks                                             ೧೧.೮ ಪಾನಿೋಯ ವಿರಾಮ 

11.9 Agreement to forgo intervals                                ೧೧.೯ ವಿರಾಮಗಳನುು ತಾಜಿಸಲು ಒಪಪ೦ದ. 

51/೫೧ 
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11.10 Scorers to be informed                                      ೧೧.೧೦ ಸ ೂಕೋರರ್ ಗಳಿಗ  ತಿಳಿಸುವುದು. 

LAW 12 START OF PLAY; CESSATION      ನಿಯಮ ೧೨ ಆಟದ ಪಾರರ೦ಭ ಮತುು 
ಮುಕಾುಯ. 

12.1 Call of Play                                             ೧೨.೧“ಪ ಿೋ” ಕರ ಯುವುದು. 
12.2 Call of Time                                           ೧೨.೨ “ಟ ೈ೦” ಕರ ಯುವುದು 
12.3 Removal of bails                                     ೧೨.೩ ಬ ೋಲ್ಸ್ ಗಳನುು ತ ಗ ಯುವುದು 
12.4 Starting a new over                                 ೧೨.೪ ಹ ೂಸ ಓವರ್ ಪಾರರ೦ಭಿಸುವುದು 
12.5 Completion of an over                             ೧೨.೫ ಓವರ್ ಪೂಣಕಗ ೂಳಿಸುವುದು 
12.6 Last hour of match – number of overs         ೧೨.೬ ಪ೦ದಾದ ಕ ೂನ್ ಯ ಒ೦ದು ಘ೦ಟ  – ಓವರ್ ಗಳ ಸ೦ಖ್ ಾ 
12.7 Last hour of match – interruptions of play   ೧೨.೭ ಪ೦ದಾದ ಕ ೂನ್ ಯ ಒ೦ದು ಘ೦ಟ  – ಆಟದಲ್ಲಿ ತಡ ಗಳು 

12.8 Last hour of match – intervals between innings   ೧೨.೮ ಪ೦ದಾದ ಕ ೂನ್ ಯ ಒ೦ದು ಘ೦ಟ  – ಸರದಿಗಳ ನಡುವಿನ  
                                                                                                  ವಿರಾಮಗಳು 

12.9 Conclusion of match                                    ೧೨.೯ ಪ೦ದಾದ ಮುಕಾುಯ 

12.10 Completion of last over of match                     ೧೨.೧೦ ಪ೦ದಾದ ಕ ೂನ್ ಯ ಓವರನುು ಪೂಣಕಗ ೂಳಿಸುವುದು 

12.11 Bowler unable to complete an over during last hour of match.   

೧೨.೧೧ ಪ೦ದಾದ ಕ ೂನ್ ಯ ಘ್೦ಟ ಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬೌಲರ್ ಓವರನುು  ಪೂಣಕಗ ೂಳಿಸಲಾಗದಿರುವುದು 

59/೫೯ 

LAW 13 INNINGS   ನಿಯಮ ೧೩ ಸರದಿ 
13.1 Number of innings                                      ೧೩.೧ ಸರದಿಗಳ ಸ೦ಖ್ ಾ 
13.2 Alternate innings                                       ೧೩.೨ ಅದಲು ಬದಲು ಸರದಿ 

13.3 Completed innings                                     ೧೩.೩ ಪೂನಕಗ ೂ೦ಡ ಸರದಿ. 
13.4 The toss                                                  ೧೩.೪ ನ್ಾಣಾ ಚ್ಚಮುುವಿಕ  
13.5 Decision to be notified                               ೧೩.೫ ನಿರ್ಾಕರವನುು ತಿಳಿಸುವುದು. 

66/೬೬ 
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LAW 14 THE FOLLOW-ON   ನಿಯಮ ೧೪ ಮರಳಿ ಸರದಿಯ ಮು೦ದುವರಿಕ  

14.1 Lead on first innings                                  ೧೪.೧ ಮದಲನ್ ಯ ಸರದಿಯಲ್ಲಿ ಮುನುಡ  
14.2 Notification                                           ೧೪.೨ ತಿಳಿಸುವುದು 
14.3 First day’s play lost                                   ೧೪.೩ ಮೊದಲ್ನೆಯ ದಿನದ ಆಟ ಆಗದಿದದರ . 

68/೬೮ 

LAW 15   DECLARATION AND FORFEITURE   ನಿಯಮ ೧೫ ಸರದಿಯ ಸಮಾಪಿುಯ ಘೂೋಷಣ  
ಮತುು ತಾಜಿಸುವುದು 
15.1 Time of declaration                                  ೧೫.೧ ಸರದಿ ಸಮಾಪಿುಗ ೂಳಿಸುವುದು 
15.2 Forfeiture of an innings                              ೧೫.೨ ಸರದಿಯನುು ತಾಜಿಸುವುದು 
15.3 Notification                                          ೧೫.೩ ತಿಳಿಸುವುದು       

69/೬೯ 

LAW 16   THE RESULT    ನಿಯಮ ೧೬ ಫಲ್ಲತಾ೦ಶ 
16.1 A Win – two-innings match                                             ೧೬.೧ ಗ ಲವು – ಎರಡು ಪಾಳಿಗಳ ಪ೦ದಾ 
16.2 A Win – one-innings match                                             ೧೬.೨ ಗ್ೆಲ್ವು ಒ೦ದು ಸರದಿಯ ಪ೦ದಾ 
16.3 Umpires awarding a match                                                ೧೬.೩ ಅ೦ಪ ೈರ್ ಪ೦ದಾವನುು ಅನುದಾನಿಸುವುದು. 
16.4 Matches in which there is an agreement under Law 13.1.2        ೧೬.೪ ನಿಯಮ ೧೩.೧.೨ರ ಅನುಸಾರ ಒಪಪ೦ದಗಳುಳಳ  

                                                                                                                          ಪ೦ದಾಗಳು. 
16.5 All other matches – A Tie or Draw                                       ೧೬.೫ ಇತರ ಎಲಾಿ ಪ೦ದಾಗಳು – ಟ ೈ ಅಥವಾ ಸಮ  

                                                                                                                              (ಡಾರ) 
16.6 Winning hit or extras                                                       ೧೬.೬ ಗ ಲುವಿನ ಹ ೂಡ ತ ಇಲಿವ ೋ ಅತಿರಿಕು ಓಟಗಳು 

16.7 Statement of result                                                         ೧೬.೭ ಫಲ್ಲತಾ೦ಶದ ವಾಾಖ್ ಾ 
16.8 Correctness of result                                                       ೧೬.೮ ಸರಿಯಾದ ಫಲ್ಲತಾ೦ಶ 

16.9 Mistakes in scoring                                                         ೧೬.೯ ಸ ೂಕೋರಿ೦ಗನಲ್ಲಿ ಲ ೂೋಪಗಳು 

16.10 Result not to be changed                                                ೧೬.೧೦ ಫಲ್ಲತಾ೦ಶ ಬದಲ್ಲಸಬಾರದು.  

70/೭೦ 
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LAW 17 THE OVER   ನಿಯಮ ೧೭ ಓವರ್ 
17.1 Number of balls                                                            ೧೭.೧ ಎಸ ತಗಳ ಸ೦ಖ್ ಾ 
17.2 Start of an over                                                            ೧೭.೨ ಓವರ್ ಪಾರರ೦ಭ 

17.3 Validity of balls                                                            ೧೭.೩ ಎಸ ತಗಳ ನಿಯಮ ಬದಧತ  
17.4 Call of Over                                                                 ೧೭.೪ ಓವರ್ ಕರ ಯುವುದು 
17.5 Umpire miscounting                                                      ೧೭.೫ ಅ೦ಪ ೈರ್ ತಪಾಪಗ ಎಣಿಸುವುದು. 
17.6 Bowler changing ends                                                    ೧೭.೬ ಬೌಲರ್ ತುದಿ ಬದಲಾಯಿಸುವುದು. 
17.7 Finishing an over                                                          ೧೭.೭ ಓವರ್ ಪೂಣಕಗ ೂಳಿಸುವುದು 
17.8 Bowler incapacitated or suspended during an over               ೧೭.೮ ಓವರಿನ ಮಧ್ಾದಲ್ಲಿ ಬೌಲರ್ ಅಸವಸಿನ್ಾಗುವುದು      

                                                                                                                          ಇಲಿವ ೋ ಅಮಾನತುುಗ ೂಳುಳವುದು. 

 

76/೭೬ 

LAW 18 SCORING RUNS   ನಿಯಮ ೧೮ ಓಟಗಳ ಗಳಿಕ  
18.1 A run                                                                         ೧೮.೧ ಓಟ 

18.2 Runs disallowed and runs not scored                                ೧೮.೨ ಅನುಮತಿಸದ ಓಟಗಳು. 
18.3 Short runs                                                                  ೧೮.೩ ಅಪೂಣಕ ಓಟಗಳು 

18.4 Unintentional short runs                                                ೧೮.೪ ಉದ ದೋಶರಹಿತ ಅಪೂಣಕ ಓಟ 

18.5 Deliberate short runs                                                    ೧೮.೫ ಉದೆದೇಶಪೂವಣಕ ಅಪೂಣಕ ಓಟ 

18.6 Runs awarded for penalties                                            ೧೮.೬ ಅನ್ುದಾನಿಸ್ುವ ದ೦ಡದ ಓಟಗಳು. 
18.7 Runs scored for boundaries                                            ೧೮.೭ ಬೌ೦ಡರಿಗಳಿ೦ದ ಓಟ ಗಳಿಕ . 
18.8 Runs scored when a batter is dismissed                             ೧೮.೮ ದಾ೦ಡಿಗನು ಔಟ್ ಆದಾಗ ಓಟಗಳ ಗಳಿಕ . 
18.9 Runs scored when the ball becomes dead other than at the fall of a wicket.   

೧೮.೯ ದಾ೦ಡಿಗನು ಔಟ್ ಆದ ಸ೦ದಭಕಗಳನುು ಹ ೂರತುಪಡಿಸ್ಥ, ಚ್ ೦ಡು ಡ ಡ್ ಆದಾಗ ಪರಿಗಣಿಸಬ ೋಕಾದ ಓಟಗಳು 

18.10 Crediting of runs scored                                               ೧೮.೧೦ ಗಳಿಸ್ಥದ ಓಟಗಳನುು ಗಣನ್ ಗ  ತ ಗ ದುಕ ೂಳುಳವುದು. 
18.11 Batter returning to original end                                      ೧೮.೧೧ ದಾ೦ಡಿಗರು ತವು ಬಟಿ ತುದಿಗ  ಮರಳಿ ಬರುವುದು. 

79/೭೯ 
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18.12 Batter returning to wicket he/she has left                         ೧೮.೧೨ ದಾ೦ಡಿಗರು ತವು ಬಟಿ ವಿಕ ಟ್ ಗ  ಮರಳಿ 
ಬರುವುದು 

 
 

 

LAW 19   BOUNDARIES   ನಿಯಮ   ೧೯ ಬೌ೦ಡರಿಗಳು 

19.1 Determining the boundary of the field of play                        ೧೯.೧ ಆಟದ ಮೈದಾನದ ಸ್ಥೋಮಾ ರ ೋಖ್ ಯನುು   

                                                                                                                                       ನಿಧ್ಕರಿಸುವುದು 

19.2 Identifying and marking the boundary                                ೧೯.೨ ಸ್ಥೋಮಾ ರ ೋಖ್ ಯನುು ಗುರುತಿಸುವುದು 

19.3 Restoring the boundary                                               ೧೯.೩ ಸ್ಥೋಮಾ ರ ೋಖ್ ಯನುು ಸವಸಾಿನಕ ಕ ತರುವುದು 

19.4 Ball grounded beyond the boundary                                 ೧೯.೪ ಚೆ೦ಡು ಬೌ೦ಡರಿಯಾಚ್  ನ್ ಲಕ ಕ ತಾಗುವುದು. 
19.5 Fielder grounded beyond the boundary                              ೧೯.೫ ಕ್ ೋತರ ರಕ್ಷಕನು ಬೌ೦ಡರಿಯಾಚ್  ನ್ ಲದ  

                                                                         ಸ೦ಪಕಕದಲ್ಲಿರುವುದು. 
19.6 Boundary allowances                                                 ೧೯.೬ ಬೌ೦ಡರಿ ಗಳಿಕ  
19.7 Runs scored from boundaries                                        ೧೯.೭ ಬೌ೦ಡರಿಗಳಿ೦ದ ಓಟಗಳ ಗಳಿಕ . 

19.8 Overthrow or wilful act of fielder                                    ೧೯.೮ ಮೋರ  ಮಿೋರಿದ ಎಸ ತ ಅಥವಾ ಕ್ ೋತರ ರಕ್ಷಕರ  

                                                                       ಉದ ದೋಶ ಪೂರಿತ ಕೃತಾ 

89/೮೯ 

LAW 20   DEAD BALL   ನಿಯಮ ೨೦ ಡ ಡ್ ಬಾಲ್ಸ 
20.1 Ball is dead                                                            ೨೦.೧ ಬಾಲ್ ಡ ಡ್ ಆಗದ . 
20.2 Ball finally settled                                                     ೨೦.೨ ಚೆ೦ಡು ಅ೦ತಿಮವಾಗ ಕ ೈ ಸ ೋರುವುದು. 

96/೯೬ 
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20.3 Call of Over or Time                                                   ೨೦.೩ ಓವರ್ ಅಥವಾ “ಟ ೈ೦” ಕರ ಯುವುದು 

20.4 Umpire calling and signalling Dead ball                               ೨೦.೪ ಅ೦ಪ ೈರ್ “ಡ ಡ್ ಬಾಲ್ಸ” ಎ೦ದು ಕರ ದು  
                                                                              ಸನ್ ು ಮಾಡುವುದು 

20.5 Ball ceases to be dead                                               ೨೦.೫ ಚ್ ೦ಡು ಯಾವಾಗ ಆಟದಲ್ಲಿ ಬರುತುದ ೦ದರ . 
20.6 Dead ball not to be revoked                                         ೨೦.೬ ಡ ಡ್ ಬಾಲ್ಸ ರದುದ ಮಾಡಬಾರದು. 
20.7 Dead ball; ball counting as one of over                              ೨೦.೭ ಡೆಡ್ ಬಾಲ್ಸ – ಓವರಿನ ಒ೦ದು ಎಸ ತವ ೦ದು  

                                                                                                                                   ಎಣಿಸುವುದು 
LAW 21   NO BALL     ನಿಯಮ ೨೧ ನ್ ೂೋ ಬಾಲ್ಸ (ನಿಯಮ ಬಾಹಿರ ಎಸ ತ) 
21.1 Mode of delivery                                                         ೨೧.೧ ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ಶ ೈಲ್ಲ 

21.2 Fair delivery – the arm                                                  ೨೧.೨ ನಿಯಮಬದಧ ಎಸ ತ (ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್) – ತ ೂೋಳು 

21.3 Ball thrown or delivered underarm – action by umpires.  
 ೨೧.೩ ಚ್ ೦ಡನುು ನಿಯಮಬಾಹಿರವಾಗ ಎಸ ಯುವುದು ಇಲಿವ ೋ ತ ೂೋಳಿನ ಮಟಿದ ಕ ಳಗನಿ೦ದ ಹಾಕುವುದು 
21.4 Bowler throwing towards striker’s end before delivery.   

 ೨೧.೪ ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಕ೦ತ ಮದಲು ಬೌಲರ್ ಚ್ ೦ಡನುು ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗನ ತುದಿಗ  ಎಸ ಯುವುದು 
21.5 Fair delivery – the feet                                                   ೨೧.೫ ನಿಯಮಬದಧ ಎಸ ತ – ಪಾದಗಳ ಸಾಿನ 

21.6 Bowler breaking wicket in delivering ball                            ೨೧.೬ ಬೌಲ್ರ್ ಬೌಲ್ಲ೦ಗ್ ಮಾಡುವಾಗ ವಿಕ ಟ್  
                                                                                          ಬೋಳಿಸುವುದು. 

21.7 Ball bouncing more than once, rolling along the ground, or pitching off the pitch.   
 ೨೧.೭ ಚ್ ೦ಡು ಒ೦ದಕ್ಕಕ೦ತ ಹ ಚುಿ ಸಲ ಪುಟ್ಟಯುವುದು, ನ್ ಲದ ಮೋಲ  ಉರುಳುವುದು ಮತುು ಆಟದ ಪಟ್ಟಿಯ ಹ ೂರಗ  ಪುಟ್ಟಗ  ಆಗುವುದು 
21.8 Ball causing the striker to leave the pitch, or ball coming to rest in front of striker’s wicket.   

 ೨೧.೮  ಚ್ ೦ಡನುು ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗನ ವಿಕ ಟ್ ಮು೦ದ  ಚ್ ೆಂಡು ಬ೦ದು ನಿಲುಿವುದು 
21.9 Fielder intercepting a delivery                                            ೨೧.೯ ಬೌಲ್ಸ ಮಾಡಲಪಟಿ ಚ್ ೦ಡನುು ಕ್ ೋತರ ರಕ್ಷಕ 

ತಡ ದರ . 
21.10 Ball bouncing overhead height of striker                             ೨೧.೧೦ ಚ್ ೦ಡನ್ ುದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗನ ತಲ ಯಮೋಲ್ಲ೦ದ  

102/೧೦೨ 
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                                                                                       ಚ್ ೦ಡು ಎಗರುವುದು. 
21.11 Call of No ball for infringement of other Laws                       ೨೧.೧೧ ಇತರ ನಿಯಮಗಳ ಉಲಿ೦ಘನ್ ಗಾಗ “ನ್ ೂೋ  

                                                                                            ಬಾಲ್ಸ” ಕರ ಯುವುದು 
21.12 Revoking a call of No ball                                                 ೨೧.೧೨ ನ್ ೂೋ ಬಾಲ್ಸ ಕರ ಯನುು ಹಿ೦ತ ಗ ದುಕ ೂಳುಳವುದು 
21.13 No ball to over-ride Wide                                               ೨೧.೧೩ ನ್ ೂೋ ಬಾಲ್ಸ ವ ೈಡ್ ಕರ ಯನುು  

                                                                                            ಅಮಾನಾಗ ೂಳಿಸುವುದು 
21.14 Ball not dead                                                                 ೨೧.೧೪ ಚ್ ೦ಡು ಡ ಡ್ ಆಗುವುದಿಲಿ 
21.15 Penalty for a No ball                                                        ೨೧.೧೫ ನ್ ೂೋ ಬಾಲ್ಸ ಕರ ಗ  ದ೦ಡ 

21.16 Runs resulting from a No ball – how scored                           ೨೧.೧೬ ನ್ ೂೋ ಬಾಲ್ಸ ದಿ೦ದ ಗಳಿಸ್ಥದ ಓಟಗಳನುು 
ಹ ೋಗ   
                                                                                            ಲ ಕ್ಕಕಸಬ ೋಕು. 

21.17 No ball not to count                                                         ೨೧.೧೭ ನ್ ೂೋ ಬಾಲ್ಸ ಎಣಿಸಬಾರದು. 
21.18 Out from a No ball                                                           ೨೧.೧೮ ನ್ ೂೋ ಬಾಲ್ಸ ನಿ೦ದ ಔಟ್ ಆದಾಗ. 

LAW 22   WIDE BALL   ನಿಯಮ ೨೨ ವ ೈಡ್ ಬಾಲ್ಸ 
22.1 Judging a Wide                                 ೨೨.೧ ವ ೈಡ್ ನಿಧ್ಕರಿಸುವುದು 

22.2 Call and signal of Wide ball                     ೨೨.೨ ವ ೈಡ್ ಬಾಲ್ಸ ಎ೦ದು ಕರ ದು ಸನ್ ು ಮಾಡುವುದು. 
22.3 Revoking a call of Wide ball                     ೨೨.೩ ವ ೈಡ್ ಕರ ಯನುು ಹಿ೦ತ ಗ ದುಕ ೂಳುಳವುದು 

22.4 Delivery not a Wide                             ೨೨.೪ ಬೌಲ್ಸ ಮಾಡಿದ ಎಸ ತ ವ ೈಡ್ ಅಲ ಿ

22.5 Ball not dead                                    ೨೨.೫ ಚ್ ೦ಡು ಡ ಡ್ ಅಲ ಿ

22.6 Penalty for a Wide                              ೨೨.೬ ವ ೈಡ್ ಗ  ದ೦ಡ 

22.7 Runs resulting from a Wide – how scored      ೨೨.೭ ವ ೈಡ್ ನಿ೦ದ ಗಳಿಸ್ಥದ ಓಟಗಳನುು ಹ ೋಗ  ಲ ಕ್ಕಕಸಬ ೋಕು. 
22.8 Wide not to count                              ೨೨.೮ ವ ೈಡ್ ಬಾಲ್ಸ ಎಣಿಸಬಾರದು. 

112/೧೧೨ 
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22.9 Out from a Wide                                ೨೨.೯ ವ ೈಡ್ ಬಾಲ್ಸ  ನಿ೦ದ ಔಟ್ ಆಗುವುದು 

LAW 23   BYE AND LEG BYE   ನಿಯಮ ೨೩ ಬ ೈ ಮತುು ಲ ಗ್ ಬ ೈ 
23.1 Byes                                               ೨೩.೧ ಬ ೈಸ್ 

23.2 Leg byes                                           ೨೩.೨ ಲೆಗ್ ಬ ೈಸ್ 

23.3 Leg byes not to be awarded                       ೨೩.೩ ಲ ಗ್ ಬ ೈಸ್ ಓಟಗಳನುು ಅನುಮತಿಸದಿರುವುದು. 

115/೧೧೫ 

LAW 24   FIELDER’S ABSENCE; SUBSTITUTES    ನಿಯಮ ೨೪   ಕ್ ೋತರ ರಕ್ಷಕನ ಅನುಪಸಿ್ಥತಿ; 
ಬದಲ್ಲ ಆಟಗಾರ 
24.1 Substitute fielders                                    ೨೪.೧ ಬದಲ್ಲ ಕ್ ೋತರ ರಕ್ಷಕರು 
24.2 Fielder absent or leaving the field of play        ೨೪.೨ ಕ್ೆೇತ್ಿ ರಕ್ಷಕ- ಅನುಪಸ್ಥಿತಿ ಇಲಿವ ೋ ಮೈದಾನದಿ೦ದ ಹ ೂರ ಹ ೂೋಗುವುದು. 
24.3 Penalty time not incurred                            ೨೫.೩ ದ೦ಡದ ಅವಧಿ ಅನವಯವಾಗುವುದಿಲಿ. 
24.4 Player returning without permission               ೨೫.೪ ಅನ್ುಮತಿ ಇಲಿದ ೋ ಆಟಗಾರನು ಹಿ೦ತಿರುಗುವುದು 

117/೧೧೭ 

LAW 25   BATTER’S INNINGS; RUNNERS   ನಿಯಮ ೨೫ ದಾ೦ಡಿಗ (ದಾ೦ಡಿಗನ/ಳ) ಸರದಿ:  
ಓಟಗಾರರು 
25.1 Eligibility to act as a batter or runner                              ೨೫.೧ ದಾ೦ಡಿಗ ಅಥವಾ ಓಟಗಾರನ್ಾಗ ಕಾಯಕ  

                                                                                                                  ನಿವಕಹಿಸುವುದು. 
25.2 Commencement of a batter’s innings                             ೨೫.೨ ದಾ೦ಡಿಗನ ಸರದಿಯ ಪಾರರ೦ಭ 

25.3  Restriction on batter commencing an innings                   ೨೫.೩ ದಾ೦ಡಿಗನ ಸರದಿಯ ಪಾರರ೦ಭಕ ಕ ನಿಬಕ೦ಧ್. 
25.4 Batter retiring                                                           ೨೫.೪ ದಾ೦ಡಿಗ ನಿವೃತುನ್ಾಗುವುದು. 
25.5    Runners                                                                ೨೫.೫ ಓಟಗಾರರು 
25.6 Dismissal and conduct of a batter and his/her runner         ೨೫.೬ ದಾ೦ಡಿಗ ಮತುು ಅವನ /ಅವಳ ಓಟಗಾರನನುು ಔಟ್  

                                                                                      ಮಾಡುವುದು ಹಾಗೂ ನಡತ . 

123/೧೨೩ 
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25.7 Restriction on the striker’s runner                                  ೨೫.೭ ಚ್ ೦ಡನುು ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗನ/ಳ ಓಟಗಾರನ  
                                                                                       ಮೋಲ್ಲನ ನಿಬಕ೦ಧ್ 

25.8 Striker’s right to play the ball                                        ೨೫.೮ ಚ್ 0ಡನ್ ುದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗನ/ಳ ಚ್ 0ಡನ್ಾುಡುವ  
                                                                                          ಅಧಿಕಾರ 

LAW 26   PRACTICE ON THE FIELD   ನಿಯಮ ೨೬ ಆಟದ ಮೈದಾನದಲಿ್ಲ ಅಭಾಾಸ 
26.1 Practice on the pitch or the rest of the square                  ೨೬.೧ ಆಟದ ಪಟ್ಟಿಯ ಮೋಲ  ಮತುು ಚ್ೌಕಾಕಾರದ ಉಳಿದ 

                                                                                                                      ಭಾಗದ ಮೋಲ  ಅಭಾಾಸ 

26.2 Practice on the outfield                                               ೨೬.೨ ಹ ೂರ ಮೈದಾನ (ಔಟ್ ಫೋಲ್ಸ್) ದಲ್ಲಿ ಅಭಾಾಸ 

26.3 Trial run-up                                                              ೨೬.೩ ಅಭಾಯಸ್ದ ಓಟ (ರನ್ ಅಪ್) 
26.4  Penalties for contravention                                          ೨೬.೪ ಉಲ್ಿ೦ಘನ್ ಗಾಗ ದ೦ಡಗಳು 

131/೧೩೧ 

LAW 27   THE WICKET-KEEPER   ನಿಯಮ ೨೭ ಘೂಟ ರಕ್ಷಕ 
27.1 Protective equipment                                                  ೨೭.೧ ಸುರಕ್ಾ ಉಪಕರಣಗಳು 

27.2 Gloves                                                                      ೨೭.೨ ಕ ೈ ಗವಚಗಳು 

27.3 Position of wicket-keeper                                              ೨೭.೩ ಘಲಟ ರಕ್ಷಕನ ಸಾಿನ 

27.4 Movement by wicket-keeper                                          ೨೭.೪ ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನ ಚಲನ್  
27.5 Restriction on actions of wicket-keeper                             ೨೭.೫ ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನ ಹಾವಭಾವಗಳ ಮೋಲ್ಲನ ನಿಬಕ೦ಧ್ 

27.6 Interference with wicket-keeper by striker                         ೨೭.೬ ಚ್ ೦ಡನುು ಎದುರಿಸುವ ದಾ೦ಡಿಗನಿ೦ದ ಘೂಟ  
                                                                                       ರಕ್ಷಕನಿಗ  ಅಡಿ್ಪಡಿಸುವಿಕ  

 

134/೧೩೪ 

LAW 28   THE FIELDER     ಯಮ ೨೮ ಕ್ ೋತರ ರಕ್ಷಕ 
28.1 Protective equipment                                      ೨೮.೧ ಸುರಕ್ಾ ಉಪಕರಣಗಳು 

28.2 Fielding the ball                                              ೨೮.೨ ಚ್ ೦ಡಿನ ಕ್ ೋತರ ರಕ್ಷಣ  

138/೧೩೮ 
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28.3 Protective helmets belonging to the fielding side     ೨೮.೩ ಕ್ ೋತರ ರಕ್ಷಣ  ತ೦ಡಕ ಕ ಸ ೋರಿದ ಸುರಕ್ಾ ಶಿರಸಾಾಣಗಳು. 
28.4 Limitation of on side fielders                               ೨೮.೪ ಆನ್ (ಬಲ) ಭಾಗದ ಕ್ ೋತರ ರಕ್ಷಕರ ಮಿತಿ 

28.5 Fielders not to encroach on pitch                         ೨೮.೫ ಆಟದ ಪಟ್ಟಿಯ ಮೋಲ  ಕ್ ೋತರ ರಕ್ಷಕರ ಅತಿಕರಮಣ (ಎನ್  
                                                                            ಕ ೂರೋಚ ಮ೦ಟ್)  

28.6 Movement by any fielder other than the wicket-keeper ೨೮.೬ ಕ್ ೋತರ ರಕ್ಷಕ ಚಲನ್  ಘೂಟರಕ್ಷಕನನುು ಹ ೂರತುಪಡಿಸ್ಥ. 

LAW 29   THE WICKET IS BROKEN   ನಿಯಮ ೨೯ ವಿಕ ಟ್ ಬೋಳಿಸುವುದು. 
29.1 The wicket is broken                                          ೨೯.೧ ವಿಕೆಟನ್ುು ಬೋಳಿಸುವುದು. 
29.2 Breaking the wicket fairly                                    ೨೯.೨ ವಿಕೆಟನ್ುು ನಿಯಮಬದಧವಾಗಿ ಬ್ರೇಳಿಸ್ುವುದು. 
29.3 One bail off                                                      ೨೯.೨ ಒ೦ದು ಬ ೋಲ್ಸ ಬದದರ  
29.4 Remaking wicket                                                ೨೯.೩ ವಿಕೆಟನ್ುು ಮತ ು ಸರಿಪಡಿಸುವುದು 
29.5 Dispensing with bails                                           ೨೯.೪ ಬ ೋಲ್ಸ ಗಳನುು ತ ಗ ದಿಡುವುದು 

 

145/೧೪೫ 

LAW 30   BATTER OUT OF HIS/HER GROUND   ನಿಯಮ ೩೦ ದಾ೦ಡಿಗ (ದಾ೦ಡಿಗನು/ಳು) ತನು 
ಜ್ಾಗದಿ೦ದ ಹ ೂರಗರುವುದು 
30.1 When out of his/her ground                                              ೩೦.೧ ಯಾವಾಗ ತನು ನಿಗದಿತ ಜ್ಾಗದಿ೦ದ ಹ ೂರಗದಾದನ್ /ಹ ೂರಗದಾದಳ  
30.2 Which is a batter’s ground                                                 ೩೦.೨ ದಾ೦ಡಿಗನ/ಳ ನಿಗದಿತ ಜ್ಾಗ ಯಾವುದು? 

30.3 Position of non-striker                                                        ೩೦.೩ ಬೌಲರ್ ತುದಿಯ ದಾ೦ಡಿಗನ/ಳ ಸಾಿನ(ಜ್ಾಗ) 

148/೧೪೮ 

LAW 31   APPEALS    ನಿಯಮ ೩೧ ಮನವಿಗಳು  
31.1 Umpire not to give batter out without an appeal        ೩೧.೧ ಅ೦ಪ ೈರ್ ಮನವಿ ಇಲಿದ ಹ ೂರತು ದಾ೦ಡಿಗನನುು ಔಟ್ 

ಕ ೂಡಬಾರದು. 
31.2 Batter dismissed                                                 ೩೧.೨ ದಾ೦ಡಿಗ ಔಟಾಗುವುದು. 
31.3 Timing of appeals                                                ೩೧.೩ ಮನ್ವಿ ಸಲ್ಲಿಸುವ ವ ೋಳ  
31.4 Appeal “How’s That?”                                          ೩೧.೪  ಮನವಿ – “ಹೌ ಈಸ್ ದಟ್” 

31.5 Answering appeals                                              ೩೧.೫ ಮನ್ವಿಗಳಿಗ್ೆ ಉತುರಿಸುವುದು 

150/೧೫೦ 
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31.6 Consultation by umpires                                       ೩೧.೬ ಅ೦ಪ ೈರ್ ಗಳ ನಡುವ  ಸಮಾಲ ೂೋಚನ್  
31.7 Batter leaving the wicket under a misapprehension       ೩೧.೭ ದಾ೦ಡಿಗನು ತಪುಪ ತಿಳುವಳಿಕ ಯಿ೦ದ ವಿಕ ಟ್ ಬಡುವುದು. 
31.8 Withdrawal of an appeal                                         ೩೧.೮ ಮನ್ವಿ ಹಿ೦ತ ಗ ದುಕ ೂಳುಳವುದು 

LAW 32   BOWLED   ನಿಯಮ ೩೨ ಬೌಲ್್ಸ 
32.1 Out Bowled                                                           ೩೨.೧ ಔಟ್ ಬೌಲ್್ಸ 

32.2 Bowled to take precedence                                       ೩೨.೨ ಬೌಲ್್ ಗ  ಮದಲ ಆದಾತ  

152/೧೫೨ 

LAW 33 CAUGHT   ನಿಯಮ ೩೩ – ಕಾಟ್ (ಬುತಿು ಹಿಡಿಯುವುದು) 
33.1 Out Caught                                                            ೩೩.೧ ಔಟ್ ಕಾಟ್ 

33.2 A fair catch                                                            ೩೩.೨ ನಿಯಮ ಬದಧ ಕಾಾಚ (ಬುತಿು) 
33.3 Making a catch                                                       ೩೩.೩ ಕಾಾಚ ಪೂಣಕಗ ೂಳುಳವುದು 
33.4 No runs to be scored                                                ೩೩.೪ ಯಾವುದೆೇ ಓಟ ಗಳಿಕ ಯಾಗುವುದಿಲಿ. 
33.5 Caught to take precedence                                        ೩೩.೫ ಕಾಾಚ ಗ  ಆದಾತ . 

153/೧೫೩ 

LAW 34   HIT THE BALL TWICE   ನಿಯಮ ೩೪ – ಚ್ ೦ಡನುು ಎರಡು ಸಲ ಹ ೂಡ ಯುವುದು. 
34.1 Out Hit the ball twice                                                ೩೪.೧ ಚೆ೦ಡನುು ಎರಡು ಸಲ ಹ ೂಡ ದ ಎ೦ದು ಔಟ್ 

34.2 Not out Hit the ball twice                                           ೩೪.೨ ಚ್ ೦ಡನುು ಎರಡು ಸಲ ಹ ೂಡ ದ ಎ೦ದು ಔಟ್ಟಲಿ 
34.3 Ball lawfully struck more than once                              ೩೪.೩ ನಿಯಮಬದಧವಾಗ ಚ್ ೦ಡನುು ಒ೦ದಕ್ಕಕ೦ತ ಹ ಚುಿ ಸಲ  

                                                                                    ಹ ೂಡ ಯುವುದು. 
34.4 Runs permitted from ball lawfully struck more than once   ೩೪.೪ ನಿಯಮಬದಧವಾಗ ಒ೦ದಕ್ಕಕ೦ತ ಹ ಚುಿ ಸಲ ಹ ೂಡ ದ  

                                                                                     ಚ್ ೦ಡಿನಿ೦ದ ಓಟಗಳ ಗಳಿಕ . 

34.5 Bowler does not get credit                                          ೩೪.೫ ಬೌಲರನಿಗ  ಶ ರೋಯ ಸಲಿದು. 

156೧೫೬ 

LAW 35   HIT WICKET   ನಿಯಮ ೩೫ – ಹಿಟ್ ವಿಕ ಟ್ 
35.1 Out Hit wicket                                                         ೩೫.೧ ಔಟ್ ಹಿಟ್ ವಿಕ ಟ್ 

159/೧೫೯ 
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35.2 Not out Hit wicket                                                    ೩೫.೨ ಹಿಟ್ ವಿಕ ಟ್ ಎ೦ದು ಔಟ್ಟಲಿ 
35.3 Runs scored                                                             ೩೫.೩ ಓಟಗಳ ಗಳಿಕ . 

LAW 36   LEG BEFORE WICKET   ನಿಯಮ ೩೬ – ಘೂಟಗಳ ಮು೦ದ  ಕಾಲು (ಎಲ್ಸ ಬ ಡಬುಿು.) 
36.1 Out LBW                                                                       ೩೬.೧ ಔಟ್ ಎಲ್ಸ ಬ ಡಬುಿು 
36.2 Interception of the ball                                                     ೩೬.೨ ಚ್ ೦ಡಿನ ತಡ  
36.3 Off side of wicket                                                             ೩೬.೩ ವಿಕ ಟ್ಟಿನ ಆಫ್ ಭಾಗ 

161/೧೬೧ 

LAW 37   OBSTRUCTING THE FIELD   ನಿಯಮ ೩೭ – ಕ್ ೋತರ ರಕ್ಷಣ ಗ  ಅಡಚಣ  (ಅಬ್‍ಸ್ ಸರಕ್ಕಿ೦ಗ್ 
ದಿ ಫೋಲ್ಸ)್ 
37.1 Out Obstructing the field                                                   ೩೭.೧ ಔಟ್ ಕ್ ೋತರ ರಕ್ಷಣ ಗ  ಅಡಚಣ  
37.2 Not out Obstructing the field                                              ೩೭.೨ ಕ್ ೋತರ ರಕ್ಷಣ ಗ  ಅಡಚಣ ಗ  ಔಟ್ಟಲಿ 
37.3 Obstructing a ball from being caught                                    ೩೭.೩ ಚ್ ೦ಡನುು ಕಾಾಚ ಹಿಡಿಯುವುದರಿ೦ದ  

                                                                                            ಅಡಿ್ಪಡಿಸುವುದು. 
37.4 Returning the ball to a fielder                                             ೩೭.೪ ಚ್ ೦ಡನುು ಕ್ ೋತರ ರಕ್ಷಕನಿಗ  ಹಿ೦ತಿರುಗಸುವುದು 
37.5 Runs scored                                                                    ೩೭.೫ ಓಟಗಳ ಗಳಿಕ . 
37.6 Bowler does not get credit                                                 ೩೭.೬ ಬೌಲ್ರ್ ಗ್ೆ ಶ ರೋಯ ಕ ೂಡಬಾರದು. 

163/೧೬೩ 

LAW 38   RUN OUT   ನಿಯಮ ೩೮ ರನ್ ಔಟ್. 
38.1 Out Run out                                                             ೩೮.೧ ಔಟ್ ರನ್ ಔಟ್ 

38.2 Batter not out Run out                                                    ೩೮.೨ ದಾ೦ಡಿಗ ರನ್ ಔಟ್ ಅಲಿ. 
38.3 Non-striker leaving his/her ground early                              ೩೮.೩ ಚೆ೦ಡನುು ಎದುರಿಸದ ದಾ೦ಡಿಗ ಅವನ/ಅವಳ  

                                                                                          ಗದಿತ ಜ್ಾಗದಿ೦ದ ಬ ೋಗನ್  ಹ ೂರಬರುವುದು 
38.4 Which batter is out                                                         ೩೮.೪ ಯಾವ ದಾ೦ಡಿಗ ಔಟ್? 

38.5 Runs scored                                                                  ೩೮.೫ ರನ್ ಗಳಿಸುವುದು. 
38.6 Bowler does not get credit                                               ೩೮.೬ ಬೌಲ್ರ್ ಗ್ೆ ಶ ರೋಯ ಸಲಿದು 

166/೧೬೬ 
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LAW 39 STUMPED   ನಿಯಮ ೩೯ – ಸಿ೦ಪ್್ 
39.1 Out Stumped                                                               ೩೯.೧ ಔಟ್ ಸಿ೦ಪ್್ 
39.2 Ball rebounding from wicket-keeper’s person                      ೩೯.೨ ಚ್ ೦ಡು ಘೂಟ ರಕ್ಷಕನ ಶರಿೋರದಿ೦ದ ಪುಟ್ಟಯುವುದು 
39.3 Not out Stumped                                                          ೩೯.೩ ಸಿ೦ಪ್್ ಔಟ್ ಅಲಿ 
39.4 Runs scored                                                                  ೩೯.೪ ಓಟಗಳ ಗಳಿಕ . 

171/೧೭೧ 

LAW 40   TIMED OUT   ನಿಯಮ ೪೦ – ಟ ೈಮ್ಡ್ ಔಟ್ 
40.1 Out Timed out                                                       ೪೦.೧ ಔಟ್ ಟ ೈಮ್್ಡ ಔಟ್ 

40.2 Bowler does not get credit                                           ೪೦.೨ ಬೌಲ್ರ್ ಗ್ೆ ಶ ರೋಯ ಸಲಿದು. 

172/೧೭೨ 

LAW 41   UNFAIR PLAY   ನಿಯಮ ೪೧ – ನಿಯಮಬಾಹಿರ ಆಟ 
41.1 Fair and unfair play – responsibility of captains                   ೪೧.೧ ನಿಯಮ ಬದಧ ಮತುು ನಿಯಮಬಾಹಿರ ಆಟ – 

ನ್ಾಯಕರ  
                                                                                                                       ಜವಾಬಾದರಿ 

41.2 Fair and unfair play – responsibility of umpires                    ೪೧.೨ ನಿಯಮ ಬಾಹಿರ - ಕರಮಗಳು 

41.3  The match ball – changing its condition                             ೪೧.೩ ಪ೦ದಾದ ಚ್ ೦ಡು - ಸವರೂಪವನುು ಬದಲಾಯಿಸುವುದು. 
41.4 Deliberate attempt to distract striker                                ೪೧.೪ ಉದ ದೋಶಪೂವಕಕವಾಗ ಚ್ ೦ಡನ್ ುದುರಿಸುವ  

                                                                                         ದಾ೦ಡಿಗನ ಚ್ಚತು ವಿಚಲ್ಲತಗ ೂಳಿಸುವುದು. 
41.5 Deliberate distraction, deception, or obstruction of batter     ೪೧.೫ ಉದ ದೋಶಪೂವಕಕವಾಗ ದಾ೦ಡಿಗನ ಚ್ಚತು  

                                                                            ವಿಚಲ್ಲತಗ ೂಳಿಸುವುದು, ವ೦ಚ್ಚಸುವುದು ಮತುು ಅಡ ತಡ  ಒಡು್ವುದು 
41.6 Bowling of dangerous and unfair short pitched deliveries ೪೧.೬ ಅಪಾಯಕಾರಿ ಹಾಗೂ ನಿಯಮಬಾಹಿರ ಅಲಪ ಪುಟ್ಟಗ ಯ ಎಸ ತಗಳು 
41.7  Bowling of dangerous and unfair non-pitching deliveries       ೪೧.೭ ಅಪಾಯಕಾರಿ ಮತುು ನಿಯಮಬಾಹಿರ ಪುಟ್ಟಗ  ಇಲಿದ ಎಸ ತ 

41.8  Bowling of deliberate front-foot No ball                            ೪೧.೮ ಉದ ದೋಶಪೂರಿತ ಮು೦ದಿನ ಪಾದದ ನ್ ೂೋ ಬಾಲ್ಸ 

41.9 Time wasting by the fielding side                                    ೪೧.೯ ಕ್ ೋತರ ರಕ್ಷಣ  ತ೦ಡದಿ೦ದ ಕಾಲಹರಣ. 

173/೧೭೩ 
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41.10 Batter wasting time                                                     ೪೧.೧೦ ದಾ೦ಡಿಗ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುವುದು. 
41.11 The protected area                                                     ೪೧.೧೧ ಕಾಪಾಡುವ ಜ್ಾಗ (ಪೊರಟ ಕ ಿಡ್ ಏರಿಯಾ) 
41.12 Fielder damaging the pitch                                           ೪೧.೧೨ ಕ್ ೋತರ ರಕ್ಷಕನು ಅ೦ಕಣವನುು ಹಾಳುಮಾಡುವುದು. 
41.13 Bowler running on protected area                                  ೪೧.೧೩ ಬೌಲರ್ ಕಾಪಾಡುವ ಜ್ಾಗದಲ್ಲಿ ಓಡುವುದು. 
41.14 Batter damaging the pitch                                             ೪೧.೧೪ ದಾ೦ಡಿಗನು ಆಟದ ಪಟ್ಟಿಯನುು ಹಾಳುಮಾಡುವುದು. 
41.15 Striker in protected area                                             ೪೧.೧೫ ಕಾಪಾಡಬೆೇಕಾದ ಜ್ಾಗದ ಮೋಲ  ಚ್ ೦ಡನ್ ುದುರಿಸುವ 

ದಾ೦ಡಿಗ 

41.16 Batters stealing a run                                                   ೪೧.೧೬ ದಾ೦ಡಿಗರು ಓಟವನುು ಕದಿಯುವುದು. 
41.17 Penalty runs                                                               ೪೧.೧೭ ದ೦ಡದ ಓಟಗಳು. 
LAW 42   PLAYERS’ CONDUCT   ನಿಯಮ ೪೨ ಆಟಗಾರರ ನಡವಳಿಕ  
42.1 Unacceptable conduct                                                 ೪೨.೧ ಅ೦ಗೋಕಾರಾಹಕವಲಿದ ನಡವಳಿಕ  
42.2 Level 1 offences and action by umpires                           ೪೨.೨ ೧ನ್ ೋ ಮಟಿದ ಅಪರಾಧ್ ಮತುು ಅ೦ಪ ೈರ್ ಗಳ ಕರಮ 

42.3 Level 2 offences and action by umpires                           ೪೨.೩ ೨ನ್ ೋ ಮಟಿದ ಅಪರಾಧ್ ಮತುು ಅ೦ಪ ೈರ್ ಗಳ ಕರಮ 

42.4 Level 3 offences and action by umpires                           ೪೨.೪ ೩ನ್ ೋ ಮಟಿದ ಅಪರಾಧ್ ಮತುು ಅ೦ಪ ೈರ್ ಗಳ ಕರಮ 

42.5 Level 4 offences and action by umpires                           ೪೨.೫ ೪ನ್ ೋ ಮಟಿದ ಅಪರಾಧ್ ಮತುು ಅ೦ಪ ೈರ್ ಗಳ ಕರಮ 

42.6 Captain refusing to remove a player from the field              ೪೨.೬ ಆಟಗಾರನನುು ಆಟದ ಮೈದಾನದ ಹ ೂರಗ  ಕಳಿಸಲು  
                                                                                      ನ್ಾಯಕನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದು. 

42.7 Additional points relating to Level 3 and Level 4 offences     ೪೨.೭ ೩ನ್ ೋ ಪಾತಳಿ ಮತುು ೪ನ್ ೋ ಪಾತಳಿಗ   
                                                                                              ಸ೦ಬ೦ಧಿಸ್ಥದ೦ತ  ಹ ಚುಿವರಿ ಅ೦ಶಗಳು. 

 

204/೨೦೪ 

Appendix A: Definitions and explanations of words or phrases not defined in 
the text 

ಅನುಬ೦ಧ್ ಎ ಉಪಯೋಗಸ್ಥದ ಪದಗಳ ವಾಾಖ್ಾಾನ ಮತುು ವಿವರಣ  

217/೨೧೭ 
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A.1 The match                                            ಎ.೧ ಪ೦ದಾ 
A.2 Implements and equipment                                                         ಎ. ೨  ಉಪಕರಣಗಳು ಮತುು ಸಾಮಗರಗಳು 

A3 The playing area                                     ಎ. ೩.  ಆಡುವ ಜ್ಾಗ (ಪರದ ೋಶ) 

A.4 Positioning                                          ಎ.೪ ಸಾಿನ (ಜ್ಾಗ) 

 A.5 Umpires                                             ಎ.೫ ಅ೦ಪ ೈರ್ 
A.6 Batter                                                       ಎ.೬ ದಾ೦ಡಿಗರು 

A.7 Fielders                                              ಎ.7 ಕ್ೆೇತ್ಿ ರಕ್ಷಕ 

A.8 Substitutes, Replacements and Runners             ಎ.೮ ಬದಲ್ಲ ಆಟಗಾರ, ಬದಲಾವಣ  ಮತುು ಓಟಗಾರ. 
 A.9 Bowlers                                             ಎ.೯ ಬೌಲರಗಳು 

A.10 The ball                                            ಎ.೧೦ ಚೆ೦ಡು. 
 A.11 Runs                                               ಎ.೧೧ ಓಟಗಳು 

A.12 The person                                                          ಎ.೧೨ ಶರಿೇರ (ವಾಕ್ಕು) 

A.13 Offside/on side; in front of / behind the popping crease           ಎ.೧೩ ಆಫ್ ಸ ೈಡ್/ಆನ್ ಸ ೈಡ್: ಪಾಪಿ೦ಗ್ ರ ೋಖ್ ಯ  
                                                                                                                                                       ಮು೦ದ /ಹಿ೦ದ  
 
 

Appendix B: The bat (Law 5)   ಅನುಬ೦ಧ್ ಬ ದಾ೦ಡು (ನಿಯಮ ೫) 
B.1. General guidance                                                      ಬ್ರ.೧ ಸಾಮಾನಾ ಮಾಗಕದಶಕಕಗಳು 

B.2. Specifications for the handle                                        ಬ್ರ.೨ ಹಿಡಿಕ ಯ ನಿದಿಕಷಠತ ಗಳು 
B.3 Specifications for the blade                                          ಬ್ರ.೩ ಬ ಿೋಡಿನ ನಿದಿಕಷಠತ ಗಳು 

B.4 Protection and repair                                                 ಬ್ರ.೪ ರಕ್ಷಣೆ ಮತುು ದುರಸ್ಥು 

230/೨೩0 
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B.5. Toe and side inserts                                                 ಬ್ರ.೫ ತಳಭಾಗ ಮತುು ಬದಿಗಳಿಗ  ಸ ೋರಿಸುವ ವಸುು   
B.6 Commercial identifications                                         ಬ್ರ.೬ ವಾರ್ಣಜಯ ಗುರುತುಗಳು 

B.7 Type D Bats                                                            ಬ್ರ.೭ ಡಿ ನಮೂನ್ ಯ ದಾ೦ಡುಗಳು 

B.8 Bat Gauge   ಬ್ರ.೮ ದಾ೦ಡಿನ ಮಾಪಕ 

 

Appendix C: Laws 6 (The pitch) and 7 (The creases) 

ಅನ್ುಬ೦ಧ್ ಸಿ ನಿಯಮ ೬ (ಆಟದ ಪಟಿಟ) ಮತ್ುತ ನಿಯಮ ೭ (ಕ್ರಿೇಸ್ಟ ಗಳು) 
237/೨೩೭ 

Appendix D: Law 8 (The wickets) 

ಅನುಬ೦ಧ್ ಡಿ ನಿಯಮ ೮ (ಘಲಟಗಳು) 
238/೨೩೮ 

Appendix E: Wicket-keeping gloves 

ಅನುಬ೦ಧ್ ಇ  ಘಲಟರಕ್ಷಕನ್ ಕೆೈಗವಚ್ಗಳು 
23೯/೨೩೯ 
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ABOUT AUTHOR - ಲೆಖಕರ ಬಗೆೆ  

 

Vinayak (Abhay) Narayanrao Kulkarni is one of the few International Umpires that Karnataka has produced. It 

is to his credit that he is the first Cricket Umpire from North Karnataka to scale this height. A Native of border 

taluk, Athani in Belgaum district.  Born to Late Civil Judge N B Kulkarni and Late Indirabai Kulkarni at Bagalkot 

on 11.09.1954 is the second son. He has been a sportsman throughout his school / college days having represented his school / 

college in varied disciplines like Cricket, Hockey, Chess, Carom, Kho-Kho, and Basketball not to mention of Athletics. He 

represented Karnataka University in chess during 1972. His education has been at various places in Karnataka.  

 

ವಿನಾಯಕ್ಸ (ಅಭಯ) ನಾರಾಯಣ್ರಾವ ಕುಲಕಣಿಾ ಕನಾಾಟಕದ ಕೆಲವೆೀ ಅ೦ತರಾಷ್್ಟ ರಯ ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಒಬಬ ರು. ಅ೦ತರಾಷ್್ಟ ರಯ 

ಮಟ್ ಕೆೆ ೀರಿರುವ ಮೊದಲ ಉತತ ರ ಕನಾಾಟಕದ ಅ೦ಪೈರ್ ಎ೦ಬ ಹಿರಿಮ. ಮೂಲತಃ ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲೆಲ ಯ ಅಥಣಿಯವರಾದ ಇವರು 

ಹುಟ್ಿ ದುು  (೧೧-೦೯-೧೯೫೪)  ಬ್ಯಗ್ಲಕೀಟೆಯಲ್ಲಲ .  ಸಿವಿಲ್ ನಾಯ ರ್ಯಧಿೀಶರಾಗಿದು  ದ್ವವ೦ಗ್ತ ಎನ್ ಬಿ ಕುಲಕಣಿಾ ಮತ್ತತ  ದ್ವವ೦ಗ್ತ 

ಇ೦ದ್ವರಾಬ್ಯಯಿ ಅವರ ದಿ್ವ ತಿೀಯ ಪುತಿರಾದ ವಿನಾಯಕ, ಶಾಲೆ, ಕ್ರಲೆೀಜು ದ್ವನ್ಗ್ಳಲ್ಲಲ   ಕಿ್ರಕೆಟ್, ಹಾಕ್ರ, ಚೆಸ್, ಕೆೀರೊಂ, ಖೊ ಖೊ ಮತ್ತತ  ಬ್ಯಸೆ್ತಟ 

ಬ್ಯಲ್ ಆಟಗ್ಳನ್ನ ಲಲ ದೆ ಅರ್ಲ ಟಿಕ್ಸಾ  ನ್ಲೂಲ   ಭಾಗ್ವಹಿಸ್ದವರು.  ೧೯೭೨ರಲ್ಲಲ    ಕಣಾಾಟಕ ವಿಶಿವಿದಾಯ ಲಯ ಚೆಸ್ ತ೦ಡವನುನ  ಪಿ್ತಿನಿಸಿದರು. 

ಇವರ ಶಾಲ್ಟ್ಭಾಯ ಸ್  ಕನಾಾಟಕದ ವಿವಿಧ ಸೆ್ ಳ ಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಆಯಿತ್ತ.  

 

He joined State Bank of India in January 1975 at Islampur (Walva) in Maharashtra. He has represented Satara Dist. in the inter 

district Cricket tournament conducted by Maharashtra Cricket Association. He played for SBI Kolhapur and Satara District Bankers 

team. He took up umpiring in 1977 and qualified as state level umpire in 1977-78 under the guidance of Mr. M G Deshpande, a 

national level umpire. He came to Bangalore in May 1985. He qualified as Ranji Panel Umpire of BCCI in 1991 under the guidance 

of Mr. B R Keshava Murthy an All-India Panel Umpire. He made his debut as Cricket Umpire at the 1st Class level in the Ranji Trophy 
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match between Delhi (DDCA) and Punjab (PCA) at Feroze Shah Kotla grounds, Delhi on 19th December 1992.  He became an All-

India panel umpire in 1996 and made his debut at international level by officiating the triangular series ODI match between India 

and Sri Lanka at Pune on 30th March 1999.  

ಇವರು ೧೯೭೫ರಲ್ಲಲ  ಸ್್ತ ೀಟ್ ಬ್ಯಯ ೦ಕ ಆಫ್  ಇ೦ಡಿಯ (ಮಹಾರಾಷ್ ರದ ಇಸಾಲ ಮಪುರದಲ್ಲಲ )  ಸ್ತೀರಿದರು.  ೧೯೭೭-೭೮ರಲ್ಲಲ  ಮಹಾರಾಷ್ ರ 

ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಸ್೦ಸೆ್ತ  ಆಯೊೀಜಿಸಿದ ಅ೦ತರ ಜಿಲ್ಟ್ಲ  ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಪ್೦ದಾಯ ವಳ್ಳಯಲ್ಲಲ  ಸಾತಾರಾ (ಮಹಾರಾಷ್ ರದ) ಜಿಲೆಲ  ಯನುನ  ಪಿ್ತಿನಿಧಿಸಿದರು.  

ಇವರು ಸ್್ತ ೀಟ್ ಬ್ಯಯ ೦ಕ ಆಫ್  ಇ೦ಡಿಯ ಕಲೆ್ಟ್ ಪುರ್ ಮತ್ತತ  ಸಾತಾರಾ ಜಿಲ್ಟ್ಲ  ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಪ್೦ಗ್ಡಗ್ಳನ್ನನ  ಪಿ್ತಿನಿಧಿಸಿದರು. ೧೯೭೭ರಲ್ಲಲ  

ಅ೦ಪೈರಿ೦ಗ್ ಪಿಾರೊಂಭಿಸಿದ ಇವರು  ೧೯೭೮-೭೯ರಲ್ಲಲ , ಕಿ್ರಕೆಟ್  ಮ೦ಡಳ್ಳ ಅ೦ಪೈರ್ ಆಗಿದು  ಎ೦. ಜಿ. ದೆೀಶಪಾ೦ಡೆ ಇವರ ಮಾಗ್ಾದಶಾನ್ದಲ್ಲಲ  

ರಾಜಯ  ಮಟ್ ದ ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಅ೦ಪೈರಿ೦ಗಿಗೆ ಅಹಾತೆ ಪ್ಡೆದರು. ಇವರು ಬೆ೦ಗ್ಳೂರಿಗೆ  ಮೀ ೧೯೮೫ರಲ್ಲಲ  ಬ೦ದರು.೧೯೯೧ರಲ್ಲಲ  ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಮ೦ಡಳ್ಳಯ 

ಆಲ್ ಇ೦ಡಿರ್ಯ ಅ೦ಪೈರ್ ಆದ ಬಿ. ಆರ್. ಕೆೀಶವ ಮೂತಿಾ ಅವರ ಮಾಗ್ಾದಶಾನ್ದಲ್ಲಲ  ರಣ್ಜಿ ಅ೦ಪೈರ್ ಪ್ರಿೀಕೆಷ  ಪಾಸಾದರು.   ಇವರ 

ಚ್ಚ್ಚಚ ಲ ಪಿ್ಥಮ ಶಿ ೀಣಿ ಯ ಪ್೦ದಯ   ದೆಹಲ್ಲಯ  ಫಿರೊೀಜಶಹಾ ಕಟ್ಟಲ   ಮೈದಾನ್ದಲ್ಲಲ  ಡಿಸ್ತ೦ಬರ ೧೯, ೧೯೯೨ರ೦ದು ಪಿಾರ೦ಭವಾದ 

ದೆಹಲ್ಲ ಮತ್ತತ  ಪ್೦ಜಾಬ ನ್ಡುವಿನ್ ರಣ್ಜಿ ಪ್೦ದಯ . ೧೯೯೬ರಲ್ಲಲ  ಆಲ್ ಇ೦ಡಿರ್ಯ ಅ೦ಪೈರ್ ಆದ ಇವರು ೧೯೯೯ರಲ್ಲಲ  ಅ೦ತರಾಷ್್ಟ ರಯ 

ಮಟ್ ಕೆೆ  ಅಹಾತೆ ಪ್ಡೆದು ೩೦ ಮಾಚ್ಾ ೧೯೯೯ರ೦ದು ಪುಣೆಯ ನೆಹರು ಮೈದಾನ್ದಲ್ಲಲ  ಭಾರತ ಮತ್ತತ  ಶಿಿಲ೦ಕ್ರ ನ್ಡುವಿನ್ ತಿಿಕೀಣ್ 

ಸ್ರದ್ವಯ ಪ್೦ದಯ ದಲ್ಲಲ  ಪ್ದಾಪ್ಾಣೆ ಮಾಡಿದರು.  

 

He is the third Karnataka umpire to have officiated in a cricket match outside the country – at Singapore in the Asian Fast Track 

Countries Tournament 2005– appointed by ACC/BCCI.  He has officiated in one test as 4th umpire-India Vs Australia, six ODIs (two 

on field and four as 4th umpire, Two Jr. test matches, two matches of Afro-Asian Cricket Tournament ,two three-day games against 

the visiting teams, 6 Duleep Trophy matches including a final in addition to more than 100 matches conducted by BCCI at various 

levels from Age group matches to Ranji Trophy, wills trophy, interstate one day matches, T20 matches, and Deodhar trophy 

matches. He was one of the umpires in the first ever T20 match held in India (Bengaluru) involving international players.  
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ಇವರು ೨೦೦೫ರಲ್ಲಲ  ಕನಾಾಟಕದ್ವ೦ದ ಪ್ರ ದೆೀಶದಲ್ಲಲ  (ಸಿ೦ಗಾಪೂರ) ಅ೦ಪೈರಿ೦ಗ್ ಮಾಡಲು (ಎಷ್ಟಯನ್ ಫಾಸ್್ ಟಿ್ಟಕ್ಸ ದೆೀಶಗ್ಳ ನ್ಡುವಿನ್ 

ಪ್೦ದಾಯ ವಳ್ಳ) ಎ.ಸಿ.ಸಿ / ಬಿ. ಸಿ. ಸಿ. ಐ. ವತಿಅಯಿ೦ದ ಆಯೆರ್ಯದ ಮೂರನೆಯ  ಅ೦ಪೈರ್. ಇವರು ಒ೦ದು ಟೆಸ್್ ಪ್೦ದಯ ದಲ್ಲಲ (ಭಾರತ ಮತ್ತತ  

ಆಸ್್ತ ರೀಲ್ಲರ್ಯ) ೪ನೆೀ ಅ೦ಪೈರ್ ಆಗಿ, ಆರು ಒ೦ದು ದ್ವನ್ದ ಪ್೦ದಯ ಗ್ಳಲ್ಲಲ  (ಎರಡು  ಮೈದಾನ್ದಲ್ಲಲ  ಮತ್ತತ  ನಾಲೆು  ೪ನೆೀ ಅ೦ಪೈರ್ ಆಗಿ), 

ಎರಡು ಚ್ಚಕೆವರ ಟೆಸ್್ , ಎರಡು ಆಫರೊ  ಎಷ್ಟಯನ್ ದೆೀಶಗ್ಳ ಟ್೨೦ ಪ್೦ದಯ ಗ್ಳು, ಎರಡು ಪ್ರದೆೀಶದ್ವ೦ದ ಬ೦ದ ಪ್೦ಗ್ಡದ ಮೂರು ದ್ವನ್ಗ್ಳ 

ಪ್೦ದಯ , ಬಿ. ಸಿ. ಸಿ. ಐ ಅಯೊೀಜಿಸುವ ಅ೦ತರ್ ರಾಜಯ  ಮತ್ತತ  ವಲಯಗ್ಳ  ಆರು ದುಲ್ಲಪ್ ಟಿ್ೀಫಿ ಪ್೦ದಯ ಗ್ಳು ಒ೦ದು ಅ೦ತಿಮ ಪ್೦ದಯ  ಸ್ತೀರಿ 

ಮತ್ತತ  ೧೦೦ ಕೊ  ಹೆಚ್ಚಚ  ವಿವಿಧ ಪಾತಳ್ಳಯ – ಚ್ಚಕೆವರ ಪ್೦ದಯ ಗ್ಳು, ಟಿ೨೦, ಒ೦ದುದ್ವನ್ದ ಪ್೦ದಯ ಗ್ಳು, ದೆೀವಧರ್ ಟಿ್ೀಫಿ, ವಿಲಾ  ಟಿ್ೀಫಿ 

ಪ್೦ದಯ ಗ್ಳ ಜೊತೆಗೆ  ಇವರು ಬೆ೦ಗ್ಳೂರಿನ್ಲ್ಲಲ  (ಭಾರತ )ನ್ಡೆದ ಮೊಟ್  ಮೊದಲ ಅ೦ತರರಾಷ್್ಟ ರಯ ಆಟಗಾರರು ಪಾಲೆ್ಲ೦ಡ ಟ್೨೦ 

ಪ್೦ದಯ ದಲ್ಲಲ  ಅ೦ಪೈರ್ ಆಗಿ ಕ್ರಯಾ ನಿವಾಹಿಸಿದಾು ರೆ. 

 

He was one of the two resident Faculty at the BCCI National Academy for Umpires (NAU) since its inception from 2010 to 2013. 

He was part of the train the trainer course conducted by ICC for Umpire coaches of various countries (2 from each country) at 

Nagpur. He is an accredited Level III Cricket umpire educator of BCCI and Cricket Australia. He has trained / educated over 3000 

umpires of various levels in most of the states throughout India.  

ಇವರು ನಾಗ್ಪೂರ್ ನ್ಲ್ಲಲ  ಬಿ ಸಿ ಸಿ  ಐ ಸೆಾಪಿಸಿದ ಅ೦ಪೈರ್ ಅಕ್ರಡೆಮಿಯಲ್ಲಲ , ಅದು ೨೦೧೦ರಲ್ಲಲ  ಪಿಾರ೦ಭವಾದಾಗಿನಿ೦ದ  ೨೦೧೩ರ ವರೆಗೆ 

ಇಬಬ ರು ನಿವಾಸಿ ತರಬೆತ್ತದಾರರಲ್ಲಲ  ಒಬಬ ರಾಗಿದು ರು. ಇವರು ವಿವಿಧ ದೆೀಶದ ತರಬೆೀತ್ತದಾರರಿಗೆ  (ಪಿ್ತಿ ದೆೀಶದ್ವ೦ದ ಇಬಬ ರು) ಐ ಸಿ ಸಿ ನಿೀಡುವ  

ತರಬೆೀತ್ತದಾರರಿಗೆ ತರಬೆೀತಿ ಕೀಸ್ಾಗೆ ಭಾರತದ ಪಿ್ತಿನಿಧಿ ರ್ಯಗಿದು ರು. ಇವರು  ಬಿ ಸಿ ಸಿ ಐ ಮತ್ತತ  ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಆಸ್್ತ ರೀಲ್ಲರ್ಯ  ನಿ೦ದ ಮಾನ್ಯ ತೆ 

ಪ್ಡೆದ ಮೂರನೆೀ ಪಾತಳ್ಳಯ ತರಬೆೀತ್ತದಾರರಾಗಿದಾು ರೆ.  ಇವರು ಭಾರತದಾದಯ ೦ತ  ವಿವಿಧ ರಾಜಯ ಗ್ಳ ಎಲಲ  ಪಾತಳ್ಳಯ ೩೦೦೦ ಕೊ  ಹೆಚ್ಚಚ   

ಅ೦ಪೈರ್ ಗ್ಳ್ಳಗೆ ತರಬೆೀತಿ ನಿೀಡಿದಾು ರೆ.  
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He is a member of the umpire’s sub-committee of Karnataka State Cricket Association for over two decades and has served the 

Association of Cricket Umpires Karnataka as its hon. Treasurer, hon. Secretary and President. He has been a presenter/educator in 

umpiring seminars and workshops conducted by BCCI all over the country and KSCA & ACUK in Karnataka for over two decades.  

ಇವರು ಕಳೆದ ೨೦ ವಷಾ ಗ್ಳ್ಳ೦ದಲು ಕನಾಾಟಕ ರಾಜಯ  ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಸ್೦ಸೆ್ತಯ ಅ೦ಪೈರ್ ಉಪ್ ಸ್ಮಿತಿಯ ಸ್ದಸ್ಯ  ರಾಗಿದು ರು.  ಇವರು ಕನಾಾಟಕ 

ಅ೦ಪೈರ್ ಸ್೦ಸೆ್ತಯ(ACUK) ಗೌರವ ಖ್ಜಾ೦ಜಿ, ಗೌರವ ಕ್ರಯಾದಶಿಾ ಮತ್ತತ  ಅಧಯ ಕ್ಷರಾಗಿಯೂ ಕ್ರಯಾ ನಿವಾಹಿಸಿದಾು ರೆ. ಇವರು ಬಿ ಸಿ ಸಿ ಐ, 

ದೆೀಶದಾದಯ ೦ತ ನ್ಡೆಸುವ ಅ೦ಪೈರ್ ಕ್ರರ್ಯಾಗಾರಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಮತ್ತತ  ಕನಾಾಟಕ ರಾಜಯ  ಕಿ್ರಕೆಟ್ ಸ್೦ಸೆ್ತ  ಅಥವಾ ಕನಾಾಟಕ ಅ೦ಪೈರ್ ಸ್೦ಸೆ್ತ  

ಕನಾಾಟಕದಲ್ಲಲ  ನ್ಡೆಸುವ ಅ೦ಪೈರ್ ಕ್ರರ್ಯಾಗಾರಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಕಳೆದ ೩೦ ವಷಾಗ್ಳ್ಳ೦ದಲೂ ಸ್ಕಿ್ರಯವಾಗಿ ನಿರೂಪ್ಕ ರಾಗಿ ಇಲಲ ವೆೀ 

ತರಬೆೀತ್ತದಾರರಿಗೆ ಭಾಗ್ವಹಿಸುತಿತ ದಾು ರೆ 

 

 

ಶಿಿ ೋಮತಿ.   ಗ್ರೋತಾ ಕುಲಕರ್ಣಿ. 


